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Introduction
        

        

The Gambier or Mangareva Islands consist of a small group situated within the Paumotu Archipelago, in the Eastern Pacific. They are generally known as Mangareva, that being the native name of the principal island (Peard Island); but on their discovery by Captain Wilson of the “Duff,” on the 25th May, 1797, he named them after Admiral Lord Gambier.

        
Mangareva Island is about four miles in length, and rises in two peaks in the form of wedges, the greatest height being 1,315 ft. The large village on the east side of Mangareva is in lat. 23° 7′ 34″ S., long. 135° 0′ 20″ W. The other chief islands are Akamaru, Aukena, and Taravai. The inhabitants of the group number about a thousand. The whole of the islands are within an encircling coral reef. They form part of the French possessions in Oceania.

        
The interesting matter to the linguist and anthropologist in the following dictionary is that the language is pure Polynesian. Generally the inhabitants of the Paumotu Archipelago speak a dialect containing some element foreign to the Polynesian tongue; but in Mangareva the speech is nearly identical with the Maori of New Zealand, thousands of miles distant to the westward.

        
I trust that many a riddle of Maori scholars may be solved by this dictionary of Mangareva.

        
Edward Tregear
.
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A





        
A

        

	
          


A, this of, that of, those of. Ex. 

Te kai a toku motua; The food of may father, 
i.e., my father's food. 

Te vehine a Marutino; The wife of Marutino. 

Tikere a puna; Boiling out of the spring. 2. It is. Ex. 

A koe tena? Is it thou? 3. Used before a numeral. Ex. 

E toru a mano; Three thousand.

        

	
          


A, an exclamation. Ah!

        

	
          



Aa, an exclamation. To utter an exclamation. To admire. To look at eagerly.

        

	
          



Aae, to cleave, to split. To tear, to rend. To cut. Cf. 

hae.

        

	
          



Aaiti, narrow, tight, close. Cf. 

iti.

        

	
          



Aanatahaga, used to, accustomed.

        

	
          



Aarua, the name of a coral reef.

        

	
          



Aatata, to encounter unexpectedly.

        

	
          



Ae (

àe), always; continually. Habitually; generally.

        

	
          



Ae, to demand. To aspire to; to claim. Plural 
aeae.

        

	
          



Aea (

aèa), when? It is used only with the future. Ex. 

Aea mai koe? When shall you come? Cf. 

ahea.

        

	
          



Aeaea, to breathe with difficulty. To feel suffocated. Short of breath.

        

	
          



Aeva, mad. See 

eva.

        

	
          



Aga (

àga), work; labour. To work. 2. A fathom or six feet. 3. A basket in which fish are carried. 4. To receive anything. 5. To look at.

          


Agaaga (

àgaàga), work.

        

	
          



Agagatua (

àgaàga), to turn the back to anyone. Cf 

tua.

        

	
          



Agai (

àgài), adopted or adoptive. Ex. 

Motua agai, an adoptive father, a foster-father. To nurse; to nurture. To give food to. 2. To manure the ground. 3. To impregnate female flowers with those of the male.

          

Aka-agai, to nourish; to feed. Plural 
akaagaigai.

        

	
          



Agamana, a miracle; a wonder. To make powerful. 2. To initiate into mysteries. Cf. 

mana.

        

	
          



Agara, the width or spread of a sail. Cf. 

ra.

        

	
          



Ageroa, an expression used before pronouncing the tenth in counting. Ex. 

Tai, rua, &c., &c. 

Ageroa e tai a rogouru.

        

	
          



Agi (

àgi), a light wind; a zephyr; to blow softly as a light breeze. 

Agiagi, id. Cf. 

Aka-rauagiagi.

        

	
          



Agiagiga (

àgiàgìga), a soft movement of the air.

        

	
          



Agoa (

agòa), name of a part of a circular reef where it is broken and admits the sea from three to six fathoms wide.

        

	
          



Agu (

àgu), to murmur indistinctly; in stammering.

          


Aguagu (

àguàgu), to murmur or grumble continually.

        

	
          



Aguna (

agùna), the sound of the sea on a reef in calm weather. Cf. 

agu.

        

	
          



Aha (

àha), an exclamation. 2. The mouth. 

I te aha tahaga, involuntarily.

        

	
          



Aha, what. See 

eaha.

        

	
          



Ahagoa, great person! fine fellow! An exclamation used in scorn to make one ashamed.

        

	
          



Ahaha (

ahàha), to begin a thing; to do for the first time.

        

	
          



Ahaiti, a small mouth. Eating little. Narrow; close; strait. Cf. 

aha, and 

iti.

        

	
          



Ahakahui, to disappear, as a star.

        

	
          



Ahaki (

ahàki), to cut off or pluck fruit from a tree or plant.

        

	
          



Ahake, see 

ake.

        

	
          



Ahakimei, to gather bread-fruit with the hand. Cf. 

mei.

        

	
          



Ahakoko, the lower lip drawn into the mouth.

        

	
          



Ahana, spouse; husband or wife.

        

	
          



Ahanui, a “big mouth”; a glutton; a gourmand. Cf. 

aha, and 

nui.

        

	
          



Ahao, to put into a bag; to make up a packet; to wrap up in a mat.

        

	
          



Ahaokaoka, to hang up; to suspend.

        

	
          



Ahape, the foot. See 

ape.

        

	
          



Ahapiko, with mouth awry; making a grimace.

        

	
          



Ahapue, with swollen or distended mouth (in playing games).

        

	
          



Ahe (

àhe), to make a rent; to tear across. Plural 
aheahe.

          


Aka-aheahe, to trip; to make a stumble.

        

	
          



Ahea (

ahèa) when? When will it be?

        



	
          



Ahi (

àhi), fire; flame. Cf. 

kavauahi, auahi. 2. When used after a word signifying a load or bundle, it means a load carried on the chest or in the arms.

        

	
          



Ahiahi (

àhiàhi), evening. A time of the day including about the four hours before night falls. 2. A tempest.

        

	
          



Ahine, a woman; female; feminine. Applied also to the lower animals. Cf. 

veine, and 

mohine.

        

	
          



Aho (

àho), a string or thread. 2. A fishing line.

        

	
          



Ahu, hot; reddened; flushed. 2. A native oven when the stones have become red. 3. Cloud; mist.

        

	
          



Ahu (

àhu), to transplant, as vegetables. 2. To move a house to another place.

        

	
          



Ahuahu (

àhuàhu), to build; to build with stones. 2. To make a raft.

        

	
          



Ahuahuake, to grow; to grow up. Ex. 

E tino ahuahuake ana: He is quite grown up.

        

	
          



Ahureka, a native oven of which the stones are red with heat.

        

	
          



Ai, measure; dimension; to measure. 2. Character; feature. 3. To be convinced. To consider as without doubt. 4. To look with attention. 5. To judge; to have an opinion on. 6. A suspicion; surmise. Plural aiai. See 

aiga.

          


Aiga (

aìga), thought; judgment; conviction Measure; dimension.

          


Airaga, judgment; thought; opinion.

        

	
          



Ai, a sign of the future. Ex. 

Amea ka Ki atu ai: When will he speak?

        

	
          



Ai Atu, Ai Mai, to look at one another; to express opinions one to another.

        

	
          



Ai, who? Which?

        

	
          



Aia, see there! Forward then! Courage!

        

	
          



Aie, interjection to call attention. Hollo!

        

	
          



Aiehe (

aièhe), there! Look there!

        

	
          



Aienei, where is it?

        

	
          



Aigapure, (

aìgapùre) to consecrate a house. See 

pure.

        

	
          



Aihai, to measure or appraise anything. A conjecture. Cf. 

ai.

        

	
          



Aio, to calm; to mollify; to soften. Exs. 

Ku aio te matagi: The wind has lulled. 

Aio te vanaga: Peace is made.

        

	
          



Ai-nananoa, to judge rashly; to take a side without consideration.

        

	
          



Aita, to make grimaces; to grind the teeth. To show the teeth at anyone as a sign of hate and disapprobation. Plural 
aitaita (

aitàità).

        

	
          



Aitaga, a descendant.

        

	
          



Aiti (

aìti), near; narrow; strait. To be tight, said of a garment. Not to have room, said of a narrow place. See 

iti.

        

	
          



Aitikonea (

aìtikonèa), too tight; too narrow.

          

            

              
[
Note on words commencing with 


Aka.— 
The causative forms of verbs have been placed under the verb itself; thus, 
Aka-kiore 
is to be found under 

Kiore, 
and 
Aka-kou 
under 

Kou. 
The words which appear as commencing with 

Aka 
in their proper alpliabetical position are those which appear in the Mangarevan dialect only in a causative form, or of which the simple form has not been found in use.]

            

          

        

	
          



Aka, causative prefix. To make or cause (when used before a verb, or word used as a verb).

        

	
          



Akaahuru, to strike with the hand repeatedly on the same place.

        

	
          



Akaainu, to cause to drink; to give drink. To cause to eat. To put porridge (

popoi) or soup into the mouth. See 

inu.

        

	
          



Akaakariki (

akaàkarìki), to elect, or set up as king. See 

ariki.

        

	
          



Akaaki, to press; to crowd. Close to; close by. Plural 
akaakiaki (

akaàkiàki).

        

	
          



Akaako, to feign; to sham.

        

	
          



Akaaomo, to give suck; to give the teat. To bring up as a child. See 

omo.

        

	
          



Akaaroa, to love; to cherish.

        

	
          



Akaava (

aka-àva), to mislead; to misguide. To absent oneself. To reject. To lose. Plurals 
aka-avaava (

akaàvaàva) and 
aka-aava (

aka-aàva).

        

	
          



Akae, to have the skin chilled, as with being too long in the water. 2. To overflow, as a stream from its bed. 3. To appear; to go secretly, or come unexpectedly and suddenly.

        

	
          



Akaei, to start off the fish so as to take them in the nets.

        

	
          



Akaemiemi, to soften; to make mellow or smooth. To bend; to melt; to persuade.

        

	
          



Akaereere (

aka-èreère), dear, dearest; well-beloved.

        

	
          



Akaerire (

aka-èrìre), to flatter; to cajole; to appease; to promise. To talk secretly and confidentially. To heal a quarrel.

        

	
          



Akaerurururu, an increasing noise. To strike so as to awaken a person.

        

	
          



Akaeto (

aka-èto), one who lives a solitary life apart from others.

        

	
          



Akaeu, to trouble; to stir up strife.

        

	
          



Akaeva, to hang up by a string.

          


Aka-evaeva, to suspend; to hang up.

        

	
          



Akagiapa, to take hold of a child; especially to take a child from its mother's breast.

        

	
          



Akagutumanu, to unfold to allow to open; said of flowers.

        

	
          



Akaha (

akàha), to take to pieces. To take off the back or skin. To strip the leaves off a sugar cane.

        

	
          



Akahahaka (

aka-hahàka), to listen attentively.

        

	
          



Akahahapa (

aka-hahàpa), to look slantwise when turning the head or neck with difficulty or painfully. See 

aka-hapa.

          


          
[

See note on prefix aka, 

page 2.]

        

	
          



Akahaka (

aka-hàka), having large and distended nostrils.

        

	
          



Akahapa (

aka-hàpa), to bend the neck. See 

aka-hahapa.

        

	
          



Akahauhau, to be sparing in diet; sober in eating and drinking.

        

	
          



Akahaumaku, to moisten; to make humid and damp. Cf. 

hau (dew), and 

aomaku.

        

	
          



Akaheoi (

aka-héoi), to pound; to crush; to bruise; to grind. 2. To dwell; to sojourn. Plural 
aka-heheoi (

aka-hehèoi).

        

	
          



Akaheregapoga, to be without hesitation; to be sure.

        

	
          



Akahero, to make the flesh of the coco-nut rotten or rancid. Plural 
aka-herohero.

        

	
          



Akahia, to stretch out; to lengthen. To stretch oneself when yawning.

        

	
          



Akahia (

akahia te mata ki ruga), to look upwards.

        

	
          



Akahiahia, to choose; to select. 2. To be pure; genuine. 3. To be all black. 4. To tattoo so closely as to leave no space between the marks.

        

	
          



Akahiga (

aka-hìga), turned upside down. Thrown down or upset (applied to human beings, or to anything long or large). 
Akahihiga (

aka-hihìga), plural of the subject; and 
aka-higahiga (

aka-higahìga), plural of the action.

        

	
          



Akahiki (

aka-hìki), to take a child in the arms or on the lap. To carry an infant about to amuse it. See 

hiki.

          


Aka-hikihiki, denotes a longer and more persistent dandliag.

        

	
          



Akahinahina, to allow food to become old or stale.

        

	
          



Akahio (

aka-hìo), to be sickly; unhealthy. 2. To drawl out one's words.

          


Akahiohio, a sickness which produces languor but no great pain.

        

	
          



Akahipa (

aka-hìpa), to lift up the chin or jaw of another person with the hand; to “chuck under the chin.” Cf. 

akaipa.

        

	
          



Akahiri (

aka-hìri), to make a sick person keep his bed. 2. To make a nest, as a bird. 3. To protect its nest or hole, as a bird.

        

	
          



Akahiria (

aka-hìrìa), to enquire after anyone or anything.

        

	
          



Akahirihiri, to put food round all the inner side of a native oven.

        

	
          



Akahohoru, to have large and prominent muscles.

        

	
          



Akahoi (

aka-hòi), to cook anything too much.

        

	
          



Akahoihoi (

aka-hòihòi), dreadful to the sight; horrible.

        

	
          



Akahonahona (

aka-hònahòna), to take or accept after having refused to do so.

        

	
          



Aka-horo (

aka-hòro), to swallow; to swallow down. 2. To search here and there carefully. 3. To be in quest of something of little consequence. See 

horo.

          


Akahorohoro, to grope with the fingers for something unseen.

        

	
          



Akahorohoroirima, to pour water over the hands to wash them. See 

horoi.

        

	
          



Akahotohoto (

aka-hòhtohòto), large waves; the sea wildly tossing. 2. Achings in the bowels from want of food. 3. To make a kind of triangle by joining the tips of the two forefingers.

        

	
          



Akahotu, the time of year answering to our month of September.

        

	
          



Akahu, the time of year answering to our month of March. 2. To make a bed soft and pleasant. 3. To manure or mellow land by mixing it with leaves, &c. 4. To present; to offer. 5. To devote to (as to a god); to consign to. Cf. 

aka-huma.

        

	
          



Akahuma, to dedicate; to devote to a divinity.

        

	
          



Akahurari (

aka-huràri), to crush; to bruise; to pound. To trample with the feet. Plural aka-hurarirari (

akahuruàriràri).

        

	
          



Akahuru (

aka-hüru), to keep on striking with the hand on the same place.

        

	
          



Akahurutara, to make a thing repugnant by dirtiness or slovenliness. Plural 
Aka-huru-hurutara.

        

	
          



Akaia, to stretch out; to stiffen; to make firm or rigid.

        

	
          



Akaiaia, to hold; to hold stretched out or on the strain.

        

	
          



Akaiakao (

ahaiàkào), to have luxurious wants. 2. To long after another; to desire, in a good or bad sense.

        

	
          



Akaigoigo, to pout or be sulky at having to leave the house or family. To be sulky or angry at having to go and fetch something. To go somewhere else or to a wrong place through anger in being sent to fetch something.

        

	
          



Akaikuavi, to stretch out stiffly; to hold well stretched out.

        

	
          



Akainagaro, to abuse; to call names.

        

	
          



Akaino, to bend round; to bow; to crook. To strengthen a weak canoe by binding a rope round it.

        

	
          



Akaioio, to weave a mat very finely. 2. To cut wood into little pieces. 3. To make very fine; feeble. 4. To grow lean and thin. 5. To pine away; to perish.

        

	
          



Akaipa, to lift up the head of a person by taking hold of his or her chin. Also 

aka-hipa.

        

	
          



Akaipokonui (

aka-ìpokonui), having the hair of the head bristly. To make the hair on the head or body stand erect. See 

ipoko.

        

	
          



Akaipokoipokonui (

aka-ìpokoìpokonui), to be lazy and careless, and therefore idle.

        

	
          



Akaira (

aka-ìra), to spin, to twist a thread. Plural 
aka-iraira.

        

	
          



Akairaira, smiling; gay; happy. 2. To make the end of a thing crooked or curved.

        

	
          



Akairairamata, joyful; frank; open. To jest; to joke.

          


          
[
See note on prefix aka, 
page 2.]

        

	
          



Akairau (

aka-ìràu), to swerve from the path; to digress in speech. 2. To dig. 3. To finish entirely. Plural 
aka-iraurau.

        

	
          



Akairiga (

aka-irìga), house; dwelling place; home.

        

	
          



Akairihauhau (

aka-irihàuhàu), to make a grand present.

        

	
          



Akairoiro (

aka-ìroìro), see under 

iro.

        

	
          



Akaitaka (

aka-ìtaka), a coco-nut of which the fruit has formed, but which is not quite ripe. 2. To break off a coco-nut with its shoot or sprout for making it turn or spin round. Plural 
aka-itakataka (

aka-ìtàkotàka).

        

	
          



Akaiu, to doubt; to question. 2. To rectify; to amend.

        

	
          



Akaiviivi (

aka-ìvùvi), to make of slips, slices, or folds. To make a fold in a piece of stuff whereby to cut it straight. To make a hem.

        

	
          



Akakahi (

aka-kàhi), a faithful servant. 2. Loving in secret.

        

	
          



Akakakiki (

aka-kakìki), to talk wildly; to rave. To speak or think unreasonably.

        

	
          



Akakapakapa (

aka-kàpakàpa), an eager desire or wish, the effect of which is baulked by timidity, or by the presence of someone else.

        

	
          



Akakarekarevai, to rinse or gargle the mouth with water. Cf. 

kare and 

vai.

        

	
          



Akakarouara, to rub pandanus leaves on a small stake fixed in the ground to expand them.

        

	
          



Akakaru (

aka-kàru), to dig about trees. 2. To make little hillocks of earth. 3. To weed about the foot of a plant or tree. 4. To dig with a spade.

        

	
          



Akakaru-kaiga, rich soil; to enrich the soil.

        

	
          



Akakata, a mirror.

        

	
          



Akakatu, a feeling of nausea; a heaving of the stomach.

        

	
          



Akakekeie, to make a noise, as of two hard bodies grating or rasping together.

        

	
          



Akakeoi (

aka-kèoi), to pound with a pestle or masher used in the hand. To tread on the heels of anyone going in front.

        

	
          



Akakerekere, to tickle; to titillate. 2. To cause to resound.

        

	
          



Akakiki (

aka-kìki), a great noise of a thing bounding or falling, as of a slab or stone. 2. To give a thing entirely or wholly without reservation. 

Aka-kikìki, intensive.

        

	
          



Akakohiko, to tattoo. See 

koiko.

        

	
          



Akako-ana-kohatu, to make a small shapeless hole. 2. To sail round to the other side of a cape or headland.

        

	
          



Akakoko (

aka-kòko), to sink below the level line.

        

	
          



Akakoko (

aka-kokò). See 

kokò.

        

	
          



Akakomineke - Komineke, to hide one's thoughts. See 

minemine and 

aka-kominemine.

        

	
          



Akakoromotua, to be old; decrepit. Ancient, applied to trees, and plants when getting dry and dead at root with age. See 

koumatua.

        

	
          



Akakoropa (

aka-korópa), to be importunate; to ask and beg for a thing continuously. 2. To come one after another.

        

	
          



Akakotoio, feeble; to enfeeble. To grow lean; to waste, to pine away.

        

	
          



Akakotokoto, to cover the head and body with the same garment. 2. Wearied with lassitude.

          


Aka-kotokoto-kai, that is enough.

        

	
          



Aka-koumea, to commence to ripen, said only of pandanus fruit.

        

	
          



Aka-koumea. See 

koumea.

        

	
          



Aka-kuata (

aka-kùàta), having nausea; attempting to vomit. Aka-kuakuata (

aka-kuà-kuàta), plural of the action. 
Aka-kukuata (

aka-kukuàta), plural of the subject.

          


Noho-akakuata (

noho-akakuàta), to sit crouched up, the knees touching the head.

        

	
          



Akakura, the lower belly. 2. 

Membrum virile.

        

	
          



Akamagareva, to translate into the native language.

        

	
          



Akamagi, to leave off long and laborious work. To recover from illness. Plural of the action, 
aka-mamagi.

        

	
          



Akamaheahea, to saunter about the roads or streets in a pretty dress. See 

ea.

        

	
          



Akamahetoheto, red; scarlet.

        

	
          



Akamahi, “Let it alone!.” said of the tentacles of newly-caught octopus or squid. 

Mahi-nui, a large octopus.

        

	
          



Akamakaka (

aka-makăkă), to be superstitious. 2. Proud; haughty. To be puffed up with possession of something others have not.

        

	
          



Akamakamaka (

aka-màkamàka), to commence to ripen. Ex. 

E kai akamakamaka, fruit commencing to get ripe.

        

	
          



Akamakau, to grow weaker little by little. To approach dissolution.

        

	
          



Akamakou (

aka-makòu), to commit adultery. 
Aka-makoukou (

aka-makòukòu), plural of both action and subject.

        

	
          



Akamaku, to preserve anything for a long time; not to allow it to be spoilt or wasted. 2. To keep close; to hold; to guard. Plural 
akamakumaku (

aka-màhimàku).

        

	
          



Akamakuku, to sprinkle; to moisten.

        

	
          



Akamamahu (

akamamàhu), not to be hurried; to take things quietly.

        

	
          



Akamanumanu, to shade or tint with a pencil; to make little dots. Cf. 

akamarumaru.

        

	
          



Akamaru, the name of one of the four inhabited islands of Mangareva.

        

	
          



Akamaruru (

aka-marùru), to stir or rouse any person, or cause a thing to be moved.

        

	
          



Akamatara, to cut the first thread of a piece of cloth, so that it may be torn across. Plural 
aka-mataratara. Cf. 

taratara.

        

	
          



Akamaueke (

aka-mauèke), to oppose, to, prevent; to put obstacles in the way.

        

	
          



Akamehihi (

aka-mehìhi), to cut and arrange pandanus or thatch for a roof in a regular manner.

          


          
[
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Akamei, a sweet morsel; a tit-bit. 

Kaiakamei, food regarded as a tit-bit.

        

	
          



Akameioka, to bind two ropes at the end of a row of meshes in a net.

        

	
          



Akameipara, to render soft. Effeminate; cowardly. Incapable of movement.

        

	
          



Akamikara (

aka-mikàra), to give little in food or goods. 2. Only in appearance. In this latter sense it is used morally, as: 

E akaaroa mai ana kotou? E akamikara tahaga, mai kotou. Do you love me? You are only pretending to do so. Plural 
aka-mikarakara (

akamikara kara).

        

	
          



Akamoehoto, to arrange fish-bones along a spear-head. Cf. 

oto.

        

	
          



Akamokohe (

aka-mokòhe), to escape secretly. Plural akamokohekohe.

        

	
          



Akamokomokoroa, to stretch out, or elongate anything originally round.

        

	
          



Akamonunu, (

aka-monùnù), to wound; to pinch; to blacken the skin slightly.

        

	
          



Akamurau, to defraud anyone by giving much less than was promised.

        

	
          



Akanaore, to beg continuously; to return again and again.

        

	
          



Akanau, to ridicule; to mock at; to despise, contemn.

        

	
          



Akanohunohu, to sit down upon the heels; to squat or crouch.

        

	
          



Akanoina (

aka-noìna), to be without foresight; not to look ahead.

        

	
          



Akanonoku, to crouch down gently, said of people who had been standing up.

        

	
          



Akanu, to have a fever.

        

	
          



Akanunu, to stammer; to be a stammerer; to mumble; to mutter.

        

	
          



Akao (

akào), chief; superior; president. 2. A narrow arm of the sea intersecting the land. 3. To throw stones into the water to drive fish into a net.

        

	
          



Akaoho, to drive fish towards a net. Cf. 

akao.

        

	
          



Akaohooho, to consolidate. To fasten strongly together.

        

	
          



Akaoko, to consolidate; to render solid. 2. To hunt off; to drive away. 

Akaokoga, the action of trying or fastening.

          


Akaokooko, to render very compact; very hard.

        

	
          



Akaoma, to offer; to present. To pass a thing to anyone.

        

	
          



Akaonaona, to recant; to retract; to go back from one's promise.

        

	
          



Akaonaenae (

akaonàenàe), to steal a new-born child. To chase a newly-fledged bird or young animal.

        

	
          



Akaorooro, to touch; to feel; to handle. 2. To tattoo frequently. 3. To cause to slide or glide.

        

	
          



Akaotooto, to make a pleasant sound as of a wind instrument. 2. To sound a long time or many times. 3. To weep a long time, as a child cries.

        

	
          



Akapahi, to make differences or distinctions between persons when making a distribution.

        

	
          



Akapahuma, oblique; inclined; slanting. To incline or lean.

        

	
          



Akapai, dear; beloved; privileged. To love dearly; to cherish.

        

	
          



Akapaki, to shut a pocket knife, or other instrument that can be closed. 2. To scrape with the thumb. 3. To break or crush between the thumbs.

        

	
          



Akapakutea (

aka-pakutèa), to be pale; to lose one's colour through illness. Cf. 

tea.

        

	
          



Akaparaga (

aka-paràga), the last child of a woman, in the sense of her being unable to bear any more children. See 

pa, sterile.

        

	
          



Akaparaira, to level down an unequal surface; to level lumps as by harrowing. Cf. 

parairai.

        

	
          



Akaparakau, to expose the bark of papyrus or the bread fruit to the air for the purpose of drying them. 2. Fruit having a horizontal position on the tree, instead of hanging perpendicularly.

        

	
          



Akapenapena, to abate one's activity; to slacken down exertion. 2. To make a pretence of; to make an appearance of. See 

akapinaunau.

          


Akapenapenaga, the action of abating one's efforts. A pretence of doing anything.

        

	
          



Akapi-marie, to fill up entirely. To glut; to gorge.

        

	
          



Akapinau (

aka-pinàu), to pronounce well; to articulate clearly. Plural aka-pinaunau (

akapinàunàu).

        

	
          



Akapinaunau, to make an appearance of relenting effort. See 

akapenapena. 2. To preserve as food; to take care of food in the pits.

        

	
          



Akapitokepitoke (

aka-pitòkepitòke), to appear small, as when fruit is immature or when it appears too small for eating.

        

	
          



Akapoho, to be rare; uncommon. 2. To dispute; to recriminate; to reproach. Plural 
aka-pohopoho. 

Akapoho-te-vai, to drink seldom.

        

	
          



Akapoi, to incite; to urge on. 2. To lay an ambuscade; to set a snare. To act as a spy; a spy. Plural, aka-poipoi.

        

	
          



Akapoka, to open a coco-nut, or any other container which has no proper orifice. 2. To break with a stone. 3. To kill by breaking a person's head.

        

	
          



Akapopomamate, (

aka-popomamàte) to show one's best side to anyone; to speak in a friendly and familiar way; familiar conversation.

        

	
          



Akapua, a sent of dignity; a throne. An ornamented altar. 

Puakura, a precious thing; a liighly valued possession.

          


Akapuaraka, a chair, the legs of which are adorned with carving; used by chiefs.

        

	
          



Akapuamouku (

aka-puàmoùku), to be indisposed from time to time; to be ill now and then. Plural aka-puapuamouku (

aka-pùapùa-moüku).

          


          
[
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Akapukokoetakao, to tittle-tattle; to invent scandalous stories. Cf. 

takao.

        

	
          



Akapurapura, to be present. 2. To present oneself before another person who is disliked.

        

	
          



Akapureko, to attempt to take breath when swimming hard.

        

	
          



Akapuroaroa (

aka-puròaroa), to repeat again the same thing.

        

	
          



Akarae, to cut the hair in front, on the forehead. 2. To divide paste or porridge (

popoi) into big portions. 3. To divide into sections the leaves used for thatching a house. Plural 
aka-raerae.

        

	
          



Akarararara, rain falling in fine drops, as in heavy mist.

        

	
          



Akaratai, to pass along by the sea, or at sea. Cf. 

akara, akarapu, and 

akarauta.

        

	
          



Akarauagiagi (

aka-rauàgiàgi), to cover over lightly. 2. To save up; guard, or economize food. Cf. 

rau and 

agi.

        

	
          



Akareimaru, a heathen chant in honour of the dead.

        

	
          



Akariki, king; lord; high-chief. Sometimes used as Sir or Mr. in England. Cf. 

ataeiki, kurariki, atariki, &c.

        

	
          



Akariri, to swim near the surface of the water, as a shoal of small fish sometimes does. Akariririri, plural of the action. Akaririri, plural of the subject.

        

	
          



Akariroriro, to carry; to take away things one by one on the shoulders. 2. To try and lift up a thing.

        

	
          



Akariu, to put one person face to face with another. 2. To be everywhere; all over the country. 3. To make the circuit of; to make a complete torn; a circle. Akariuriu, plural of the action. Akaririu, plural of the subject.

        

	
          



Akaroherohe, to give in very small quantities; to give some very small thing.

        

	
          



Akarokave (

aka-rokàve), to become of a yellowish colour.

        

	
          



Akarokaveeke, showing only the arms or tentacles, as a squid or octopus under a rock. See 

kave and 

eke.

        

	
          



Akaroumae (

aka-roumàe), to be pallid through illness.

        

	
          



Akarua, north-east; the north-east wind.

        

	
          



Akataeaea, to fasten one's clothes; to wrap oneself in a garment.

        

	
          



Akataihu (

aka-taìhu), to examine; to enquire into.

          


Akataihuga (

aka-taìhuga), an examination; an inspection.

        

	
          



Akatakaroa (

aka-tàkaróa), said of illness, or of ills.

        

	
          



Akatakarori, to trample down a plantation. Plural aka-takatakarori.

        

	
          



Akatamaroa-koeatu, to give courage; to inspirit.

        

	
          



Akatameamea, to give the appearance of; to sham or pretend. See 

akameamea.

        

	
          



Akatamure (

aka-tamüre), to find fault with.

        

	
          



Akatamuri (

aka-tamüri), to be steering wild; having the bow falling on and off the course to be steered. 2. To turn round so as to return. 3. To march to the rear.

        

	
          



Akataogaoga, to float, as a flag in the air. 2. To waver; to fluctuate. 3. To stir; to move slightly.

        

	
          



Akatarare (

aka-taràre), to commence a thing and not to finish it; to leave off after pretending to commence.

          


Akatararega, expediency.

        

	
          



Akatariru, to cause a canoe to swerve or turn aside.

        

	
          



Akataumama, a light bundle or parcel. Cf. 

mama, light, and 

akatau, to pursue.

        

	
          



Akatautateta (

aka-tautàtètà), to place in a certain position; to lay a thing down. 2. To place a thing in such a position that it will easily fall.

        

	
          



Akatautau, to make an assault; to attack.

        

	
          



Akateke, support. A prop. To raise a thing by putting something else under it to keep it from touching the ground.

        

	
          



Akatekire, to swell out; to bloat; to fatten. 2. To husband, to regulate, to bring up as children.

        

	
          



Akatiapa, to assume; to claim. To choose for oneself.

        

	
          



Akatipae, to obstruct the path; to block passage. 2. To put across. 3. To contract the borders or edges. 4. To turn round. 5. To turn a thing aside little by little so that the action is hardly noticeable. Plural aka-tipaepae (

akatipàepàe). Cf. 

pae.

        

	
          



Akatirataku (

aka-tiratàku), to be great in extent or compass (either of quantity or quality), said of human beings or of things.

        

	
          



Akatitave (

aka - titàve), to give in small quantity, said of food. 2. Not to be presentable; not fit to make appearance.

        

	
          



Akatoau, fine rain. To rain almost as lightly as falling mist.

        

	
          



Akati, to begin a journey; to commence to march. 2. To walk like an old man. 3. To go gently, softly.

        

	
          



Akatokae, the name of an evil deity of the natives.

        

	
          



Akatokui, to be huge, ponderous, unwieldy.

        

	
          



Akatopaketopake, to make discords in a song; to spoil a recitative.

        

	
          



Akatoropuke, to insult a deity by being angry with it. 2. To be in a rage. 3. To seek to destroy anyone. 4. To blaspheme.

        

	
          



Akatorouka, to lament excessively; to mourn and wail beyond reason. Plural akatorotorouka.

        

	
          



Akatoto, to supplicate or beseech with great earnestness and insistence.

        

	
          



Akatotohi, retention of urine. 2. Pains from dysentery, or from passing urine. 3. To trickle drop by drop, with difficulty or with pain.

          


          
[
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Akatouapa, the same as 

akatiapa, which see.

        

	
          



Akatouara, to leave a remainder; to leave something over, as an odd number.

        

	
          



Akatougaki (

aka-tougàki), to refuse to render service or fealty when called upon.

        

	
          



Akatuatoe, in great quantity.

        

	
          



Akatuatuatamaki (

aka-tùatùa-tamàki), to reject; to refuse all kinds of invitations or overtures.

        

	
          



Akatumata (

aka-tumàta), not sufficiently cooked, said of food. Cf. 

mata and 

keiata.

        

	
          



Akatumuahi, to keep a fire smouldering without making it burn up brightly, Cf. 

aln, fire.

        

	
          



Akatupuhi (

aka-tupùhi), to guard; preserve; to husband; to take care of anything, Akatuputupuhi (

aka-tuputupùhi), plural of the action. Akatutupuhi (

akatutupùhi), plural of the subject.

        

	
          



Akatureva (

aka-turèva), to stop doing a thing, or to cause another to interrupt an action. 2. To send anyone away.

        

	
          



Akaturuma (

aka-turüma), a sluggish idle person who does nothing but talk about what he can do. 2. To sit down near your work and come back without having done anything.

        

	
          



Akatuuga, to make easy; to make skilful or expert. To show or point out the way; to teach or instruct. Cf. 

tuhuga.

        

	
          



Akauaua (

aka-ùaùa), not to listen to counsel or advice; to be deaf to reason.

        

	
          



Akaumeume (

aka-ümeüme) to be clumsy at weaving a mat; to made a badly woven mat.

        

	
          



Akaupaki, to constrain to eat. 2. To make an effort to do anything; to make continued efforts. 3. To glut; to satiate. 4. To be stubborn or obstinate about receiving anything. Plural aka-upaupaki. See next word.

        

	
          



Akaupaku, to make efforts or exertions; to strain, to strive. See 

akaupaki.

        

	
          



Ake, at; to; in; up. This word is used after verbs to express action upwards, as from a low place to a higher one, or from an inferior to a superior. Ex. 

Piki ake; climb up. 

O ake; give it to him; that is, when the person to whom the thing is to be given is your father, your chief, &c. Between equals, 

O atu would be said. Sometimes 

ahake is used instead of 

ake.

        

	
          



Akena (or 
Aukena), one of the four inhabited islands of Mangareva.

        

	
          



Akere (

akère), a disease which attacks trees and makes them hollow. 2. Sky-blue. 3. Cloudy weather; dull weather. See 

kerekere.

          


Akerekere, deep; profound. 2. Dark; sombre; said of deep places; of the sea; also of the darkness of night. 3. The blue of the sky. 4. A dark shadow.

        

	
          



Aki, to push on; to shove on; to drive forward. 2. To gather with the hand, as fruit. 3. A cry of joy.

          


Akiaki, to push on a great way; or to continue urging forward. 2. To often gather things, as fruit.

        

	
          



Akiai, “Who said that?”

        

	
          



Akiana, a ditch or grave for dead bodies. See 

ana.

        

	
          



Akihea, a season at the commencement of summer, about (the southern) October.

        

	
          



Akiore-ara, exclamation answering to “wretch, what are you doing?”

        

	
          



Akipua (

akipùa), to detach the hook and line when tangled among stones and coral. 2. A perforated stone sent along the line to unfasten the hook when caught in an obstacle.

        

	
          



Akirikiri (

akìrikìri), to give a nickname. 2. To talk nonsense; to tattle folly or indecency.

        

	
          



Ako, the name of a small fish; taken with the fish-hook, 

kiriti.

        

	
          



Ako, to jump into the sea. 2. To essay; to prove; to try. Plural akoako. 3. To practice; to exercise.

          


Akoga, a test; a proof.

          


Akoakoga, a test; essay. Experience.

        

	
          



Akoiti, the name of a fish.

        

	
          



Akomea, a kind of red fish shaped like the 

apuku.

        

	
          



Akomeakura, the name of the 

akomea fish when young.

        

	
          



Akoroio-nei, at this moment; at this present time. Cf. 

akunei, nei, &c.

        

	
          



Aku, the name of a fish.

        

	
          



Aku, good; sweet. Without trouble or disquietude.

        

	
          



Akuaku (

àkuàku), thin; slender. Said of men and women only.

        

	
          



Akuea (

akuèa), to be languid; drowsy on account of the heat.

        

	
          



Akumanu, sadness; lethargy. To have 

ennui; not to know what to do with oneself.

        

	
          



Akunei (

akünei), now; just now; soon; shortly. 

Akunei mai au; I will come soon. Cf. 

Amenei, aponei, and 

nei.

        

	
          



Akure (

aküre), to hunt for lice.

        

	
          



Akurera (

akurèra), to put clothes on carelessly; to be badly dressed.

        

	
          



Akurrue, to sing through tediousness or 

ennui; to sing to pass the time.

        

	
          



Akutahaga, gentle; peaceful; without disquiet. Very good; harmonious.

        

	
          



Ama, the outrigger of a canoe.

        

	
          



Amaamai, to pitch up and down, as a boat. The pitching of vessels.

        

	
          



Amama (

amàma), to yawn, to gape. 2. To make a grimace by opening the mouth. 3. Partly open; ajar. 4. To chew, to masticate. Cf. 

mama. Amamamama (

amàmamàma), plural of the action. Aamama (

aamàma), plural of subject.

          


Aka-amamamama, to open wide a door, sack, or anything which shuts or envelopes something else.

        



	
          



Amati, to crowd up close to one.

        

	
          



Amene, Amenei, now; at this time; at present. Cf. 

akunei, aponei, and 

nei.

        

	
          



Ami, a substance found in the interior of crayfish. 2. A girdle worn by men to cover the private parts. See 

amituitai and 

amikoekoe.

        

	
          



Amikoekoe (

amìkoekoe), a girdle for covering the private parts, fastened with a buckle at the side.

        

	
          



Amio (

amìo), a fire which dies away or is quenched on one side and burns up on the other.

        

	
          



Amio, to come from every direction; to turn hither and thither, said of wind. 2. A wind that blows in puffs, that whirls in eddies. 

Matagi amio or 

amiomio, squalls. Plural amiomio.

        

	
          



Amiroumeika (

ami-rou-meika), a girdle of banana leaves, signifying that one is a herald or messenger.

        

	
          



Amituitai, 


Amituiamaro a bandage or crupper-belt for concealing the private parts. See 

ami and 

maro.

        

	
          



Amo, to wash the body all over rapidly.

          


Amoamo, to wash the body all over rapidly for a long time.

        

	
          



Amoamotu, to look pleasant at anyone, as in making congratulation.

        

	
          



Amu, to take food into the mouth and eat it without touching it with the hands. 2. To eat scraps or remnants. Plural Amuamu.

          


Amuamu, to toss the head while eating after the manner of greedy persons. 2. To raise the head so as to seize a thing with the mouth.

        

	
          



Amuaveva (

amuàvèva), to take or eat food not quite cooked.

        

	
          



Amui (

amùi), to look fixedly at an object which excites curiosity. 2. An expression used when flies collect to suok up their food.

          


Plural amuimui (

amùimùi). See 

mui.

        

	
          



Amukiore, 


Amurikiore to again go back to lewdness or indecency; to backslide.

        

	
          



Amuti, to gather together about some newly arrived person or thing. Plural amutimuti.

        

	
          



Ana, a particle placed after a verb to show the present tense of the indicative mood; placed after a substantive or pronoun signifies present.

        

	
          



Ana, a cave; cavern; grotto. 2. A sinking down or falling of the ground. Cf. 

akiana, koana.

          


Anaana (

ànaàna), small caves or caverns. 2. Suffocating heat.

        

	
          



Anake, alone; single; only; solely. See 

ke and 

meake.

        

	
          



Anani, an exclamation: “You're a dirty creature I”; or “Helpless creature!”

        

	
          



Anarea, the name of a shrub.

        

	
          



Ane, a black scurf on the skin. See 

anemaga.

          


Aneane, dark filth or dirt on clothes. 2. A skin covered with salt from sea-bathing. 3. A hole or crack in the ground made by the scorching sun.

        

	
          



Anemago, a semi-fluid substance found in the shark; if it falls on the skin it inflames and reddens the surface. Cf. 

mago, a shark.

        

	
          



Ani, to be accustomed; practised; to habituate oneself. 2. To ask; demand. Cf. 

koani. Plural aniani (

àniàni).

        

	
          



Anikere (

anikère), to bind with regularity and firmness.

        

	
          



Aniuru, a border; extremity; margin; the curb of a well, &c.

        

	
          



Ano, the name of a tree having very fragrant flowers.

        

	
          



Ano, to appear. Ex. 

E ano ake ana te etu ko te ava; The morning star has begun to appear.

        

	
          



Anoakoupane (

ano-akou-pane), to march abreast and with uniformity. Cf. 

pane.

        

	
          



Anoti, like; so; resembling.

        

	
          



Anu, cold; coldness. See 

auanu.

          


Anuanu (

àuànu), rather cold; coldish. Less strong than 

anu.

        

	
          



Anuanu (

ànuànu), saliva; spittle; to spit.

        

	
          



Anuanua (

anùanùa), mists; clouds on the horizon. 2. The rainbow.

        

	
          



Ao, the world; the universe. 2. To be able; to have authority over. 3. Cloud; mist. 4. A tranquil conscience; inward peace and consolation. 5. Government; reirn. 6. The name of a tree (

Hibiscus tiliaceus).

        

	
          



Ao, to overturn; to spill. 2. Vibration; sound; to sound. 3. To go or come. See 

aoatu and 

aomai.

          


Aka-ao, to empty; to upset; to spill.

          


Aoao, to turn a vessel upside down to empty a liquid therefrom. 2. To lean; to incline.

          


Aka-aoao, to cause to lean or incline; to put one side higher than the other.

        

	
          



Aoaora, any kind of food not usually eaten but partaken of through economy to husband other kinds.

        

	
          



Aoatu (

ao-atu), to go; to go away. Ex. 

Ao atu ki ko ara e; Go hither quickly.

        

	
          



Aomai (

ao-mai), come hither.

        

	
          



Aoa (

aòa), to regret; to long for anyone. 2. Condolence with one who grieves.

        

	
          



Aoakapu (

aòakàpu), to take advantage of the absence of a person to speak well of him.

        

	
          



Aoga (

aòga), a vessel like a trough but deeper and pierced with holes. Used in the making of turmeric powder.

        

	
          



Aomaku, humid; moist. Also 

aumaku.

        

	
          



Aopeti, a small light or glimmer seen in the sky at night.

        

	
          



Aopu (

aòpu), to have an easy conscience; to be content and tranquil. All at peace.

        

	
          



Aora, an exclamation, “After all!” “He lives!” “He is safe!”

        

	
          



Aotara, to ravage; to lay waste; to spoil.

        

	
          



Aotikaga (

ao-tikàga), authority; power. To be able.

        

	
          



Apa, to pass into another person's hands, said of an object. 2. To take possession of.

        



	
          



Apaga (

apàga), a bundle; a burden. 2. A chattel.

        

	
          



Apai, to carry; to bear. 

Apai-mai, to fetch; 

apai-atu, to carry off; 

apai ki raro, to abase, to humiliate; 

apai ki ruga, to elevate, to honour. Apapai (

apapài) plural of the action; Aapai (

aapài), plural of the subject.

          


Apaiapai, denotes more continued action than 

apai.

          


Apaiga, bearing, carrying.

        

	
          



Apaina, to raise up. 2. To carry. See 

apai.

        

	
          



Apapa, the gable end of a house.

        

	
          



Aparagi, to be very thin or slender; fine or delicate. 2. Dried up.

        

	
          



Ape, club-footed or knock-kneed; a club-footed person, or cripple. Plural apeape (

àpeàpe). See 

apeturi.

          


Aka-apeape, to mock at lame people, to ridicule a cripple. 2. To speak or act at cross-purposes.

        

	
          



Apeakava, the name of a bay at Takutua, Mangareva.

        

	
          



Apeapekura (

àpeapekùra), the name of a small fish.

        

	
          



Apeturi (

àpetùri), having a twisted or deformed knee. See 

ape.

        

	
          



Api, to burst; to be scattered as a broken egg.

          


Apiapi (

àpiàpi), to be pressed or crowded; to be squeezed upon by a mob.

          


Aka-api, to be pressed upon, as in a narrow place by a crowd. Plural Aka-apiapi (

akaàpiàpi).

        

	
          



Apiapi, a kind of fish. 2. See under 

api.

        

	
          



Apipi (

apìpi), to scrape or bruise itself in falling, said of over-ripe fruit.

        

	
          



Apita (

apìta), to make a circle; to put a ring or girdle of wire, thread, or cord round anything. Plural apitapita (

apìtapìta).

        

	
          



Apo, to praise, to extol. 2. To praise oneself, to boast, to vaunt oneself.

        

	
          



Apoapo (

àpoàpo), to provide for anyone's wants. 2. To take care of lovingly. 3. To endure, to pocket affront.

        

	
          



Apoapoa, to honour; to venerate; to respect. To be respectful to anyone.

        

	
          



Aponei, this evening. See 

nei, po, akunei, &c.

        

	
          



Apopo, to-morrow. See 

po. Apopomaiau: I shall return to-morrow.

        

	
          



Apuku (

apùku), the name of a fish. 2. Breadfruit of the first crop. 3. Coloured with greyish spots.

        

	
          



Apukupuku (

apàkupùku), the young of the 

apuku fish.

        

	
          



Apuru (

apàru), to be heavy; sluggish. 2. To be cowardly. 3. To be embarrassed; shy. 4. Suffocated or smothered by pressure of a crowd.

        

	
          



Apute (

apùte), to invent stories or tales. Plural aputepute (

apùtepùte).

        

	
          



Ara, a road; path. 2. The pandanus tree (screw-palm, 

Pandanus odoratissimus) male or female. See 

arainano.

        

	
          



Ara, to awake; to awaken; to rouse up. Plural arara (

aràra). Cf. 

hara, mataara, kiara.

        

	
          



Ara, defective; abortive; to miss; to fail. To miss one's mark, as in throwing a stone. 2. A fault. 3. A quarrel. Plural arara (

aràra). Cf. 

hara, a fault.

          


Aka-ara (

aka-àra), to make any one miss his aim.

        

	
          



Ara, this, that (so as to indicate exactly). Ex. 

A tagala ara; That (particular) man.

        

	
          



Araaitiga (

araaìtìga), a place where many people are used to assemble or pass through.

        

	
          



Araarapia (

àraàrapia), a species of 

Ti (

Cordyline) plant, only found in the Pacific Islands.

        

	
          



Araetu (

araètu), a cluster of stars in great quantity and uniformity, as in the Milky Way. See 

etu and 

ara, a road.

        

	
          



Aragugu (

aragùgu), a rough rugged place, full of bushes or brushwood. Cf., 

ara a road, and 

gugu an infirmity of the feet.

        

	
          



Araha, a plateau; a flat raised place without trees.

        

	
          



Arahaohao, a phrase used in making mats.

        

	
          



Arahema (

arahèma), to be left-handed.

        

	
          



Arai (

arài), an obstacle; a barrier. To block up; to put obstacles.

        

	
          



Arainano, the male pandanus. See 

ara, the pandanus.

        

	
          



Arakaki, an opening left in an unfinished gable. Cf., 

ara a road, and 

kaki.

        

	
          



Arakava (

arakàva), a delicate kind of sugarcane. See 

kava. 2. Bad milk, painful breasts, said of a nursing woman.

        

	
          



Arake, one who is carried off by others.

        

	
          



Arakiko, the kernel of pandanus fruit; pandanus having kernels. Cf. 

ara and 

kiko.

        

	
          



Arakinikini, good; propitious. Ex. 

Arakinikini te ragi kia matou; The skies are propitious to us.

        

	
          



Arakiore, to call to; to implore; to conjure.

        

	
          



Arakoko, a depression in the soil; a valley.

        

	
          



Arakomokomo (

arakòmokòmo), the lower part of the thighs or buttocks. See 

araroa.

        

	
          



Aramakou, the lower part of the buttocks.

        

	
          



Aramatamahani, a large mat of bright coloured material.

        

	
          



Aranei, to-day. Cf. 

nei, aponei, akunei, &c.; and 

ra, a day.

        

	
          



Arani (

aràni), France; French. Probably modern, for 

Farani.

        

	
          



Araoko, vigorous, said of young persons.

        

	
          



Araonea, the last finishing touches in making a mat.

        

	
          



Arapake (

arapàke), pandanus fruit hard to break. See 

ara. 2. The head.

        

	
          



Arapotopoto, several things together, some long and some short.

        

	
          



Arapunuanoa, the circumstance of finding a lot of things together.

        

	
          



Arapupu (

arapùpu), a place full of stones and thickets, almost impassable.

        



	
          



Arapupu, to think; to cogitate.

        

	
          



Arareva, to be transitory; transient; having little durability. Cf. 

reva.

        

	
          



Araroa (

araròa), the interior of the lower part of the buttocks or thighs, as 

arakomokomo is the exterior part.

        

	
          



Araroa (

araròa), to awake very early in the morning. See 

ara, to awake.

        

	
          



Ararua (

ararùa), a double seam or sewing; a double row.

        

	
          



Aratai (

aratài), a single garment used while at work, it may be of leaves only or woven.

        

	
          



Aratakoe, exclamation: Missed! You have missed your stroke or aim.

        

	
          



Aratau, to call out in such a manner as to drown your adversary's voice. 2. Discussion; debate.

        

	
          



Arato, the name of a plant, a kind of nettle.

        

	
          



Arato, to go here and there, or do this and that in a foolish way.

        

	
          



Araturikeke, brave; courageous. 2. Eloquent.

        

	
          



Araumoe, pandanus having no kernel in the fruit. Cf. 

ara.

        

	
          



Aravei (

aravèi), confusion of voices when many are speaking at once.

        

	
          



Are, to dry up; to be dried. Plural areare (

àreàre).

        

	
          



Area (

arèa), the places for sitting in a canoe.

        

	
          



Arerarera (

arèrarèra), the name of a fish.

        

	
          



Aretoa (

aretòa), strong; robust. 2. Brave; valiant. 3. Active. See 

toa.

        

	
          



Areumu, a kitchen; cooking place. Cf. 

umu and 

hare.

        

	
          



Ari, the name of a god.

        

	
          



Ari, to carry a thing which has required several attempts before it can be done. 2. To carry; to convey. Ariari (

àriàri), plural of the action; aari (

aàri), plural of the subject.

        

	
          



Aria (

arìa), a place not having any trees. 2. A plain or plot of ground without trees, but having brushwood growing.

        

	
          



Ariamogo (

arìamogo), a large plain.

        

	
          



Ariariapehi (

arìarìapehi), having a grand physique; of great stature. Only said of persons up to twenty-two years of age.

        

	
          



Ariki, see 

akariki.

        

	
          



Ariki (

arìki), a mat or bed of herbage or leaves on which to lay something down carefully, or to ornament a road as with a carpet. 2. Anything used as a covering for food. 3. Leaves or foliage used as a bed in a country place. 4. Leaves, &c., used for packing things away with, as in a box. 5. To cover the earth with leaves as for a bed, as an ornament to a road, &c., &c. Plural arikiriki (

arìkirìki).

        

	
          



Arimatanui (

ari-mata-nùi), very skilful; well practised; clever.

        

	
          



Ariro, an exclamation: It is lost!; Someone else has got it! “See 

aroriro.

        

	
          



Ariu (

arìu), to turn; to turn oneself round. 

Arìu-ki-raro, to lie down on the belly with face to the ground. 

Arìu-ki-ruga, to lie down face upwards.

          


Ariuriu (

arìurìu), to turn oneself round and round when lying down.

          


Akaariu (

aka-arìu), to turn so as to face anyone. 2. To face towards.

        

	
          



Aro, before; presence. 

I te aro; in the presence of. 2. Complaint; lamentation; to weep on account of suffering. 3. Squaring or trimming timber, &c.; putting a “face” or surface on it.

        

	
          



Aroa, a doubtful interrogation. Ex. 

Kua kai koe nei aroa? Have you (perhaps) eaten anything?

        

	
          



Aroa (for 

Aroha?). See 

aka-aroa.

        

	
          



Aroa (

aròa), the name of a fish with a large mouth. Cf. 

roa. Aròaròa, a diminutive, 

i.e., small fish of the 

aroa species.

        

	
          



Aroagamai (

aròagamài), to have newly arrived at a place in which one intends to dwell.

        

	
          



Aroaroa, this; that.

        

	
          



Aroaromaga (

aroàromàga), steep, craggy, said of a mountain.

        

	
          



Aroha (

aròha), squared; having four faces. Cf. 

aro and 

ha.

        

	
          



Arokeva, poor bread-fruit; bread-fruit of puny and starved appearance.

        

	
          



Arora (

aròra), to sing joyfully to oneself. Plural arorarora (

aròraròra). 2. A kind of licentious chant.

        

	
          



Aroragi, to be seen on the horizon.

          


Aroaroragi (

aroàroràgi), to be extended along the horizon; situated on the horizon. Cf. 

ragi.

        

	
          



Aroriro, exclamation: Lost! Gone to others! See 

ariro. Cf. 

riro, gone.

        

	
          



Arotua (

arotùa), to have bosses or projections, as the spinal column has. Cf. 

tua.

        

	
          



Aru, to insist; to persist.

          


Aruaru (

àruàru), to run after; to pursue; to go in pursuit.

        

	
          



Arua, the name of a fish. When young it is called 

popo.

        

	
          



Aruai (

aruài), to vomit; to have nausea. 2. To have heavings or palpitations of the heart. Plural aruaruai (

aruàruài), to vomit frequently, but not so severely as 

aruài. Plural of the subject aaruai (

aaruài).

        

	
          



Arui (

arùi), to face towards. 2. To turn the head so as to see. Aruirui (

arùirùi), plural of the action; aarui (

aarùi), plural of the subject.

        

	
          



Arurarura, to stammer; to lisp; to mock anyone who is speaking.

        

	
          



Aruta (

arùta), very handsome; beautiful.

        

	
          



Aruti (

arùti), to hurry in making a distribution; to do in haste. Plural arutiruti (

arùtirùti).

        

	
          



Ata, an image; a likeness; a portrait. 2. The shadow of a human being. 3. The form; shape. 4. The appearance. 5. Morning or evening, twilight. 6. Daybreak, dawn. 7.



An imprint, impression. Ex. 

E ata o te vavae; a footprint. 8. To make an impression; to have influence over a person. See 

ataata, atahaihai, atareureu, &c.

        

	
          



Ataakakiko, an ancient piece of property or chattel in the shape of three branches terminating in a hand.

        

	
          



Ataata (

àtaàta), to be full of matter, said of a sore ripe for lancing. 2. To be large; wide; distant; far-stretching; spacious. 

Hare ataata, a spacious house; 

Ku ataata tehito te raka, the canoe is already far off. Cf. 

taata and 

vatavata.

        

	
          



Ataeiki (

ataeìki), to do nothing, and to dress richly in a luxurious way. Cf. 

akariki.

        

	
          



Atagutu, the mouth or opening of a native oven. Cf. 

gutu.

        

	
          



Atahaihai, the evening twilight. 2. A beautiful sunset. Cf. 

ata and 

atareureu.

        

	
          



Atahuna (

atahùna), modest; retiring. 2. Lonely; solitary. Cf. 

tahunahuna.

        

	
          



Ataiai, twilight; clouds red with the sunset. Cf. 

atahaihai.

        

	
          



Atakurakura (

atakùrakùra), a beautiful sunrise or sunset. Cf. 

ata and 

kura.

        

	
          



Ataorau, a wart; a scirrhus; a pimple.

        

	
          



Atara, a box or case made of reeds, and with food placed therein for a deity. It is put in the hole where the 

mà is fermenting in order that the god may take care of the whole quantity. 2. An altar.

        

	
          



Atareureu, dawn; the first peep of day; morning twilight. Cf. 

ata, atahaihai, &c.

        

	
          



Atariki, the eldest son. Cf. 

akariki.

        

	
          



Atatai (

atatàti), the strand; the beach. 

Ao ki te atatài; to go to stool.

        

	
          



Ate, the liver. 2. The inward parts of the body. 

To ate! an imprecation, “Give me your inside!” See four following words.

        

	
          



Atea, a mocking expression: “You are pale; are you taken?” Cf. 

tea.

        

	
          



Atego, a kind of imprecation.

        

	
          



Ateoraro, a kind of imprecation.

        

	
          



Ateororo, a kind of imprecation.

        

	
          



Ati, a descendant. 

Atitope, a descendant of Tope. See 

Atikura and 

Atitane.

        

	
          



Ati, to wait for; to hope for some time. 2. To break; to break to pieces. 

Atiàti marks an action a little longer than 

ati. Ati-atu, ati-mai, to have mutual reliance.

          


Atia, “Let it be broken”; “Break it.”

          


Atiga, a nail or claw. 2. Fracture. 3. The breaking of waves.

        

	
          



Atianua (

atianùa) or 
Akamaru, one of the four inhabited islands of Mangareva.

        

	
          



Atiaoa (

atiaòà), the name of certain lands and of a bay in Mangareva.

        

	
          



Atigatahi, a wave; a surge; a breaking billow. See under 

ati.

        

	
          



Atihoi, the name of a tribe at Takutua, Mangareva.

        

	
          



Atikura, the name of a people forming a certain tribe, as though one said “the race of Kura.” See 

ati, a descendant.

        

	
          



Atimea, the children of; the descendants of. See 

ati.

        

	
          



Atirikigaro (

atirikigàro), the name of the chief bay of Takuaro.

        

	
          



Atitane, the name of a Mangarevan family: “the children of Tane.”

        

	
          



Atitarakau, the race of Tarakau, a branch of the Mangarevan people.

        

	
          



Atitititi, a cry of encouragement to stimulate paddlers or rowers.

        

	
          



Atitope (

atitòe), the poetical name of Aukena.

        

	
          



Atituiti, a tribe dwelling at the foot of the Hill of Mangareva. It is divided into two portions, one “of the heights” named 

Atituiti-i-ruga, and the other “of the lower part” 

Atituiti-i-raro.

        

	
          



Atiutuatu, to wait for; to stay for.

        

	
          



Ato, to relate; to recount. 2. To share in an undertaking. Plural atoato (

àtoàto).

          


Atoga (

atòga), a history; narrative. 2. A design; a project. 3. To be questioned concerning an affair.

        

	
          



Ato, to leap; to spring; to rush forward. 2. To dive into the sea without noise or splashing. Atoato, plural of the action; aato, plural of the subject.

        

	
          



Atota, an exclamation: “You'll be taken!” “You will be caught!”

        

	
          



Atotatota, red; scarlet.

        

	
          



Atoto, to shine; to glitter. 2. A bright fire. Cf. 

toto.

        

	
          



Atu, away; off; hence; as 

ao ata, go away, 

ari atu, carry off. It expresses the opposite action to 

mai, hither.

        

	
          



Atu, to fold double; to bend in two. A fold. To gather in folds. Plural atuatu (

àtuàtu). Cf. 

atuha and 

hatuhatu.

        

	
          



Atu, a great noise, as of cries and loud words. 2. The gizzard of a bird. 3. A kind of fish. 4. A round fruit-stone. 5. Round; rounded. Ex. 

Atu-marama, round in form, like the moon; 

atu ra, round, as the sun. Cf. 

atuniata. 6. A fruit-stone; a kernel.

        

	
          



Atuga, the nape of the neck. See 

aturei.

        

	
          



Atugake, to exhale a hot smell. 2. To be unable to go to stool.

        

	
          



Atuha, to fold in four plies. Cf. 

atu, hatuhatu, ha, and 

aturua.

        

	
          



Atui (

atùi), to argue for; to give reasons. Plural atuitui (

atùtùi).

          


Atuiga (

atùiga), a conference; a council.

        

	
          



Atuma (

atùma), to be violet-coloured. 2. A reddish earth.

        

	
          



Atumata, the pupil of the eye. Cf. 

atu and 

mata.

        

	
          



Atupiro (

atupìro), clotted blood.

        

	
          



Aturau, to make a long bristly chain or garland with leaves of the coco palm. It is used in fishing. See 

rau.

        



	
          



Aturei (

aturèi), the lower part of the neck, where the breast commences. See 

atuga.

        

	
          



Aturua, folded double. See 

atu, rua, atuha.

        

	
          



Atururue (

atururùe), a cry and song of joy. 2. A cry of alarm, of war.

        

	
          



Atuta, a district; a part of the country. 2. The suburbs or extension of a chief town.

        

	
          



Atutaha (

atutàha), country fields. A countryman; rustic. 2. A lonely place. 3. A place distant from the capital. 4. A stone fastened to the end of a string, used to lift a turtle in the water and drive it into the net.

        

	
          



Atutiri, thunder. Cf. 

pakaatutiri.

        

	
          



Au, I; me. 2. The rising and falling of the tide. 3. A garland or crown. Cf. 

aukatakata, aukouga, aupikitavake. 4. An awl; a piercer. 5. Dew; night dew. Cf. 

auanu. 6. Gall. Cf. 

eahu and 

hau. 7. A current; tide. 8. Sea-clouds. 9. A bent bodkin; a marlinspike.

        

	
          



Au, to seize; to catch hold of earnestly. 2. To take the seeds or flowers of cotton from their pods. 3. To gather up scattered things; to take everything. 4. To gather one by one. 5. To straighten; to correct. Plural auau (

àuàu).

        

	
          



Auagiagi, small remnants of food.

        

	
          



Auahi, to smoke, as a fire. Cf. 

ahi, kavauahi, and 

au.

        

	
          



Auahu, to build; to erect.

        

	
          



Auaitu, rags; tatters.

        

	
          



Auakino, a dirty place; a wallowing place of animals. Cf. 

kino.

        

	
          



Auanu (

auànu), to feel the absence of a person; to regret departure of anyone whose presence makes the place agreeable, said of great personages. 2. Cold dew. Cf. 

au. 3. To be alone, 

i.e., to feel cold because one is alone. Cf. 

anu.

        

	
          



Auati (

auàti), to hope for; to expect.

        

	
          



Auaua (

aùaùa), having many possessions.

        

	
          



Auaumaku (

auàumaku), to be slightly moist; humid. See 

aumaku.

        

	
          



Aue (

auè), an exclamation of surprise, as “Oh!” or 6f grief, as “Alas!” See 

auhe.

        

	
          



Auhe (

auhè), an exclamation, “Alas!” 2. To weep. See 

aue.

        

	
          



Auhere (

auhère), an exclamation of surprise, as “Oh!” or of grief, as “Alas!”

        

	
          



Auho, provisions for a voyage. The victualling of a canoe or vessel.

        

	
          



Auhu, prevented by timidity. Shame.

        

	
          



Aukatakata, a crown or chaplet of material obtained from the pandanus tree. 2. A kind of ornament. Cf. 

au.

        

	
          



Aukena, one of the four inhabited islands of Mangareva. Also called Akena.

        

	
          



Aukoronoa (

aùkorònoa), obscurity; darkness. Dark night. 2. Weather threatening rain. Cloudy weather.

        

	
          



Aukouga, a crown made of material procured from the coco-nut.

        

	
          



Aumako (

aumàko), the name of a part of a fish adjoining the fins.

        

	
          



Aumaku, to be humid; moist; damp. Humidity. See 

aomaku. Cf. 

maku.

          


Auaumaku, slightly moist or humid.

        

	
          



Aumanu (

aumànu), a skeleton. Meagre; lean; sorry-looking.

        

	
          



Aumaragoio (

aumaragòio), a crown made from the feathers of the 

goio bird.

        

	
          



Aumatapehau (

aumatapèhàu), frightful; dreadful.

        

	
          



Aumatua (

aumàtàa), old; ancient. Cf. 

matùa.

        

	
          



Aumotuapuga (

aumotuapàga), a stay; support; protection. To protect; to support; take care of.

        

	
          



Aunui (

aunùi), to be sought in marriage by many; to be greatly desired.

        

	
          



Auo (

aùo), a bundle; a burden. Loading; freight.

        

	
          



Aupahi (

aupàhi), unhappy. 2. An exclamation: “What bad luck!”

        

	
          



Aupaupa (

aùpaùpa), swelling; tumidity. 2. Putrefaction; putrefying.

        

	
          



Aupikitavake (

aupikitavàke), a crown made of the plumes of the tropic-bird (

Phaeton rubricauda). See 

auurumokoe.

        

	
          



Aupo (

aùpo), to be obscure; dark; sombre. Cf. 

po, aponei, &c.

        

	
          



Aura (

aùra), to pinch once. 2. Exclamation: “Oh, it burns!” Cf. 

ura. Aùraùra, to pinch many times in succession.

        

	
          



Auraki, to draw near; approach. 

Ku auraki teito te kaia, the man-eater drew near.

        

	
          



Auriri (

aurìri), to strike against, said of waves beating on a canoe or vessel. Cf. 

riri.

        

	
          



Auriuri, blue; dark blue; blue of the sky. 2. A dark shadow. 3. Black. 4. The colour of deep places in the sea. See 

uriuri.

        

	
          



Aurupe, a throne; a place of honour.

        

	
          



Autaimagoa, low water; low tide.

        

	
          



Autou (

autòu), to weep and lament for a long time.

        

	
          



Auurumokoe, a crown made of the feathers of the frigate-bird. See 

aupikitavàke.

        

	
          



Ava, a channel or passage through which canoes or vessels may pass. 2. A canal.

        

	
          



Ava, to be lost; gone; absent. To be no longer visible. 2. Not remembered; slipped from the memory. Cf. 

reoava.

          


Avaga, absent.

        

	
          



Avaava (

àvaàva), smoking tobacco. A smoker. 2. The name of a bird.

        

	
          



Avaavaava, one who delays or hinders much.

        

	
          



Avaavanoa (

àvaàvanoa), to be often absent. 2. To often disappear, said of waves falling and disappearing.

        

	
          



Avagariri (

avagarìri), a gale; a tempest. 2. A gust of wind; a squall.

        

	
          



Avaiki, a very deep place. 2. Hades. 3. Name of a place often mentioned in ancient songs of the natives.

        

	
          



Avaitereureu (

Ava-i-te-reureu), Venus when morning star.

        



	
          



Avake, the day after to-morrow; the day before yesterday.

        

	
          



Avakeatu, some time; any time.

        

	
          



Avakemai, I will come (some time) after tomorrow.

        

	
          



Avakore (

avakòre), without any medium; without reason for actions. 2. One without issue; childless. 3. Without ingress or egress. 4. A robber.

        

	
          



Avamate (

avamàte), to be good; gentle; pitiful.

        

	
          



Avaragi (

avaràgi), to be clean and beautiful. 2. A fair skin; a white skin.

        

	
          



Avaroa, one who has altogether disappeared and been lost sight of. One who remains in a far-off place and is seen no more by his friends.

        

	
          



Avarua (

avaràa), a paved space. Plural avaavarua (

auaavarùa).

        

	
          



Avata, a box; case; trunk. A coffin.

        

	
          



Avatea (

avatèa), noon. Afternoon. Cf. 

tea.

        

	
          



Avava (

avàva), name of a portion of a reef.

        

	
          



Avavagauriaga, inconstant; fickle.

        

	
          



Ave, a string made from plants, serving the purpose of thread or cords. 2. A tail, train, as the tail of a comet. 3. A sheet or rope attached to a sail.

          


Aveave (

àveàve), progenitors of distant degree. 2. Bread-fruit, the flesh of which is stringy. 3. 

Tu-a-aveave, well proportioned; tall and stalwart.

        

	
          



Avi, noise of the spouting out of water, or of blood when the lance enters a fish. 2. To put a spit into a fish easily, for cooking purposes.

          


Avivi, the sound of water boiling; the noise of water washing about the rudder.

        

	
          



Avuho, a vagabond; a reckless fellow; madcap. 2. Mould; humus; dirt.
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E



        
E

        

	
          


E, the definite article “the.” 2. The sign of the vocative case, as 

Ragimata e! O Rangi-mata! 3. A sign of assent: Yes; truly. 4. And (conj.) 5. From; by; on account of. 6. An exclamation: “Here, take it!”

        

	
          



Ea (

èa), where? 

Ko ea, where? Cf. 

akamaheahea.

        

	
          



Ea, to take breath on coming up out of the sea. Cf. 

eha. 2. To spring, to issue, said of a spring of water issuing from the ground. 

Vai èa, spring-water. Plural eaea (

eàeà).

          


Akaea (

aka-èa), to breathe; to respire. 2. To lie down; to repose; take rest.

          


Akaeaea (

aka-èaèa), to breathe with difficulty; to labour in respiration. 2. To blow into; to breathe into. 3. To cause air to enter anything. 4. To expire one's breath with difficulty.

          


Akaearaga, respiration. 2. The action of lying down to rest. 3. The place where one reposes.

        

	
          



Eaea (

eàeà), marine substance on which young fish are nourished.

        

	
          



Eaga, reprisal; retaliation. 2. A victim.

        

	
          



Eaha, what is it? Which? Why? Ex. 

Eaha to koe tiaga? What is your project? 

Eaha nei? What does this mean? Cf. 

kaha.

        

	
          



Eahu, gall. Cf. 

au.

        

	
          



Eai (

eài), a disdainful negative: “No, I don't wish it.”

        

	
          



Eakahuhe, to look for provisions; to seek for food.

        

	
          



Eau, the name of a plant (

Hibiscus tiliaceus). Cf. 

hau.

        

	
          



Ee, a saw. To saw.

        

	
          



Ega, the name of a plant having a red berry and black seed. 2. A fine mat.

        

	
          



Egaega, a parting; separation. A joint; Articulation.

        

	
          



Egaigai, to be with child; pregnant. Aka-egaigai, to walk heavily, clumsily.

        

	
          



Egoego, to be very dirty; filthy. Dirt on one's clothes, &c.

        

	
          



Egue, the chrysalis of an insect.

        

	
          



Eguigui, to hear the sound of a person's voice, but unable to distinguish the words.

        

	
          



Eha, to take breath in coming up out of the sea. Cf. 

ea.

        

	
          



Ehe, to wander; to stray; to lose one's way.

        

	
          



Ehe, yes.

        

	
          



Ehia, how many? How many are there?

        

	
          



Ehiaa, “what?” “What do you wish?”

        

	
          



Ehiehi (

èhièhi), to hunt after with earnestness; to pursue with violence.

        

	
          



Ehoki, an affirmative: “Yes, once more.”

        

	
          



Ehu, trouble. To trouble; to disturb. Cf. 

taiehu. 2. Ashes; dust.

          


Ehuehu, disturbed water; water stirred up.

        

	
          



Ei, to demand. Ex. 

Ei kai: Give me food; I wish for food.

        

	
          



Eia, behold! See here! See there! 

Eia au e! “Here I am!”

        

	
          



Eiahe, same as 
Eia.

        

	
          



Eianoti (

eià nòti), to be the same; self-same. “It is he himself.”

        

	
          



Eiaroro, an exclamation of joy or of surprise.

        

	
          



Eiau (

eiàu), great; far-stretching. It is also used of a large, strong man.

        

	
          



Eie (

eìe), behold! See here!

        

	
          



Eiei (

eièi), a kind of fern.

        

	
          



Eira, to handle a canoe-sail quickly and smartly.

        

	
          



Eiva, rest from heavy work.

        

	
          



Eka, mouldiness; mustiness.

        



	
          



Ekakekake, waves of the sea going and coming on the beach.

        

	
          



Ekarameariria, some frightful thing; a dreadful object.

        

	
          



Eke, the octopus; the squid. Cf. 

kaveeke and 

pueke.

        

	
          



Eke, to embark. 2. To mount upon an elevation. 3. To be vanquished. Plural ekeke.

          


Ekeeke, reduced by boiling. Softened; mellowed.

          


Ekega, going up. An ascension; a rising. Embarcation.

          


Aka-eke (

aka-èke), to place anything in a higher position. 2. To cause anyone to embark. 3. To give instruction; to lecture. 4. To overthrow; to vanquish. 5. A stone used as an amulet to procure good health. Plural aka-ekeeke (

aka-èkeèke).

          


Aka-ekeeke, to render soft; liquid. To mollify.

          


Aka-ekega, instruction. 2. Distribution.

        

	
          



Ekeke (

ekèke), loud, strong, said of a fine strong voice.

        

	
          



Ekekura (

ekekùra), precious; beautiful. Cf. 

kura, atakurakura.

        

	
          



Eketea (

eketèa), a dressing or preparation to which papyrus cloth is submitted before dedication to a divinity. 2. An expression used in ancient ceremonies used for the dead. 3. A staff ornamented with a little band of papyrus.

        

	
          



Eki, to be afraid of someone; to be in fear. 2. With.

        

	
          



Eki (

èki), to hold on by the fingers or toes. 2. To walk on tiptoe with being footsore. 3. To go hopping on one leg. Ekieki (

èkièki) plural of the action. Eeki (

eèki) plural of the subject.

        

	
          



Eko, to weep; to wail upon the death of a person.

        

	
          



Emea, a thing; any thing. Such an one. Cf. 

mea.

        

	
          



Emeameanoa, a thing of small importance; of little consequence; no matter.

        

	
          



Emeaoki (

e-mèa-òki), “That is not so bad.”

        

	
          



Emiemi (

èmièmi), to shudder; to tremble from fear; to shake with passion.

        

	
          



Emo, to be forced away; to be kidnapped, carried off. 2. Separated; broken off; detached. Emoemo, plural of the action. Eemo, plural of the subject.

          


Emoraga, rupture; separation; detachment.

        

	
          



Emoho, an expression of disdain or mockery: “Idiot!”

        

	
          



Ena, behold! See here! See there! 

Ena koe, “There you are!” 

Ena koutou, “There ye are!”—a mode of salutation.

        

	
          



Ena, on the windward side.

        

	
          



Enua, land, said of shallow places in the sea. Cf. 

mamuenua. 2. The placenta or afterbirth.

        

	
          



Enuenu, flexible; slack; tender.

        

	
          



Enuhe (

enùhe), a caterpillar.

        

	
          



Eo (

eò), to infect. To exhale a strong smell, as a rotten thing.

        

	
          



Eoi, reduced by boiling. Softened.

        

	
          



Eokia (

eokià), certainly; without doubt. Cf. 

oki.

        

	
          



Epa, tribute.

        

	
          



Epahi, when; at the time when.

        

	
          



Epokai, to wander about; to be a vagabond; rambler. Cf. 

pokai.

        

	
          



Epoti, soon; ere long; shortly.

        

	
          



Epu, in clothes too big that embarrass the movement of the legs.

        

	
          



Epu (

èpu) to seize with the two hands something that tries to escape. 2. To seize suddenly birds, fish, or other animals. Plural epuepu (

èpuèpu).

        

	
          



Eraerarima, to make gestures while speaking.

        

	
          



Erara, to go round about, through fear or respect.

        

	
          



Ere, Behold! said in offering something to a person.

        

	
          



Ere (

ère), to walk; to march. 2. To go. Ereere (

èreère) plural of the action; eere (

eère) plural of the subject. 

Erega, a walking.

          


Ereere (

èreère) to go without ceasing.

          


Akaere (

aka-ère), to take out for a walk; to cause to walk. 2. To recite genealogies, to show descent. 3. To seek out the origin of anyone or anything.

          


Akaerega (

aka-èrèga), a procession. 2. A genealogy.

        

	
          



Ere (

ère), to hang up; to suspend.

          


Ereere (

èreère), to bind down; to enthrall. 2. To tie with great care.

          


Akaereere (

akaèreère), dear, dearest; well-beloved; darling; sweetheart.

        

	
          



Erea (

erèa), the name of a small fish.

        

	
          



Ereakura (

ère-a-kùra), a slow gentle walk. Cf. 

ere and 

kura.

        

	
          



Ereavavae (

ère-a-vavàe), to be passing; transient. Cf. 

ere and 

vavae.

        

	
          



Erega, turmeric.

        

	
          



Erehi, the coco-nut palm.

        

	
          



Erehu, the season answering to the (southern) month of May.

        

	
          



Ereonu (

ereònu), well; in good health.

        

	
          



Erero (

erèro), the tongue; the organ of speech. 2. Coral resembling branching shrubs.

        

	
          



Eriga, my friend; my dear; dear friend, said by superiors to inferiors. The plural is kouariga, my friends.

        

	
          



Erikikura (

erikikùra), a piece of cloth painted yellow used to cover the breast of a corpse. Cf. 

kura.

        

	
          



Eriri (

erìri), a kind of sea-snail.

        

	
          



Ero, abortive; an abortion. Also used for plants that do not thrive.

        

	
          



Eroa, “It is time that.”

        

	
          



Eru, to drive back; to throw back. To repel anyone or anything without touching with the hand. 2. To repel feebly.

          


          


Erueru, the noise of thunder, or of the fall of a body. 2. To repel often without; daring to touch with the hand. 

Erurururu (sounds succeeding each other), plural of the action of verb; eeruru, plural of the subject

        

	
          



Erue, a kind of plant.

        

	
          



Erure (

erùre), a term of endearment used as a call to one's eldest daughter.

        

	
          



Etaga (

etàga), to seek for ease and comfort. 2. 

Pudendum muliebre.

        

	
          



Etagakorenoa (

etàga-kòre-noa), to be without any comfort or ease.

        

	
          



Ete, to be in fear; to be afraid. Plural etete.

          


Akaete (

aka-ète), to be afraid. 

Aka-èteète denoting longer action than 

akaete.

        

	
          



Etegei, to make a noise, said of many people speaking or crying out at once.

        

	
          



Etereki, to go, whether by land or sea; to travel.

        

	
          



Eti, to remove the points of pandanus leaves; to take out the bones of fish. 2. To tear with the teeth; to separate by tearing; to lacerate.

          


Etieti (

ètièti), to tear; to rend. 2. To destroy goods, walls, houses, &c.

          


Etietiraga, torn, lacerated. The action of taking off the tips of pandanus leaves.

        

	
          



Etoeto, calm, tranquil. 2. Flat, level.

          


Akaeto (

aka-èto), a man set apart; one leading a sequestered lonely life.

          


Akaetoeto (

aka-ètoèto), calm. 2. Flat, monotonous.

        

	
          



Etogake (

etogàke), a noise arising from wood being broken or being piled up.

        

	
          



E-toko-noti-oki-ra (

e-tòkò-nòti-òki-ra), at length; after all.

        

	
          



Etokotoko, to dissent; to disagree; to be in controversy.

        

	
          



Etu (

ètu), a star. 

Etunui, a planet; Jupiter. Cf. 

etukokiri and 

etuvero.

        

	
          



Etu, not to be able to sleep at night through expectation of seeing someone, or of something occurring.

        

	
          



Etua (

etùa), a deity, a divinity, a god. Cf. 

patuetua.

          


Etuaraga, a divinity.

        

	
          



Etua, to be wicked; to be full of wickedness.

        

	
          



Etuavanaga, a warrior commanding others; a war-chief. Cf. 

vanaga.

        

	
          



Etuke, points; spines of the sea-hog or sea-porcupine. 2. The sea-porcupine. Cf. 

tuke.

        

	
          



Etukokiri, a shooting star. 2. Electric fire (St. Elmo's lights), or marsh fires (as Will-o'-the-wisp). Cf. 

etu. 3. To stray from the right path.

        

	
          



Eture, the name of a small fish.

        

	
          



Etuvero, a comet. Cf. 

etu, etukokiri, and 

vero.

        

	
          



Eui, to ask; to interrogate. Cf. 

ui.

          


Aka-eui, to question; to ask; to ask for.

          


Euiraga, a demand. 2. A question; an interrogation.

        

	
          



Eute, papyrus, of which is made the native cloth. It is indigenous. Cf. 

ute.

        

	
          



Eva, to defend; to protect. 

Takao eva, secret. 2. Frenzied; delirous. 

Aeva, like a madman.

          


Evaga, a defence; a protection.

        

	
          



Eva (

evà), hanging down stiffly, said of the arms; stiff, said of a sick person.

          


Evaeva, to hang; to be hanging down; suspended; a tatter or shred which hangs down.

          


Aka-evaeva, to hang up; to tie so that the object is suspended.

        

	
          



Evaiea, an exclamation “You speak without thinking”; “Nonsense!”
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G (= NG)

        

	
          



Ga (

gà), on the side of. 2. A bay, gulf.

        

	
          



Ga (

gà), to be hoarse. 

E reo ga, a rough voice.

        

	
          



Gaeata (

gàeàta), the name of a tribe in Mangareva.

        

	
          



Gaegae (

gàegàe), to have a feeble voice; a feeble voice.

        

	
          



Gaere (

gaère), the name of a sea-fish.

        

	
          



Gaga (

gàga), a kind of bird, also called 

garòra. 2. The name of a very small sea fish.

        

	
          



Gaga, a bruise on bread-fruit.

        

	
          



Gagahu (

gagàhu), see 

gahugahu.

        

	
          



Gagana (

gagàna), to be scattered; distributed; to be propagated; diffused.

        

	
          



Gagare, see 

garegare.

        

	
          



Gagari (

gagàri), little, small.

        

	
          



Gagau, pincers; nippers (see 

gagahu and 

gahugahu). 2. To seize with the teeth. To bite eagerly or savagely. 3. Much (see 

gau).

        

	
          



Gaha (

gàha), a skin disease, only affecting women.

        

	
          



Gaha, a pain in the bowels caused by eating fruit alone.

        

	
          



Gahae (

gahàe), tearing; torn. The noise as of tearing cloth. Plural 

gahaehae. Cf. 

hae.

        

	
          



Gahaehaeatoga, a dreadful noise, as of loud thunder.

        

	
          



Gahi (

gàhi), “pig's fat,” said of a large fish.

        

	
          



Gahigahi, fine, said of woven stuff or of pandanus leaves used in making mats.

        

	
          



Gahiri, to climb; to clamber up. When used to denote the action of insects it signifies to insinuate, to creep up upon. Gahirihiri (

gahirihìri) plural of the action; gagahiri (

gagahìri) plural of the subject.

        

	
          



Gahoa, a bird resembling an eagle, which is said to carry off human beings.

        

	
          



Gahoa (

gahòa), notched, as a blade. 2. Said of very good water.

        



	
          



Gahoro (

gahòro), the name of a small insect.

        

	
          



Gahugahu (

gàhugàhu), to bite. 2. To mince one's words; to be affected in speech. 3. To have a sense of discomfort about the abdomen and particularly in the parts about the navel.

          


Gagahu (

gagàhu), to bite; to seize with the teeth. 2. To feel sharp pains in the interior of the body. 3. To clinch the teeth. 4. Pincers; nippers. See 

gau.

          


Gahuga (

gahùga), a biting; the action of biting. 2. A small quantity of food. 3. A mouthful. See 

gauga.

        

	
          



Gaigai, embarrassed; awkward. 2. Fine; soft to the touch. 3. Dusty; powdery.

        

	
          



Gaio, fatigued; tired.

          


Gaioio (

gaìoìo), a feeble flame; dimly lighted. A small fire. 2. Phosphorus of the shining multipedes in the sea; the multipedes themselves. 3. Sparkling; phosphorescent.

        

	
          



Gairo (

gaìro), a worm which lives in timber and pierces it with holes. See 

iro.

        

	
          



Gaitikau, the name of a place at Taravai.

        

	
          



Gake (

gàke), the part of an island extending towards the east. 2. The name of a tribe in Mangareva.

        

	
          



Gaki (

gàki), to force; to employ all one's power.

        

	
          



Gako (

gàko), a thread; a filament of coco fibre; the threads in a tissue.

          


Gakogako (

gàkogàko), full of filaments; filaments not to be detached from the stem of the plant. 2. Veins in the arms. 3. Veins marked in white red or black on fruit, or on food, or in stones.

        

	
          



Gako (

gà-ko), this way; that way.

        

	
          



Gaku (

gàku), to give signs of life; to recover in great pain.

          


Gakugaku (

gàkugàku), to be in agony. 2. To yield the last breath; the dying sigh. 3. To respire quickly but feebly in the last moments of life.

        

	
          



Ganagana (

gànagàna), to be resolute; determined.

        

	
          



Ganoa, the name of a tribe in Mangareva.

        

	
          



Gao (

gào), grooves or carving on the 

ike, the instrument for beating 

tapa out of papyrus. 2. A sign; a mark. 3. The wrong side of a piece of cloth, or of a seam.

          


Gaogao, small waves of the sea. 2. A bed of compressed leaves.

        

	
          



Gaoa (

gaòa), the name of a small insect which flies about flowers.

        

	
          



Gaoa, head-ache. 2. Sweetness; a pleasant taste. 3. A notch; a gap.

        

	
          



Gaoro (

gaòro), a kind of insect. 2. To walk in a bent position; bowed. 3. To wallow; to spread oneself out. 4. To draw; to drag along; to trail.

        

	
          



Gaorotuapapa, the name of an insect.

        

	
          



Gara (

gàra), to be preoccupied; to fancy; to picture; to imagine. 2. To be unquiet; restless; inquietude.

          


Garagara (

gàragàra), continued restlessness.

        

	
          



Garahu, soot; black particles in smoke. 2. Charcoal.

          


Garahurahu, small pieces of charcoal.

        

	
          



Garahu-ahi, soot. Cf. 

ahi.

        

	
          



Garaurauava, to imagine; to fancy; to figure to oneself vividly.

        

	
          



Gararo, below; low down. See 

raro.

        

	
          



Garea, a conch shell.

        

	
          



Garegare (

gàregàre), yellow. 2. Red tinted with yellow. 3. Pleasant to the sight; of a beautiful red colour. 4. To become red. Cf. 

garigari.

          


Gagare, pleasing to the eye; of a pleasant reddish tint.

        

	
          



Gareureu, to live; to dwell.

        

	
          



Garigari, to feel dull pains in the arms and legs after having partaken of bad fish, or after having exercised the arms or legs greatly at unaccustomed work.

        

	
          



Garigaria-e-te-kiore, to be bitten or devoured by rats.

        

	
          



Garipi, fruit of the 

koeriki arrived at perfect maturity.

        

	
          



Garipiripi (

garìpirìpi), severe headache proceeding from sunstroke.

        

	
          



Garo (

gàro), to disappear; diminished; disappeared; lost. Plural garogaro (

gàrogàro). 2. Perhaps.

        

	
          



Garo-atu, to disappear by going away.

        

	
          



Garo-atu-ara, formerly; in former times; of old.

        

	
          



Garo-io, to remain absent in a certain known place.

        

	
          



Garora (

garòra), the name of a bird, also called 

gaga. 2. To run very quickly.

        

	
          



Garorororo (

garòroròro), to be fairly good; passable. 2. To be sweet and soft to the taste.

        

	
          



Garu, foam; froth. 2. A bubble of water; a foam-bell.

          


Garugaru, foam.

        

	
          



Garua, to be very penurious and stingy except to oneself. 2. Egotistical; unmindful of others. 3. Unpitying; relentless. 4. Difficult to manage; of uncertain temper. 5. Bad; wicked; cruel.

        

	
          



Garue, to have a pain in the bosom, said of women nursing children at the breast.

        

	
          



Garuru (

garùru), nauseousness that lasts a long time. 2. Sweet or pleasant to the taste in small quantities but becoming unpleasant in excess.

          


Garurururu (

garùrurùru), extremely nauseous.

        

	
          



Garutai, sea-foam; a bubble of sea-water. See 

garu and 

tai.

        

	
          



Gata, that which seems good and right; in good health. Ex. 

matagata, an eye that looks healthy and clear.

          


Aka-gata, to appear healthy externally, but to have pain inwardly.

        

	
          



Gatae, the name of a large tree having thorns and red flowers.

        



	
          



Gataha, the name of a tribe in Mangareva.

        

	
          



Gatata (

gatàta), affluence; abundance; a crowd. 2. To move; to stir, said of a great multitude of creatures, as of insects. 3. To move without order; pell-mell; agitated in parts, as a crowd stirs and flows. 4. That which sprouts or shoots with vigour and regularity, said of trees and plants. Gatatatata (

gatàtatàta), plural of the action; gagatata (

gagatàta), plural of the subject.

          


Gatatata, or Gatatatata, to creep up upon or run about on, as parasites creeping upon the skin.

        

	
          



Gatavake, the name of a bay and a tribe in Mangareva.

        

	
          



Gatigati (

gàtigàti), to gather coco-nuts every day, so that none that are ripe are left on the tree.

        

	
          



Gatihina, the name of a bay and of a tribe in Mangareva.

        

	
          



Gatoro (

gatòro), to itch; itching. 2. To creep; to crawl on hands and feet; to creep, as insects on the skin. Cf. 

totoro, toromiki. Gatorotoro (

gatòrotòro), plural of the action; gagatoro (

gagatòro), plural of the subject.

        

	
          



Gatu (

gàtu), to work industriously at tilling the soil. Gatugatu (

gàtugàtu), plural of the action; gagatu (

gagàtu), plural of the subject. 2. To be dispersed, scattered.

          


Gatugatu (

gàtugàtu), said of the trouble one has in rowing or poling a raft forward. 

Gatu i to te kirikiri me aka-ruku ikatu, to be dispersed on the sandbanks or reefs to drive the 

ikatu fish to its hiding-places among the corals.

        

	
          



Gau, to strain and strive to arrive first. To be the first. Plural gaugau.

          


Gagau, to bite with avidity; to seize with the teeth. See 

gahugahu. 2. Pincers; nippers. 3. Many; much.

          


Gauga, a mouthful. See 

gahuga.

        

	
          



Gaue, to succeed in the attempt to lift or carry a package.

        

	
          



Gauta, to go to the side of the mountain; inland.

        

	
          



Gautu, the name of a tribe on Taravai and Mangareva.

        

	
          



Gavari (

gavàri), flexible; pliant. 2. Without spot or stain.

          


Gavarivari, flexible; pliant (but only used of long pieces of wood or poles).

          


Aka-gavari (

aka-gàvari), to make to bend; to bow. To be flexible, limber, said of men, trees, &c. Plural aka-gavarivari (

aka-gavàrivàri).

        

	
          



Geegee, to make a rustling noise in walking over leaves. See 

gehegehe.

        

	
          



Gegie, the name of a shrub found on the lowlying lands.

        

	
          



Gehe (

gèhe), to crackle; to rustle. To make a noise like dry leaves when they are walked upon.

          


Gehegehe (

gèhegèhe), denoting more long-continued action than gehe. See 

geegee.

          


Akagehegehe (

aka-gèhegèhe), to make a rustling noise, as of one passing over dry leaves, straw, &c.

        

	
          



Genegene (

gènegène), a man of short stature. but thickset and fat.

        

	
          



Gepugepu (

gèpugèpu), soft; mellow. 2. Weak: feeble; lazy. 3. Powdery.

        

	
          



Gere (

gère), a heavy confused sound, as of a peal of thunder. Cf. 

pugere.

          


Geregere (

gèregère), a heavy long-continued sound, as of a sustained rumbling peal of thunder. The sound of heavy surf. 2. A melodious chant. 

Reogeregere, a fine voice.

          


Gerehaga (

gerehàga), the name of a fish that makes a noise when caught in the net.

        

	
          



Gerepu (

gerèpu), to be indisposed; to be ill.

          


Akagerepu (

aka-gerèpu), to progress slowly, said of a sick person. 2. To have a lingering illness.

        

	
          



Gerue (

gerùe), a slight noise; a rustling; a whistling; a whispering.

          


Akagerue (

aka-gerùe), to shake; to jolt; to agitate. Aka-geruerue (

aka-gerùerùe), plural of the action; aka-gegerue (

aka-gegerùe), plural of the subject.

        

	
          



Gerue (

gerùe), to go away or set out at the same time. 2. To go each his own way. Geruerue (

gerùerùe), plural of the action; gegerue (

gegerùe), plural of the subject.

        

	
          



Gie (

gìe), small leaves of the lesser variety of pandanus, used in making fine mats.

          


Giegie (

gìegìe), a light gentle wind; a zephyr. 2. A slight agitation of the sea; tiny wavelets.

        

	
          



Gihoho (

gihòho), the space between the joints on a sugar-cane; the distance from one knot to another.

        

	
          



Gio (

gìo), to put out; to extinguish. To be extinguished, as a flame. Giogio, the plural of the action; gigio (

gigìo), plural of subject.

          


Akagio (

aka-gìo), to extinguish a fire. Also 

aka-kio, aka-mio, aka-hio. Aka-giogio (

akagìogìo), plural of action; aka-gigio (

aka-gigìo), plural of subject.

        

	
          



Goa (

gòa), dry; dried up. Dead for a long time, said of plants. Ripe, as applied to coco-nuts. Also applied figuratively to men: withered, good for nothing. 

Goagoa more intense than 

goa.

        

	
          



Gogo (

gògo), the noise made in breathing when the nose or bronchial tubes are choked with phlegm. Cf. 

gogoiu. 2. To be a long time eating. 3. A conical hole. 4. Thin cheeks. 5. Sunken eyes.

          


Gogogogo, a conical hole. 2. Hollow cheeks. 3. Sunken eyes.

          


Aka-gogogogo, to widen a hole at the bottom in proportion to its depth.

        

	
          



Gogoiu, to snore. To breathe through the nose only. Cf. 

gogo, goroiu, ihu, goio, and 

goro.

        

	
          



Gogoro (

gogòro), a holiday; a feast. To make a festival. 2. An affair; a matter. 3. A project; a design.

        



	
          



Goio, the name of a black sea-bird. 2. A great snoring or rumbling. Cf. 

gogo, gogoiu, &c. 3. To whistle. 4. To breathe through the nose. Goioio, plural of the action.

        

	
          



Goregore, to flatter; to cajole. 2. A calm sea. 3. Low water. 4. An old person who hesitates in speaking, who does not know how to answer when questioned. Cf. 

taigoregore.

        

	
          



Goro (

gòro), to snore. 2. To rattle; a sound of rattling. Cf. 

togoro. 3. The death-rattle in the throat of a dying person.

          


Gorogoro (

gòrogòro), to snore often. See 

gogo, goio, &c.

        

	
          



Goroiu, the same as 

gòro. See 

gogoiu.

        

	
          



Gorugoru (

gòrugòru), said of a child large for its years and of whom the flesh is soft and without firmness. See 

gougou.

        

	
          



Gougou (

gòugòu), large and fat, said of a child. Cf. 

gorugoru.

        

	
          



Gue (

gùe), a chrysalis; a grub.

          


Guegue (

gùegùe), small and fat, said of people.

        

	
          



Gugu (

gùgu), to have the gout, or a similar disease which affects the feet. Cf. 

aragugu.

        

	
          



Guha (

gùha), a deep voice with bad articulation. Cf. 

hagu.

          


Guhaguha, the voice of an old person.

        

	
          



Gunaguna, a noise in the gullet. 2. To speak thickly; to talk in the throat. 3. One who talks to himself.

        

	
          



Guruguru (

gùrugùru), to murmur; to mutter; to talk through the teeth indistinctly. 2. To growl, said of animals.

          


Guguru, a sound coming from a distance. 2. low sound uttered as a sign of approval, or as a token that the speaker is understood. Cf. 

hagu and 

goro.

        

	
          



Gutu (

gùtu), the chin. 2. A boaster; a liar. 3. A talkative person. 4. The mouth of a fish. Cf. 

atagutu and 

kogùtu. 5. To spread abroad; to disseminate. 6. To report what one knows about some one else.

          


Akagutu (

aka-gùtu), a kind of grimace made when a person is about to weep. See 

guturoa.

        

	
          



Gutu (

Gutu!), an exclamation of admiration.

        

	
          



Gutukohe, bad bread-fruit.

        

	
          



Gutukuri, the name of a fish.

        

	
          



Gutura, the name of a fish.

        

	
          



Guturoa, to make a grimace. To weep. See 

gutu and 

aka-gutu.
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Ha (

hà), four.

        

	
          



Ha, prohibited; set aside; sacred. Ex. 

E ha akariki, e ha tahura, e ha tupapaku? Are the bread-fruits made 

tapu on the lands of the king, of priests, or of deceased persons?

        

	
          



Haapao, to watch; to be one one's guard.

        

	
          



Haau, to fasten; to make fast.

        

	
          



Hae (

hàe), to tear; to rend. Cf. 

parehahae. 2. To bark; to strip. 3. To exceed; to surpass. Unequal; out of unison. 4. Longer on one side than the other, said of a garment. 5. To shock; to strike against. Plural haehae. Plural of the subject, hahae (

hahàe). Cf. 

gahae, hahai, and 

aae.

          


Haehae (

hàehàe), to tear cloth or tissue. 2. To strip off bark.

          


Akahaehae (

aka-hàehàe), bustle; confusion. 2. To attempt; to try. 3. To tempt; to offer a bait.

        

	
          



Haga (

hàga), work; labour. To work. Plural hagahaga (

hàgahàga).

        

	
          



Haga (

hàga), the name of a fish. 2. A wicker basket in the form of a cask, used for catching fish. Cf. 

mohani. 3. A measure of six feet in length. Plural hagahaga (

hàgahàga).

        

	
          



Hago (

hàgo), the hole of a snake or eel in the ground.

        

	
          



Hagu, to murmur. Cf. 

guha and 

guguru. Plural haguhagu (

hàguhàgu).

          


Haguna (

hagùna), the noise of the sea on the reef or islets in calm weather.

        

	
          



Haha (

hàha), the mouth. Cf. 

pahaha, reohaha. 2. An exclamation of admiration: 

Hàha!

        

	
          



Haha, to seek for one's father, mother, or children in any place that is not their proper home. (Not used in any other sense.)

        

	
          



Hahaha (

hahàha), an exclamation of surprise.

        

	
          



Hahahaha, an exclamation of correction.

        

	
          



Hahai, to dispute; to quarrel. Cf. 

hae and 

haihai.

        

	
          



Hahaki, to detach a fruit from the branch. 2. To gather fruit with the hand. Plural hakihaki (

hàkihàki).

        

	
          



Hahana (

hahàna), warmth; heat. To make a thing hot. 2. To ask for food persistently and often. Of. 

mahana.

          


Akahana (

aka-hàna), to put a thing back in the oven to be cooked; to cook a second time to save the food from turning putrid. 2. To cook again a thing badly cooked at first.

        

	
          



Haharo (

hahàro), to polish; to rub. 2. To make pandanus leaves supple and pliant for weaving mats. Plural haroharo (

hàrohàro).

        

	
          



Haharua (

haharùa), the name of a fish.

        

	
          



Hahave (

hahàve), a kind of crayfish.

        

	
          



Hahi (

hàhi), a packet or bundle of fish enveloped in leaves. To wrap up in leaves. Hahihi, plural of the subject.

        

	
          



Hahipu (

hàhi-pu), a bundle of kneaded food.

        

	
          



Hahu (

hàhu), to bite the fruit of the pandanus (said of that fruit only).

        

	
          



Hai (

hài), the name of a fish.

        



	
          



Hai, to take into consideration; to estimate. To measure. Ex. 

Na te hai atu ki te etua; In the estimation of the god.

          


Haiga, the action of estimating or judging. 

E haiga, it often is.

          


Haihai, to measure. 

Haihaiga, a measure.

        

	
          



Haihai, the evening. 2. An omen; augury. 3. Correction; chastisement. Cf. 

hahai.

        

	
          



Hakaema, a recital. To recite.

        

	
          



Hakaemana, to skip with a rope. See 

hakemania.

        

	
          



Hakapuhenua, to provision; to victual a place.

        

	
          



Hakapukanekai, to add to the store of food.

        

	
          



Hakauhe, to go and search about for food.

        

	
          



Hakemana, to skip with a cord. See 

hakaemana.

        

	
          



Hamahamai, to move; to stir; to shake (said only of inanimate things).

        

	
          



Hami, a girdle with which men cover the private parts.

        

	
          



Hamu (

hàmu), to eat scraps or leavings. Hamuhamu (

hàmuhàmu), plural of the action; hahamu (

hahàmu), plural of the subject.

        

	
          



Hana, perhaps; perchance.

        

	
          



Hana (as heat). See 

hahana.

        

	
          



Hanau (

hanàu), to be born; brought into the world.

          


Hanauga (

hanàuga), birth. 2. Children; family. 3. Nephews; nieces.

          


Hanauraga, birth; the action of being born.

          


Akahanau (

aka-hànàu), to deliver a woman in childbirth; parturition. Plural aka-hanaunau (

aka-hanàunàu).

        

	
          



Hanau-rua, twins. See 

hanau and 

rua.

        

	
          



Hanautama, place to which women retire to sleep or in the time of their monthly courses.

        

	
          



Hanauvero, to have a miscarriage.

        

	
          



Hao, to enclose; to surround. 2. To throw oneself on; to fall upon.

          


Hahao (

hahào), to envelope; to encase; to put a thing into a box or sack.

          


Akahao (

akahào), to cause to slope or lean slightly.

        

	
          



Haohao (

hàohào), to spill; to pour out. To pour from one vessel into another, as in decanting liquids.

        

	
          



Hapu, to break to pieces in falling. Plural hapuhapu.

        

	
          



Hapu (

hàpu), to throw out water from the mouth, said of the squid or octopus. Plural hapuhapu (

hàpuhàpu).

        

	
          



Hara (

hàra), a bunch of pandanus fruit. 2. Old pandanus. Of. 

ara, puhara.

        

	
          



Hara (

hàra), a fault; a mistake; an error. Cf. 

haramaro, pahara. 2. A dispute; a quarrel. 3. Undisciplined.

        

	
          



Hara, to be awake; wakened. Cf. 

ara and 

kiàra.

        

	
          



Harakina, to crackle, said of a fire. 2. To clap; to crack; to make a noise. Plural haraharakina.

        

	
          



Haramaro, that which does not reach the mark, which does not fulfil its purpose. To miss one's aim. See 

hara, a fault.

        

	
          



Hare (

hàre), a house; a dwelling. Cf. 

areumu, haremanu, &c.

          


Akahare (

aka-hàre), to make a house for oneself. Plural aka-harehare (

aka-hàrehàre).

        

	
          



Hareioio, a house of thickly-placed leaves.

        

	
          



Haremanu (

hàremànu), a cage; a pen. Cf. 

hare and 

manu.

        

	
          



Harepoatu (

hàre-poàtu), a house built of stones. Cf. 

poatu.

        

	
          



Harepure (

hàre-pùre), a temple; a place of worship. Cf. 

pure.

        

	
          



Hareraraga (

hàre-raràga), a temple ornamented with garlands, &c.

        

	
          



Harerouhara (

hare-rouhàra), a house of pandanus leaves. See 

hàra.

        

	
          



Haretagata (

hàre-tagàta), a house in which the leaves of which it is made are not thickly set.

        

	
          



Haretoka (

hàre-tòka), a house of lime and wicker-work. Wattle-and-dab.

        

	
          



Haretupouri (

hàre-tupoùri), a place of confinement; a prison.

        

	
          



Harevaravara, a house in which the reeds are not very close set.

        

	
          



Hari, the god presiding over fishes.

        

	
          



Hari, to convey heavy goods.

        

	
          



Haro (

hàro), to sigh deeply, on account of illness.

          


Haroharo (

hàrohàro), to heave frequent sighs.

        

	
          



Hatahata (

hàtahàta), to be large; broad; wide; spacious. Cf. 

pohatahata. 2. To be at one's ease. 3. To be far off. 4. To be of far off degree, as of distant ancestry. Cf. 

ata, koata, kohata, kouhata, puata, puhata.

        

	
          



Hati (

hàti), to break a piece of wood; to break down. Cf. 

rahati and 

reohati. Plural hatihati (

hàtihàti).

          


Hahati (

hahàti), to break a piece of wood; to break off a branch.

          


Hahatiraga (

hahàtiràga), the place in which a thing is broken.

          


Hatiga (

hatìga), breakings; breakers; the surf on a reef. 2. The joints of the limbs. 3. The corner of a house. 4. The collection of tribute or taxes.

          


Hatihatiga, the joint or articulation of a limb.

        

	
          



Hatipua (

hàtipùa), the breaking of a wave. See 

hati and 

pua.

        

	
          



Hatuhatu (

hàtuhàtu), to fold with care; to put into many pleats or folds. See 

atu. Cf. 

mahatu.

          


Hahatu (

hahàtu), to fold in one or two thicknesses.

        

	
          



Hau (

hàu), the name of a tree of which the bark is used for making cordage. Cf. 

eau, kirihau. 2. Gall. Cf. 

au and 

eahu. 3. Respect. Cf.





kouhau. 4. Fear. 5. Dew. Cf. 

aka-haumaku. 6. To blow, as wind; to breathe. 7. Noisy, blusterous, said of the wind only.

          


Hahau (

hahàu), to speak gently and to the purpose. 2. To tie, to join two things together with cords which interlace. Plural hauhau (

hàuhàu).

        

	
          



Hau, to build; to erect.

        

	
          



Haumatapeau, a very large wave.

        

	
          



Haunanatahaga, not to know what to do.

        

	
          



He (

hè), the name of an insect, a kind of locust, that devours the leaves of the coco-nut palm.

        

	
          



He (

hè), yes. 

He, hoki, “yes, certainly.”

        

	
          



He (

hè), to rave; to talk folly; to be delirious (said of sick people). Cf. 

hee.

          


Hehe (

hèhe), to wander in speech; to be delirious; crazy. Cf. 

hehe.

        

	
          



Hea, where? Cf. 

ea and 

kohea.

        

	
          



Hee, to wander; to have lost one's way. 2. To be beside oneself; to be wandering in mind. Cf. 

hè, heke, and 

hehe.

        

	
          



Hega (

hèga), the name of a tree. 2. The creases or wrinkles on a new-born child.

        

	
          



Hegaga, a piece of wood placed along the walls of the house for the rafters to rest on.

        

	
          



Hegahega (

hègahèga), flesh left at the side of the head of a fish when it is cut up.

        

	
          



Heguigui, to whisper; to speak low.

          


Heguiguiga, whisperings.

        

	
          



Hehe, to lose one's way; to wander. See 

hè, hèhe, and 

hee. 2. A skin disease.

        

	
          



Hehe (

hèhe), a saw. To saw. Plural hehehehe (

hèhehèhe). 2. See under 

hè.

        

	
          



Hehe-pu, fever. 2. Sweat caused by sickness. Cf. 

heke-puhu.

        

	
          



Hehera (

hehèra), to be bold; not to be shy or ashamed in public.

        

	
          



Heheruru, to vibrate; tremble. 2. The detonation of thunder or of a cannon; the noise of a falling rock. See 

ruru and 

heruru.

        

	
          



Heihei, to chase; to drive away; to exile.

        

	
          



Heke (

heke), the octopus, poulpe.

        

	
          



Heke (

hèke), to fall down; to fall to pieces. 2. To press down; to bear down; to weaken. Cf. 

heketoto and 

hekepuhu.

          


Hekega (

hekèga), a defeat; a lost battle.

          


Akaheke (

aka-hèke), to demolish; to cause to fall in pieces. 2. To beat down fruit or to cause it to fall down. Aka-hekeheke (

akahèkehèke), plural of the action; aka-heheke (

aka-hehèke), plural of the subject.

          


Akahekeheke (

aka-hèkehèke), to cause to boil. 2. To confer; to answer questions mutually.

        

	
          



Hekepuhu, flowing sweat; profuse perspiration. Cf. 

hehepu.

        

	
          



Hekepuroa (

hèkepuroa), the name of a fish.

        

	
          



Heketoto (

hèketoto), flowing blood. Cf. 

toto, hekepuhu.

        

	
          



Heko, to weep; to sigh and groan; to make lamentations. Ex. 

E heko ana, e utuutu porotu, a e tagi kuhane, e heko ana; He weeps, making melodious lamentations; as a 

kuhane bird sings, he weeps.

        

	
          



Hema, the left; the left hand.

        

	
          



Herahera (

hèrahèra), gesticulation; waving of the hands.

        

	
          



Here (

hère), an exclamation: “Look hexre!” “Catch hold!” 2. As a term of affection. Cf. 

aka-ereere.

        

	
          



Hereagaerere, having a numerous family.

        

	
          



Hero (

hèro), to grow rancid, used of coco-nut. Plural herohero (

hèrohèro).

        

	
          



Heru (

hèru), to push away with the hands or feet. Heruheru (

hèruhèru), plural of the action; heheru (

hehèru), plural of the subject.

        

	
          



Heruru, detonation; vibration. See 

heheruru.

        

	
          



Heu (

hèu), little hairs on the body. 2. Shaggy; hairy. Cf. 

taheu.

        

	
          



Heuheu (

hèuhèu), to sketch out; to draught; to plan before commencing. 2. To roughly hew out a design.

        

	
          



Heva (

hèva), to be mad; furious.

          


Hevaheva (

hèvahèva), to walk with boldness and pride; arrogantly.

        

	
          



Hi, to fish with a line. 

Ao i te ika hi; to go fishing. Cf. 

hipo.

        

	
          



Hia, see 

ehia and 

tokohia.

        

	
          



Hia (or 

ia), as a suffix, the mark of the passive voice.

        

	
          



Higa, see 

aka-higa.

        

	
          



Hihahiha (

hìhahìha), dark brown, nearly black.

        

	
          



Hihi, to be without a guardian or support; an orphan.

        

	
          



Hihi (

hìhi), to confuse; to be confused; perplexed. Cf. 

pehehihi, tahihi and 

ihi-iii. 2. To lose the thread of one's thoughts.

          


Akahihi (

aka-hìhi), to confuse; to tangle; to entangle cords, threads, &c., in confusion. Aka-hihihihi (

aka-hìhihìhi), plural of the action.

        

	
          



Hihihihi (

hìhihìhi), to take from the skin a scab caused by disease.

        

	
          



Hihika (

hìhìka), ripe, said of all fruit except bread-fruit.

        

	
          



Hihiko (

hìhìko), the end of the evening twilight.

        

	
          



Hihikotara (

hìhìkotàra), the name of a fish.

        

	
          



Hihipohe (

hìhìpòhe), the pilot fish of the shark.

        

	
          



Hihitinana (

hìhìtinana), tendons; veins; arteries.

        

	
          



Hihivai (

hìhìvài), a kind of crayfish. 2. A species of 

muræna, or eel.

        

	
          



Hika, to obtain fire by the friction of one piece of wood against another.

        

	
          



Hiki (

hìki), to hold an infant in the arms or on the knees.

          


Hikihiki (

hìkihìki), as 

hìki, but with longer sustained action.

        



	
          



Aka-hiki, to hold an infant in the arms or on the lap. 2. To carry a baby about to amuse it. 

Aka-hìkihìki, the same action longer sustained.

        

	
          



Hiki (

hìki), to commence or finish making mats.

        

	
          



Hina (

hìna), white or grey hair; to become grizzled; to have grey or white hair. Cf. 

mahina, aka-hinahina.

          


Hinahina (

hìnahìna), to have a great quantity of grey hair.

        

	
          



Hini (

hìni), to recite; to read. Cf. 

ini.

        

	
          



Hinitakao, to recite.

        

	
          



Hinu (

hìnu), grease; oil.

          


Hinuhinu (

hìnuhìnu), grease for the hair; to have the hair greasy.

        

	
          



Hipo, to fish with a line. Cf. 

hi.

        

	
          



Hira (

hìra), frank and hardy.

          


Hirahira (

hìrahìra), very bold and hardy.

        

	
          



Hiri (

hìri), to weave; to plait. 2. To joke; to jest. Hirihiri (

hìrihìri), plural of the action; hihiri (

hihìri) plural of the subject.

          


Hiriga, the action of 

hiri.

        

	
          



Hiriga (

hirìga), a gulf; an abyss.

        

	
          



Hirihiri (

hìrihìri) to fish for turtle.

        

	
          



Hiro, to make thread by rolling filaments on the thighs, native fashion. Cf. 

koumiro.

        

	
          



Hirohiro (

hìrohìro), the colie. 2. A movement of the body and clicking of the tongue to express disapproval or fear. Plural hihiro (

hihìro).

        

	
          



Hita (

hìta), movement of the limbs caused by the colic.

        

	
          



Hitahitaora (

hìtahìta-ora), to be convalescent; recovered from illness. See 

ora.

        

	
          



Hiti (

hìti), to think on; to remember. 2. To arrive at the top of a mountain. 3. To hop; to skip; said of fleas. Cf. 

kohitikura, takaiti and 

iti. 4. To change the subject or alter one's mode of speech suddenly. Cf. 

mehiti. 5. To appear, to rise, said of stars. Hitihiti, plural of the action (stars excepted); hihiti (

hìhìti), plural of the subject (stars excepted). Cf. 

mahitihiti.

          


Hitihiti (

hìtihìti), eyes that are brilliant and sparkling; either naturally or through anger.

          


Akahiti (

aka-hìti), to give birth to thoughts. 2. To recall to mind certain things; to remember. 3. To conceive in the mind; to plan; to design. Akahitihiti (

aka-hìtihiti), plural of the action.

          


Akahihiti (

aka-hihìti), bread-fruit that has commenced to ripen.

          


Akahitihiti (

aka-hìtihìti), arrived at maturity, said of the coco-nut only.

        

	
          



Hitike (

hìtike), to be surprised; wonder-struck. To jump or make a movement of surprise. 2. To admire. Cf. 

hiti.

          


Akahitike (

aka-hìtike) to cause surprise in anyone. Aka-hitihitike (

aka-hìtihìtike), plural of the action (to frequently cause surprise).

        

	
          



Hiu (

hìu), to give way; to submit; to obey remonstrance. To amend one's conduct; to be reformed. Hihiu (

hihìu), plural of the subject.

        

	
          



Hiva (

hìva), a stranger in the country. 2. One without relatives. 3. The name of a superior kind of bread-fruit. 4. Small pimples thickly appearing on the face. 5. The itch; scab.

        

	
          



Hivahiva (

hìvahìva), stern; unsmiling; said of the eyes.

        

	
          



Ho (

hò), to startle the fish. 2. To squeeze a sore place, a wound; to press the deformed feet of a new-born child to straighten them.

        

	
          



Hoa, a friend. Cf. 

tautauhoa.

          


Akahoa (

aka-hòa), to make a friend of anyone.

          


Akahoahoa (

aka-hoahoa), to make friends. 2. To hang up; to suspend anything by a cord.

        

	
          



Hoa (in the sense of “to beat.” See 

tahoa.)

        

	
          



Hoaga, a fine volcanic stone used as a hone or sharpener; a grindstone.

        

	
          



Hoe (

hòe) a paddle. Cf. 

raparapahoe. To paddle; to row. 2. To swim. 3. To till the soil.

        

	
          



Hoehoe (

hòehòe), the peak of a mountain. 

Vaihòehòe, precipitous.

        

	
          



Hogohogo, a bad smell; a stench.

        

	
          



Hogohogo (

hògohògo), to smell a bad odour now and then.

        

	
          



Hoha (

hòha), famine; scarcity.

        

	
          



Hoho, to polish; to dress the surface of a thing. Plural hohohoho.

          


Hohohoho, soft and smooth to the touch.

          


Aka-hoho, to lick. 2. To kiss.

        

	
          



Hoho (

hoho), to make known; to proclaim.

        

	
          



Hohogi, to share a little food among all those present.

        

	
          



Hohogo (

hohògo), appetite; to have an appetite.

        

	
          



Hohonu (

hohònu), high tide. 2. The deep sea.

        

	
          



Hohora (

hohòra), to spread out clothes as a carpet cr in a heap on the ground. Cf. 

mohora. 2. To cover up a hole in the ground when used as a receptacle for food. Cf. 

tahora. 3. To fill a hole with earth. Plural horahora (

hòrahòra).

        

	
          



Hohore (

hohòre), the name of a fish. 2. To rough-hew. Cf. 

kahore, pahore, mohore.

        

	
          



Hohou (

hohòu). See 

hòu.

        

	
          



Hoi, to be lean; miserable. To grow as a shoot (on a plant) that does not increase to full size. 2. To walk behind another.

        

	
          



Hoi (

hòi), the name of a running plant having tubers like a potato.

        

	
          



Hokehoke (

hòkehòke), the name of a fish.

        

	
          



Hoki (

hòki), also; likewise. 

Perahoki, the same as; like. 2. To retrace one's steps; to return.

        

	
          



Homahoma (

hòmahòma), to offer first-fruits to a deity.

        

	
          



Homehome (

hòmehòme), the name of a fish.

        



	
          



Hono (

hòno), to join or fit pieces of wood together; to fit surfaces of stones together; to pave. 2. To piece out a substance with another piece of the same material. Plural honohono.

          


Honoga (

honòga), adjustment, said of the stitching of mats.

        

	
          



Honu, the turtle.

        

	
          



Hoo (

hòo), the head.

        

	
          



Hooro, anything which passes rapidly along. Cf. 

horo, parahoro, and 

ohoro.

        

	
          



Hopu (see 

ohopu).

        

	
          



Hora (

hòra), a sickness that affects people, making them go and come without apparent reason. 2. To be drowned; to drown oneself.

        

	
          



Hore (in the sense of “to skin”). See 

kahore and 

hohore.

        

	
          



Horehore (

hòrehòre), the name of small fish. Cf. 

hohore.

        

	
          



Horipogi, to celebrate the ceremony named 

pogi. See 

pogi.

        

	
          



Horo (as “quickness”—see 

kihoro, hooro, ohoro, and 

oro).

        

	
          



Horo (

hòro), to swallow; to swallow down. Cf. 

koromi. 2. To crumble down; to fall as earth; to slip as a landslip. Cf. 

òro. 3. To rain. Horohoro (

hòrohòro), plural of the action; Hohoro (

hohòro), plural of the subject.

          


Akahoro (

aka-hòro), to swallow. Cf. 

horopu. 2. To search; to seek for with assiduity.

          


Akahorohoro, to search gropingly for something that cannot be seen.

        

	
          



Horoi (

hòroi), a towel; a handkerchief. Cf. 

ruerue.

          


Horohoroi (

hòrohoròi), to wash the feet or hands. Cf. 

aka-horohoroirima, to pour water on the hands to wash them.

        

	
          



Horokautomata, an offering; a sacrifice.

        

	
          



Horopu (

hòropu), to swallow at a gulp; to bolt food. Cf. 

hòro.

        

	
          



Horu (

hòru), a derangement of the stomach; stomach-ache.

          


Horuhoru, conflict; jarring; to be confused; agitated. 

Moana horuhoru, a tossing sea.

          


Akahoruhoru (

aka-hòruhòru), to be in great numbers.

        

	
          



Hota (

hòta), a coral reef under water. 2. To be pressed upon; squeezed into. 3. Coarse; rough. 

Hòtahòta, denotes stronger action than 

hòta. Hohota (

hohòta) plural of the subject.

        

	
          



Hoto (

hòto), a fish-bone used as a lance-point. Cf. 

aka-moehoto. 2. The knob or ball formed in a coco-nut. 3. Small masts fitted on top of the ordinary masts.

          


Hotohoto (

hòtohòto), said of young cocos which appear large from the abundance of covering fibre but are small of themselves. 2. A rapid current which gushes or jets over the slightest obstacle in its way.

        

	
          



Hotuhotu (

hòtuhòtu), large eyes.

        

	
          



Hou (

hòu), a drill; a wimble; a borer; a gimlet; to pierce with a drill or borer. 2. To stir the ground with a fork. Cf. 

tihou. Houhou, plural of the action; hohou (

hohòu), plural of the subject.

          


Houhou, to probe the intentions or thoughts of another.

        

	
          



Hou (

hòu), new. Cf. 

matahou, nikunikuhou, nioniohou, pohou and 

rapahou. 2. A large crop; abundance. 3. New bread-fruit.

          


Aka-hou, to renew; anew; to make anew. 2. To cook up again.

        

	
          



Houaga, a canoe; a ship.

        

	
          



Hounuku, to fall in abundance. Ex. 

E hounuku ana te tuore; These abortive bread-fruits are falling all over the place.

        

	
          



Houpapa, stiff tough cloth or stuff.

        

	
          



Hourupe, a seat of dignity; a throne.

        

	
          



Houtu, to fall straight down. Perpendicular, said of a waterfall.

        

	
          



Hu, a cry, an exclamation of mockery. 2. An intensive exclamation to heighten the effect of a sentence. 

Hu e! a cheer. 2. To burst; to crackle; to snap.

        

	
          



Hu (

hù), people; persons. Cf. 

manohu, matahu and 

tuahu. 2. Food (

maa) placed in the ground (to ferment), and of which the upper portion is found to be spoilt.

        

	
          



Hua (

hùa), to produce, said of trees, grain, &c. 2. To commence to recite a prayer and continue it with the assistant priests. Plural huhua (

huhùa).

        

	
          



Huahua (

hùahùa), pimples that cover the face.

        

	
          



Huaiti (

hùa-ìti), retention of urine; stricture.

        

	
          



Huatu, a kind of banana that is only eaten when cooked. Cf. 

uatu.

        

	
          



Hue (

hùe), the name of a fish. 2. A gourd; a calabash. The gourd plant.

        

	
          



Hue (

hùe), to collect; to gather together. Huehue (

hùehùe), plural of the action; huhue (

huhùe), plural of the subject.

          


Akahue (

aka-hùe), to collect; to heap up. 2. To carry a crop of food stuff. 3. To gather together persons or things. 4. To recite a kind of song of joy and encouragement.

          


Akahuehue (

aka-hùehùe), to recite; to call out names and titles.

        

	
          



Huga (

hùga), a piece of pandanus leaf cut short off from its row or line.

          


Akahuga (

aka-hùga), to bruise; to crush; to grind to atoms. Cf. 

kokùga.

          


Hugahuga, a particle; a crumb; a tiny piece. 2. A portion of anything. 3. A small object; a small man; a dwarf.

        

	
          



Huhza (

hùha), the buttocks; the breech. 2. The scrotum.

        

	
          



Huhahuha, a white pimple on the face.

        

	
          



Huhiga (

hù - hìga), a vanquished people. Vanquished and exiled to the rocks.

        

	
          



Huhu (

hùhu), a brush; a sweeping tool. To dust; to wipe off the dust. 2. To undo a running knot and fix it afresh. 3. To rake a garden-bed. Huhuhuhu (

hùhuhùhu), plural of the action of verb.

        



	
          



Huhua, see 

hua.

        

	
          



Huhuhu, to leave a thing to rot; to let it go to corruption.

        

	
          



Huhuke (

hùhùke), the steam from a boiler or from a native oven.

        

	
          



Huhure (

hùhùre), to work. 2. To unfold; to unroll. To open; to show. To uncover; to expose. Hurehure (

hùrehùre), plural of the action.

        

	
          



Hui (

hùi), dependant islands; outlying islands; members of a group. See 

huiika. Cf. 

huui, kahui.

          


Huihui (

hùihùi), to cover; to envelope.

          


Huhui (

huhùi), a tied-up bundle of fruit, or a bunch of fruit growing naturally on the tree, as in coco-nuts, bananas, &c.

        

	
          



Huiika (

hùiìka), a bundle of fish. Cf. 

hui and 

ika.

        

	
          



Huka (

hùka), the froth or foam of living creatures. Cf. 

tohuka.

          


Hukahuka, strongly agitated by a gale, said of waves.

        

	
          



Huke, vengeance; revenge; to avenge. 

Hukemotua, to avenge a father.

        

	
          



Huke (

hùke), to put earth lightly on a native oven already covered.

        

	
          



Huki, to pierce through, to show, said of flashes of lightning. 2. To bury a small piece of wood in the ground or in a soft body. 3. To hook down or pull down a fruit from the tree with a pole. 4. To be in labour; child-birth. 5. To dart; to lance; to make thrusts with a lance. 6. To be upheld by the faults of others; to thrive by others' mistakes. Hukihuki (

hùkihùki), plural of the action.

        

	
          



Humi (

hùmi), the dog-fish; a kind of shark.

        

	
          



Humu (

hùmu), the name of a sea-fish.

        

	
          



Humuhumu (

hùmuhùmu), short, well-made fingers.

        

	
          



Humutagaroa (

hùmutagaroa), the name of a sea-fish.

        

	
          



Huna, see 

atahuna.

        

	
          



Hune (

hùne), only used concerning yams or sweet potatoes spoilt by being planted in certain places.

        

	
          



Hurahura (

hùrahùra), to be the first to arrive.

        

	
          



Huri (

hùri), a plant; a shoot of a banana. Cf. 

hurita. 2. The name of a fish.

        

	
          



Huri (

hùri), to turn on one side. 2. To roll, to turn over in the sense a stone and not a long body turns. Cf. 

mohuri, tahuri, tohuri, and 

touuri. 3. To pull; to draw as one draws the chain of coco-nut leaves in fishing. 4. To change one's clothes. 5. To admire oneself through vanity. 6. To steer; to turn; to veer, as a boat. Hurihuri (

hùrihùri), plural of the action; Huhuri (

huhùri), plural of the subject. 

Huria, let it be turned.

          


Huhuri (

huhùri), to turn away the eyes and refuse to speak, through dislike of a person.

        

	
          



Hurita (

hurìta), the name of a species of banana.

        

	
          



Huru (

hùru), the shape; the figure; the form. 2. The hair on the body. 3. A feather.

        

	
          



Huruhohonu, a spring tide; a very high tide. Cf. 

hohonu.

        

	
          



Hurupa (

hurùpa), idle; lazy; inert; generally said of old people.

        

	
          



Hurutupu, the crown of the head.

        

	
          



Huti (

hùti), to make a roof of pandanus leaves.

          


Huhuti (

huhùti), plural of the subject.

        

	
          



Hutihuti (

hutihuti), to pull up; to extract; to draw out; spoken of feathers, hair, and plants only.

          


Huhuti (

huhùti), to pull out, said of roots.

        

	
          



Hutu (

hùtu), the name of a tree.

        

	
          



Hu-tutae, to fire off a gun; to touch the vent with a linstock.

        

	
          



Huui (

hùùi), the secondary islands of an archipelago; dependant islands. See 

hui.
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I

        

	
          


I, a sign used to denote the indefinite past tense of a verb.

        

	
          


I, to; to the.

        

	
          


I, to taint; to spoil; to become corrupt.

        

	
          



Ia, he; she; it; him; her. Cf. 

koia. 2. A sign of the dative before proper names. 

I aku, to me; for me; in my possession. It also means “to my sexual organs.”

        

	
          



Ia, a particle of affirmation.

        

	
          



Iapo, the name of a plant now extinct. It gave one of its ancient names (

Raroiapo) to Akamaru.

        

	
          



Ieie, brown bread. Bad paste or porridge made of spoilt bread-fruit.

        

	
          



Ieha, see 

ihea.

        

	
          



Iga, a fall; a tumble. To fall.

        

	
          



Igahu, vanquished; to be defeated.

        

	
          



Igaia, the time answering to the (southern) January.

        

	
          



Igaimonuka, great mortality; a large loss of life. Cf. 

igamaroro.

        

	
          



Igairuaroa(

igairuaróa), a great dressing of victuals; a large quantity of food.

        

	
          



Igamaroro (

igamaròro), a pestilence; a great mortality. Cf. 

igaimonuka.

        

	
          



Igaroatuarae, of old; in other days. (Probably for 

i-garo-atu-tua-ragi).

        

	
          



Igoa, a name; appellation.

        



	
          



Aka-igoa, to name; to call. To give an appellation.

        

	
          



Igogo (

igògo), the pupil of a heathen priest. 2. Initiation into religious mysteries; to make a priest by initiation and ceremonies. 3. To draw, to draw up, as water. To imbibe.

        

	
          



Iha, to bend; to stretch. Stretched out. 2. To make a grimace. Plural ihaiha. 3. Light, cramping, said of dress.

          


Akaiha (

aka-ìha), to stretch; to tighten. Akaihaiha, plural of action. Also to make very tense, very tightly stretched.

        

	
          



Ihako, to cast a hook in fishing for 

hako.

        

	
          



Ihe, the name of a fish.

        

	
          



Ihea (or 

ieha), where? Where is it? 

Ihea nei, where is it then?

        

	
          



Iheihe (

ìheìhe), to welcome; to show oneself pleased with a visitor.

        

	
          



Ihi-iii, perplexed; intricate. Cf. 

hihi.

        

	
          



Ihiaki, to have an old grudge against one person of a family and not against another.

        

	
          



Iho, a piece; a portion. 2. An end-piece; the long syllable at the end of a song. Cf. 

io, okiiho, oniiho.

        

	
          



Ihu, the nose. Cf. 

mataihu. 2. One who dives deep. 3. To be submissive; subdued; conquered. 

Kua ihu, he has ceased to persist.

        

	
          



Ihumoko, short of breath, from deep diving.

        

	
          



Iikotara, the name of a bird.

        

	
          



Ika, fish (generally). Cf. 

ikapuga, raveika, and 

kouika. 2. Moss. 3. Mouldiness; damp. 4. A reed used to pass the cord of a mesh in making nets.

          


Akaika (

aka-ika), to go to catch fish. 2. An ornament, used in ancient times.

        

	
          



Ika (

ìka), to make fire by friction of wood. See 

hika.

        

	
          



Ikaiara, a quarrel.

        

	
          



Ikaka (

ikàka), a fœtus delivered within five months after conception.

        

	
          



Ikapuga (

ìkapùga), fish that gather in shoals in shallow water.

        

	
          



Ikaro (

ikàro), to collect; to gather together.

        

	
          



Ikatamamea (

ikatamamèa), to be angry because another has handled his property.

        

	
          



Ikatekehu (

ikatekèhu), niggardly; penurious.

        

	
          



Ikatu, the name of a fish which arrives in shoals to deposit its eggs on the beach.

        

	
          



Ike, the mallet with which papyrus is beaten in the making of native cloth.

        

	
          



Ikei (

ìkèi), to rise; to get up. To appear, as stars. Ikeikei, plural of the action; iikei, plural of the subject.

        

	
          



Ikere (

ikère), a sudden and violent flow of blood. 2. To run; to flow (as water, &c.) Ikerekere, plural of the action.

          


Ikerekere, to boil up; to issue as a spring of water.

        

	
          



Iki, a strip, as of ribbon. A term used in making mats.

        

	
          



Iko (

ìko), to deprive; to bereave. Cf. 

aka-koiko. 2. To retrench; to curtail. 3. To take off, to remove, as clothes. 4. To lift; to raise. 5. To rebuke; to find fault. 6. To refuse. Ikoiko, plural of the action; iiko, plural of the subject.

        

	
          



Ikoga, a fainting fit; a swoon; to faint. Plural of verb, ikoikoga.

        

	
          



Ikoura (

ikoùra), a keepsake; a souvenir; a present; a gift. Particularly a present made through a third person to a foreigner or the inhabitant of some other island.

        

	
          



Iku, the moon. 2. The tail of a fish. 3. The end of a thing. 4. A wave of the sea rising after a calm. 5. A gentle breeze.

          


Ikuiku, a slight soft wind; a zephyr. 2. The end of a thing.

        

	
          



Ikuavi (

iku-a-vì), arrow-pointed; in a point; pointed.

        

	
          



Ikumoko, to fall drop by drop.

        

	
          



Inaga (

inàga), the name of a very small fish.

        

	
          



Inagaro, see 

aka-inagaro.

        

	
          



Inaho, a large family or tribe.

        

	
          



Inaina (

ìnaìna), to warm oneself. 2. A torch; flambeau.

          


Akainaina (

aka-inaina), to warm oneself. 2. To warm up again, as food. To dry (as clothes) in front of the fire or in the sun.

        

	
          



Inaki, a basket for catching fish. 2. A portion; food eaten with some other food, as cheese is with bread.

          


Akainaki (

aka-inàki), to obtain; to procure. 2. To give a thing to be eaten with other food as a relish.

        

	
          



Inano, the male pandanus or screw-palm.

        

	
          



Inau, “No,” said in answer to questions concerning morals, or to questions about irrelevant matters or absent people. 

Ku inau, he said “No”; he refused.

        

	
          



Inauia, certainly not. See 

inau.

        

	
          



Inei (

inèi), an exclamation: Oh, really!

        

	
          



Inenahi, yesterday.

        

	
          



Inepo, last night.

        

	
          



Ini (

ìni), to read; to recite a prayer, a lesson, &c. Iniini, plural of the action; iini, plural of the subject. 

Iniini te verovero, te vero, te vero; To recite right through to the end. Cf. 

hini.

        

	
          



Iniini, a grasshopper; locust.

        

	
          



Initakao, to recite. Cf. 

ini and 

takao.

        

	
          



Inohi, a piece of wood used as a spoon or a fork.

          


Inohinohi, a piece of wood used to convey food to the mouth.

        

	
          



Inohi (

inòhi), to take food on a piece of wood used as a fork.

        

	
          



Inoi (

ìnoi), to ask for; to beg for; to demand. Plural inoinoi.

          


Inoinoi, to beg for with importunity.

          


Inoiraga, a request; petition.

        

	
          



Inoino, a line pulled by the fish when hooked.

        



	
          



Inu, to drink. 

Inuinu denotes longer action than 

inu.

          


Aka-inu, to make a person eat plentifully of the liquid 

popoi (paste or porridge.)

        

	
          



Io, in one's house; at the home of; near by. Cf. 

noho-io and 

iho.

        

	
          



Ioio (

ìoìo), fine, delicate, said of mats and of carefully made thatch of pandanus leaves.

          


Aka-ioio (

aka-ìoìo), to weave in a fine mode, said of mats. 2. To cut wood into small pieces. 3. To make thin or fine; to dilute; to weaken. 4. To perish; to decline; to waste away.

        

	
          



Iore, a thief; a robber.

        

	
          



Ipo, married people.

        

	
          



Ipoko, the head of a man, of an animal, or of a fish. Cf. 

upoko and 

aka-ipokonui.

        

	
          



Ipoko-kore (fig.), a man without a head, 

i.e., without any foresight or sense of order or fitness.

        

	
          



Ipora (

ipòra), to receive a thing with the arms outstretched. Plural iporapora (

ipòrapòra).

          


Iporaga, the act of receiving in the outstretched arms.

        

	
          



Ipu, a calabash; a gourd for carrying liquids, &c.

        

	
          



Ipuipu (

ìpuipu). a live coal. 2. Suffocating heat which becomes unbearable. 3. Trouble-some; embarrassing.

          


Akaipu (

aka-ìpu), a sore which is formed and suppurates at the entrance of an organ, as of the mouth or vagina.

          


Akaipuipu (

aka-ìpuìpu), a fire without flame; to make a fire without flame or smoke, as for grilling meat.

        

	
          



Ira (

ìra), a skin disease; dark spots or patches on the skin.

        

	
          



Irago (

iràgo), to join hands; to unite to catch anything. Plural iragorago (

iràgoràgo). 

Iragoga, the action of thus receiving.

        

	
          



Iramutu (

iramùtù), a nephew or niece.

        

	
          



Ireira, there; thither.

        

	
          



Irere, to flow, to run, said of things which pass over a cloth. Cf. 

rere. 2. A hole formed in a flowing material is also called 

irere.

        

	
          



Iri, a nest. 2. A joker; pleasant; humourous.

          


Iriiri, pleasant. 

Tekao iriiri, pleasant conversation.

        

	
          



Iri (

ìri), to roll oneself; to tumble; to wallow. 2. Placed in a higher position than the observer, as a box on a high shelf. Cf. 

kairiki-ruga. Iriri (

irìri), plural of the action of the verb (1). 

Iriga, action of 

iri.

        

	
          



Iria (

irìa), bearded; bearded to the ears, to the temples.

        

	
          



Irigama, the season answering to (southern) October.

        

	
          



Iripake (

iripàke), the name of a fish.

        

	
          



Iritoke (

iritòke), an earthworm. Cf. 

toketoke.

        

	
          



Iro, a worm found in the body, or in food. Cf. 

gairo and 

iroi.

          


Aka-iro, to allow a thing to rot and breed worms or maggots.

          


Akairoiro (

aka-ìroìro), to bound; to jump for an instant, but many times.

        

	
          



Iro (

irò), this word is not found except in its causatives, &c.

          


Akairoga (

aka-iròga), a mark; a sign; to mark. Cf. 

iròa. 2. A small man.

        

	
          



Iro, to make a cord or line in the native manner by twisting on the thigh.

        

	
          



Iroa (

iròa), “I do not know”; “I am ignorant of it.” Cf. 

aka-iròga.

        

	
          



Iroi, to roll oneself about; to make contortions. Cf. 

iro. Iroiroi, plural of the action. 

Iroìga, contortions; writhings.

        

	
          



Irokopapa (

irokopàipa), a worm in bread-fruit paste.

        

	
          



Iroro (

iràro), an expression of hatred.

        

	
          



Ita (

ita), stuck; adhering; glued on. To adhere.

          


Itaita (

itaita), strongly adhering; firmly stuck together.

        

	
          



Ita, to debate; to discuss; to argue.

        

	
          



Itaka (

itàka), hard, tough, said of flesh on account of its leanness. 2. To have eyes looking heavy from want of sufficient sleep. Plural itakaitaka. 3. The eyes that look heavy from want of sleep.

        

	
          



Ite (

ìte). to stretch oneself out; to reach out; to extend. 2. To be bruised in falling, said of fruit. Plural, itete (

itète).

        

	
          



Iti, little; small. Cf. 

motuaiti, oupoiti, teiti and 

totitititi.

          


Akaiti (

aka-ìti), to make small; to diminish.

          


Akaitiga (

aka-ìtiga), the action of making small.

          


Akaitiiti, to make very small.

          


Akaitiaga, charity; compassion; alms. To lend; a loan.

        

	
          



Iti, anything which jumps or leaps. Cf. 

hiti.

        

	
          



Itiga, the summit of a hill. Cf. 

iti, little.

        

	
          



Itike, surprise; a movement of surprise (Cf. 

iti, to leap); to be surprised; to marvel. 2. To admire.

        

	
          



Itimororo, to cause a fish-hook, by the influence of the gods, to catch fish.

        

	
          



Ito, the name of a fish. Also 

maitoito.

        

	
          



Itogo, a fork; spoon. Cf. 

itògo.

        

	
          



Itogo (

itògo), to poke or prod a person with the finger. Plural itogotogo (

ìtògotògo).

          


Itogoraga (

itogoràga), the action of prodding with the finger. Cf. 

itoko.

        

	
          



Itoito (

ìtoìto), soft and pretty white cloth.

        

	
          



Itoko, a stick or pole for pushing or thrusting a raft along.

        

	
          



Itu (for 

hitu), seven.

        

	
          



Iva, a stranger; a person from another district or country.

        

	
          



Iva, nine.

        

	
          



Ivaiva, hard; harsh; severe.

          


Akaivaiva (

aka-ìvaìva), to displease; to offend. 2. To detest; to abhor. 

Akaivaiva tutu marie: to detest beyond words.

        



	
          



Ivi (

ivi), a hillock; small hill. Plural iviivi.

        

	
          



Ivi (

ìvi), family; genealogy. 2. A parent. 3. Allied; related. Plural iviivi (

ìviìvi).

        

	
          



Ivikaki (

ìvikàki), the neck; the bone of the neck. Cf. 

koivi, kaki. 2. The neck of a garment.

          


Akaivikaki (

aka-ìvikàki), to put a neck portion to a shirt, &c., in making it. Aka-iviivikaki (

aka-ìviìvikaki), plural of action.

        

	
          



Ivitua (

ivìtùa), the back; the backbone. 2. A pain in the back.

          


Aka-ivitua, to carve out; to cut into a shelving ridge, like the back of a beast.

        

	
          



Ivituapa (

ivitùiapa), strong; robust. 2. A carrier; a porter.

        

	
          



Ivituapiko (

ivitùapìko), a vault; arch; curved. See next word.

        

	
          



Ivituapu (

ivituapù), a hunchback; humpbacked.

        

	
          



Ivituapue, humpbacked.
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Ka, a particle, that placed immediately before a verb (and not followed by another particle) is the sign of the imperative or subjunctive. Ex. 

Ka apoapo koe ki to koe motua: Pay respect to your father. 2. Placed before a verb and followed by the particle 

ai it is the sign of the future tense, as 

Ka kai ai ratou ki te irigama: They will eat it in October. 3. “Is it this?” 4. Placed before a cardinal number it converts it to an ordinal, as 

ka tai, first, 

ka rua, second, &c.

        

	
          



Ka (

kà), to kindle a fire either by friction of wood, flint and steel, &c. As soon as the fire appears it is 

kà, to take fire. Cf. 

kaka. 2. To sing, said of a fowl about to lay.

          


Akaka (

aka-kà), material for making fire with, dry wood, matches, &c. 2. To kindle a fire. 3. To heat a native oven. 4. An unusually low tide. 5. To withdraw from the reefs, said of an ebbing tide.

        

	
          



Kae (

kaè), saliva; spittle; to spit. 2. A small scrap of food, or remains of liquor.

          


Akakae (

aka-kàe), to have a nasty taste in the mouth after eating bad fish.

          


Kaekae (

kàekàe), full of juice, said of the root of the 

Ti plant (

Cordyline) when sucked.

        

	
          



Kaha (

kàha), to weave or plait coco-nut fibre. Cf. 

kaka, kopuekaha, nati-kaha, purukaha. 2. The name of a kind of fish or insect living in the sea. 3. A fish having fine round lobes in the shape of a star. 4. Divination; a casting of lots by priests.

        

	
          



Kaha (

kàha), how many? Cf. 

aha, eaha.

        

	
          



Kahakaha (

kàhakàha), the name of a small fish. 2. Said of the eyes of a man who does not weep when one of his parents dies.

        

	
          



Kahi (

kàhi), to run; to flow; said of liquids. Plural kahihi. 2. Ready to run; on the point of flowing.

          


Akakahi (

aka-kàhi), to lead water from a high place to a lower one by a channel or canal; a gutter; watercourse.

        

	
          



Kahiri, an exclamation of encouragement to others to work, &c.: 

Kahiri! Cf. 

kairi.

        

	
          



Kaho, the rafters of a house, on which the thatch-leaves are laid. Cf. 

kao.

          


Kahokaho, long well-made fingers, without creases or wrinkles. 2. Sugar cane.

        

	
          



Kahopahopa, necessary; supporting; as a prop sustains that which leans on it.

        

	
          



Kahore (

kahòre), to peel or skin lightly with a knife, as a fruit. Plural kahorehore (

kahòrehòre). Cf. 

mohore, hohore, pahore.

        

	
          



Kahoro (

kàhòro), the name of a kind of net.

        

	
          



Kahoro (

kahòro), to ask for something one has not got. 2. To seek with avidity; to look for with much trouble.

        

	
          



Kahu (

kàhu), cloth; stuff; clothing. Cf. 

tapakahu. 2. To wrap the eyes of a child in the breast of his mother's garment. Hence 

kahukokomo, a chemise; 

kahurereki, the garment called 

rereki, &c.

        

	
          



Kahui, a bunch of bananas or pandanus; a bunch of grapes. Cf. 

hui, huiika, &c.

        

	
          



Kahumata, the white of the eye. Cf. 

mata.

        

	
          



Kai (

kài), food; nourishment; to eat. Cf. 

pakai, parakai, rotukaikai, rakaiga, uakai. 2. To receive.

          


Aka-kai, to give food. 2. To make presents 3. To procure food and make provision to go somewhere else. 4. To adjust nicely the joints of pieces of stone or wood. 5. To serve; to be the servant of.

          


Kaiga, the action of eating. See other 

kaiga.

        

	
          



Kaia, wicked; cruel; a cannibal.

        

	
          



Kaiaioro, the beard of the pearl oyster.

        

	
          



Kaiga (

kàiga), the earth; the world. 2. Land; property; landed property. 3. The country or district. 4. The extent or expanse of a place. Cf. 

mamukaiga and 

mamuenua.

        

	
          



Kaigakai (

kàiga-kài), a meal; a repast.

        

	
          



Kaimokura, the name of a house in which 

tirau is made.

        

	
          



Kaiota (

kàiòta), uncooked food; food which tastes raw. Cf. 

keiata and 

ota.

        

	
          



Kaireo (

kàirèo), a deputy; an envoy; a delegate. One who is indued with the authority of another.

        

	
          



Kairi, an exclamation of encouragement, of cheer, to excite others. 

Kairi! On! Forward! Cf. 

kahiri.

        

	
          



Kairikiruga (

kairi-ki-ruga), to mount upon. Said of the action of sexual connexion.

        



	
          



Kaiukiuki, the lower part of the back. 2. The spinal column.

        

	
          



Kaka, yellow, 2. Red; bright red; a red object. Cf. 

kurakaka and 

kà, to kindle fire.

        

	
          



Kaka (

kàka), the envelope of young coco leaves and of flower seeds.

        

	
          



Kaka (

kàkà), a plait of coco fibre. Cf. 

kaha. 2. The name of a fish.

        

	
          



Kakahi (

kakàhi), a species of crayfish which hides in the sand.

        

	
          



Kakaho (

kàkàho), a reed. Cf. 

meipuakakaho, tumukakao.

        

	
          



Kakahu, to grow; to increase; to grow up. 2. To walk fast.

        

	
          



Kakai, a hook that is good for catching fish.

        

	
          



Kakaka-kameika, the name of a herb.

        

	
          



Kakakiripaua, to go in small parties to a feast.

        

	
          



Kakama (

kakàma), the name of a species of crayfish.

        

	
          



Kakano (

kakàno), to be broad; wide; large.

          


Aka-kakano, to enlarge; widen.

        

	
          



Kakaorega (

kakaòrèga), a shoot or sprout of the 

rega plant.

        

	
          



Kakara(

kakàra). See 

karakara.

        

	
          



Kakaraea (

kaharaèa), ochre; yellow earth used as paint. Cf. 

kurakaka. 2. Rusty.

        

	
          



Kakaraumei (

kakaraumèi), the liver. See 

kakaroumei.

        

	
          



Kakarauri (

kakaraùri), not to be warm, said of a native oven.

        

	
          



Kakaro (

kakàro), to see in a confused indistinct manner. Cf. 

makaro. 2. Something not clearly visible on account of distance or of a dazzling effect. Cf. 

kakarora.

        

	
          



Kakaroa (

kakaròa), the name of a species of sea-eel.

        

	
          



Kakaroumei (

kakaroumèi), the liver. Cf. 

kakaraumèi.

        

	
          



Kakarora, the dazzling effect of strong sunshine. Cf. 

kakaro.

        

	
          



Kakarua (

kakarùa), a vein of soft material in stones which allows them to be dressed easily.

        

	
          



Kakau, the stalk of a fruit. Cf. 

tukau. 2. The trunk of a 

ti (

Cordyline) tree.

        

	
          



Kakaukore, without a stalk. See 

kakau and 

kore.

        

	
          



Kakautara (

kakautàra), weepings; loud cries of grief. 2. Confusion; uproar.

        

	
          



Kakaveka, a bird having a long tail, the Shrike. Cf. 

kave and 

kaveeke.

        

	
          



Kake (

kàke), following; that which comes after; a successor. 2. A reef; a rock level with the water; awash. Cf. 

poragokake. 3. The arrival of shoals of fish on the high tide to deposit their spawn at low tide. 4. To strike on an ocean reef. Kakekake (

kàkekàke), plural of the action; kakake (

kakàke), plural of the subject.

          


Akakake (

aka-kàke), to slap, to box a person's ears with all one's might. 2. To strike with a stick with all one's force. 3. To cause a vessel to run aground or be stranded; to strike, as a vessel. Plural aka-kakekake (

aka-kàkekàke).

        

	
          



Kakea (

kakèa), a noose; a springe.

          


Akakakea (

aka-kakèa), a kind of knot.

        

	
          



Kakeio (

kàkeio), following; coming after. The remainder; sequel.

        

	
          



Kaki (

kàtki), the neck. Cf. 

ivikaki, toreakaki.

        

	
          



Kaki, to give a bad name; to call by injurious names.

        

	
          



Kakiakauareka (

kàkiakauarèka), to desire ardently to speak to a certain person.

        

	
          



Kakina (

kakìna), to have the sound of the voice choked with grief.

        

	
          



Kakioke, a stranger; a person of alien stock.

        

	
          



Kakipuku (

kàikipuku), scirrhus of the neck; tumour of the neck. Cf. 

kaki and 

puku.

        

	
          



Kako (

kàko), flexible; pliant; infrangible. 2. Sticky; viscous. Kakako, plural of the subject.

          


Kakokako (

kàkokàiko), flexible. 2. Liquid, flowing thickly, like porridge. 3. Delicious; agreeable to the taste or touch.

          


Akakako (

aka-kàko), to mollify; to soften. 2. To crush edibles up with a pestle or stamper.

          


Aka-kakokako, to dilute. 2. To make a watery paste; to make fluid in a consistency resembling porridge or 

popoi.

        

	
          



Kakoa, or 


Kagoa, no; not. Cf. 

kakore.

        

	
          



Kakominekekomineke (

ka-komineke-komineke) secret conversation. 2. To hide one's thoughts.

        

	
          



Kakore (

kakòre), no; not. Cf. 

kore and 

ka koa

        

	
          



Kama, see 

makama.

        

	
          



Kamaka (

kamàaka), the name of an inhabited island south of Mangareva.

        

	
          



Kamiha, the trunk of a tree hollowed out as the outrigger of a canoe.

        

	
          



Kamo (

kàmo), a robber; a thief. To steal. Kamokamo (

kàmokàmo), plural of the action; kakamo (

kakàmo), plural of the subject. Cf. 

keikamo.

          


Kamoga (

kamòga), theft; robbery.

        

	
          



Kamokamo, striped; streaked; coloured in bands or stripes.

        

	
          



Kamokokara (

kàmokokara), a robbery effected by breach of confidence.

        

	
          



Kana (

kàna), a yellowish coral on which poisonous polypi cause swellings in the flesh of those who touch them.

        

	
          



Kanae (

kanàe), the name of a fish.

        

	
          



Kanakanaura, not to be perfectly ripe, commencing to ripen, said of fruits, except the bread-fruit. 2. To have a red colour. Cf. 

ura. 3. To take back; to take again.

        

	
          



Kanapa (

kanàpa), brilliant; sparkling. 

kanàpanàpa, more brilliant or of longer enduring brilliancy than 

kanàpa. Kananapa, brilliant.

        



	
          



Kanaparoga (

kanàparòiga), brightness; refulgence.

          


Aka-kanapa, to give lustre; to cause brilliance.

        

	
          



Kanapiro (

kanapìro), a kind of soft polypus.

        

	
          



Kanatu-ki-te-takao, not to declare oneself; not to speak out.

        

	
          



Kane (

kàne), the heat of the sun, of fire, of the air, or of blood; warm. 2. Vapour; steam. 3. To fizzle; to expel wind from the body (

pedite).

        

	
          



Kanekanehue (

kànekànehùe), a small place planted with 

taro shoots.

        

	
          



Kani (

kàni), a dog. (Mod. 

chien?)

        

	
          



Kanio, to beat with a blow of the clenched fist.

        

	
          



Kanoa, to be habitually stingy and penurious. 2. A vagabond; a dissipated person; a scoundrel. Cf. 

kanokino.

        

	
          



Kanohi (

kanòhi), to take food like pap, with a morsel of wood which is made to skim over the surface. Plural Kanohinohi (

kanòhinòhi).

        

	
          



Kanoi (

kanòi), to be constipated; not to be able to relieve the bowels. Difficult evacuation of fœces.

        

	
          



Kanokano (

kànokàno), grain; berries; seed.

        

	
          



Kanokino, to be miserly for a moment (

i.e., not habitually). Cf. 

kanoa. 2. A bad fellow; a vagabond. 3. A hot-headed person.

        

	
          



Kao (

kào), the œsophagus; the throat; gullet. 2. A shoot; a sprout of plants, trees, or grass. 3. A rafter. Cf. 

kaho.

        

	
          



Kao (

kào), to desire fiercely; to covet ardently. 2. To form a crowd round one.

          


Kaokao (

kàokào), the side; the flank. The lateral part of a thing. Cf. 

tukaokao. tapakaokao.

          


Akakao (

aka-kào), to drink from a vessel which is not allowed to touch the lips, but is held up in the air.

          


Akakaokao (

aka-kàokào), to take food from out one side of a pit or hole without touching the other. Cf. 

matakao, matikao.

        

	
          



Kaoa (

kaòa), the name of a fish.

        

	
          



Kaohore, a rafter. See 

kao and 

kaho.

        

	
          



Kaoiti, not greedy for food; sober in desire. Cf, 

kao, kaonui, and 

iti.

        

	
          



Kaokao, to see a thing by turning the neck to look.

        

	
          



Kaonui (

kàonùi), a glutton; a great eater. Cf. 

kào, nui, and 

kaoiti. 2. Envious.

          


Kaonuiraga (

kàonùiràga), gluttony; greediness.

        

	
          



Kapa, a song for the dead. 2. Chants or recitatives of all kinds.

        

	
          



Kapakano, a farewell expression to one returning to his home, as to say, “A safe journey home.”

        

	
          



Kape, a plant having a long bulbous root. It is allied to the 

taro.

        

	
          



Kapekape (

kàpekàpe), to struggle much in trying to swim. 2. Rags; tatters; old garments. A working dress.

        

	
          



Kapetiatoga (

kàpetiàtoga), to glean; to preserve things left at the gathering of crops, &c.

        

	
          



Kapi (

kàpi), to be full; filled up; replete. 2. To be accomplished; done. To terminate; to arrive at a boundary or limit. 3. Said of a distribution in which all share. 4. To meet, to come together, said of a work which commences at two different points. Cf. 

kapiti.

          


Akakapi (

aka-kàpi), to terminate; to finish. 2. To finish a distribution in which all present have a share. 3. To join the ends of a net or band for catching fish. 4. To surround, so that none escape. Aka-kapikapi (

aka-kàpikàpi), plural of the action; aka-kakapi (

aka-kakàpi), plural of the subject.

        

	
          



Kapitai, to fish. To fish at night with a net or chain of leaves.

        

	
          



Kapiti (

kapìti), to join; to join things so that they touch. Cf. 

kapi.

        

	
          



Kapo (

kàpo), to hollow; to hollow out. 2. To receive a falling object in the hands, arms, or outstretched garments. Kapokapo (

kàpokàpo), is the plural of the action, or indicates prolonged action; kakapo (

kakàpo), plural of the subject.

        

	
          



Kapu, a vessel; container. A glass, a plate, or a leaf used for the purpose. 2. A trough. 3. Deposit; to deposit in or on. 4. A name of the 

ti (

Cordyline) tree. Plural kapukapu (

kàpukàpu). Cf. 

kapurima, kapuvavae.

          


Kapukapu (

kàpukàpu), large and vigorous, said of leaves.

          


Aka-kapu, to make a vase or cup.

        

	
          



Kapurima (

kàpu-rìma), the palm of the hand. Cf. 

kapu and 

rima.

        

	
          



Kapuvavae (

kàtpu-vavae), the sole of the foot. Cf. 

kapu and 

vuvae.

        

	
          



Kara (

kàrà), to distribute food in small portions, in a mean way.

        

	
          



Kara, a heavy stone found in round masses like balls.

        

	
          



Karaga (

karàga), a cry. Cf. 

karakara-mea-riria and 

karako. 2. A song; a chant. A war - cry of menace or defiance. 3. To gesticulate; gesticulation. 4. A far-off noise at night.

        

	
          



Karai (

karài), to declare; to affirm.

        

	
          



Karaitika, to affirm; to assert; to swear to.

        

	
          



Karakara (

Kàrakàra), to smell slightly a pleasant odour.

          


Kakara (

kakàra), odoriferous; fragrant.

        

	
          



Karakarahu (

kàrakàrahu), the odour of human beings.

        

	
          



Karakarameariria (

kàrakàra-mea-riria), to execrate; to curse. Cf. 

karameariria.

        

	
          



Karako, the name of an indigenous bird that sings regularly and well.

        

	
          



Karakuere (

karakuère), to clap; to clap hands. 2. To play games.

        

	
          



Karamarama (

karàmaràma), a window. Cf. 

rama and 

marama.

        



	
          



Karamea, a part of the liver. 2. A part of the neck, at the higher end of the cartilaginous bone of the throat. 3. A thing; an affair.

        

	
          



Karameaka-karameaka, capable; able; fit for anything. 2. A part of the liver. Cf. 

karamea.

        

	
          



Karameaporotu (

kàramea-poròtu), to be good, only said of things.

        

	
          



Karameariria (

kàramèa - rirìa), a horrible thing. Dreadful. Cf. 

karakarameariria.

        

	
          



Karamu, to lunch; to make a light meal.

        

	
          



Karapihi, the suckers of the octopus.

        

	
          



Karapu, the centre of a piece of land, of a house, or of a big crowd. It is only used of these three subjects. 2. A large bay.

        

	
          



Karau (

karàu), that given to fishermen as exchange for their fish.

        

	
          



Karava, to cut the flesh of a fish horizontally and then perpendicularly. 2. To come out, said of the large veins which appear when the body is straining under a load.

        

	
          



Kare (

kàre), the surface of water, or of the sea. Cf. 

takare. 2. The surface. 3. To break out; to be spilt; scattered; shattered; said of liquids and of soft bodies. Cf. 

aka-kare-karevai. Karekare (

kàrekàre), plural of the action; kakare (

kakàre), plural of the subject.

        

	
          



Karekarevai (

kàrekàre-vai), movement of the surface of water; conflict of waters.

          


Aka-karekarevai, to rinse the mouth with water; to gargle.

        

	
          



Kareke, a stick or staff about four or five feet long, equally thick at each end. 2. A stick flattened at one end.

        

	
          



Kari (

kàri), a scar; cicatrix. 2. Inflammation. 3. A cut that does not bleed; one that has healed up.

        

	
          



Karia (

karìa), an interjection used to show off a thing, “There! Do you see!”

        

	
          



Kariha (

karìha), a fragile sugar cane.

        

	
          



Karioi, luxury. 

E hare no te karioi: A house set apart for purposes of luxury.

          


Aka-karioi, to live in luxury; in debauchery; debauched.

        

	
          



Karo (

kàro), to avert or turn aside the stroke of a stone, a lance, or a wave. Karokaro (

kàrokàro), plural of the action; kakaro (

kakàro), plural of the subject.

          


Karokaro (

kàrokàro), war; battle. 2. A quarrel; a dispute. 3. A difficulty. 4. To be in dispute; to fight; to make war.

        

	
          



Karohava (

kàrohàva), to disappear suddenly.

        

	
          



Karoho, the name of a sea-bird.

        

	
          



Karoitemata (

kàro-i-te-màta), a troubled view; that which is not plainly seen.

        

	
          



Karoki (

karòki), a narrow space; a narrow valley.

        

	
          



Karou, a hook or fork for collecting 

mei.

        

	
          



Karu (

kàru), dirt; soil. 2. Good soil; soft and fertile.

          


Akakaru, to dig about trees. 2. To make small hillocks of soil. 3. To weed in a piece of land about the roots of trees or plants. 4. To dig.

        

	
          



Karu, large in appearance. 2. Loose, as clothes.

        

	
          



Karuhoi, the name of a fish.

        

	
          



Karuue, the flesh of the 

ue (

hue) or calabash plant. See 

ue.

        

	
          



Kata (

kàta), to laugh; to be happy; joyful. Plural Kakata (

kakàta).

          


Katakata (

kàtakàta), to laugh long.

          


Aka-kata, to cause to laugh; to excite risibility. Plural aka-katakata (

aka-katàkàta).

        

	
          



Kataha (

katàha), the name of a plant.

        

	
          



Katahataha (

katàhatàha), a cousin.

        

	
          



Katakata (

kàtakàta), the five toes of a foot.

        

	
          



Katamu (

katàmu), to move the lips as if in speaking to a person, so that he may come close. Cf. 

mumu. Plural kakatamu (

kakatàmu).

        

	
          



Katautau (

katàutàu), a slave; a servant; a cook.

        

	
          



Katave, to be active; lively. Activity.

        

	
          



Katave, a modern word corrupted from Cassava, the Manioc (tapioca).

        

	
          



Katiaga (

katiàga), a small piece; a crumb, or remnant of food.

        

	
          



Katika, an exclamation, “Ho!” 2. Therefore; then.

        

	
          



Kato, a wall of stones like a dyke; an enclosing rampart of hard stone.

        

	
          



Kato (

kàto), to cut the unripe leaves of a plant to be used as straw, &c. Plural kakato (

kakàto).

        

	
          



Katoga, an axe; hatchet.

        

	
          



Kau, to go for a swim; to swim. Cf. 

kaukau and 

tokau.

          


Aka-kau, to get into tow (of a vessel). 2. To dive for mother-of-pearl far from the canoe. 3. To wade at low water near the beach. 4. The kind of weather when the sky is closely covered with light clouds, the wind high, and heavy vapours hanging on the horizon.

        

	
          



Kaukaumata, the eyelid. Cf. 

mata.

        

	
          



Kaukokomo (

kau-kokòmo), a shirt; chemise.

        

	
          



Kava (

kàva), to be bitter; sour; acid. Cf. 

oupokava. 2. Salt. Plural kakava (

kakàva). Rimakava, stingy; penurious.

          


Kavakava (

kàvakàva), slightly sour or bitter. 2. See below.

          


Akakava (

aka-kàva), to make bitter or sour. 2. Not to visit often those one ought to visit.

        

	
          



Kava (

kàva), a kind of shrub or 

taro, the root of which gives the liquor that, taken in small quantity, has the effect of ardent spirits, but when taken in large quantities induces lethargic sleep. If persisted in, the habit affects the skin and produces premature death. Cf. 

arakava, a kind of fragile sugar cane.

        



	
          



Kavai, the person in charge of a piece of work, or of a feast.

        

	
          



Kavakava, the name of a fish. 2. See under 

kàva.

        

	
          



Kavakavarua (

kàvakàvarùa), to be offended about a trifle.

        

	
          



Kavapui, the name of a tree.

        

	
          



Kavatai (

kàva-tài), salt. Cf. 

kava and 

tai.

        

	
          



Kavauahi (

kavauàhi), smoked; smoky. Cf. 

auahi.

        

	
          



Kavauvau, thin; slender; slim.

        

	
          



Kave (

kàve), the arm (tentacle) of the octopus or squid. 2. A bay; a piece of land between two capes. 3. A joint; articulation. 4. A place at a distance. 5. A quarrel. 6. A long tongue of land. Cf. 

kakàveeka.

          


Kakave (

kakàve), the parents of a friend, or your foster parents, whom you have been brought up to look upon as your own parents.

          


Aka-kave (

aka-kàve), to dance. 2. To move the body to and fro while singing and gesticulating with the hands. Akakavekave (

akakàvekàve), plural of the action; akakakave (

aka-kakàve), plural of the subject.

        

	
          



Kaveeke (

kàve-èke), the tentacles of the octopus. Cf. 

kave and 

eke.

        

	
          



Kavei (

kavèi), the handle of a cup or vessel. 2. A bundle or parcel carried suspended by a cord; the suspender. 3. A ball. 4. A kind of very small fish hook. Plural kaveivei (

kavèivèi).

          


Aka-kavei, to attach by a cord; by a 

kavèi.

        

	
          



Kavekeu (

kàve-kèu), to prepare for a fight; for battle. Cf. 

keu, a quarrel.

        

	
          



Kaverima, the part of the arm just above the elbow. Cf. 

rima and 

kave.

        

	
          



Kavi (

kàvi), a flaw; a rupture; a break. 2. Not straight, said of lines.

          


Kavikavi (

kàvikàvi), thin; strait, narrow in certain places, said of a pass or road.

        

	
          



Kavitiviti (

kavìtivìti), the name of a small crab that hides in the sand.

        

	
          



Kavivi, a small quantity. Only said of bread-fruit.

        

	
          



Ke, another; other; else; different. Cf. 

vaoke. Meake, otherwise; it is different; that is another thing. When 

ke is used after 

nui or 

ninore it has the force of the comparative degree of anadjective. 

Nui ke, greater, larger; 

ninore ke, smaller.

        

	
          



Ke, any instrument used to summon people, as a bell, drum, &c. Cf. 

kehekehe. 2. A mosquito. 3. A sickness; malady.

          


Keke, to creak, as furniture creaks. See 

kèke-kèke.

        

	
          



Kea (

kèa), the name of a fish.

        

	
          



Kehekehe (

kèhekèhe), a harsh and deafening noise. Cf. 

ke. 2. A loud, rough voice. Cf. 

tapukehekehe. 3. To bruise; to strike. 4. To rub two bodies together, the sound of which jars on the hearing and sets the teeth on edge.

        

	
          



Kehekehekikino (

kèhekèhe-ki-kino), to get in a rage without cause.

        

	
          



Kehika (

kehùka), the name of a tree and its fruit.

        

	
          



Keho (

kèho), the height of the shoulder. 2. The name of a basaltic stone, cutting and hard. Also 

keo. Plural kehokeho (

kèhokèho).

        

	
          



Kehu-te-oho, work that lasts a long time but is not hard work.

        

	
          



Keiara, the root and filaments of the root of pandanus. Cf. 

ara.

        

	
          



Keiata (

keiàta), not to be cooked properly, almost raw. Plural kekeiata. Cf. 

kaiota.

          


Keiatata, slightly more cooked than 

keiata.

        

	
          



Keiga, remains; leavings; as of a bone or a piece of chewed sugar-cane. Cf. 

kai.

        

	
          



Keikamo, a thief; an habitual thief (more expressive than 

kamo).

        

	
          



Keitagi, jealous; envious; to envy. Keitagitagi (

keitàgitàgi), plural of the action; keikeitagi (

keikeitàgi), plural of the subject.

        

	
          



Keke (

kèke), to praise; to felicitate. 2. That which retracts itself; that which goes back inside again (as a shell-fish into its shell); a sinking down. 3. To be suprised at an action.

        

	
          



Keke (

kèke), the arm-pit; axilla.

        

	
          



Kekeie (

kekeìe), sharp; harsh; said of the voice.

        

	
          



Kekekeke (

kèkekèke), to grind the teeth. Cf. 

ke and 

keke 2. To lock or set the teeth from fear or grief.

        

	
          



Kekekina (

kèkèkìna), the name of a certain small fish.

        

	
          



Kekeretu, the name of a fish having a black skin and much oil.

        

	
          



Keko (

kèko), the shaft of a lance.

        

	
          



Kekomiro, a piece of red wood called 

miro. See 

miro.

        

	
          



Kemi (

kèmi), to turn away the eyes. 2. To wink or shut the eyes suddenly, as when one is menaced with a blow on the cheek. 3. To lower the eyes; to cast the eyes down. 4. To go away; to disappear. 5. To drop down to avoid a blow. 6. To be surprised at the recital of a story concerning someone. Kemikemi (

kèmikèmi), plural of the action; kekemi (

kekèmi), plural of the subject.

          


Akakemi (

aka-kèmi), to correct oneself; to correct one's words. 2. Not to have caught the meaning of something said. 3. To push a slide or drawer back into its place. 4. To make a thing slide upon something else. 5. To cause to bow down so as to avoid a blow. Akakemikemi (

aka-kèmikèmi), plural of the action; akakekemi (

aka-kekèmi), plural of the subject.

        

	
          



Kemiga, food nourishment. 2. Anything that supports life. 3. Life itself.

        

	
          



Kemo slowly; tardily; tardiness; remissness.

        

	
          



Kemokemo slowly; tardily; tardiness; remissness.

        

	
          



Kena (

kèna), the name of a white sea-bird. 2. Fat; a fat part.

          


Kenakena (

kènakèna), large at the bottom, at the base.

        



	
          



Kenehe (

kenèhe), thin: lean.

          


Akakenehe (

aka-kenèhe), to make thin; to cause leanness.

        

	
          



Keneu (

kenèu), to give a person a blow with the elbow. 2. To scratch; to scrape. 3. To stir; to move. 4. To lift; to heave up.

        

	
          



Kenu said of the consummation of sexual connection; complete coition.

        

	
          



Kenukenu said of the consummation of sexual connection; complete coition.

        

	
          



Keo, a kind of basaltic stone, used for making native hatchets. Also 

keho.

          


Keokeo, cutting; making sharp, said of whetstones. 2. A slippery rock; a slippery place.

        

	
          



Kepa (

kèpa), to turn upside down. 2. To throw far. 3. To repel; to drive back.

        

	
          



Kerea (

kerèa), a cough arising from some foreign substance entering the larynx. 2. Trouble in the uvula of the throat.

        

	
          



Kereke (

kerèke), an instrument for tattooing.

        

	
          



Kerekere (

kèrekère), blue; dark blue, almost black; the colour of the deep ocean. 2. Sombre; darkness; black. Cf. 

akere. 3. To beat the drum with the fingers. Cf. 

kereteta. 4. The song of the bird 

torea.

          


Aka-kerekere (

aka-kèrekère), to make black; to cause darkness; to dye black.

        

	
          



Kerere (

kerère), to send; a messenger; an envoy; one who carries an order. Syn. 

tukuakaviriga.

        

	
          



Kereteta (

kerèteta), the sound of the native drum. Cf. 

kerekere. 2. A kind of drum; to beat the drum.

        

	
          



Keretuma (

keretùma), the name of a creeping plant.

        

	
          



Kereu (

kèreu), prompt; expeditious at his work. Plural kerekereu (

kèrekèreu).

        

	
          



Keri (

kèri), to dig; to scrape. Kerikeri (

kèrikèri), plural of the action; kekeri (

kekèri), plural of the subject.

        

	
          



Kero (

kèro), to throw a thing high into the air. Kerokero (

kèrokèro), plural of the action; kekero (

kekèro), plural of the subject.

          


Kerokero (

kèrokèro), said of a wide expanse of country or of sea.

          


Akakero (

aka-kèro), that which disappears. 2. To see in a confused or indistinct manner. 3. To look with one eye while closing the other. 4. Not to be visible; to be very nearly visible but too far off. Akakerokero (

aka-kèrokèro), plural of the action.

        

	
          



Ketaketa, stiff; stretched out; extended; said of stuff, cloth, &c. 2. To stir; to move.

          


Aka-ketaketa, to stiffen cloth or linen stuff with paste or starch.

        

	
          



Kete, to click the teeth with the tongue as a sign of pleasure or approbation. Plural ketekete.

          


Ketekete, to call the chickens, said of a hen.

          


Aka-ketekete, to grow up, said of young girls in their spring-time.

        

	
          



Ketoketo (

kètokèto), a net that will not catch fish. 2. Sterile.

        

	
          



Ketu (

kètu), to seek; to look for. Ketuketu (

kètukètu), plural of the action; keketu (

kekètu), plural of the subject.

        

	
          



Keu (

kèu), a lively dispute; a quarrel. 2. A fight. Cf. 

kavekeu.

          


Akakeu (

aka-kèu), to play games for amusement. 2. To make a thing stir or move. 3. To agitate. Akakeukeu (

aka-kèukèu), plural of the action; akakekeu (

aka-kekèu), plural of the subject.

          


Keukeu (

kèukèu), to amuse oneself: to recreate. 2. To cause to move; to stir up.

          


Keukeuga, amusement; pleasure. Syn. 

rekareka.

        

	
          



Keuae (

kèu-àe), to keep stirring up; to make things move continuously.

        

	
          



Keue (

keùe), the name of a sea-bird.

        

	
          



Keukeukura, blonde; fair. 

Oho keukeukura: fair hair.

        

	
          



Kevo (

kèvo), squint-eyed. 2. One-eyed; a one eyed person. Cf. 

matakevo.

          


Kevokevo (

kèvokèvo), to wink; to blink.

        

	
          



Ki, to; at; a sign of the dative case.

        

	
          



Ki, to say; to speak (when followed by 

mai or 

atu). 

Ki atu au ki te hu: I speak to the people. Cf. 

kìo, to chirp.

        

	
          



Ki (

kì), to think; to believe; to imagine.

        

	
          



Kia, to; at. It is used like 

ki, but only before proper names and personal pronouns.

        

	
          



Kiakia, the cry of the 

kotake, a water-bird.

        

	
          



Kiara (

kiàra), to sleep. 2. To watch over one who sleeps. Cf. 

ara and 

hara.

        

	
          



Kiato(

kiàto), the name of a large raft.

        

	
          



Kihakiha (

kìhakìha), to fix one's gaze on for a long time.

        

	
          



Kihi (

kìhi), to fish. Only used in regard to one kind of fish.

        

	
          



Kihikihi (

kìhikìhi), clear; serene; without clouds.

        

	
          



Kihimerino (

kìhimerìno), the name of a herb.

        

	
          



Kihoro (

kihòro), a kind of order or command: Go quickly! Quick! Run! Cf. 

oro, ohoro, &c.

        

	
          



Kikaka (

kikàka), wonderfully small; very tiny. Cf. 

kikìka.

        

	
          



Kikakika, a kind of dance with much gesticulation.

        

	
          



Kiki, children; little ones. Cf. 

kikìka and 

kikàka.

        

	
          



Kikia, solidly; firmly. Cf. 

maukikia.

        

	
          



Kikika (

kikìka), very small; very little; said of things in small quantity. Cf. 

kikàka and 

kiki.

          


Akakikika (

aka-kìkìkka), to give in small quantity.

        

	
          



Kikikiki, heavy; weighing much.

        

	
          



Kikina, see 

kinakina.

        

	
          



Kikini, see under 

kinikini.

        

	
          



Kikirigutu (

kikirigùtu), the lip.

        

	
          



Kikirira (

kikirirà), an itching; longing for.

        



	
          



Kiko (

kìko), the flesh of animals or of fruits. Cf. 

arakiko.

          


Kikokiko (

kìkokìko), said of badly made cotton cloth, or of 

mei (bread-fruit) not well fermented.

        

	
          



Kikokavatua, the flesh of a fish about the vertebræ.

        

	
          



Kina, a volcanic stone of fine grain. 2. Smoothly joined together. 3. Sliding; slippery.

        

	
          



Kinakina, the first issue from a woman in parturition; the choroid flow.

          


Kikina, soft in the extreme. Cf. 

kikini.

        

	
          



Kinakinaragi, an insect about four inches long, and about the size of a horse-hair. It falls from the sky in heavy showers of rain. 2. Hail; a hailstorm.

        

	
          



Kinatahaga, smooth; soft to the touch. 2. Very clean.

        

	
          



Kinikini, that which gives great pleasure.

          


Kikini (

kikìni), smooth; soft. 2. Nice to eat. 3. Soft in the extreme; pleasant to excess. Cf. 

kikina under 

kinakina.

        

	
          



Kino (

kìno), to sin; to do evil. 2. (Of a woman) To have her courses; to be in the menstrual period. Kinokino (

kìnokìno), plural of the action; Kikino (

kikìno), plural of the subject.

          


Kinoga (

kinòga), sin; vice. 2. A bad action.

        

	
          



Kio (

kìo), a servant. 2. A slave. 3. A husbandman; tiller of the soil. 4. A child (improperly applied in this case). 5. Crushed eggs. 6. A noise in the ears. 7. Little; small; said of birds and animals, also of an egg.

        

	
          



Kio, to chirp; to sing; said of birds. 

E kio ana. It chirps. Cf. 

ki, to speak, and 

tokio. 2. To extinguish; to put out; as a light. Cf. 

kiohe.

          


Kiokio (

kìokìo), chirping; to chirp; as a bird. 2. See 

kiokio below.

          


Aka-kio, to extinguish; put out, as a light.

        

	
          



Kiohe (

kiòhe), to extinguish, as a fire or light; to be extinguished; quenched. Cf. 

kio.

          


Kioheohe (

kiòheòhe), to be on the point of going out, as fire; nearly extinguished. 2. Eyes half shut, but which nevertheless do not sleep.

        

	
          



Kiohe, the last sigh; a dying breath.

        

	
          



Kiokio (

kìokìo), the name of a fish.

        

	
          



Kiore (

kìore), a rat; a mouse. 2. (figuratively) a poor man; a beggar.

          


Kioreore (

kiòreòre), extremely poor.

          


Akakiore (

aka-kiore), to call anyone a rat; to give the name of rat to a person.

        

	
          



Kira, a tumour in the neck; swelling of the glands of the neck.

        

	
          



Kiri, the skin of animals; bark of trees. Cf. 

kirikiri, kiriako, kiripagu, kiritapu.

        

	
          



Kiriako, a skin marked or spotted with yellow or white. Cf. 

kiri.

        

	
          



Kirieo (

kirièo), having the smell of fish about the hands.

        

	
          



Kirihau (

kirihàu), the bark of a tree from which cordage is made. Cf. 

hau.

        

	
          



Kirihi, the stones used as a weight to sink the lower edge of a net.

        

	
          



Kirii, see 

kirihi.

        

	
          



Kirikako (

kìrikàko), a quarrel between a younger brother and an elder brother.

        

	
          



Kirikiri (

kìrikìri), gravel; little stones. Cf. 

kiri, the hide (because the original idea was “skin of rocks”), 

makirikiri, and 

pakirikiri.

        

	
          



Kirikiriti (

kìrikìriti), to tease; to plague. 2. To answer; to reply promptly, suddenly.

        

	
          



Kirikoi (

kìrikòi), a spendthrift; waster; one who tears his clothes easily.

        

	
          



Kirikore (

kìrikore), the name of a long fish. 2. A fruit with thin rind.

        

	
          



Kirikore, to turn or swing the cord over which one leaps. 2. To dig up rushes.

        

	
          



Kirimiro, the name of a bay at Mangareva.

        

	
          



Kiripa (

kirìpa), to fall from one's chair. 2. Caught or impeded by anyone in passing. Plural kirikiripa (

kìrikìripa).

        

	
          



Kiripagu (

kìripàgu), a black skin; a negro.

        

	
          



Kiripane (

kìripàne), the thick skin on the head of a fish. Cf. 

pane.

        

	
          



Kiripupu (

kìripupu), inflammation of the epidermis. 2. Small-pox. 3. Measles.

        

	
          



Kirirua (

kìrirùa), one who has two masters.

        

	
          



Kiritaga (

kiritàga), said of a place prepared to receive a certain quantity of food; also of a piece of work rapidly performed. 2. Abundance.

        

	
          



Kiritaga-pakoko, abundance of the male flower of the 

tumei (bread-fruit).

        

	
          



Kiritapu (

kìritàpu), a sacred skin; one not to be touched or approached. Cf. 

kiri and 

tapu.

        

	
          



Kiritara (

kìritara), said of paste, or of food made of food made of spoilt bread-fruit.

        

	
          



Kiritau (

kìritau), to put on the clothes of parents or of friends.

        

	
          



Kiriti (

kirìti), to throw to one side; to repel with quickness. 2. To sprinkle. Kirikiriti (

kirikirìti), plural of the action; kikiriti (

kikirìti), plural of the subject.

        

	
          



Kiriti, a kind of fish-hook. Cf. 

tarakihi.

        

	
          



Kiritike (

kirìti-kè), to throw here and there. Cf. 

kirìti.

        

	
          



Kiritupu (

kìritùpu), a wart; callosity. 2. A button.

        

	
          



Kiriua (

kìriùa), the scrotum.

        

	
          



Kitaha (

kitàha), to put aside. 2. To send anyone round by the outskirts of a crowd or assembly.

        

	
          



Kitahi (

kitàhi), to keep several balls moving in the air at the same time when thrown up by the hand, after the manner of jugglers. Cf. 

tahi. Plural kitahitahi (

kitàhitàhi).

        

	
          



Kitakao, on the contrary. Cf. 

takao.

        

	
          



Kite, to see; to perceive. Cf. 

matakite. 2. To hear. 3. To understand. Cf. 

kiteaua.

          


Aka-kite, to show; to point out.

          


Aka-kitekite (

aka-kìtekìte), to confess; to avow. 2. To show.

        



	
          



Aka-kitekiteraga, confession; avowal. 2. Demonstration.

        

	
          



Kiteaua, visible; in sight. Cf. 

kite.

          


Kiteauaraga, appearance; seeming; outside show.

        

	
          



Kitemi (

kitèmi), to reproach; to rebuke anyone for his faults in the presence of other people. Plural kitemitemi (

kitèmitèmi).

        

	
          



Kiterakitera (

ki-tera-ki-tera), all; “both these and those.”

        

	
          



Kiukiu (

kìukìu), slender; thin; fine; slight; said of anything except the human body. 2. A thin sound; a soft sweet sound.

          


Akakiukiu (

aka-kìukìu), to make wood small in cutting it up.

        

	
          



Kivakiva (

kìvakìva), to be on the point of coming out, said of fruit. 2. To grow big, said of infants in the womb as the birth-time approaches. 3. A “big-belly,” said of one who eats too much.

        

	
          



Kivikivi (

kìvikìvi), the name of a fish. 2. The name of a bird resembling a thrush or lark.

        

	
          



Ko (

kò), a particle placed before proper names in the nominative case. 2. “It is” (used in answer to a question). 3. Over there; over the way; yonder.

        

	
          



Ko, a cry used by the heathen priests in their ceremonies.

        

	
          



Ko (

kò), a mosquito. 2. A sickness, illness (not of a serious character).

        

	
          



Koa, to weep; to lament. Koakoa, plural of the action (see 

kòakòa); kokoa, plural of the subject.

          


Aka-koa, to cause to weep. Plural aka-koakoa.

        

	
          



Koaakaroturotu (

koa-aka-roturotu), groaning; moaning. Cf. 

koa.

        

	
          



Koaga, reeds that have been pulled up. 2. Between the legs, thighs, &c.

        

	
          



Koai, the name of a plant. 2. The name of a small kind of banana having a black interior.

        

	
          



Koai (

ko-ài), who? which?

        

	
          



Koai (

koài), to miscarry; not to ripen; abortive (said of grain and berries). Plural koaiai (

koàiài).

        

	
          



Koakoa (

kòakòa), rejoicing; joy; mirth. To rejoice. To be content; satisfied.

          


Akakoakoa, to cause to rejoice; to make joyful. To give pleasure. To cause to laugh.

        

	
          



Koama (

koàma), delicate; feeble. Having small and delicate limbs or parts.

        

	
          



Koana (

koàna), a small pit; a small cave. Small cavities in the rocks. Plural koanaana (

koànaàna). Cf. 

ana.

        

	
          



Koanakouutu (

koàna-kouutu), small caves in capes or promontories. Cf. 

koutu and 

àna.

        

	
          



Koani, to return to the charge. To demand; require. Cf. 

ani. 2. To entreat for possession of something.

        

	
          



Koari (

koàri), partly cooked; half-cooked. Hardened in the oven. Cf. 

kouri.

        

	
          



Koata (

koàta), the light of the moon showing before the moon itself rises. To make such light appear. 2. Transparent; with a ruddy tinge in the light. 

Noho-koata, a position in which one's nudity can be seen. Cf. 

kohata, kouhata, ata.

        

	
          



Koe (

kòe), thou; you. 

kòe ana, you yourself. 

Koe noti, you yourself.

        

	
          



Koekoe, a noise in the intestines; rumbling of the bowels.

          


Aka-koekoe, to speak with a very low voice; to have a voice like a counter-tenor. 2. To make very fine and small.

        

	
          



Koere (

koère), an eel. 2. A fresh-water snake. 3. Feeble in spirit; poor in intelligence. 4. Lazy; idle.

        

	
          



Koeriki, the name of a tree. See 

mòi.

        

	
          



Koete (

koète), a thief; robber.

        

	
          



Kogutu (

kogùtu), the edge of the sea, of a hole, of a ditch. Bank; strand. 2. The curb of a well; the edge of a precipice; the rim of a cup or vessel. Plural kogutugutu (

kogùtugùtu). Cf. 

gutu.

        

	
          



Koha, the joints of boards or plates.

        

	
          



Koha (

kòha), an envelope or covering of young fruits, berries, cotton, stems of sugar-cane, banana-stems, &c., placed on the dry leaves which cover the 

taro. Plural kohaha (

kohàha). 2. Straight; plain. 

E oho-koha: straight hair, not frizzled nor curly.

          


Akakohakoha (

aka-kòhakòha), to pay care and attention to the hair, to see that it is well combed and dressed.

        

	
          



Kohai (

kohài), to wait on anyone at the table; to pay attention to those having their meals. 2. To take care of the clothes worn while at domestic duties. Cf. 

kòha.

        

	
          



Kohao (

kohào), diarrhœ; a watery evacuation of the bowels. Cf. 

kohari.

        

	
          



Kohari (

kohàri), dysentery with pains in the intestines.

        

	
          



Koharikotuku, name of certain shoals and reefs.

        

	
          



Kohata (

kohàta), the space between two board; to be badly joined together, said of planks. Plural kohatahata (

kohàtahàta). Cf. 

koata, ata, hatahata, kouhata.

          


Akakohata (

aka-kohàta), to leave a space between two bodies badly joined or jointed together. Plural akakohatahata (

aka-kohàtahàta).

        

	
          



Kohe (

kòhe), the bamboo.

        

	
          



Kohea, What? Cf. 

hea, ea.

        

	
          



Koheha (

kohèha), to be soft, said of food. Plural kohehaheha (

kohèhahèha).

        

	
          



Kohekohe, to end in a point. 2. A pyramid. 3. A clear voice.

          


Aka-kohe, to make a cornet, a package pointed at one end. 2. To give a thing a pointed shape at the ends. Plural aka-kohekohe.

        

	
          



Kohero, cloth or stuff dyed or tinted red or russet colour.

        



	
          



Kohi (

kòhi), to gather; to pluck fruits; to collect together. Kohikohi (

kòhikòhi), plural of the action; kokohi (

kokòhi), plural of the subject.

          


Kohikohi, to gather up garments so that they should not be soiled with dirt or mud.

        

	
          



Kohihi (

kohìhi), leaves not fully formed; immature; young. Plural kohihihihi (

kohìhihìhi).

        

	
          



Kohiho (

kohìho), to mix good food with bad. Plural kohihohiho (

kohìhohìho).

        

	
          



Kohiko, a little bag at the end of a fork, used in gathering fruit. 2. The fork itself. See 

aka-koiko, under 

koiko.

          


Kohiko (

kohìko), to gather fruit with the fork and bag. Plural kohikohiko (

kohìkohìko).

        

	
          



Kohitaro, the tips or tops of 

taro plants.

        

	
          



Kohiti (

kohìti), to take edibles from one place to another. 2. Said of a mode of fishing. Kohitihiti (

kohìtihìti), plural of the action; kokohiti (

kokohìti), plural of the subject.

        

	
          



Kohitikura (

kohìtikura), to jump or skip when the rope is being whirled round (skipping rope). Cf. 

koitikura, hiti.

        

	
          



Kohiu (

kohìu), to slap or hit anyone lightly but many times. Plural kohiuhiu (

kohìuhìu).

        

	
          



Koho, illness; headache. 

Kohoniho, toothache; 

kohomanava, stomach-ache. See 

kohomanava and 

kohorua.

        

	
          



Kohoa (

kohòa), the sides of the lower abdomen. 2. The flanks; the hips; haunches.

        

	
          



Koha-manava, conscience; sentiment; the feeling of right and wrong. Cf. 

koho and 

manava.

        

	
          



Kohore (

kohòre), to cut; to trim; to carve the surface of a piece of wood. Plural kohorehore (

kohòrehòre).

        

	
          



Kohorua (

kòhorùa), to be in doubt what to do or what not to do. Plural kohokohorua (

kòhokòhorùa). Cf. 

kohomanava and 

koho.

        

	
          



Kohu (

kohù), a calabash which lets out the water; a leaky gourd. Plural kohuhu (

kohùhu).

        

	
          



Kohua, a word used before a proper name when calling the person named.

        

	
          



Kohua-kanae, small fish of the kind called 

kanae.

        

	
          



Kohuga (

kohùga), to strike anyone frequently on the same part of the body but not else-where. Plural kohugahuga (

kohùgahùga). Cf. 

hùga.

        

	
          



Kohuhu (

kohùhu), the name of a grass that bears edible fruit.

        

	
          



Kohunore (

kohunòre), a small man. Cf. 

nore. 2. To be slender and fine in figure. 3. A man's breast-nipple.

        

	
          



Kohunu, to accommodate or make room for a child; especially used for the taking of a baby to the breast of its mother.

        

	
          



Kohuora (

kohùora), a rather coarse mat (as 

paratahi and 

parata).

        

	
          



Kohura (

kohùra), to cast a lance or hurl a stone. 2. The splash of water from the paddles of a canoe. 3. Said also of the brim of a vase or cup; of the gunnel of a boat or canoe; of the edge of a hole. 4. To embark; to get aboard a small canoe. Plural kohurahura (

kohùrahùra).

        

	
          



Kohurutao, the shaft of a lance. Cf. 

tao.

        

	
          



Koi (

kòi), pointed. Cf. 

takoi. 2. To cut well; adapted for cutting, as a polished blade. 3. Hardy; daring. 

Mago koi: a bold shark. 4. To perform quickly; to be rapid; to hurry. 5. To go towards; to make for (as to a certain place). 6. Hanging. 7. Dependent. Koikoi (

kòikòi), plural of the action; kokoi (

kokòi), plural of the subject.

          


Kokoi, quickness. That which moves rapidly. 2. To cut like a razor; keen-edged. 3. Able to go against the wind.

          


Kokoi (

kokòi), prickly; stinging. Irritating; scorching (said of uncomfortable garments or of clothing material).

          


Koikoi, pointed; sharp; sharp-edged.

          


Akakoi (

aka-kòi), to make pointed. 2. To collect; to gather; to rake together. Cf. 

kohi.

          


Akakoikoi (

aka-kòikòi), denotes longer action than 

aka-koi.

        

	
          



Koia (

koìa), that is it; that is he.

        

	
          



Koia (

koìà), a term of encouragement to urge to continue an action.

        

	
          



Koiavei (

koiavèi), bad bread-fruit.

        

	
          



Koiga (

koìga), land broken up by the flowing of rain water.

        

	
          



Koiga-gogoro a centre of news; a focus of intelligence or gossip.

        

	
          



Koiga-takao a centre of news; a focus of intelligence or gossip.

        

	
          



Koihe (

koìhe), a small loaf of bread or roll, in shape like a carrot. Plural koiheihe (

koìheìhe).

        

	
          



Koiko, tattooing. To tattoo.

          


Aka-koiko, to make a fork with which to gather bread-fruit. Cf. 

iko. See 

kohiko. 2. To open the legs.

        

	
          



Koiku (

koìku), to put in a bundle all the ends of branches; or of wood of the same character. Plural koikuiku (

koìkuìku).

        

	
          



Koiohi (

koiòhi), abortive; of no use (said of banana-sprouts or sets).

        

	
          



Koione (

koiòne), a kind of lace-work made by children.

        

	
          



Koire (

koìre), the name of a plant.

        

	
          



Koiro (

koìro), the name of a fish. 2. To hang up an octopus by a tentacle.

        

	
          



Koitara (

koìtàra), the last fruits of the season (on a tree).

        

	
          



Koitera (

ko-i-tera), that is it; it is that one in particular. Cf. 

ia.

        

	
          



Koitikura, to skip with a rope. Cf. 

kohitikura.

        

	
          



Koivi (

koìvi), a disease of the bones. 2. Consumption (recently introduced) in a contagious form. 3. A bone. Cf. 

ivi. 4. The skeleton of the human body.

        

	
          



Kokara (

kokàra), having confidence in. Plural kokarakara (

kokàrakàra). 

E kamo kokara: Full of trust.

        



	
          



Kokaro, the buttocks; the breech. Cf. 

magagakokaro and 

putakokaro. 2. Behind.

        

	
          



Koke, a confused noise of conversation in which nothing distinct can be heard.

          


Kokekoke (

kòkekòke), to be unable to advance on account of others coming and going. 2. Conversation going on in a confusion of sound; uproar; hubbub.

        

	
          



Koki (

kòki), a piece of twisted wood; a crook. 2. To clap the hands; to applaud with the hands. Plural kokikoki (

kòkikòki). Cf. 

koki.

          


Akakoki (

aka-kòki), to traverse; to walk athwart a path or line. 2. To make a broken line; to walk zigzag; to render crooked. 3. To move the jaws from right to left and left to right. Plural aka-kokikoki (

aka-kòkikòki).

        

	
          



Koki, to beat anyone so that the slaps or blows resound. Plural kokikoki. Cf. 

kòki.

        

	
          



Kokikokiko (

kòkìkokìko), the name of a crustacean fish.

        

	
          



Kokimo (

kokìmo). a worthless pearl sticking to the shell. Plural kokimokimo (

kokìmokìmo).

        

	
          



Kokiri (

kokìri), to make small pieces of food into hard lumps. Plural kokirikiri (

kokìrikìri).

        

	
          



Kokiri, see 

etukokiri.

        

	
          



Koko, to break, said of billows and waves. 2. An egress; issue; way out. 3. To run without overflowing or fall, said of a brook. 4. An unequal surface; having billows. 5. A hollow place; excavation. 6. Depth. 

Vahi koko, a valley.

          


Kokokoko, to widen, to become wider, said of a place.

          


Kokokoko (

kòkokòko), a hollow; a cavity. 2. An empty belly.

        

	
          



Kokoa, the name of a long fish.

        

	
          



Kokoe (

kokoè), intestines; bowels.

        

	
          



Kokoeatio (

kokoè-a-tio), “Bowels of the Tio” —(fig.) wicked; bad-hearted.

        

	
          



Kokoeeke (

kokoè-eke), “Bowels of the Octopus” —an abusive term.

        

	
          



Kokoeonetea (

kokoè-one-tèa), a glutinous substance found in the sand.

        

	
          



Kokoepo (

kokoèpo), ignorant; not to know anything. Cf. 

kokoè and 

po. 2. To forget. 3. Uninstructed.

        

	
          



Kokoepo-veriveri (

kokoèpo-vèrivèri), ignorant to a supreme degree.

        

	
          



Kokoeriria (

kokoèriria), wicked; bad-hearted.

        

	
          



Kokohi (

kokòhi), to finish; to cease; to make an end. The end.

        

	
          



Kokoia, to be vanquished; beaten.

          


Kokoiaraga, a beaten tribe; one whose chief has been vanquished.

        

	
          



Kokoiaiu (

kokoìaìu), perches or poles made of peeled papyrus.

        

	
          



Kokoinako (

kokoìnàko), a torch made of reeds or pandanus. It lasts but a short time. 2. Illuminations; a number of torches.

        

	
          



Kokokoko (

kòkokòko), the name of a sea-bird. 2. See under 

koko.

        

	
          



Kokokoko, see under 

koko.

        

	
          



Kokoma (

kokòma), see under 

komakoma.

        

	
          



Kokomahi A kind of food made of spoilt bread-fruit.

        

	
          



Kokomai A kind of food made of spoilt bread-fruit.

        

	
          



Kokomo (

kokòmo), see under 

komo.

        

	
          



Kokopa (

kokòpa), see under 

kopa.

        

	
          



Kokopu, see under 

kopukopu.

        

	
          



Kokorora, a small snail found on the earth and stones.

        

	
          



Kokota (

kokòta), the name of a small shellfish. 

Pare kokotu, a head-dress resembling the shape of a 

kokota shell (something like a bishop's mitre).

        

	
          



Kokoti (

kokòti), see under 

kotikoti.

        

	
          



Kokoua, a crowd; multitude; a great number of people.

        

	
          



Kokouaga, fugitives; runaways from a fight.

        

	
          



Kokuau, a branch of 

au tree from which the bark has been stript.

        

	
          



Kokoue (

kokoùe), the name of a fish. 2. Lazy; idle. 3. Soft white wood. 4. The name of a place in Mangareva.

        

	
          



Kokouere (

kokouère), see under 

kouère.

        

	
          



Koku, pierced by the boring worm; unable to hold water.

        

	
          



Kokumu (

kokùmu), the part of the arm between elbow and wrist. Cf. 

kukumu.

        

	
          



Kokumurima (

kokùmu-rìma), a measure by the arm's length; a cubit. Cf. 

kokumu and 

rima.

        

	
          



Kokuru (

kokùru), the name of a small tree.

        

	
          



Koma, stone axes (these are found are found at Mahinaroa).

        

	
          



Komakoma (

kòmakòma), strait; narrow.

          


Kokoma (

kokòma), a narrow place; a strait; a defile.

          


Akakokoma (

aka-kokòma), to narrow; to straiten; to contract; to compress; to bind tighter.

        

	
          



Komae (

komàe), a bread-fruit tree on which most of the fruit has failed, but of which the residue is good.

          


Komaemae (

komàemàe), slack; feeble; set. Said only of eyes that are not bright and lively.

        

	
          



Komaga (

komàga), a forked tree. 2. To gather fruits as a whole; to gather the crop.

        

	
          



Komako (

komàko), the name of a land bird that sings almost as sweetly as a nightingale.

        

	
          



Koma-rapaku, a wig.

        

	
          



Komari (

komàri), the eggs or spawn of certain fish.

        

	
          



Komata (

komàta), the place on a fruit where the stalk is attached. 2. Marks on a branch or twig where leaves have been pulled off. 3. The nipple of the breast.

        

	
          



Komine (

komìne), said of the stalk of a fruit which is so ripe as to fall from the tree. 2. Folded; plaited; wrinkled; not pulled out or extended; said of cloth, garments, &c. Plural kominemine (

kòmìnemìne).

        



	
          



Akakomine (

aka-komìne), to plait. 2. Folded; folded together. 3. Joined; united. Plural akakominemine (

aka-komìnemìne). See 

minemine.

          


Akakominemine (

aka-komìnemìne), to hide one's thoughts. 2. To twist or divert a conversation; equivocal. See 

aka-komineke-komineke.

        

	
          



Komirimiri (

komìrimìri), a much twisted thread. 2. A closely woven tissue.

        

	
          



Komo (

kòmo), to stop up; choke up; to plug.

          


Kokomo (

kokòmo), a stopper; a plug; an obstruction.

        

	
          



Komohiu (

kòmo-lùu), to feel smothered by the nostrils being stuffed up or obstructed.

        

	
          



Komuko (

komùko), a young coco-nut in which the flesh is still soft.

        

	
          



Komuri (

komùri), behind; after; in the rear. Cf. 

muri and 

aka-tamuri. 2. Following. 3. To retrace one's steps; to return. 4. To turn away; to avert; to keep back.

          


Komurimuri (

komùrimùri), to return with indecision; to keep going backwards and forwards in doubt.

          


Akakomuri (

aka-komùri), to govern; rule; direct. 2. To turn back or turn aside often. 3. To cause another to return; to drive back. Plural aka-komurimuri (

aka-komùrimùri).

        

	
          



Kona (

kòna), a seat; a bed-place. 2. A house; home. 3. The lower belly; abdomen. Cf. 

moega-kona.

        

	
          



Konane (

konàne), to paint in different colours. 2. To mix; to intermingle; to be in a medley. Cf. 

kurakonane. Plural konanenane (

konànenàne).

        

	
          



Koneke (

konèke), to change one's seat; to sit about in place after place. 

Konèkenèke denotes longer action than 

konèke.

        

	
          



Koni (

kòni), to move on the hands and feet. 2. To move along crouched down on the heels. 3. To move like a tortoise; to move in a sitting position. Plural konikoni (

kònikòni).

          


Konikoni (

kònikòni), to walk like a man with twisted feet. 2. To walk quickly in a crouching position.

        

	
          



Koniho (

konìho), toothache. Cf. 

niho.

        

	
          



Konini (

konìni), the name of a tree. 2. The name of a plant.

        

	
          



Koniva (

konìva), the name of a plant.

        

	
          



Konoga (

konòga), the present; at present; within half-an-hour.

        

	
          



Konohi (

konòhi), to resemble. For one person to be like another or one thing like another.

        

	
          



Konokono (

kònokòno), to wish to evacuate the bowels; to go to stool. Stools; 

faces.

          


Akakonokono (

aka-kònokòno), to wish to go to stool.

        

	
          



Konou (

konòu), the last gatherings of bread-fruits, of less good quality than the earlier gatherings. 2. Coco-nuts that will not ripen; abortive nuts; coco-nuts that dry up before becoming ripe.

        

	
          



Konue (

konùe), to be bent under the weight of a burden; to be bowed by old age or sickness. Bent; bowed; curved.

        

	
          



Kootu, the full moon.

        

	
          



Kopa (

kòpa), hands that are crippled or disabled, but are still of use to the owner. 2. Deformed; with twisted body or legs. Plural kopakopa (

kòpakòpa).

          


Akakopa (

aka-kòpa), to run swiftly. 2. To shrug the shoulders as a sign of contempt or disdain, but sometimes as a mark of joy or gladness. 3. To bend; to bow. 4. To gather into a single pit the food from many cultivations. Aka-kopakopa (

aka-kòpakòpa), plural of the action; aka-kokopa (

aka-kokòpa), plural of the subject.

          


Kopakopa (

kòpakòpa), to bring together food in a single pit.

        

	
          



Kopa, flat; level. Plural kopapa. Cf. 

ohokopa.

        

	
          



Kopae (

kopàe), to hide behind the back or under the arm of a person so as to escape notice. 2. To place in a pit. Plural kopaepae (

kopàepàe).

        

	
          



Kopaepae, to be without order; to place without arrangement. Syn. 

tipaeke. Cf. 

pae.

        

	
          



Kopako (

kopàko), a small bundle of fish.

        

	
          



Kopapa (

kopàpa), the name of a flat crustacean fish.

          


Kopapapapa (

kopàpapàpa), small fish of the 

kopapa kind.

        

	
          



Kopapa, see under 

kopa.

        

	
          



Kopara (

kopàra), the marks made on a ripe fruit by scraping on the ground. 2. Young octopus carried by the people as a present to their chief. Plural koparapara (

kopàrapàra).

        

	
          



Kopati (

kopàti), a small cave. 2. To hide behind any person or thing. 2. To fasten or tie down one's clothes. 3. To bow oneself. To keep the legs together when going into the sea, so as to hide one's nakedness. Plural kopatipati (

kopàtipàti).

        

	
          



Kopea, the name of an evil deity. See next word.

        

	
          



Kopeapo, a night attack. Cf. 

kopea and 

po.

        

	
          



Kopeka (

kopèka), to cross the arms on the breast or behind the back. Cf. 

peka. Plural kopekapeka (

kopèkapèka).

        

	
          



Kopeke (

kopèke), a small bundle of pandanus leaves. Plural kopekepeke.

        

	
          



Kopepe (

kopèpe), to sit on the heels.

        

	
          



Kopi (

kòpi), shears such as used by tailors for cutting cloth. 2. To shut; to close; said of bivalve shell-fish, and of the hands stretched out tightly shut. Kopikopi (

kòpikòpi), plural of the action; kokopi (

kokòpi), plural of the subject.

          


Kopikopi (

kòpikòpi), to cut. 2. Scissors. 3. To be elastic. 4. To clap the hands. 5. To compress; to squeeze together.

        

	
          



Kopihi (

kopìhi), small shell-fish, shaped like snails, found sticking to stones on the beach. 2. A nerite (shell); “serpent-skin” (shell). See next word.

        

	
          



Kopii, a kind of black shell-fish. 2. The nerite shell. See preceding word.

        

	
          



Kopikopiko (

kopìkopìko), to bow oneself with sorrow or with shame and annoyance. Cf. 

piko.

        



	
          



Kopipipipi (

kopìpipìpi), small eyes; having small eyes.

        

	
          



Kopiripiri (

kopìripìri), to lean upon; to rely upon; to confide in. 2. To stick to; to apply closely to; to nuzzle up close to anyone through shame or sickness. 3. To go from one tree to another, as children do when called. Cf. 

pipiri.

        

	
          



Kopiro (

kopìro), a material; a kind of cloth made from the bark of the bread-fruit tree.

          


Kopiropiro (

kopìropìro), a small stock of 

ma (bread-fruit paste), separate from the general stock.

        

	
          



Kopiti (

kopìti), to add together. 2. To associate with certain persons. 3. To add things one to another either by piling up or by putting at the sides of the heap. Plural kopitipiti (

kopìtipìti).

          


Kopitiga (

kopitìya), the action of assembling things or associating with persons.

          


Kopitiraga (

kopitiràga), addition.

        

	
          



Kopito (

kopìto), to feel pains in the stomach from too long fasting. Cf. 

pito. Kopitopito (

kopìtopìto), plural' of the action; kopipito (

kopipìto), plural of the subject.

        

	
          



Koporo (

kopòro), the last fruits of the breadfruit tree, found in small quantities in the winter time. 2. Nightshade, a creeping plant.

        

	
          



Kopu (

kòpu), the belly; paunch. Cf. 

kopuapuku, koputeiti. 2. Used also when speaking of the largeness of a tree-trunk.

          


Akakopu (

aka-kòpu), to show the belly; to depict the belly. 2. To round off; to make spherical or partly so.

          


Kopnkopu (

kòpukòpu), the end of high tide; full tide.

        

	
          



Kopua, a piece of wood; or of a plant or grass. 2. A small gathering of animals. Plural kopuapua (

kopùapùa). Cf. 

kopua-hu.

          


Akakopua (

aka-kopùa), to make a little heap.

          


Akakopuapua (

aka-kopùapùa), to make little heaps.

        

	
          



Kopuahu (

kopùa-hù), a small gathering of men. Cf. 

kopua and 

hu.

        

	
          



Kopuapuku (

kòpu-a-pùku), the calf of the leg. See 

kopu and 

puku.

        

	
          



Kopue, to be satiated; to have eaten to excess. Plural kopuepue (

kopùepùe).

        

	
          



Kopuekaha, a charm; amulet.

          


Aka-kopuekaha, a plait of coco-nut fibre, used as a line of prohibition, to keep off the laymen in priestly ceremonies of paganism. Cf. 

kaha.

        

	
          



Kopuga (

kopùga), a block of coral.

        

	
          



Kopukopu (

kòpukòpu), the name of a fresh-water fish.

          


Kokopu (

kokòpu), the young of the 

kopukopu.

        

	
          



Kopuo, a crowd; a troop; an assembly. Cf. 

kopua and 

kopua-hu.

        

	
          



Kopura (

kopùra), the name of a fish.

          


Kopurapura (

kopùrapùra), small fish of the 

kopura kind.

        

	
          



Kopurepure (

kopùrepùre), ineffaceable spots or stains on linen, stuff, &c.

        

	
          



Koputeiti (

kòpu-tèiti), a pregnant woman. Cf. 

kopu and 

kopàti.

        

	
          



Koputi (

kopàti), said of a woman who is pregnant, and whose child is about to be born. 2. Said of a certain number of finishing lines or rows in the weaving of mats or tissues. 3. The end; terminus; limit. 4. Achieved; accomplished; done.

          


Akakoputi (

aka-kopàti), to lead the plaits or weft through from the attached edge to the end in making mats.

          


Akakoputiputi (

aka-kopàtipùti), to finish; end.

        

	
          



Koputu (

kopùtu), a butterfly.

        

	
          



Korae (

koràe), a wanderer; a vagabond; to wander about continually. 2. To often change one's dwelling-place. 3. To cut the hair of women on the forehead. Plural koraerae (

koràeràe). Cf. 

rae.

          


Aka-korae, to cut the ends of the hair short behind.

        

	
          



Koraro (

koràro), to fish with the hook, holding the line in the hand. 2. To give a thing secretly to a person. Plural koraroraro (

koràroràro).

        

	
          



Kore (

kòre), nothing; nothingness. “It is not.” When suffixed to a noun it means “without,” “deprived of”; as 

ipokokore, headless. Cf. 

matakore and 

raregakore. 2. Vanquished; beaten. 3. Convinced; convicted. 4. To miscarry; to be stranded; said of one's affairs or business. 5. Cancelled; set aside; quashed. Korekorenoa (

kòrekorenòa), plural of the action; kokore, plural of the subject.

          


Korega (

korèga), nothing. 2. The action of being vanquished, &c.

          


Akakore (

aka-kòre), to reduce to nothingness; to destroy; to annihilate. 2. To nonplus; to put to silence. 

Aka-kòrekòre, to nonplus several times.

        

	
          



Kore, an eddy; swirl of the water. 2. Disturbance in the sea caused by the flight or passage of fish.

        

	
          



Korekoreanoa (

kòrekòre-à-nòa), not to be right in any way.

        

	
          



Koremo (

korèmo), mucus in the eye. 2. Cata ract or spot in the eyes.

        

	
          



Koreu (

korèu), a girdle or loin-cloth; an apron. To put on a girdle or apron. Plural koreureu (

korèurèu).

          


Akakoreu (

aka-korèu), to put a loin-cloth or apron upon a person; the person so clothed upon.

        

	
          



Koreva (

korèva), a mark; a sign. 2. To mark packages or bundles. Plural korevareva.

        

	
          



Kori (

kòri), the sound of water splashed or disturbed by a man or fish.

          


Akakori (

aka-kòri), to stir up water.

          


Koriga (

korìga), movement; the action of stirring up and agitating; to move oneself; to be agitated; moved. 2. To scatter and then unite; to disperse and come together. Korigariga (

korìgarìga), plural of the action; kokoriga (

kokòriga), plural of the subject.

          


Korikori (

kòrikòri), to bathe; to wash oneself.

        



	
          



Akakorikori (

aka-kòrikòri), to wash a little baby. 2. To bathe oneself and sport in the water.

          


Korikoriraga (

kòrikòràga), the action of bathing or washing.

        

	
          



Korigakore (

korìgakòre), to be fastidious; squeamish; particular. 2. Not to know what to do with oneself; tired; to feel 

ennui. Cf. 

koriga and 

kore.

        

	
          



Korino (

korìno), to make the meshes for netting with coco-nut fibre (

kaha). 2. Pieces of stuff put in to lengthen anything out, as in splicing. 

Korìnorìno denotes longer action than 

korìno.

        

	
          



Korire, a stone upon which a god was supposed to descend and rest.

        

	
          



Koriu (

korìu), to turn on one side; to go toward a person or place. Koriurìu (

korìurìu), plural of the action. Cf. 

riu.

        

	
          



Korivirivi (

korìvirìvi), the name of a small fish.

        

	
          



Koro (

kòro), to grudge seeing anyone giving a thing away to a third person. Korokoro (

kòrokòro), plural of the action; kokoro (

kokòro), plural of the subject.

        

	
          



Koroa (

koròa), an honorary duel or combat to celebrate funeral rites.

        

	
          



Korohi (

koròhi), a glance of the eye; an ogle. To look at while turning the head to the side. To cast sheep's eyes; to glance at without looking directly. Korokorohi (

kòrokòrohi), plural of the action; kokorohi (

kokòrohi), plural of the subject. See next word.

        

	
          



Koroi, to wink; to blink the eyes; to ogle. Cf. 

korohi.

          


Korokoroi, to give frequent sly glances; to ogle continually. 2. To wink or blink the eyes.

        

	
          



Koroike-koroike, to look at from all sides, or on all sides. Cf. 

koroi and 

korohi.

        

	
          



Koroio, at present; now; a space of one, of three, or of four hours. 2. Time whose length in indeterminate.

        

	
          



Korokoro (

kòrokòro), a larynx (part of throat) that is very prominent externally. 2. A tumour formed in the neck.

          


Korokoroga, the whole of the neck; all round the neck.

        

	
          



Koromi, one who swallows up; one who engrosses everything; a monopolist. Cf. 

horo, to swallow.

        

	
          



Koromia, wrinkled; rumpled. Cf. 

koromine.

        

	
          



Koromikoani (

koròmikoàni), to have an intense desire to acquire property or wealth; to be avaricious. Koromiromikoani (

koròmiromikoàni), plural of the action; kokoromikoani (

kokòromikoàni), plural of the subject.

          


Koromikoaniraga (

koròmikoàniràga), avarice; greed.

        

	
          



Koromine, wrinkled; rumpled. Cf. 

koromia.

        

	
          



Koropa (

koròpa), a ditch that contains water.

        

	
          



Koropani (

koropàni), to daub; to besmear; to soil; to dirty. Plural koropanipani (

koropànipàni).

          


Koropaniraga (

koropàniràga), the state or circumstance of being soiled or dirty.

        

	
          



Koropue (

koropùe), big and strong, but lazy.

        

	
          



Korora, a war arising without any warning. 2. To slap or strike athwart and across. 3. To spoil or hurt. 4. To throw a quantity of stones at a person or thing.

        

	
          



Kororo (

koròro), the name of a black bird whose claws, eyes, and beak are red. 2. Headache. 3. The name of a fish.

        

	
          



Korotea (

korotèa), the name of a species of banana.

        

	
          



Korotiki (

korotìki), a heap of edible fruit on the ground.

        

	
          



Koroua, dear; pet; only usually said to infants. 2. A pet name or loving expression for the youngest of a family.

        

	
          



Korouri, cloudy, overcast weather. Cf. 

uri and 

ragikorouri. 2. Bread - fruit which is thought to be still green.

        

	
          



Korovena (

korovèna), a mixture of a little good food with a great deal of bad.

        

	
          



Koru (

kòru), humid; very damp; said of lands sogged with water. 2. Running together; confluent. 3. The dampness under a sick person. 4. Pains in the stomach.

          


Akakoru (

aka-kòu), to render humid; to dampen.

          


Akakorukoru (

aka-kòrukòru), to fill the mouth up entirely with food.

          


Korukoru, a shout of ferocity (the derivation is from “confluent”).

        

	
          



Koru (

kòrò), fragile; delicate. 

Turaga koru: a delicate constitution.

        

	
          



Korua, you two; ye two. The dual form of 

koe.

        

	
          



Korue (

korùe), to scent the hair with coco juice. Plural koruerue (

korùerùe).

        

	
          



Kotae, to adorn the head. 2. The name of a bird.

        

	
          



Kotahaga, a small plot of ground.

        

	
          



Kotahe, paste or porridge that is slack and scanty.

          


Kotahetahe (

kotàhetàhe), a term used for a man who is supple and lithe.

        

	
          



Kotai (

kòtai), a sea-bird. 2. To bind stuff round the head; to put on a turban.

        

	
          



Kotake, the name of a white bird; an aquatic bird.

        

	
          



Kote (

kòte), sea-moss. 2. Sea-weed.

        

	
          



Kote, said of a man who is always talking and does not get on with his work. A babbler. Kotekote (

kòtekòte), plural of the action.

        

	
          



Koti (

kòti), long lines and streamers, as of the rigging &c. on a small vessel.

          


Kotikoti (

kòtikòti), to cut; to cut into bands, slices, or streaks. Cf. 

pakoti.

          


Kotiaga (

kotiàga), limits; boundaries of land. 2. The hair when cut well and equally.

          


Kokoti (

kokòti), to cut; to saw; a saw.

          


Aka-kotikoti, to make bars or rays; a ray; a streak; a stripe.

        

	
          



Kotiaragi (

kotiàrògi), the name of a fish.

        



	
          



Kotikotike-kotikotike (

kòtikòtike-Kòtikòlike), to cut into bands or stripes; divided by stripes; the streaks of colour in a flower.

        

	
          



Kotimutimu, the name of a fish.

        

	
          



Kotiro (

kotìro), a shoot or sprout of a plant about three inclies high. Plural kotirotiro (

kotìrotiro).

        

	
          



Kotiu (

kotìu), to watch over; to foster; to preserve. Kotiutiu (

kotìutìn), plural of the action; kokotiu (

kokotìn), plural of the subject.

        

	
          



Kotoako, to fish for the 

ako. E koto ana: the 

ako is being fished for. An impersonal verb.

        

	
          



Kotokoto (

kòtokòto), the noise of the lips in sucking, as a baby sucks at the breast of the mother.

        

	
          



Kotomi (

kotòmi), to speak low, so as not to be overheard. Plural kotomitomi.

        

	
          



Kotore (

kotòre), any soft substance sticking to the coral or rocks.

        

	
          



Kotou, ye or you; the plural of 

koe, thou.

        

	
          



Kotuku (

kotùku), a black and white land-bird with long neck.

        

	
          



Kotujutuku (

kotùkutùku), to be seated in a certain place.

        

	
          



Kotumu (

kotùmu), to put the trunks or stems of fallen trees all on the same side. Cf. 

tumu. Plural kotumutumu (

kotùmutùmu).

        

	
          



Kotura-kopati, soil burnt up with drought.

        

	
          



Koturi (

kotùri), to kneel down. Koturituri (

kotùritùri), plural of the action; kokoturi (

kokotùri), plural of the subject.

          


Akakoturi (

aka-kotùri), to cause to kneel down. Plural aka-koturituri (

aka-kotùritùri).

          


Koturiga (

koturìga), a hassock; a pad for kneeling on.

        

	
          



Kotuto (

kotùto), to be proud of; to become puffed up; elated; haughty. Plural kotutotuto (

kotùtotùto).

        

	
          



Kou (

kòu), to be finished; ended; entirely consummated. Cf. 

koùpù. 2. Low clouds resting on the peaks of the hills. 3. Crippled, as 

rima kou, maimed in the hand; 

vavae kou, lame, &c.

          


Koukou (

kòukòu), a large tumour that appear on the hand or foot.

          


Akakou (

aka-kòu), to finish; to end. To achieve; attain. Aka-koukou (

aka-kòukòu), plural of the action; aka-kokou, plural of the subject.

        

	
          



Kouaa, the lower jaw; the bone of the lower jaw. Cf. 

aha, kouae, and 

kouaha.

        

	
          



Kouae, the jaw; the jaws. Cf. 

kouaa and 

kouaha.

        

	
          



Kouaha, the part of the face between the jaw and the cheek. Cf. 

aha, kouae, and 

kovaha.

        

	
          



Kouaku, the name of an islet to the south-east of Akamaru.

        

	
          



Kouariga, my friends! The singular is 

e riga.

        

	
          



Kouere (

kouère), to walk; to march. Kouereere, plural of action.

          


Kokouere (

kokouère), said of many canoes, &c., coming and going.

        

	
          



Kouerei (

kouerèi), a branch of the coco palm. Cf. 

erehi, raierei, &c.

        

	
          



Koueriki (

konerìki), a forest tree resembling the oak.

        

	
          



Koueva, the name of a plant. 2. The name of a small fish.

        

	
          



Kouga, thickness; density.

        

	
          



Kouhaga (

kouhàga), the height of the leg. 2. The articulation of the two large bones in the leg.

        

	
          



Kouhata (

kouhàta), said of a roof not having gable ends. 2. A piece of wood on which to place or suspend food. Cf. 

ata, hatahata, koata, kohata.

        

	
          



Kouhau, to rule one's own actions and will. 2. To arrange; to put in order. Cf. 

hau.

        

	
          



Kouheva (

kouhèra), the same as 

kouera.

        

	
          



Kouhoe (

kouhòe), food laid aside as a reserve stock.

        

	
          



Kouhora (

kouhòra), a mat made with very large meshes.

        

	
          



Kouika (

kouìka), a shoal of fish. Cf. 

ika.

        

	
          



Koukau, to wash in fresh water. Plural kokaukau. Cf. 

kau.

          


Aka-koukau, to pour water over the hands.

        

	
          



Koumatua (

koumatùa), an old man; an old person. Aged; ancient. Cf. 

aka-koromatua.

        

	
          



Koumea (

koumèa), the bone of the jaw. 2. The part between the jaw and the chin. 3. The under part of the chin, said of men, fish, &c. 4. The lower jaw. 

I te koumea anake; It has not been voluntary.

          


Aka-koumea, to hold conference with a person. 2. To commence to ripen, said only of pandanus fruit.

        

	
          



Koumiro (

koumìro), cotton; the cotton plant.

        

	
          



Kounati (

kounàti), a piece of wood which is rubbed to produce fire. See 

kourima.

        

	
          



Koune (

koùne), the season of the year about December.

        

	
          



Kounu (

koùnu), a pledge or present given to parents of a child about to be born that the child shall hereafter sleep with the person making the present. 2. To allot or destine a thing for a certain person. 3. Anything given; a present. Plural kounuunu.

        

	
          



Kounuunu (

koùnuùnu), the time of year about April.

        

	
          



Koupu (

koù-pù), finished before the time, said of a distribution of food, &c., where everyone present has not received a portion. Cf. 

kòu. Plural koukoupu (

kòukòupù).

        

	
          



Koura (

koùra), to throw a lance. 2. To embark on a small canoe.

        

	
          



Kouramarama, to give light to. A light; a night-light (floating wick). 2. Great brightness proceeding from torches. Cf. 

rama, karamarama, marama.

        

	
          



Kourepa (

kourèpa), feebleness; langour. To be feeble; deficient in force.

          


Koureparaga (

kourèparàga), feebleness of body.

          


Akakourepa (

aka-kourèpa), to enfeeble. Plura aka-koukourepa (

aka-koukourèpa).

        



	
          



Kouri, a kind of bread-fruit which is easily detached from the core. 2. Half-cooked; hard in the oven. Cf. 

koari.

        

	
          



Kouri (

koùri), a valuable species of bread-fruit.

        

	
          



Kourima (

kourìma), a piece of wood with which to rub the 

kounati to procure fire. Cf. 

kounati, rima.

        

	
          



Kouru (

koùru), the stem of a plant of which the root is cooked and eaten in times of scarcity and famine.

        

	
          



Koutaka (

koutàka), to spend one's time in coming and going. Cf. 

taka.

        

	
          



Koute (

koùte), the name of a herb. 2. The China-rose (or blacking-plant as it is sometimes called).

        

	
          



Kouto (

koùto), a small pit (store) of extra good food, looked after with special care.

        

	
          



Koutoki (

koutòki), the handle of an axe or hatchet.

        

	
          



Koutu, a small piece of soft and pliant cloth or stuff. 2. A short garment.

        

	
          



Koutu (

koùtu), the encroachment of land on the sea; reclamation. 2. A cape; promontory. Cf. 

koana-koutu.

        

	
          



Koutuhaga, to be wise; prudent.

        

	
          



Koutu-piro (

koùtu-pìro), the name of an encroachment of land on water at Rikitea.

        

	
          



Kovaha (

kovàha), a small space between two bodies. Cf. 

vaha, kouaha, and 

kovara. Plural kovahavaha (

kovàhavàha).

        

	
          



Kovakeura (

kovàkeùra), the name of a small crustacean of the lobster family. Cf. 

ura.

        

	
          



Kovara (

kovàra), a small interval; a small space. 2. Not to be joined; not meeting. 3. To be daylight; to be light. Cf. 

kovaha. Plural kovaravara (

kovàravàra).

          


Akakovara (

aka-kovàra), to open a little. Akakovaravara (

aka-kovàravàra), plural of the action; aka-kokovàra), (

aka-kokovàra), plural of the subject.

        

	
          



Kovera (

kovèra), fruit bruised by wind against branches; burnt up; abortive. Cf. 

vera.

        

	
          



Koveu (

kovèu), a crayfish that lives on the pandanus tree.

        

	
          



Kovihi, to be radiant; shining, Plural kovihivihi.

        

	
          



Koviu, a semicircular figure formed by the quickness of anything that stirs or moves in swinging round. 2. A quadrant, the fourth part of a circle.

          


Koviuviu (

kovìuvìu), to make a staff or rod twist round and execute flourishes. 2. The figure made by a lighted firebrand when it is swung with rapidity.

        

	
          



Ku, an exclamation; a cry used when one has hit the mark aimed at.

        

	
          



Ku (

kù), a case-ending of the pronoun 

au, I or me: as 

no ku, mine; 

kia ku, to me. 2. A sign of the past tense (see 

kua).

        

	
          



Ku (

kù), the name of a red fish.

        

	
          



Ku (

kù), to be satiated; glutted. Kuku (

kùku), plural of the subject.

          


Akaku (

aka-kù), satiated; to gorge oneself. 2. To ripen, as fruit. Plural aka-kuku.

        

	
          



Kua, a particle denoting the passive, and used instead of 

ku before some verbs. 2. A cry announcing that one has hit the mark. See 

ku and 

kukua.

        

	
          



Kuane (

kuàne), a spirit. 2. The soul. Cf. 

kuhane. 3. A shadow; a shade.

        

	
          



Kuare (

kuàre), clumsy; inexpert; unfit; unaccustomed.

        

	
          



Kue (

kùe), to moan and lament on account of the death of a person. 2. To regret. Kuekue (

kùekùe), plural of the action; to often regret with tears and words of sorrow.

          


Kueraga (

kueràga), weeping for the dead; lamentation.

        

	
          



Kuene (

kuène), to approach; to draw closer. 2. To reject a thing. 3. To cease; to leave off. 4. To pull back; to draw oneself back; to recoil. 5. To leap with a pole.

        

	
          



Kuete (

kuète), to be frightened; to tremble. 2. To shiver with cold or fear. 3. To have the skin frozen with cold. Plural kukuete (

kukuète).

        

	
          



Kuha (

kùha), to regret; to mourn for.

        

	
          



Kuha, to be in deadly fear.

        

	
          



Kuhane (

kuhàne), a spirit; a soul that returns to earth. 2. The names of mythical birds of melodious song. 3. A large butterfly. Cf. 

kuane.

        

	
          



Kuhata (

kuhàta), a feeling of nausea; inclination to vomit. See 

aka-kuata.

        

	
          



Kuhenu, slack; loose; not extended or stretched. Plural kuhenuhenu (

kuhènuhènu).

          


Aka-kuhenu, to bend about; to make flexible; to relax. Plural aka-kuhenuhenu (

aka-kuhènuhènu). Aka-kuhènu-mai, slacken a little; let it come a little.

        

	
          



Kui (

kùi), a mother. See next word.

        

	
          



Kuiiti (

kùi-ùti), an aunt. See 

kui and 

iti.

        

	
          



Kuka (

kùka), a man of short stature, but who is strong and carries himself well.

        

	
          



Kukakuka (

kùkakùka), paste made of poor abortive fruit mixed with good.

          


Akakukakuka (

aka-kùkakùka), to make bad food better by mixing some good with it.

        

	
          



Kukina (

kukìna), the noise in the gullet when one swallows with difficulty. Plural kukinakina (

kukìnakìna). Cf. next word.

        

	
          



Kukiora, the noise a person makes in swallowing food. Cf. 

kukina.

        

	
          



Kuku (

kùku), see under 

ku.

        

	
          



Kuku (

kùkù), the name of a land-bird. 2. A piece of mother-of-pearl used as a tool in doing leaf-work (at thatching, making fillets for driving fish, &c.). Cf. 

matekuku. 3. To lie down; to sleep. 4. To twist; to wring. See 

kukua.

        

	
          



Kuku, to arrive by land in a place which is the home of others. It is not used except of strangers to the place, to the home, or to the family.

          


Aka-kuku, arrived. Only said of persons or things that are many.

        



	
          



Kukua, to make an effort; to surmount a difficulty. 2. The imperative of 

kùkù, to twist; 

kukua! twist it!

        

	
          



Kukui, to wipe; to wipe off.

        

	
          



Kukuihu (

kukù-ìhu), fatiguing work; exhausting labour.

        

	
          



Kukukuku (

kùkukùku), the name of a shell-fish.

        

	
          



Kukumu (

kukùmu), to close or cover the mouth with the hand. 2. To have the knees drawn up against the chest when one is sitting on his heels. 3. To shut. 4. To press; to squeeze. 5. To shut the mouth. 6. To close the fist. Cf. 

kokumu.

        

	
          



Kukuoroiu, a remnant; remainder.

        

	
          



Kukuororagi, a pigeon; dove.

        

	
          



Kukurutu (

kukurùtù), bread-fruit that is very small, very round, and easy to cook. Cf. 

pipiri.

        

	
          



Kumara (

kumàra), the sweet potato. 2. Beardless.

        

	
          



Kumarakumikumi (

kumara-kùmikùmi), beardless; without any sign of a beard.

        

	
          



Kume (

kùme), to pull; to draw. 2. To be in agony. Plural kumekume (

kùmekùme). Cf. 

kumeroa.

          


Kumega (

kumèga), the action of pulling; drawing or attracting towards one. Cf. 

kumegakaki.

          


Kumekume (

kùmèkùme), to pull; to draw out; to stretch; to lengthen.

        

	
          



Kumegakaki (

kumèga-kàki), said of a man who is dead. Cf. 

kume and 

kaki.

        

	
          



Kumeroa (

kùmeròa), a long agony. 2. To draw out; to extend; lengthen. 3. To retard; to delay; to “draw out the time.” Cf. 

kume and 

roa.

        

	
          



Kumete (

kùmète), a bowl; a trough; a kneading trough.

        

	
          



Kumi (

kùmi), ten fathoms long; ten armspans long (60 feet). 2. The name of a fish.

        

	
          



Kumia (

kumìa), the name of a fish.

        

	
          



Kumikumi, to plait; to form plaits.

        

	
          



Kumikumi (

kùmikùmi), the beard.

        

	
          



Kumu (

kùmu), the fist; the closed hand Said also of a kind of food served in portions about the size of a fist.

        

	
          



Kumukumu (

kùmukùmu), to prepare small portions of food pressed with the hand. 2. To heap; to pile up. 3. To make food up into a parcel for carriage. 4. The noise of fowls when they are brooding on the nest. 5. The noise of pigs. 6. A dull heavy sound. 7. The cry of a fish.

        

	
          



Kumuoupo (

kùmu-oùpo), to take breath; to respire deeply; to relieve the labouring heart.

        

	
          



Kune (

kùne), to conceive, to become pregnant, of women. Also said of animals.

          


Kunega (

kunèga), conception, said of the time when impregnation of the female takes place.

        

	
          



Kuoga (

kuòga), provision; necessary things in a household.

        

	
          



Kuokuo (

kùokùo), white; to be white.

          


Aka-kuokuo, to make white; to make clean and fair.

        

	
          



Kuoti (

ku-oti), it is finished; it is enough; done. Cf. 

oti.

        

	
          



Kuparu (

kupàru), to thrive and grow fast, said of children and youths.

          


Kuparuparu (

kupàrupàru), to be vigorous, full of life, said of plants, &c.

        

	
          



Kupega (

kupèga), a net; a fishing-net.

        

	
          



Kuperu (

kupèru), the breasts; teats.

        

	
          



Kuporu (

kupòru), in great quantity, only said of bread-fruit.

        

	
          



Kupu (

kùpu), a curse; an imprecation. To speak words of spite or hatred. To ask in a rage for a person's entrails or liver. Kupukupu (

kùpukùpu), plural of the action.

        

	
          



Kura (

kùra), divine; celestial. 2. Royal; pertaining to princes. 3. Excellent; valuable; esteemed. Said of beautiful things, precious goods, treasures, anything remarkable for its good quality or rarity. Cf. 

atakurakura, ekekura, pakura, rakakura. 4. A fine man. 5. Red. Cf. 

erikikura. 6. A bird whose red feathers are made into royal mantles. 7. Yellow.

          


Kurakura (

kùrakùra), bright red; scarlet. 2. A faint yellow colour; a dull yellow.

          


Akakura (

aka-kùra), to paint or dye red. 2. The lower belly; the abdomen. 3. The penis of a man. 4. To take a large quantity of food out of the native oven. 5. To make a great distribution of food. Plural akakurakura (

aka-kùrakùra).

          


Akakurakura (

aka-kùrakùra), spotted or patched with red.

        

	
          



Kuraaehae (

kùraachae), chequered with red. Cf. 

kùra.

        

	
          



Kuraatuma (

kùraatuma), reddish-brown.

        

	
          



Kurakaka (

kùrakàne), a species of sugarcane mottled with different colours. Cf. 

konàne. 2. Blended colours, of which the predominant tone is red.

        

	
          



Kurakotikoti (

kùrakòtikòti), red streaked with other colours.

        

	
          



Kurakura (

kùrakùra), see under 

kura.

        

	
          



Kurakuranui (

kùrakùra-nùi), vivid red; scarlet.

        

	
          



Kuramapu (

kùramàpu), a kind of wild cabbage. 2. 

Taro.

        

	
          



Kuramea (

kùramèa), a divine thing; sacred. See 

kura and 

mea.

        

	
          



Kurameiti (

kùrameìti), very precious; priceless. 2. Picked out with red. 3. A man of unusual honesty and uprightness.

        

	
          



Kuranunui (

kùranunùi), scarlet; bright red. Cf. 

kurakuranui.

        

	
          



Kuraregarega, orange coloured.

        

	
          



Kurariki, said of the eldest son or eldest daughter. Cf. 

kura and 

akariki.

        

	
          



Kuratopitipiti, anything red falling in drops, as blood. Cf. 

kura and 

topiti.

        



	
          



Kure, a great talker; a babbler.

          


Kurekure, a very great talker; a continual chatterer.

          


Kureraga (

kureràga), loquacity; babblings.

        

	
          



Kuri (

kùri), a dog. Also applied (modern) to a cat.

        

	
          



Kurikuri (

kùrikùri), the noise of a piece of wood or iron rubbing on another piece of wood or notched iron. 2. To play a blindfold game,“cat and rat.”

        

	
          



Kurio (

kurìo), the name of a large caterpillar.

        

	
          



Kuriri (

kurìri), to cry; to weep; said only of children. 2. An orphan.

        

	
          



Kuru (

kùru), to break in falling. Plural kurukuru (

kùrukùru).

        

	
          



Kuruoe (

kùruòe), an edible paste made of abortive bread-fruits.

        

	
          



Kurutara (

kùrutàra), bread-fruits which have roughened skins. Cf. 

tara.

        

	
          



Kutete (

kutète), to shiver with cold; to tremble with fear.

          


Kutetetete (

kutètetète), to shiver very much with cold.

        

	
          



Kutu (

kùtu), a louse. 2. (Fig.) A very small òbject.

        

	
          



Kutuiva (

kùtu-ìra), a white louse.

        

	
          



Kutumaori (

kùtu-màori), a grey louse.

        

	
          



Kuvakoru, the name of a tree.
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Ma (

mà), for Used concerning food, clothes; husband and wife; as “the share of.” 2. A sign of the future tense. 3. An expression used for “eldest son”: 

Te ma Ragi, the eldest son of Ragi. 4. Bread-fruit or 

taro reduced to paste or porridge and fermented in the ground. Cf. 

maa. 5. Curdled; clotted; frozen. 6. To fade; to lose colour. Cf. 

mae.

          


Mama (

mama and 

màma), see 

mama.

          


Aka-ma, shame; bashfulness; modesty. To be modest; shy. Respect for others. 2. A young girl who shrinks from the gaze of a a young man; and 

vice-versa.

        

	
          



Maa, bread-fruit or 

taro reduced to paste and fermented in the ground. Cf. 

ma.

        

	
          



Maana (

maàna), heat: warmth. 2. Clothes: made-up stuff or cloth. Cf. 

mahana.

          


Maanaana (

maànaàna), a gentle warmth; slight heat.

          


Aka-maana, heated up again, as food; cooked a second time.

        

	
          



Maanaravanoa (

maana-rava-noa), to be found carrying one's garments.

        

	
          



Maaro, a girdle; loincloth. Cf. 

màro.

        

	
          



Maatu, see 

oho-maatu.

        

	
          



Mae (

màe), to bleach; to become wan. Cf. 

ma. 2. To fade; to wither; to be blighted. Cf. 

mai.

          


Mamae (

mamàe), to fade away. 2. Plural of 

mae. See under 

mamae.

          


Akamae (

aka-màe), to cause to fade; to blight; to humiliate. Aka-maemae (

aka-màemàe), plural of the action; Aka-mamae, plural of the subject.

        

	
          



Maea (

maèa), to leave one's food to eat that of other people.

        

	
          



Maeama, see under 

marama, “days of the moon.”

        

	
          



Maehua (

maèhùa), a “stone's throw”; the space over which a stone can be thrown.

        

	
          



Maeiei (

maèièi), to relieve another's pain or embarrasment; relief; refreshment; renovation.

          


Aka-maeiei, to console; to comfort.

        

	
          



Maemae (

màemàe), the name of a small fish.

        

	
          



Maeva (

maèra), to tear a garment at the bottom or edge. Plural maevaeva (

maèraèra).

          


Maevaeva (

maèraèra), old torn clothes; hanging tatters.

        

	
          



Maga (

màga), a mountain. Cf. 

mou, vaimaga. 2. A mouthful. 3. A prop. support, or other means used to keep soil or earth in place. 4. A branch. 5. A tree with one, two, three, &c., divisions or branches, named 

maga tahi, maga rua, &c. 6. Forked; divided. Plural magamaga (

màgamàga).

          


Magaga (

magàga), the fork of the body near the anus.

          


Magamaga (

màgamàga), forkings; divisions into branches.

          


Akamaga, to be forked; to make forked. 2. To have diluted the paste (see 

maa) badly. 3. To make separate and private cultivations scattered here and there in the mountains.

          


Aka-magamaga, to rough-hew or draft the outline of a fish-hook; to make the first steps towards cutting out the shape of the native fish-hook. 2. To make branched. 3. To begin making a mat.

          


Mamaga (

mamàga), ripe, said only of a bunch of pandanus fruit. 2. Open, applied to the forkings of the fingers or toes, also of the hands stretched out, opened. 3. Anything left alone; not worth troubling about.

          


Aka-mamaga, to take one's ease; to stretch out the arms and legs. 2. To refresh oneself. 3. To draw a deep breath.

        

	
          



Magagakokaro (

magàga-kokaro), the junction of the buttocks with the hip-bone. Cf. 

magaga and 

kokaro).

        

	
          



Magaika, a sentinel who keeps watch over the high pass in the mountain.

        

	
          



Magakava (

màgakàva), said of a child who always remains with his adoptive parents and does not return to his own father.

        



	
          



Magareva, the name of the archipelago of Mangareva, and also of the chief island. The chief island is called by the French St. Michel.

        

	
          



Magaro (

magàro), courteous; pleasant; of easy manners. 2. Peaceful; quiet. 3. Of an agreeable flavour, said of food.

          


Magarogaro (

magàrogàro), lacking in sharpness to the taste; insipid; not sufficiently piquant. 2. Brackish water.

          


Aka-magaro, to render soft. 2. To soothe; appease. 3. To bend. 4. To tame; to render quiet; to become accustomed.

        

	
          



Mago, first; chief.

        

	
          



Mago (

màgo), a shark. Cf. 

anemago.

          


Magogo, a small shark.

          


Magomago (

magomàgo), a small shark.

        

	
          



Magugu, the name of breakers to S.W. of Kamaka.

        

	
          



Magugugugu (

magugugùgu), dry, said of food lacking moisture.

        

	
          



Maha (

màha), the name of a fish.

        

	
          



Maha (

màha), to arise; to get up. To stand or sit down after sleeping.

          


Mahamaha, light, lacking substance or nourishment, said of food.

          


Mamaha (

mamàha), troubles that are light and passing; that are diminishing. 2. To be consoled; eased from pain.

        

	
          



Mahaega (

mahaèga), an explanation of words not understood.

        

	
          



Mahaga (

mahàga), twins, said of human beings only.

        

	
          



Mahahu (

mahàhu), nourishing food made of bread-fruit.

        

	
          



Mahakamaha (

mahakamàha), suddenly; unexpectedly. 2. Little by little; insensibly; without being noticed.

        

	
          



Mahaki (

mahàki), easily detached; likely to fall; said of fruits. Only adhering slightly; the opposite to 

uka. Plural mahakihaki (

mahàkihàki).

        

	
          



Mahana, warm; warm, of clothes. Warmed up again; cooked a second time; as food. Cf. 

maana. 2. Warm, said of persons arriving, as absent people are said to be cold (see 

makariri). Cf. 

hahana and 

mohana.

        

	
          



Mahani (

mahàni), a seam in a piece of stuff or cloth; a joining of native bark cloth.

          


Mahanihani (

mahànihàni), smooth; even; polished; only said of a man who sleeping on a mat feels that it gives a sensation of polish to his skin.

        

	
          



Mahapu, indigestion. Cf. 

pukua.

        

	
          



Maharoharo (

mahàrohàro), to have predilections or bias; not to be impartial in judgment. 2. Difference: 

Kakore te maharoharo, There is no difference.

        

	
          



Maharo, to praise; to vaunt. Plural maharoharo (

mahàrohàro).

          


Maharoaga, praise; commendation.

          


Maharoga, praise; commendation.

        

	
          



Mahatu (

mahàtu), twisted; frizzly; said only of the hair. Cf. 

hatu.

        

	
          



Mahaukori (

mahaukori), a kind of crayfish.

        

	
          



Mahere (

mahère), offences; injury by word or action.

        

	
          



Mahetu (

mahètu), the name of a plant.

        

	
          



Mahiko, to disappear rapidly.

          


Mahikoraga, disappearance in a rapid way.

        

	
          



Mahikohiko (

malikolùko), the evening twilight.

        

	
          



Mahimahi (

màhimàhi), cooked food kept till the next day to make it better.

        

	
          



Mahina, light; not dark; the light. Cf. 

mahinatea, hina, and 

maina.

        

	
          



Mahinatea, the light; daylight. Cf. 

mahinatca, and 

mainatea.

        

	
          



Mahinui (

màhi-nui), the great octopus. 

Akamahi:) Let it alone! Said of the tentacles of a newly-caught octopus.

        

	
          



Mahitihiti (

mahìtiti), to gush out, said of water and other liquids. Plural mamahiti.

          


Mahitihitiraga (

mahìtihìtiraga), a gushing out of water.

        

	
          



Mahoi, a South Sea Islander. Cf. 

Maori.

        

	
          



Mahora (

mahòra), to spread; to stretch out; said of persons and of timber, also of beds spread out and roofs having little slope.

          


Mahorahora (

mahòrahòra), level; flat; without inequality.

        

	
          



Mahu (

màhu), a strong pleasant odour that comes from afar; to smell such an odour. Cf. 

tumahu.

        

	
          



Mahure (

mahùre), a cutaneous disease.

        

	
          



Mahuruo (

mahùrùo), clumsy; inexpert 2. Ignorant; uneless.

        

	
          



Mahutihuti (

mahùtihùti), pain from having one's hair pulled.

        

	
          



Mai (

mài), towards. Signifies approach to the person speaking; the reverse of 

atu, away. 

O mai: Give to me. 2. Poor; bad; said of faded or tasteless things. Cf. 

mae.

        

	
          



Mai, to drink salt-water.

        

	
          



Maiatu, a stubborn, rebellious person.

        

	
          



Maika, a crack; a chap on the foot, &c.

        

	
          



Maihihi (

maìhihi), to slightly smell someone's skin disease while at work.

        

	
          



Maimai, cold food (paste, see 

maa).

        

	
          



Maina, the moon. 2. Moonlight. Cf. 

hina, mahina.

        

	
          



Mainatea (

maìna-tèa), the light from sun or moon, or from a fire. Cf. 

mahinatea.

        

	
          



Maito (

maìto), said of new garments without stains or rents.

        

	
          



Maitoito, the name of a fish that takes the hook 

kavei. Cf. 

ito.

        

	
          



Maivai, insipid to the taste.

        

	
          



Maka (

màka), a sling. (Modern, a gun or cannon).

        

	
          



Maka (

makà), a shoot or sprout growing on the trunk or large branches of a tree; the bark is used for making cords and nets.

        



	
          



Maka, fine; light. 

Ua maka: Fine rain.

        

	
          



Makahau, the 

ahu or ripe white wood on which good bark grows.

        

	
          



Makakainuku, a dark place on the moon. There are two of these, Manu-oho-tara and Maka-kai-nuku. They are supposed to be fixed on the moon.

        

	
          



Makama, promptly; with rapidity. An exclamation, 

Makama! With what rapidity!

        

	
          



Makapu, a rocky islet to the south of Akamaru

        

	
          



Makara (

makàra), to think; to form a picture in the mind. Makarakara (

makàrakàara) plural of the action; mamakara, plural of the subject.

          


Akamakara (

aka-makàra), to think; to meditate; to ruminate over. Plural aka-makarakara (

aka-makàrakàra).

          


Makaraga (

makaràga), a thought; a mental image; an idea.

          


Makararaga (

makararàga), a thought; a mental image; an idea.

        

	
          



Makareu, the name of a fish.

        

	
          



Makariri (

makariri), to be cold. 2. Lukewarm; indifferent; inactive; perfunctory. 3. To regret the absence of another person. 4. To be cold in manner when a stranger or unwelcome guest appears. 5. Shivering or trembling caused by fear. 6. Cold, said of absent persons (as 

mahana, warm, is said of those arriving).

          


Makamakariri (

màkamàkarìri), a diminutive of 

makariri.

          


Akamakariri (

aka-makariri), to make cold; to leave a warm thing till it gets cold. 

Akamakamakarìri denotes stronger action than 

aka-makarìri.

        

	
          



Makaro, the limited view of a man who cannot see far; short-sight. 2. One who is dimsighted. Cf. 

kakaro. Plural makarokaro (

makàrokàro).

        

	
          



Makaroa (

makaròà), the name of an islet to the S.W. of Akamaru.

        

	
          



Makatuha (

makatùha), to distribute; to divide into portions for those present and those absent. Makamakatuha (

makamàkatùha), plural of the action; mamakatuha, plural of the subject.

        

	
          



Makauea (

makanèa), to be fatigued; weary. Cf. 

aka-makau. Plural makaukauea (

makaukauèea).

          


Makaueraga (

makauèràga), fatigue; weariness

        

	
          



Makave (

makàve), straw of; filament of; thread of coco-nut fibre. Small thread-like filaments of plants.

          


Makavekave (

makàvekàve), a downpur of heavy rain which in the air looks like threads.

        

	
          



Maketa (

makèta), loose; not close together. 2. Dried up; desiccated. (

Makataketa), a diminutive of 

maketa.

        

	
          



Maki (

màki), an ill; a wound; a score place. 2. An evil; a fault. 

Maki marie, to commit a crime.

          


Akamaki (

aka-màki), to spoil; to ruin; to dishonour. 2. To make a thing imperfectly. 3. To wound. Aka-makimaki (

aka-màkimàki), plural of the action; aka - mamaki (

aki-mamìki), plural of the subject.

          


Makimaki, cool; stale; food that has been cooked for some days. 2. Some small ill; a petty annoyance.

        

	
          



Makiha (

makìha), the commencement of fine weather, with blue sky after rain. 

Makihaga te ragi, to weather begins to be good again. 

Makìhakìha, a diminutive of 

makìha.

        

	
          



Makikairoto (

màki-kai-ròto), a wound difficult to heal.

        

	
          



Makirikiri (

makìrikìri), to make little balls of paste (see 

mà), for cooking. Cf. 

kirikiri.

        

	
          



Makiripu (

makirìpù), 

maa (paste) pounded with a pestle.

        

	
          



Makiu (

makìu), ten thousand.

          


Makiukiu (

makìukìu), twenty thousand.

        

	
          



Mako, dry; arid. 2. Paralysed.

        

	
          



Makona (

makòna), satisfied; satiatd. Plùral makanakona (

makònakòna).

          


Akamakona (

aka-makòna), to be satiated; glutted; gorged.

        

	
          



Makorekore (

makòrekòre), an immense number; indefinetly large.

        

	
          



Makoromihamiha (

makoro - mìhamìha), the name of a caterpillar.

        

	
          



Makou, suspicion; surmise. To suspect; surmise.

        

	
          



Maku (as moist), see 

aomaku, aka-maku, aka-haumaku.

        

	
          



Maku, “for me,” said concerning food and marriage.

        

	
          



Makupuai, the name of an evil deity.

        

	
          



Makupuna (

màkupùna), grandchild; greatnephew; great-niece.

        

	
          



Makuru (

makùru), a frequent fall of ripe fruit from the tree. 2. That which flows easily; one who weeps easily. 3. To make a failure of a speech.

          


Makurukuru (

makùrukùru), a frequent dropping of tears, said of tears only.

          


Akamakurukuru (

aka-makùrukùru), to allow to fall. 2. To fall often at short mtervals, as rain, &c.

        

	
          



Makuvava (

makuvàva), pierced; with openings here and there. 2. A thing lost and not worth troubling about; a thing fallen into the water.

        

	
          



Mama, light; not heavy; to be of little weight. 2. To be relieved; to be eased; to be lightened; to be delivered from a burden, or a pain. Cf. 

aka-taumama.

          


Aka-mama, to lighten; to render lighter. 2. To console; to relieve. 3. To lower, as a sail.

        

	
          



Mama (

màma), to chew; to bruise with the teeth. Cf. 

amama. 2. A thing which does not keep water in; that leaks, as a gourd with a hole in it; or that does not keep water out, as a broken canoe, or a roof that lets in the rain. 3. Not to speak clearly; hard to understand. Plural, mamama (

màmàma).

        



	
          



Akamama (

aka-màmà), to be pierced; to have droppings from an orifice; to drip. 2. To make water. 3. To crack; to burst open. 4. To spoil; to waste. 5. To be a worthless person; a reprobate; to conduct oneself badly.

        

	
          



Mama (

màma), the name of a shell-fish.

        

	
          



Mamae (

mamàe)—this word is probably connected with 

mae, to fade, wither, but has separate meanings from those given under 

mae—an evil; a malady; sorrow; suffering; to have an illness; to be in pain.

          


Mamaeraga (

mamàeràga), the state of one in suffering or sorrow.

          


Akamamae (

aka-mamàe), to cause to suffer; to cause grief.

        

	
          



Mamaga (

mamàga), see under 

maga.

        

	
          



Mamaia, to be mad; foolish; to rave.

          


Akamamaia (

aka-mamaìa), to drive one mad; to madden.

        

	
          



Mamamukura (

mamanu-kùra), a species of crab-crustacean.

        

	
          



Mamao (

mamào), to go away; withdraw.

          


Aka-mamao, to send away; to put away; to dismiss. 2. To turn aside; to swerve; to deviate. 3. To go away; to forsake; to with-draw.

        

	
          



Mamara (

mamàra), sharp in flavour; acid. Piquant to the taste.

          


Aka-mamara, to make sour or sharp; to acidify.

        

	
          



Mamaratea (

mamaratèa), the name of a fish.

        

	
          



Mamari (

mamàri), an egg. 

Mamari onu: a turtle's egg.

        

	
          



Mamari-paraha, a brooding hen.

        

	
          



Mamaru, the name of a god. 2. The redness of the sky in which the god dwells.

        

	
          



Mamata, pangs; anguish; suffering. 2. Sorrow. Cf. 

mata.

        

	
          



Mamoi, mossy; covered with moss. Cf. 

moimoi.

          


Akamamoi (

aka-mamòi), moss-covered.

        

	
          



Mamu (

màmu), small shell-less snails that are found sticking to rocks. 2. A small insect that hides under leaves.

        

	
          



Mamu (

màmù), an exclamation; a cry uttered before a quarrel or combat commences.

          


Akamamumamu (

aka-màmumàmu), to smack or click the lips several times.

        

	
          



Mamuenua, the earth. Cf. 

enua. 2. A kind of insect.

        

	
          



Mamukaiga, the earth. Cf. 

kaiga. 2. A kind of insect.

        

	
          



Mamumaana, a land-snail.

        

	
          



Mamuri, after; to come after; in the rear. Cf. 

muri.

        

	
          



Mamutorena (

mamutòrènà), to be ignorant of the art of making mats.

        

	
          



Mana, to close; to close itself. 

Kua mona te kiko, te maki: The wound has closed itself.

        

	
          



Mana (

màna), powerful; mighty. 2. Miraculous; marvellous; supernatural. 3. Existence; being. 4. Provocation. 5. Divination; foretelling future events. 6. A quoit used in a game resembling hop-scotch. 7. To hold a higher card of the same suit.

          


Managa (

manàga), a mighty action; something marvellous and extraordinary. Also 

manega.

          


Manamana (

mànamàna), to send to fetch anything without the consent or authority of its owner. 2. The conqueror in a race, competition, or trial of skill.

          


Mamana (

mamàna), to prevent one being employed on certain duties; to prohibit. 2. To respect oneself; to respect each other.

          


Aka-mana, to make powerful; to give authority to a person.

          


Aka-manamana, to divine; to foretell. To propose to foretell.

          


Manaraga (

mànaràga), power; might. 2. Omnipotence.

        

	
          



Manamanaua (

mànamànaùa), many, said of forty persons and more.

        

	
          



Manava (

manàra), the interior, said of a man or thing, as of a calabash, a ditch, the space within four walls, &c. 2. Sentiment; the spirit or conscience; the “inward man.” 3. The belly; the intestines. Cf. 

kohomanava.

        

	
          



Manava-garua, a wicked heart; a bad man.

        

	
          



Manava-poa, seasickness.

        

	
          



Manava-rata, lascivious desires. Lustful; libidinous.

        

	
          



Manava-tio, a wicked person—“heart of 

tio.” Cf. 

tio, a shell-fish.

        

	
          



Manega (

manèga), see 

manàga, under 

mana.

        

	
          



Manega (

manèga), the name of a fish. Cf. 

ragimanega.

        

	
          



Mania (

manìa), slippery, but not with wet. Slippery, as a polished surface. Smooth; sleek; glossy. 2. Regret for something lost or stolen. 3. To have missed one's mark; frustrated. 4. A sensual feeling; involuntary delight from sensual feeling.

          


Maniania (

manìanìa), a setting on edge of the teeth, caused by tasting an acrid substance or by the gritting of one thing on another.

        

	
          



Manihaniha, a fault; an error. Cf. 

manimania.

        

	
          



Manika, a plant or herb just showing above ground.

        

	
          



Manimania (

manimanìa), a sin; a vice; a bad action. Cf. 

manihaniha and 

maniania.

        

	
          



Manini (

manìni), the name of a fish.

          


Manininini, the name of a fish.

        

	
          



Mano (

màno), a thousand. Cf. 

manohu.

          


Aka-mano, to count up to a thousand.

        

	
          



Manogi (

manògi), a kind of net in the form of a bag. See 

aka-tutu, under 

tu. 2. Entirely; completely.

        

	
          



Manohu, the people in the world; the whole population of the earth. Cf. 

mano and 

hu.

        



	
          



Manono (

manòno), the dry trunk of the 

nono tree.

        

	
          



Manu (

mànu), a bird (generally). Cf. 

haremanu. 2. A beast; an animal. 3. To have a sore mouth. 4. To have a feeling of nausea; to feel inclined to vomit. Bile; biliousness.

          


Manumanu (

mànumànu), a very small insect which is seen clinching to branches or to matter in a state of fermentation. 2. A name given to little children.

          


Aka-manumanu, tinted; shaded; drawn with little dots (like bird-pecks).

        

	
          



Manuahotara, see 

manuohotara.

        

	
          



Manuhi (

Manùhi), an inhabited islet of Mangareva.

        

	
          



Manuhiri (

mànuhìri), to play at blindman'sbuff.

        

	
          



Manukau (

Manùkàu), the space between the two peaks of Mangareva.

        

	
          



Manuke (

manùke), to be successful, to finish, to have got through the work, said concerning wood hard to cut, or of labour prolonged and difficult. 2. To yield, to acknowledge being beaten, convinced, only said of obstinate persons.

        

	
          



Manuohotara, see 

makakainuku.

        

	
          



Maoa (

maòa), 


Maoaoa (

màoaòa) an echo.

        

	
          



Maomao (

màomào), the name of a small fish.

        

	
          



Maopopoa (

màopopòa), covered with wounds. 2. Full of vices or faults.

        

	
          



Maora, to be spilt; to be shed. 2. To overspread; to overflow.

        

	
          



Maoraora, the same as 

maora.

        

	
          



Maori (

maòri), belonging to the country; native. 2. One who belongs to the Polynesian race. 3. Royal. Cf. 

vakamaori. 4. The right; right hand; right side.

        

	
          



Mape (

màpe), the native chestnut tree.

        

	
          



Mapo, anything which falls through age or decay. Food that is spoilt.

        

	
          



Mapo (

màpo), rotten with dampness or with filth, said of clothes. 2. That which is not sticky or adhesive, said of paste. Mapomapo (

màpomàpo), plural of action; mamapo (

mamàpo), plural of the subject.

        

	
          



Mapoakai (

mapoàkài), wounded, said if there are many wounds, together with internal bruises, but not if the interior is not bruised.

        

	
          



Mapu (

màpu), the name of one kind of 

taro (Arum esculentum). 2. The strong sigh of a fatigued person. Panting. Plural mapumapu.

        

	
          



Mapuna (

màpu), steam; vapour; smoke rising in volumes. 2. Boiling.

        

	
          



Mapure, long-continued, uninterrupted, said of duration of weather. 2. Long, said of time. 

Kakore te koroio i mapure: The time has not been long.

        

	
          



Mara (

màra), open land; a cultivated field; a planted plot of ground.

        

	
          



Mara, unhappy; dispirited. Cf. 

mamara.

        

	
          



Marae (

maràe), a sacrifice; offering. A festival of a god. First-fruits.

        

	
          



Maraga (

maràga), a house of purification for the women. Stations ten days' journey apart. There were four of these stations, making up the forty days' circuit.

        

	
          



Maraga, coming, arriving, said of the coming of rain. 2. To fly here and there.

        

	
          



Maragai (

maràgai), the south-east quarter. 2. The S.E. wind.

        

	
          



Marakuraku, the name of an islet to the E.N.E. of Mangareva.

        

	
          


Marama
 (

maràma), wise; learned; instructed. Cf. 

màràma. 2. The operculum (lid or cap) of the sea-snail. 3. The moon. The days of the moon are named as follows:—



	Maeama-tai (

maeàma-tài)
	1st day


	Maeama-rua (

maeàma-ràa)
	2nd day


	Maeama-toru (

maeàma-tòru)
	3rd day


	Maeama-riro (

maeàma-rìro)
	4th day


	Kore-tai (

kòre-tai)
	5th day


	Korekore-rua (

kòrekòre-rùa)
	6th day


	Korekore-toru (

kòrekòre-tòru)
	7th day


	Korekore-kaha (

kòrekòre-kàha)
	8th day


	Oari (

oàri)
	9th day


	Ohuma
	10th day


	Omaharu
	11th day


	Ohua (

ohùa)
	12th day


	Oetua (

òetùa)
	13th day


	Ohotu (

ohòtu)
	14th day


	Omaure (

òmaùre)
	15th day


	Ohiru (

òhìru)
	16th day


	Orakau (

òrakàu)
	17th day


	Omotohi (

òmotòhi)
	18th day


	Korekore-tai (

kòrekòre-tài)
	19th day


	Korekore-rua (

kòrekòre-rùa)
	20th day


	Korekore-toru (

kòrekòre-tòru)
	21st day


	Korekore-riro (

kòrekòre-rìro)
	22nd day


	Vehi-tahi (

vèhi-tàhi)
	23rd day


	Vehi-rua (

vèhi-rùa)
	24th day


	Vehi-toru (

vèhi-tòru)
	25th day


	Vehi-riro (

vehi-rìro)
	26th day


	Otane (

òtànè)
	27th day


	Omouri (

òmoùri)
	28th day


	Ohoata (

ohoàta)
	29th day


	Tu-nui (

tu-nùi)
	30th day



        

	
          



Marama (

màràma), the light; the daylight. To be daylight; by day. Cf. 

rama, karamarama.

        

	
          



Maramara (

màramàra), firewood; dry wood.

        

	
          



Marape (

maràpe), tattooed from head to foot.

        

	
          



Marara (

maràra), a small parcel of food.

        

	
          



Marare (

maràre), neglected; not taken care of. Indifferent. 2. To be stretched out, half asleep. 3. To fall down from weakness.

          


Marareaga (

maràreàga), negligence; carelessness.

        

	
          



Marari (

maràri), the name of a fish.

        

	
          



Mararo, lower; below. Cf. 

raro.

        

	
          



Mararouiri, much; very much. Cf. 

marorouiri.

        

	
          



Marau, the name of a fish.

        

	
          



Marautagaroa, the name of a place at Rikitea, near the king's house.

        

	
          



Marautukaro, the name of a fish.

        

	
          



Mare (

màre), in consideration of; through esteem for.

        



	
          



Maremare (

màremàre), in consideration of affection, position, relationship, &c. Said of parents, masters, &c., in regard to their children or servants, and 

vice-versa, 2. A spendthrift; a waster.

          


Akamare (

aka-màre), to favour; to have favourites.

        

	
          



Mareakeira (

mareakèira), to usurp the authority of a father; to take without one's father's leave. Mamareakeira (

mamareakèira), plural of the subject.

        

	
          



Mareku, feeble: cast-down; dejected.

        

	
          



Marere (

marère), to fall little by little, said of a bag, of a parcel, of a tree. When used in regard to a mountain it means the fall of gravel and stones. Cf. 

rere, irere. Marererere (

marèrerère), plural of the action; mamarere (

mamarère), plural of the subject.

          


Aka-marere, to allow to fall. 2. To infringe; to violate law or custom.

        

	
          



Mari, a quantity of 

mei (bread-fruit). Only used in regard to 

mei.

        

	
          



Mariari (

mariàri), fresh, agreeable, as the air. 2. Clearness, 3. Glimmering light. 

Vai mariari, a pleasant turf-covered spot.

          


Akamariari (

aka-mariàri), light of early morning or evening; light from a small fire or feeble luminary. Cf. 

mariko and 

marikoi.

        

	
          



Marie, well; right; proper. In good terms; in favour. Pertinent; seasonable; fit for the purpose. Cf. 

maroi.

        

	
          



Mariko, that which is quickly seen; beginning to come in sight. Cf. 

marikoi.

          


Marikoriko (

marìkorìko), commencing to appear. 2. The dawn; the morning twilight.

        

	
          



Marikoi, coming in sight; appearing. Cf. 

mariko and 

koi.

        

	
          



Mariu, to be under an interdict or prohibition.

        

	
          



Mariu (

marìu), to wander here and there at random. 2. Not to understand.

          


Mariuriu (

marìurìu), to wander about very much. The plural of the action. Mamariu (

mamarìu), the plural of the subject.

        

	
          



Maro (

màro), a small girdle for hiding the sexual parts. Cf. 

tuiamaro, maaro, and 

amituiamaro. 2. A small bundle of pandanus leaves. 3. Hard; tough; obdurate. 4. Distance, either at land, sea, or in the air. 

E hia maro no te ra: How high is the sun?

          


Maromaro (

màromàro), many little bundles or packets.

        

	
          



Maroi (

maròi), “So much the better.” “It will be welcome.” 2. To thank, to express obligation. 

Maroi! “Thank you.” “It is well.” Cf. 

marie.

          


Maroiga (

maroìga), thanks.

        

	
          



Marokiekie (

marokìekìe), textile stuff or native cloth, white and long, stretched by a cord along the ground.

        

	
          



Maromarotaki (

màromàrotàki), a long robe allowed to trail on the ground.

        

	
          



Maroro (

maròro), the flying-fish. 2. Cloth or fabric with which the head is covered, and which floats down the back.

        

	
          



Marorouiri, much; many. Plenty; afluence. Cf. 

mararouiri.

        

	
          



Maru (as a deity, see 

mamaru).

        

	
          



Maru, to tremble on hearing a very loud noise, as of thunder, &c.

          


Maruraga (

maruràga), tremblings of fear, caused by detonations or loud noises, as of thunder.

        

	
          



Maruru, tremblings of the earth, or of a thing placed on an unsteady piece of wood. 2. A great noise; redoubled noise, 3. To shake anyone who sleeps, in order to awaken him. Cf. 

ruru, heheruru, heruru.

        

	
          



Maru (

màru), shadow; obscurity. Leafage; the shade of leaves and trees. Cf. 

tumaru. 2. In the train or retinue of a noble. To have influence over one's chief or leader. 3. To be able to get or obtain anything, said of a person whose skill is in demand, or whose work is in fashion.

          


Marumaru (

màrumàru), in the shadow of leaves. 2. To be seductive in person—fair of face and figure.

          


Akamaru (

aka-màru), to shade, to overshadow. 2. The name of one of the four inhabited islands of Mangareva.

          


Aka-marumaru, to shade; to give shadow. 2. To protect; a protector.

          


Akamarumaru (

aka-màrumàru), to overshadow (denoting longer action than 

aka-maru). 2. To console; solace; help. Consolation given by a parent to the eldest child.

        

	
          



Maruatu, to disappear; to vanish.

        

	
          



Maruga (

maràga), the diaphragm; the large muscle separating the chest from the abdomen.

        

	
          



Marutoga (

marutòga), to have hair standing out widely from the head; not falling on the neck or shoulders. 2. Having hair that is uncombed. Marumarutoga (

màrumàrutòga), plural of the action; mamarutoga (

mamàrutòga), plural of the subject.

        

	
          



Mata (

màta), the face; the features. The expression of the face. Cf. 

raemata. 2. The eye; the eyes. Cf. 

atumata, matakevo, taritarimata, kaukaumata, mataara. 3. The curved extremity of the fish-hook; the part seized by the fish. Cf. 

komata. 4. The front of a building. Cf. 

mata-hare. 5. Raw; uncooked. Cf. 

akatumata. 6. (

Mata kupega) The mesh of a net.

          


Matamata (

màtamàta), the first to arrive, said of the first of a party of visitors. Cf. 

matahou and 

matahurahura. 2. Precursor; forerunner. 3. At the head of a band of men. 4. A drop of water.

          


Akamata (

aka-màta), to commence. 2. To set to work.

          


Akamataga, commencement; the beginning. Origin; cause.

        

	
          



Mataara (

màtaàra), not to be a sluggard; to be wide awake; on the watch. Cf. 

màta and 

ara.

        

	
          



Mataere (

mataère), the name of a fish.

        

	
          



Mataga-kiko-roa, to stretch out at full length; to be spread out.

        



	
          



Matagata-noa, to appear in good health; with clear healthy eyes.

        

	
          



Matagi (

matàgi), wind. 

Matagi-tuki-a-pau, a gale; tempest.

        

	
          



Matagita, wind turned in another direction by striking against a point of land.

        

	
          



Matahou (

màtahòu), new. A novice; an inexperienced person. 2. Newly arrived. Cf. 

matahurahura, hou, and 

mata. Matamatahou (

màtamàtahòu), plural of the action; mamatahou (

mamàtahou), plural of the subject.

        

	
          



Matakematake (

màtake-màtake), having different features; unlike in countenance. Cf. 

mata and 

ke.

        

	
          



Matahu, a crowd; an assembly. Cf. 

hu.

        

	
          



Matahua (

matahùa), to contend for; to wrangle; to squabble. 2. To be adverse. Matamatahua (

màtamàtahùa), plural of the action; mamatahua (

mamàtahùa), plural of subject.

          


Matahuaraga (

màtahùaràga), a quarrel of children.

        

	
          



Matahura (

matahùra), the name of a fish.

        

	
          



Matahurahura, the first to arrive. Cf. 

matahou and 

matamata (under 

mata).

        

	
          



Matahurupa (

màtahùrùpa), lazy; weak, feeble of body; fragile.

          


Matahuruparaga (

màtahùrùparàga), inactivity; feebleness.

        

	
          



Matai, by sea. Cf. 

ma and 

tai.

        

	
          



Matai (

matài), to chap; to chink; to open; to gape; to be ajar. Mataitai, plural of the action; mamatai, plural of the subject.

          


Akamatai (

aka-matài), to cause to gape; to cleave open. Aka-mataitai (

aka-matàitài), plural of the action; aka-mamatai (

aka-mamàtai), plural of the subject.

        

	
          



Mataihu (

mataìhu), a cape; promontory. Plural matamataihu. Cf. 

ihu.

        

	
          



Mataihutea, the cape at the eastern extremity of Mangareva.

        

	
          



Mataioro, a pearl.

        

	
          



Mataka (

matakà), the name of a fish.

        

	
          



Mataka (

matàka), to open itself, to gape, to expand, said of shell-fish or of flower-buds. 2. To blossom. Matakataka (

matàkatàka), plural of the action; mamataka (

mamatàka), plural of the subject.

          


Akamataka (

aka-matàka), to open, said of flowers and of bivalve shell-fish. Aka-matakataka (

aka-matàkatàka), plural of the action; aka-mamataka, plural of the subject.

        

	
          



Matakaioua (

matakaioùà), to gather fruits before they are ripe.

        

	
          



Matakao (

matakào), first-fruits. Cf. 

kao and 

matikao. 2. Encroachment of land which at low tides is uncovered.

        

	
          



Matakatui (

matakatùi), a girdle of pandanus leaves.

        

	
          



Matakava (

matakàva), not to consort with; to avoid the company of anyone, through rudeness or carelessness. To avoid familiarity; to be timid or rude or sullen. Cf. 

mata and 

kava, Matakava atu, matakava mai: To have malice one to another.

        

	
          



Matakeinaga, an assembly; a congregation of persons.

        

	
          



Matakevo (

mùtakèvo), to be dim-sighted. 2. Squint-eyed. 3. One-eyed. 4. An eye of which the pupil cannot be seen. Plural matakevokevo (

màtakèvokèvo). Cf. 

mata and 

kevo.

        

	
          



Matakikonui, easy to see; plainly to be observed. Cf. 

mata and 

kiko.

        

	
          



Matakite (

màtakòte), an eye-witness. 2. To be present. Plural mamatakite (

mamàtakìte). Cf. 

mata and 

kite.

          


Matakiteraga (

màtakìteràga), evidence; witness; testimony.

        

	
          



Matakomua (

màtakomùa), the first courses (

menses) of a girl. Cf. 

mua and 

matamua.

        

	
          



Matakore (

màtakòre), to shoot without taking aim. 2. To make a thing or work at anything without giving it proper attention. Cf. 

mata and 

kore.

        

	
          



Mataku (

mataku), an exclamation of surprise: “Hillo!”

        

	
          



Mataku (

matàku), to be frightened, as of ghosts or dead people. Plural matakutaku.

          


Akamataku (

aka-matàku), to inspire fear; to make afraid. Aka-matakutaku, plural of the action; aka-mamataku (

aka-mamatàku), plural of the subject.

        

	
          



Matakutakunoa (

matàkutàku - noa), to be fearful; timorous.

        

	
          



Matamataua, drops of rain. Cf. 

mata and 

ua.

        

	
          



Matamua, first; premier. Cf. 

mata, mua, and 

matakomua.

        

	
          



Matamuri, last. Cf. 

muri.

        

	
          



Mataneganega (

màtanèganèga), a small pole placed transversely in commencing the work of building a roof. It acts as a support for the bottom of the other small poles. Cf. 

neganega.

        

	
          



Matanininini (

matanìninìni), to sleep. Cf. 

nininini. 2. To have a great desire for sleep; to have the eyelids weighed down with drowsiness.

          


Mataninininiraga (

matanìninìniraga), want of sleep.

        

	
          



Mataoko (

mataòko), bold; unabashed. Looking fearlessly and without casting down the eyes. Cf 

mata and 

oko.

        

	
          



Matapara (

màtapàra), the name of a fish.

        

	
          



Mataparairai (

mataparàirài), having a flat face. Cf. 

parairai and 

mata.

        

	
          



Matapo (

màtapo), blind. 2. Lacking in penetration and insight. Cf. 

mata and 

po.

          


Aka-matapo, to blind; to take away the sense of sight. 2. To hide the view.

        

	
          



Matapohepohe, sore eyes; ophthalmia. Cf. 

pohepohe and 

mata.

        

	
          



Matapukurega (

matapukurèga), a great crowd; an immense assembly. 2. A festival. Cf. 

mataka.

        



	
          



Matapura, to have dust or other matter in the eyes. Cf. 

pura.

        

	
          



Matarau, the name of a fish. See 

raurau, a fish.

        

	
          



Matarei (

màtarèi), a small shoot or scion of banana, without leaves yet upon it.

          


Matamatarei (

màtamàtarèi), the same as 

matarei.

        

	
          



Matariki (

matarìki), the Pleiades. A constellation.

        

	
          



Matarua (

matarùa), the bone of the nose between the skull and the cartilaginous parts. 2. The fork or division in a bone, as in the cervical vertebræ.

        

	
          



Matarua, false (“two-faced”). Cf. 

rua.

        

	
          



Matatagata, the front of a building; the facade, 2. The front part of anything.

        

	
          



Matatai (

màtatài), one-eyed; a one-eyed person. Cf. 

mata and 

tahi.

        

	
          



Matatau (

màtatàu), to suit each other; to agree well together. 2. People in the same condition or circumstance. Cf. 

tàu. Plural matamatatatau (

màtamàtatatàu).

        

	
          



Mataka, a great assembly. Cf. 

matapukurega.

        

	
          



Matatere (

màtatère), large; gross. Fat; grease.

          


Matateretere, a wanderer: vagabond. (The radical idea is “floating.”) Cf. 

korae.

        

	
          



Matatiare (

màtatiàre), a soft glance.

        

	
          



Matatiora (

màtatiòra), dispersed; not fixed. 2. Looking right and left.

        

	
          



Matatirotiro (

màtatìrotìro), one who looks here and there; attentive. Examining; regarding carefully. Cf. 

matatirotiroi, tiro.

        

	
          



Matatirotiroi, to measure anyone; to examine a person's appearance or deportment carefully. To scrutinize; a critical eye. Cf. 

matatirotiro.

        

	
          



Matatu (

matàtu), the name of a fish.

        

	
          



Matatuke, that which makes the eyes large or wide open, such as anger, &c. 

Matatuketuke has same meaning. Cf. 

tukemata, mata, tu, and 

ke.

        

	
          



Matau (

matàu), a hook; a fish-hook. 2. A hook for catching men on the festival days.

        

	
          



Matau (

màtau), accustomed; used to. Expert; skilled. Cf. 

tau.

          


Akamatau (

aka-màtàu), to introduce a custom. 2. To habituate; to accustom.

          


Akamatautau (

aka-màtàutàu), to try to understand. 

Aka-mataugakore, a rogue; a thief. Brainless.

        

	
          



Mataua, to squabble; to wrangle; to dispute.

        

	
          



Matauira (

matauìra), to walk in front of a person; to precede others on the march.

        

	
          



Mataururari (

mataururàri), elevated; high; lofty; grand. Only said of nobles and chiefs.

        

	
          



Matavai, a sentinel; one who watches or waits.

        

	
          



Matavaikeu, the same as 

matavai.

        

	
          



Matavare (

màtavàre), blear-eyed. Cf. 

mata and 

vare.

        

	
          



Mataveriveri (

màtavèrivèri), ugly; vile; worthless. Cf. 

veriveri.

        

	
          



Mate (

màte), to be sick; ill. Cf. 

mateeva, mateoge. 2. Dead. 3. Love; ardent desire. To have passionate desire in a sensual way. Mamate (

mamàte), plural of the subject; matemate-noa (

màtemàte-noa), plural of the action. See also below, under 

matematenoa.

          


Matega (

matèga), illness. 2. Dead; death.

          


Akamate (

aka-màte), to kill; to slay. 2. To make a person ill; to sicken. 3. To flatter; to cajole.

          


Akamatemate (

aka-màtemàte), to flatter; to tickle; to praise, so as to obtain a thing from the person praised. 2. To court, to make love to a girl. 3. To caress; fondle.

          


Akamatematega (

aka-màtemàtèga), flattery; cajolery.

        

	
          



Mateeiruga (

màte-ei-rùga), to wish to be thought highly of; to be ambitious for place or honours. Cf. 

màte and 

ruga.

        

	
          



Mateeva (

màteeva), the monthly courses (

catamenia) of women. Cf. 

matehokapari.

        

	
          



Matehokapari (

màtehòkapàri), menstruation that is after the proper time. Cf. 

mateeva.

        

	
          



Matekoteko (

matèkotèko), long and arduous work. Cf. 

tekoteko.

        

	
          



Matekuku (

matekùku), a nail; finger-nail; claw. Cf. 

kuku and 

matikuku.

        

	
          



Matematenoa, sick; ill. 2. See under 

mate. 3. Pleasant agreeable conversation. 4. To cajole. 5. To fraternise.

        

	
          



Matenoa (

màte-nòa), idle; lazy; slack in duty. Cf. 

mate and 

noa.

        

	
          



Mateoge (

màte-òge), to be hungry; famishing. Cf. 

mate and 

oge.

        

	
          



Mateteito, one who is dead; one who has expired.

        

	
          



Matiho, to spy; to act as a spy, either from curiosity or to try and find fault. Plural matihotiho. Cf. 

tihotiho.

          


Matihoga (

matìhoga), the action of spying on a person; espionage.

        

	
          



Matikao (

matikào), the toes; the fingers. 2. The fore-finger. Cf. 

kao, matakao, matikuku, matekuku.

        

	
          



Matike (

matìke), to assuage a malady; to relieve pain. 2. A wicked person who turns to a better life.

        

	
          



Matikiapori (

matikiàpòri), the name of a small crayfish, resembling 

peikea.

        

	
          



Matikuku, a finger-nail; toe-nail; claw; talon. Cf. 

matekuku, matikao, kuku, kao.

          


Akamatikuku (

aka-matikùku), to put cuffs below sleeves.

        

	
          



Matini (

màtìni), formerly; in old times; a long time previous. 

Matiniatu, in times exceedingly remote; ancient. 

Matiniatumatiniatu, the longest conceivable time ago. Cf. 

tini.

        

	
          



Matiro (

matiro), to examine; to look closely; to stare; to inspect. Matirotiro, plural of the action. Cf. 

matatirotiro, tirotiro.

        

	
          



Matiroi (

matiròi), a hard calabash.

        



	
          



Matitaiarakura, one who is flung up very high (in the dance or game of 

rama).

        

	
          



Matoru (

matòru), thick; gross; torpid; heavy; dull. Cf. 

ragimatoru.

          


Matorutoru (

matòrutòru), as 

matoru, but more intense. Thicker, grosser than 

matoru. 2. Cramp; numbness.

          


Akamatoru (

aka-matòru), to thicken; to make grosser; to make strong.

          


Akamatorutoru (

aka-matòrutòru), to benumb a limb; to dull.

          


Matoruraga (

matòruràga), thickness; grossness.

        

	
          



Matoruarari (

matòruarari), to heap up so as to make a very large heap.

        

	
          



Matou, we (we, excluding the person addressed).

        

	
          



Matu (

màtu), let us go (especially said by one who proposes following others gone before).

        

	
          



Matua (

matùa), a superintendent; overseer. A man of business; a man of the world. Cf. 

aumatua.

        

	
          



Matuau. to go to the other side of an island or other object; to travel round.

        

	
          



Matuku, the name of a fish.

        

	
          



Maturau, the name of a fish.

        

	
          



Mau (

màu), true; correct. 2. Fixed; firm; stable. 3. To be at anchor. 4. To hold. Cf. 

tamau. 5. To seize. 6. To practise; exercise.

          


Mauga (

maùga), all that goes to make a thing firm and stable. 2. The base. 3. Care; fostering attention. 4. Hold; grip.

          


Maumau (

màumàu), to hold firmly to.

          


Mamau (

mamàu), to be at anchor (only used in the plural).

          


Aka-mau (

aka-màu), to fix; consolidate; to assure. 2. To lower the anchor; to anchor.

        

	
          



Maui, the god who fished up the earth, uplifted the sky, and bound the sun in bonds of hair.

        

	
          



Mauiui (

maùiùi), a flea.

        

	
          



Maukauka (

maùkaùka), food that is hard and difficult to masticate. Cf. 

uka.

        

	
          



Maukikia (

màukikìa), to hold firmly; to be firm; solid. Cf. 

mau and 

kikia.

          


Akamaukikia (

aka-maukikìa), to tie; to fix firmly; strongly; solidly.

        

	
          



Maumauiri, to come together in a crowd.

        

	
          



Maunu (

maùnu), dry leaves on a tree that is dead.

          


Akamaunu (

aka-maùnu), to dry up; to become dry.

        

	
          



Mauoho, refreshing; stimulating; said of food.

        

	
          



Maupu, indigestion.

        

	
          



Mau-ra-ke, another day; another time; later on.

        

	
          



Ma-uta, by land.

        

	
          



Mautai, the greater part; the majority. The mob.

        

	
          



Mavava (

mavàva), steam; vapour rising from a native oven. 2. Perspiration. 3. That which has lost its heat. 4. To come out or issue crossways; to deviate. 5. To transpire.

          


Mavavavava (

mavàvavàva), a wind that enters freely into a house through many chinks and crevices.

        

	
          



Mavera, dazzling. Cf. 

vera.

        

	
          



Mavovo, to ring in the ears; to resound. 2. Unity of sounds; unison. Cf. 

vovo.

        

	
          



Me (

mè), and. 2. As; like; so. 3. With; for. 4. What?

        

	
          



Mea (

mèa) a thing. Cf. 

emea. 2. Such; such an one. 3. Because; on account of. 4. Seeing that; since. 5. As a particle placed before a verb it signifies the past tense or past participle; before a noun it implies a diminutive; before an adjective it corresponds to “It is,” as, 

mea makariri, it is cold: 

mea mata, it is uncooked. 6. 

Mea is also used in place of another word one cannot remember or the name of which one does not wish to repeat, in the sense of, “Bring the ‘thing’ with you,” or as we say colloquially “the thingum-a-bob,” “What's his name,” 

meameanoa, it doesn't matter.

          


Memea (

memèa), Why? Wherefore?

          


Aka-mea, “Show him”; “Teach him.” Favour; assist him.

          


Akameaga (

aka-mèagà), to pretend; to assume the appearance of.

          


Aka-meagatataga, to make; to do. 2. To resemble.

          


Akameamea (

aka-mèamèa), to imitate; to mimic; to simulate. Cf. 

aka-tameamea. 2. To give oneself airs; to assume to be what one is not.

        

	
          



Meake (

mèakè), much; in great quantity. 2. Immensely. 3. In answer to enquiries about persons or things, used in the sense of “Couldn't be better.”

        

	
          



Meameanoa (

mèamèanòa), it is of no consequence; it does not matter. Cf. 

mea and 

noa.

        

	
          



Meara (

mearà), nevertheless; but.

        

	
          



Megeo (

megèo), to itch. 2. To long for; a longing. 3. To produce a pricking sensation in the mouth, said of a food or drink. 4. Sharp tasted; piquant to the taste. Megeogeo (

megèogèo), plural of the action; memegeo (

memegèo), plural of the subject.

          


Megeoraga (

megèoràga), itching.

        

	
          



Mehea (

mehèa), to warm oneself; to get more heat. Plural memehea (

memehèa). 2. To purify; to become better in mind. 

Ka mehea te manava, e kore e panea puaka: Purify your spirit and do not go about with the head of an animal (on your shoulders),

          


Mehearaga, purity; the utmost innocence of mind. Cf. 

mehuaraga.

        

	
          



Mehiti (

mehìti), to pass from illness to health. 2. To move to another point, as the wind. Plural memehiti. Cf. 

hiti.

          


Mehitihiti (

mehìtihìti), to gush out; to spirt; said of water and other liquids.

        



	
          



Mehitiraga (

mehìtiràga), the passage from sickness to health. 2. A change in the wind.

        

	
          



Mehomeho (

mehomèho), brown approaching black.

        

	
          



Mehuaraga (

mehuaràga), beauty of the soul. Cf. 

mehearaga.

        

	
          



Mei (

mèi), of, belonging to. 

Mei eha koe: Whence do you come? (Of what place are you?)

        

	
          



Mei (

Mèi), the bread-fruit (

Artocarpus). 2. A bivalve shell-fish.

          


Meimei (

mèimèi), having a nice smell; savory; pleasant to taste.

          


Akamei (

aka-mèi), to serve the best dish last. Plaral akameimei (

aka-mèimèi). See 

aka-mei under 

meimei.

        

	
          



Meiapuku (

mèiapùku), bread-fruit in January, so named because of the fish 

apuku found at that time in great quantity.

        

	
          



Meika (

meìka), the banana. 

Musa paradisiaca. Cf. 

tumumeika.

          


Akameika (

aka-meìka), to cook a large quantity of food. 2. To allow a bunch of pandanus fruits to ripen.

        

	
          



Meikoporo (

mèikopòro), bread-fruit in October or November, so called because of the colour of 

kopòro (nightshade).

        

	
          



Meimanu (

èimànu), the name of the royal bay in Mangareva.

        

	
          



Meimata (

meimàta), tears; weepings. Cf. 

màta.

        

	
          



Meimatakura, a fresh breeze, but with little agitation of the water, and the sea calm.

        

	
          



Meimei, to set the teeth on edge; having the teeth on edge. See under 

mei. Aka-meimei, to set the teeth on edge; to make harsh, bitter.

        

	
          



Mei-pua-kakaho (

mè-pua-kakàho), bread-fruit in April when the reeds (

kakàho) are in bloom. Cf. 

mei, pua, and 

kakaho.

        

	
          



Meire (

meìre), the name of a. tree, without edible fruit. 2. Precious (a doubtful word).

          


Aka-meire, a kind of 

pehe, or child's game, which is played with thread interlaced between the fingers (cat's cradle) and forming different figures.

        

	
          



Meitetaki (

mèitùtaki), beautiful; good. 2. Soft; sweet. Cf. 

mèimèi.

        

	
          



Meiti, to be distinguished; preferred; chosen from among others.

        

	
          



Meituavera (

mèitùavèra), bread-fruit in June, so called from the fruit being roughened (burnt) by the wind and want of heat. Cf. 

vera.

        

	
          



Mekanutoi, to bend; to cause to be curved like a bow.

        

	
          



Mekiki (

mekiki), to lean; not to be upright. Cf. 

tumekiki. 2. To be heavy; weighty; said of a bundle. Mekikikiki (

mekìkikìki), plural of the action; memekiki (

memekìki), plural of the subject.

          


Mekikiraga (

mekìkiràga), the slope of a thing that is not upright.

          


Akamekiki (

aka-mekìki), to lean; ready to fall.

        

	
          



Mene (

mène), to be bent; turned; said of the edge of a blade which has encountered a hard substance; blunted; dulled; crushed; notched. Cf. 

gaoa, ururari, &c.

        

	
          



Menemene, a small boat or canoe.

        

	
          



Mere (

mère), to return in an unlucky way after having set out. 2. To go back on a promise. 3. To persuade a person not to make a purchase. Plural meremere (

mèremère).

          


Akamere (

aka-mère), to despise; to scorn. 2. depreciate. Plural akameremere (

aka-mèremère).

          


Merega (

merèga), dificulty in speaking to one another on the march.

        

	
          



Merei (

merèi), the handsome exterior of a thing. 2. Beautiful. 3. Ripe; mature.

          


Mereimerei (

merèimerèi), the same as 

merei but in a stronger sense. Memerei (

memerèi), plural of the subject.

        

	
          



Mereku (

merèku), feebleness; to be weak; broken down by a sudden accident. 2. To throw down; to beat down. 3. To enfeeble. 4. To become muddy. 5. Troubled; confused. Merekureku (

merèkurèku), plural of the action; memereku (

memerèku), plural of the subject.

        

	
          



Merekuitekiri (

mereku-i-te-kiri), to cause shivering.

        

	
          



Merekunotevaka (

mereku-no-te-vaka), the largeness of a ship; a big ship.

        

	
          



Merie (

merìe), to be pitiful; to have compassion or patience. Cf. 

rimamerie. 2. Common, not sacred or prohibited. 3. Affable; familiar. 

Rima merie, liberal; generons; giving freely.

          


Merieraga (

merìeràga), the action or circumstance of 

merie.

          


Aka-merie, to render common; not 

tapu; ordinary; general.

        

	
          



Merigi (

merìgi), to flow; to trickle. To run drop by drop; to drip. Flowing; dripping.

          


Merigirigi (

merìgirgi) denotes stronger action than 

merigi. 2. The monthly courses (

catamenia) of women.

          


Memerigi (

memerìgi), plural of the subject of 

merigi.

          


Merigiraga (

merìgiràga), action of the verb 

merigi.

        

	
          



Merino (

merìno), calmness; tranquility. Absolute silence after a great noise. Cf. 

merinokura, merinotuapipi.

        

	
          



Merinokura (

merìno - kùra), a dead calm. Tranquil, without stir or movement whatever.

        

	
          



Merinotuaapipi (

merìno-tua-apìpi), a light breath of wind; a zephyr.

        

	
          



Metometo (

mètomèto), yellow; reddish-yellow. Orange.

          


Akametometo (

aka-mètomèto), brilliant red.

        

	
          



Miamia, crisped, frizzled, said of hair. 

Oho miamia, crisp, woolly hair. Cf. 

miha.

        



	
          



Miau, a constricted anus. 2. A malady attacking the posterior parts. Cf. 

muna. 3. Thin in the buttocks; one who is small in the posterior parts. 4. Thin; meagre.

          


Aka-miau, to cast lots in order to find out who has lately defiled a certain place by going to stool near it.

        

	
          



Migokete (

mìgokète), to be without cooked food.

        

	
          



Migomigo (

mìgomìgo), a fold; a wrinkle. To be wrinkled. Cf. 

minemine. 2. A plait; plaited. 3. Stunted. 4. Not joined close, not smooth, equal, said of tissues and cloth.

          


Aka-migomigo, to plait. 2. To rumple; to wrinkle; to ruffle.

        

	
          



Miha (

mìha), frizzy, crisp-curled, said of hair. Cf. 

miamia.

          


Mihamiha (

mìhamìha), partially frizzled, inclined to be crisp, said of the hair, but also of a wave or billow; wavy. 2. Said of the water of a brook when it ripples. See 

mimiha.

        

	
          



Mihea (

mihèa), to overflow, said of a cup or vessel containing liquid. Cf. 

mimi.

        

	
          



Mihega (

mihèga), a red sore.

        

	
          



Mihi (

mìhi), to curse anyone; to pronounce imprecations. 2. To menace. 3. To smell an odour. 4. Fine; light. 

Ua mìhi, fine rain.

          


Mihimihi (

mìhimìhi), to praise a person frequently for good qualities, &c. 2. To smell an odour. 3. To menace.

          


Mihiga (

mihìga), cursing; blasphemy.

          


Mihimihiga (

mìhimìhhiga), the action of 

mihimihi.

          


Akamihi (

aka-mìhi), to menace.

        

	
          



Mihore (

mihòre), a repast of ripe bananas. Plural mihorehors (

mihòrehòre.)

        

	
          



Mimi (

mìmi), urine. To urinate; to make water. Cf. 

mihea, mimiha, tomamimi.

        

	
          



Mimiha (

mimìha), to overflow; said of streams. 2. To flow in great quantity. Cf. 

miha, mihea, and 

mimi.

          


Mimiharaga (

mimiharàga), an overflow of waters; a flood.

        

	
          



Minemine, wrinkled; rumpled. 2. Folded. Cf. 

migomigo and 

kominemine.

        

	
          



Mio (

mìo), to be decreased; to die away; calmed. 2. To die down; said of fire, wind, or of a swell on the sea. Miomio (

mìomìo), plural of the action; mimio (

mimìo), plural of the subject.

          


Aka-mio, to calm; to appease. Cf. 

aka-hio and 

aka-gio.

        

	
          



Miri, a bundle of 

maa or of fish, whether cooked or uncooked.

        

	
          



Miri (

mìri), an odoriferous plant resembling basil. 2. To consider; to regard. 3. To examine; to touch; to handle. 4. To plot; to hatch mischief. Cf. 

komirimiri.

          


Mirimiri (

mìrimìri), to consider; to examine attentively. 2. To plot; to conspire.

        

	
          



Miro (

mìro), the name of a tree. Cf. 

kekomiro.

        

	
          



Mitaka (

mitàka), to open; to expand; as a flower. 2. To warp; as a board. Mitakataka (

mitàkatàka), plural of the action; mimitaka (

mimitàka), plural of the subject.

        

	
          



Miti (

mìti), to lick. 2. To rub the finger along a dish or plate to remove anything sticking to the article. 3. What has been stopped, lost, or filtered away in percolation through any filtering substance, as mud from water that has passed through gravel.

          


Mitimiti (

mìtimìti), denotes longer action than 

miti. 2. To draw from water anything held in suspension therein.

        

	
          



Mitikaga (

mitikàga), a small portion of cooked food.

        

	
          



Mito (

mìto), to draw air through the nose into the lungs. 2. To kiss. Mitomito (

mìtomìto), plural of the action; mimito (

mimìto), plural of the subject.

          


Mitoraga (

mìtoràga), expiration of the air through the nose.

        

	
          



Mitoiha, a bad man; a wicked person.

        

	
          



Mo (

mò), for. It is used in regard to food and women, but when men speak of women they use 

ma and not 

mo.

        

	
          



Moa (

mòa), a cock; the domestic fowl (

Gallus). 2. Cooked.

          


Moaga (

moàga), a red beard, or fair beard. 2. The name of a fish.

          


Akamoa (

aka-mòa), to cook. Cf. 

hamoa. Aka-moe-marie, to cook thoroughly.

          


Akamoamoa (

aka-mòamòa), To cook more; to continue cooking.

          


Akamomoa (

aka-momòa), plural of material cooked. 2. To preserve; to take care of. 3. To reserve; store up; guard. 

Aka-moamoa-muani: To guard with tender care.

        

	
          



Moa, to open a hole or pit (food-pit); to take out of the ground.

        

	
          



Momoa (

momòa), beautiful, good, said either of a person's physical or moral qualities. 2. Young coco-palms on which the nuts are just getting large. 3. To nourish; to nurse. 4. Cotton-plants of which the buds are not expanded. 5. Spoilt fruit.

        

	
          



Moaieuru, the name of a fish.

        

	
          



Moake (

moàke), east. The east wind.

        

	
          



Moake (

moàke), an abbreviation of 

moa ake, “disinter it.”

        

	
          



Moana (

moàna), the sea; the ocean.

        

	
          



Moe (

mòè), to sleep. 

Ka moe te mata, to be inattentive. 2. To be lying down; in bed. 3. To have sexual intercourse. Moemoe (

mòemòe), plural of the action, and intensive of 

mòe; momoe (

momòe), plural of the subject.

          


Moega (

moèga), the action of sleeping with and having sexual connection. 2. A mat for sleeping on.

          


Moeraga, the action or circumstance of sleeping; sleep.

          


Moemoe (

mòemòe), to appear to sleep; to pretend to sleep. 2. To shut the eyes. 3. To blink the eyes. 4. To sleep for a long time. 5. To steal, to purloin at a distribution of food. 6. The name of a fish.

        



	
          



Moemoea (

mòemoèà), a dream; a vision. To dream.

          


Moemoeraga (

mòemòeràga), the pretence of sleep.

          


Aka-moe (

aka-mòe), to go to bed. 2. To put into the sea a fillet or garland for driving the fish. 3. To let off or fire a gun. Aka-moemoe (

aka-mòemòe), plural of the action; aka-momoe (

aka-momòe), plural of the subject.

          


Momoe (

momòe), to throw oneself violently upon and seize a certain thing (such as food) without waiting for distribution; to seize with avidity. 2. To form in a crowd round a person.

        

	
          



Moe (

mòe), an islet (St. Crescent) to the N.E. of Mangareva.

        

	
          



Moe (

mòe), also 

mòhè, to have deserved it; said of punishment. Cf. 

mo and 

he.

        

	
          



Moeaura, to admire. Cf. 

moehoura.

        

	
          



Moega (

moèga), see under 

moe.

        

	
          



Moegakona (

moèga-kona), a bed. 2. Sexual connection. Cf. 

moega and 

kona.

        

	
          



Moehoura (

mòehoùra), to cherish; to love tenderly. Momoehoura (

momòehoùra), plural of the subject. Cf. 

moeaura.

        

	
          



Moekohukohu (

mòekòhukòhu), to be in the womb; to have conceived; pregnant.

        

	
          



Moekoumea (

mòekoumèa), to remember; an agreeable impression on the memory. 2. To remind oneself of past pleasures.

        

	
          



Moemate (

mòe-màte), to go to bed without supper. Cf. 

moe and 

mate.

        

	
          



Moemoe, see under 

moe.

        

	
          



Moemoea, see under 

moe.

        

	
          



Moemoeraga, see under 

moe.

        

	
          



Moenunu (

mòenùnù), accustomed; habituated; used to.

          


Moenunuraga (

mòenùnùràga), the practice of doing a certain thing; habitude; routine.

        

	
          



Moeraga (

mòeràga), see under 

moe.

        

	
          



Moere, soft; tender; caressing. 

Mata moere: A tender glance. 2. To have a soft exterior. 3. Not to be accustomed to speaking. Moerere (

mòerere), denotes stronger action than 

moere; momoere (

momoère), plural of the subject.

          


Moereraga (

mòereràga), an appearance of softness; having a soft exterior. 2. Unaccustomed to speak in public.

        

	
          



Moeroa (

mòeroa), to be dead. Cf. 

moe and 

roa. Plural momoeroa (

momòeròa).

        

	
          



Moerori, the name of a very large fish. 2. An injurious epithet.

        

	
          



Moetutururu, not to be able to think of anything else all night but the loved object, the person desired ardently.

        

	
          



Mogo, to do good work; to do a thing in a masterly way.

        

	
          



Mogugu, the gills of fish.

        

	
          



Mohana (

mohàna), warm. Cf. 

hahana. 2. Said of new arrivals. See 

mahana and 

makariri. 3. Cooked up again. 4. Clothes.

        

	
          



Mohani (

mohàni), a kind of cage for taking fish. 2. The name of a fish taken in the 

Haga (which see).

        

	
          



Mohanihani (

mohànihàni), a dull eye that does not show itself well.

        

	
          



Mohe, see 

moe.

        

	
          



Mohe (

mòhe), to be of the royal family, or of chief's social position.

        

	
          



Mohia, to be straight; rigid.

        

	
          



Mohine, a term of tenderness to a young daughter. Cf. 

veine.

        

	
          



Moho, an exclamation. Tricked! Trapped! Caught out! Cf. 

tea.

        

	
          



Moho (

mòho), a victim who has been struck but not quite killed. 2. A man condemned to death. Cf. 

mohoki.

          


Momoho, to run without looking where one is going.

        

	
          



Mohoki, the non-existent; that which has gone for ever.

        

	
          



Mohomoho (

mòhomòho), the name of a fish.

        

	
          



Mohora (

mohòra), to be spilt; to be shed. 2. To stretch out, from the smallest extension to the greatest. Momohora (

momohòra), plural of the subject. Cf. 

hohora.

        

	
          



Mohorake - Mohorake (

mohòrake-mohòrake), to be present everywhere; stretched out or expanded in every direction (as the air). 2. To overflow, of a river.

        

	
          



Mohore (

mohòre), to peel off; to come off, as the hair. Mohorehore (

mohòrehòorè) plural of the action; momohore (

momohòre), plural of the subject. Cf. 

kahore, hohore, pahore.

          


Akamohore (

aka-mohòre), to lift up the epidermis; to take off the skin; to peel; to flay. Plural aka-mohorehore (

aka-mohòrehòre).

          


Mohorega (

mohòrèga), the action of peeling off.

        

	
          



Mohuke (

mohùke), the name of a foreign country.

        

	
          



Mohuri (

mohùri), rolling, as a vessel rolls. Cf. 

huri. 2. To move as an infant when it “quickens” in the womb, about three or four months after conception. 3. To disappear behind an object, said of men, ships, &c. Mohurihuri (

mohùrihùri), plural of the action; momohuri (

momohùri), plural of the subject.

          


Aka-mohuri, to disappear behind land, as behind a cape, or bend of the coast. Aka-mohurihuri, plural of the action; aka-momohuri, plural of the subject.

          


Akamohuri (

aha-mohùri), to turn oneself: to turn over in bed. To turn as fish do. Plural aka-mohurihuri (

aka-mohùrihùri).

        

	
          



Mohuta (

mohùta), to be eager; earnest; ardent. To do a thing with activity and zeal. Mohutahuta (

mohùtahùta), plural of the action; momohuta (

momohùta), plural of the subject.

          


Mohutaraga (

mohùtaràga), the action of being earnest.

        

	
          



Moi (

mòi), the fruit of the tree 

koeriki.

        

	
          



Moi, a small man; a dwarf. 2. A round calabash or gourd. 3. Said of a person who has a short chin.

        



	
          



Moimoi (

mòimòi), the tips of the fingers. 2. Blunt, dull, said of the edge of the pandanus kernel when it is large. Cf. 

mamoi.

        

	
          



Moka (

mòka), to cause a fight between two parties by one throwing a stone at the other; to stir up; to provoke fighting. Mokamoka (

mokamòka), plural of the action; momoka (

momòka), plural of the subject.

        

	
          



Mokako (

mokàko), to be flexible; limber; said of a large man who is slender. Plural mokakokako.

          


Akamokako (

aka-mokàko), to be large but slender. 2. To make very flexible.

          


Aka-mokakokako, denotes stronger action than 

akamokako.

        

	
          



Moke (

mòke), a white rat.

        

	
          



Mokemoke (

mòkemòke), the name of a fish.

        

	
          



Moki (

mòki), the subject; the occasion. 2. A cause of temptation. 3. To be exposed to; to be liable. Mokimoki (

mòkimòki), plural of the action; momoki (

momòki), plural of the subject.

          


Mokiga (

mokìga), the action of being exposed.

        

	
          



Moko (

mòko), a lizard. 2. A small loaf or bundle of food not yet cooked. Plural mokomoko.

        

	
          



Mokoa, an insult; injury. 2. Smooth, not wrinkled.

        

	
          



Mokoha, sugar cane having a long 

potaka.

        

	
          



Mokohakoha (

mokòhakòha), syn. 

mokoha.

        

	
          



Mokohe, the frigate bird.

        

	
          



Mokohe (

mokòhe), food; 

maa.

        

	
          



Mokoi, to renew one's attempt; to return to the charge.

        

	
          



Mokoko, war-cries uttered by many persons.

        

	
          



Mokomoko (

mòkomòko), mucus from the nose; to snivel.

        

	
          



Mokopu (

mòkopù), native bread cooked by not made ihto paste.

          


Mokomokopu (

mòkomòkopù), plural of 

mokopu.

        

	
          



Mokora (

mokòra), a duck.

        

	
          



Mokore-etahi, unique; singular. Cf. 

tahi.

        

	
          



Mokorei (

mokòra), the male flower of the pandanus.

        

	
          



Mokoto (

mokòto), one of the peaks of Mangareva, that nearest to Taravai.

        

	
          



Moku (

mo-ku), for me. Cf. 

mo, ku, and 

maku.

        

	
          



Mokui (

mokùi), land under cultivation and in crop.

        

	
          



Mokukura (

mokukùra), to fade, said of flowers.

          


Akamokukura (

aka-mokukùra), not to be green; not vigorous; said of trees or plants whose leaves are turning yellow.

        

	
          



Mokura, the name of a fish.

        

	
          



Momi (

mòmi), voracious; greedy.

          


Momimomi (

mòmimòmi), very voracious.

          


Momiraga (

mòmiràga), voracity.

        

	
          



Momiohou, small; stunted. 2. Of little importance; of small consequence; said of men.

        

	
          



Momoa (

momòa), see under 

moa.

        

	
          



Momoari (

momoàri), the point of a lance.

          


Momoari matatau, the point of a lance. 2. The name of a crustacean fish.

        

	
          



Momoari-tatarore, the name of a fish.

        

	
          



Momoe (

momòe), see under 

moe.

        

	
          



Momoho, see under 

moho.

        

	
          



Momomomo (

mòmomòmo), a chief; a gentleman. 2. A descendant or relative of the king. 3. A master.

        

	
          



Momona (

momòna), grease; fat.

        

	
          



Momono (

momòno), a public granary or store; a general pit or hole in which food is placed.

        

	
          



Momori, see under 

mori.

        

	
          



Momotu, see under 

motu.

        

	
          



Momotu-ahi (

momòtu-àhi), a fire-brand. 2. A torch. Cf. 

motu and 

ahi.

        

	
          



Momua (

momùa), before; in front; before all. Heretofore; previously. Cf. 

mua, matamua, matakomua, &c.

        

	
          



Momuri (

momùri), after; behind; in past time.

        

	
          



Monikura (

mònikùra), a liar; a deceiver. (Doubtful).

        

	
          



Monunu, to suffer in the inward parts of the body. 2. Pain in the internal parts with no external signs.

          


Akamonunu (

aka-manùnù), to wound. 2. To bruise or blacken the skin slightly.

        

	
          



Morari (

moràri), flat; flattened; said of the bridge of the nose.

          


Morarirari (

moràriràri), very flat.

        

	
          



Moraro (

moraro), below; down; under. Cf. 

raro, moruga, &c.

        

	
          



More, shoot or sprout from the trunk or branch of which cords are made from the bark. 2. A young plant or young tree that is straight and vigorous.

          


Moremore (

mòremòre), a dull heavy pain in the nose.

          


Akamore (

aka-mòre), to decapitate; to behead. 2. To cut off pieces of wood, the horns of cattle, &c. Plural aka-moremore (

aka-mòre-more).

        

	
          



Mori (

mòri), a bastard; illegitimate. 2. A candle; a taper; wax.

          


Momori, to eat in secret.

          


Moriga (

morìga), a simple pattern of a mat in which the tissue is not crossed. 2. A small feast; a minor festival.

          


Morimoriga (

mòrimòriga), the ceremony at the birth of the king's first-born.

        

	
          



Moriki (

morìki), to sprinkle linen which one irons. 2. Papyrus.

        

	
          



Moro (

mòro), dry; withered. 2. A term of mockery,

          


Akamoro, to cause to dry; to dry up.

        

	
          



Moru (

mòru), invisible; hidden. 2. A fishing net. 3. A louse found on the head.

        

	
          



Moru, secretly.

        

	
          



Morua, to enlarge itself; to widen; as a wound.

        

	
          



Morua (

morùa), to sink (with too much weight); to be lowered. 2. Disappeared; swallowed



up. Cf. 

rua. 3. To plunge, as water over a cataract. 4. Not to be effective; inoperative; said of promises or speeches. 5. To lose vigour; to perish; said of plants. 6. A swelling that has disappeared. Moruarua (

morùarùa), plural of the action; momorua (

momorùa), plural of the subject

        

	
          



Moruga (

morùga), upon; above; over. Higher. Cf. 

ruga and 

moraro.

        

	
          



Moruku, to descend; one who descends. Cf. 

ruku.

        

	
          



Moruku (

morùku), to lean; not to be level. Morukuruku (

morùkurùku), plural of the action; momoruku, plural of the subject.

          


Akamoruku (

aka-morùku), to have an acute inclination; a very steep pitch; leaning very much. Plural aka-morukuruku.

        

	
          



Mota, a term applied to the latest-born of a family.

        

	
          



Motae (

motàe), yellow, only applied to the stalk of bread-fruit which is not quite bad but becoming so.

        

	
          



Motaha, a desert; a wide uninhabited place.

        

	
          



Motahu, any child born after the eldest; a cadet. 2. Royal abortions deified through the greediness of the 

akarata (sorceress).

        

	
          



Motamota

mòtamòta), a small species of coconut palm.

        

	
          



Moteaka (

motèaka), pale; blanched with sickness. Cf. 

tea, teaka.

        

	
          



Motetea, dashed with white; mingled with white; shaded off from white. 2. A white skin. Cf. 

tea.

        

	
          



Motire (

motìre), Lord, applied to deity only. 2. The royal staff; sceptre. 3. To crack or yield under the force of the wind.

        

	
          



Moto (

mòto), robust; strong; well made; big and fat; said of men. 2. Not to be ripe; raw; green. 3. To mix bread-fruit into a paste. 4. A blow of the fist; to give a blow with the fist. Cf. 

tumoto. Of No. 4 motomoto (

mòtomòto), is plural of the action; momoto (

momòto), plural of the subject.

          


Motomoto (

motòmoto), said of good food (

maa) well prepared and of pleasant savour. Also said of the smooth firm skin of a baby about three or four months old.

        

	
          



Motoe (

motòe), to go elsewhere; to travel to some other place; to change one's country or dwelling. Momotoe (

momotòe), plural of the subject.

        

	
          



Motoi (

mòtòi), a fishing rod; a stick to which the fishing-line is attached. 2. The name of of a running or trailing plant. 3. To bend; to be pliant; supple; said of men. Plural motoitoi (

motòitòi).

          


Aka-motoi (

aka-mòtoi), to be in the centre of a row or layer; the centre, said of timber, poles, and branches. Aka-motoitoi (

aka-mòtoitoi), plural of the action (and shewing longer duration than aka-motoi), it is also plural of the subject.

        

	
          



Motoi-takao, to slander; to backbite. To spread rumours or gossip.

        

	
          



Motoki (

motòki), the name of a climbing plant.

        

	
          



Motoro (

motòro), a natural child of whom the conception is not known until after the marriage of the mother; a bastard.

          


Motorotoro (

motòrotòro), one who glides in or steals in at night. 2. A shameful crime. Cf. 

aka-torotoro. 3. To go and seek for.

        

	
          



Motu (

mòtu), an island; an islet. 2. A rock or rocks above a certain height. 3. To be broken; to be cut; said of cords, ropes, thread, &c. Cf. 

temotutemotu, tomotu.

          


Motu, to cut up a piece of meat. Motumotu, plural of the action; momotu, plural of the subject. 2. A small piece of unworked land between two cultivated plots.

          


Motua, an exclamation, Broken! Snapt!

          


Momotu, to cut; said of cords, threads, cloth, also of food (

maa) of which a part is cut off to be taken away in a package. 2. To break into many pieces. Momotu-ahi, a fire-brand.

          


Motua (

mòtùa), a fire-brand carried for the sake of keeping fire going on a journey, or for making another fire; to carry such firebrand. Motuamotua (

motùamotùa), plural of the action; momotua (

momotùa), plural of the subject.

          


Motuaaga, a small islet.

          


Motumotuhaga (

òtumòtuhàga), an island.

        

	
          



Motua (

motùa), father. 2. Uncle. 3. See under 

motu. Cf. 

motuaagai, motuaiti.

        

	
          



Motuaagai (

motùaagai), foster-father; an adoptive father. Cf. 

motua and 

agai.

        

	
          



Motuaiti, an uncle, up to the fifteenth degree. Cf. 

motua and 

iti.

        

	
          



Motuhara (

mòtuhàra), bruised, scratched, said of a member of the body.

        

	
          



Motukerokero, the name of an islet close to Makaroa.

        

	
          



Motuo, a silent person; one who will not speak.

        

	
          



Motuteiko, the name of an islet close to Makaroa.

        

	
          



Motutui, one who has nothing to do; a lounger; stroller.

        

	
          



Motuturua, the name of an islet close to Makaroa.

        

	
          



Mou (

mòu), to quench the thirst. 

Ku mou teito toku matevai: My thirst is altogether assuaged. Moumou (

mòumòu), plural of the action; momou (

momòu), plural of the subject.

          


Akamou (

aka-mòu), to quench the thirst; to satisfy. 2. To satisfy one's desires, &c. Plural akamoumou (

aka-mòumòu). 

Akamou atu koe eki mea kai ki a tagata ara e, eki oge: Give a little food to that man, lest he be famished.

        

	
          



Mou (

mòu), a mountain; a mountain peak. Cf. 

maga.

        

	
          



Mouku (

moùku), a species of scented fern.

        

	
          



Mounu (

moùnu), a bait. To bait; to allure. Mounuunu (

moùnuùnu), plural of the action; momounu (

momoùnu), plural of the subject.

          


Mounuraga (

moùnuraga), the action of decoying or baiting.

        



	
          



Mouri (

moùri), fear; trepidation; apprehension of punishment. Cf. 

uri. Dread of some shameful event happening, of a breach of the law, &c. To fear, &c.; to feel such trepidation. Mouriuri (

moùriùri), plural of the action; momouri (

momoùri), plural of the subject.

          


Akamouri (

aka-moùri), to frighten; to suddenly startle. Aka-mouriuri, plural of the action; aka-momouri, plural of the subject.

        

	
          



Mua (

mùa), a point; extremity. 2. First; premier; before all. Cf. 

tamaaomua. 3. Before. It is placed after verbs, substantives, and adjectives. Before 

mai it means one who has arrived first; before 

atu it signifies to precede. Cf. 

momua, matakomua, matamua.

          


Muamua (

mùamùa), the end; the extremity of the length of a body.

        

	
          



Muamuakega (

mùamùakèga), the name of a fish.

        

	
          



Muani (

muàni), to arrange; to dispose of. 2. To straighten; to put to rights; to redress. 3. To husband; to economize. 4. To take care of; foster; to pay attention to. 5. To work with carefulness and care. Muaniani (

muàniàni), plural of the action; mumuani (

mumuàni), plural of the subject.

        

	
          



Muaveva (

mùaèva), to lavish; to waste; not to economize or spare. Cf. 

veva.

        

	
          



Muhu, to frighten the fish; to talk when in the water fishing.

        

	
          



Muhu (

mùhu), an odour; scent; smell.

          


Muhumuhu (

mùhumùhu), a diminutive of 

mùhu.

          


Muhumuhu, to turn the nose towards; to smell.

        

	
          



Muhutea (

mùhutèa), the name of a fish.

        

	
          



Mui (

mùi), to look at with attention and with importunity. 2. To look at through a window. 3. To surround a person so as to get speech with him; to crowd about a speaker. Muimui (

mùimùi), plural of the action; mumui (

mumùi), plural of the subject. Cf. 

amui.

          


Aka-muimui, to augment; to exaggerate.

          


Muiga (

muìga), the action of the verb 

mùi. 2. A festival lasting a long time in honour of a dead person.

        

	
          



Muko (

mùko, a point; extremity of a thing which diminishes or grows fine towards the point. 2. The highest shoot of a plant, &c. 3. The tip of the nose.

          


Mukomuko (

mùkòkòka), to grow; increase.

        

	
          



Mukokoka (

mukòkòka), a disease of or accident to the anus.

        

	
          



Mumohua (

mumohùa), to eat coco-nut soaked in water.

        

	
          



Mumu (

mùmu), a fool; an idiot; imbecile. A booby. Cf. 

katamu.

          


Akamumu (

aka-mùmu), to become an idiot. 2. To make a fool of.

        

	
          



Muna (

mùna), an affliction of the posterior parts sent by the gods because the offender has gone to stool (evacuated his bowels) near his home. Cf. 

mau and 

aka-mau. 2. A kind of cutaneous disease covering the whole of the skin.

          


Munamuna (

mùnamùna), to be timid. 2. Wanting in assurance and hardihood.

          


Munamuna, one who eats quickly. 2. To feel ashamed; to stammer and stutter.

          


Munamunaraga (

mùnamùnaràga), timidity; bashfulness.

        

	
          



Mure (

mùre), to be finished; to have nothing remaining. Cf. 

muri. Mure-a-to, to have no more food left.

        

	
          



Muri (

mùri), behind; after; in the rear. Cf. 

mamuri, komuri, matamuri, aka-tamuri, mure, okikomuri.

        

	
          



Muri-atu, to follow; to go after a person; to come after.

        

	
          



Muri-mai, to follow; to go or come after the person who speaks.

        

	
          



Muro (

mùro), to be voracious; gluttonous. 2. To speak little; to cast down the eyes; to love to be alone.

          


Muromuro (

mùromùro), to be very voracious; to eat with avidity.

        

	
          



Mutie (

mutìe), an indigenous dog-grass or quitch-grass.

        

	
          



Mutotoheke, an injurious expression; a curse. Cf. 

toto and 

heke.

        

	
          



Mutu (

mùtu), to keep silence; mute. 2. To cease, to leave off (applied in all senses). 3. To drop, said of the wind; to leave off blowing. Mutumutu (

mùtumùtu) is the plural of the action; mumutu (

mumùtu), plural of the subject.

          


Mutuga (

mutùga), the action of keeping silence.

          


Akamutu (

aka-mùtu), to impose silence. Akamutumutu (

aka-mùtumùtu), plural of the action; akamumutu (

aka-mumùtu), plural of the subject.

        

	
          



Mutumutunoa (

mùumùtu - nòa), to speak rarely; taciturn.

        

	
          



Muutea, the name of a fish.
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Na, a sign of the genitive (possessive), used particularly when it is a question of food or of a woman spoken of by her husband. 

Mate i na hu: Everyone is sick. Cf. 

no. 2. By; of; by the order of; on account of. It designates the author of an action. 3. Because; seeing that; whereas. 4. Placed before a substantive or personal pronoun, 

na signifies “It is,” as 

Na mea: It is the thing.

        

	
          



Na (

nà), pronoun in the 3rd person, indeclinable. Him; of him; to him.

        

	
          



Naha, a bow; a bow for shooting arrows. 2. A trough made of the stem of the coco-nut.

        



	
          



Akanaha (

aka-nàha), curved; bent. To curve; to bend; to warp.

          


Akananaha (

aka-nanàha), to bend; to draw, as a bow.

        

	
          



Nahatua (

nahàtùa), to shun; to avoid. To get at the back of a thing in order to shoot or lance therefrom. Nahanahatua (

nahànahàtùa), plural of the action; nanahatua (

nanahàtùa), plural of the subject.

          


Nahatuaraga (

nahàtùaràga), the action of 

nahatua.

        

	
          



Naho (

nàho), to go to stool here and there, fouling the ground with ordure.

        

	
          



Naho, a shoal of fish.

        

	
          



Nahu, a remainder, remnant.

        

	
          



Nai (or 

naai), who? whom? for whom?

        

	
          



Naku (

na-ku), mine; belonging to me. 

Naku noti: It is my own. 2. To take; seize; appropriate. 3. To carry off. Nakunaku (

nàkunàku), plural of the action; nanaku (

nanàku), plural of the subject.

          


Nakuga (

nakùga), the action of taking, &c.

        

	
          



Namunamu (

nàmunàmu), to eat with the lips; to nibble.

        

	
          



Nana (

nànà), to look at; to view. 2. To suspect. 3. To spy out; to play the spy.

          


Nanaraga (

nànàràga), the action of inspecting or regarding.

          


Akanana (

aka-nànà), to see; to look at; to regard attentively. 2. To view with curiosity. 3. To contemplate.

        

	
          



Nana, to pout; to look sour. 2. To be angry; to get into a passion. 3. To be offended. 4. To play a base part. Nananana, plural of the action; nanana, plural of the subject.

          


Akanana (

aka-nàna), to hate, with the idea of vengeance or doing harm. 2. To hate another so that it does harm to oneself.

          


Akanananana (

aka-nànanàna), to pout; sulk. 2. To take offence; to feel affronted; to take in bad part. One who takes offence.

          


Nanaraga (

nanaràga), the action of pouting, &c.

        

	
          



Nana-noa, useless; good for nothing. 2. Indifferent; without aim or purpose.

        

	
          



Nanao (

nanào), to take fish out of a wicker basket.

        

	
          



Nanaro, to tighten a cord. 2. A bowstring. 3. To make a plait.

        

	
          



Nanati. See under 

nati.

        

	
          



Nane (

nàne), to mix, to mingle. Cf. 

nani.

          


Nanenane (

nànenàne), to mix up; to mix again. Nanane (

nanàne), plural of the subject.

        

	
          



Nane (

nàne), to besmear, to sully; to harm oneself; to get dirty, to soil oneself involuntarily. 2. To mix, mingle. Cf. 

nane. 3. To chew. 4. To put on a salve or plaster. Naninani (

nàninàni), plural of the action; nanani (

nanàni), plural of the subject.

          


Naniga (

nanìga), the action of 

nàni.

        

	
          



Nanie (

nanìe), a paste made from bread-fruit that is bad, unripe, or deteriorated.

          


Akananie, to make poor food (

maa) from the scrapings of bread-fruit, or with bread-fruits fallen before being ripe.

        

	
          



Nanonano (

nànonàno), heat; anger. 2. Impatience. 3. To sulk inwardly but making no outward sign of annoyance. Cf. 

nunununu. Plural, nanano. Cf. 

toronano.

        

	
          



Nanu (

nànu), to curse; to imprecate. Nanunanu (

nànunànu), plural of the action; nananu (

nanànu), plural of the subject.

          


Nanuga (

nanùga), a curse; a malediction.

        

	
          



Nanuga-porotu, a blessing; a benediction.

        

	
          



Nanuga-riria, a curse; execration.

        

	
          



Nao (

nào), a mosquito. Cf. 

nau.

        

	
          



Naonao, the name of a plant.

        

	
          



Naore (

naòre), to make smaller, to diminish. Plural naoreore (

naòreòre).

          


Naoreraga (

naòreràga), the action of making smaller.

        

	
          



Naore, to importune, to beg for a thing.

          


Akanaore, to importune; to return to the charge again and again.

        

	
          



Nape (

nàpe), to put out the tongue; to lick; to take with the tongue into the mouth. 2. Said also of a man who, in a house, burns it.

          


Napega (

napèga), the action of licking.

        

	
          



Nara, high spring-tide. Nara o Vehi, the great tide at new moon.

        

	
          



Naro (

nàro), yawning; a yawn. To yawn, at the same time pulling the arms back. 2. To straighten or put to rights a stick that has been in the fire. Naronaro (

nàronàro), plural of the action; nanaro (

nanàro), plural of the subject.

          


Naroga (

naròga), action of 

nàro.

        

	
          



Nati (

nàti), to tie into the form of a running noose. Cf. 

nati.

          


Natinati (

nàtinàti), to make many nooses attached together.

          


Nanati, to tie with a cord. 2. To strangle, throttle. 3. Plural of the subject of 

nàti. See 

natikaha.

        

	
          



Nati, to squeeze; to press. 2. To abuse; to curse. 3. To vow to the gods. Cf. 

nàti.

        

	
          



Natikaha, the death of a person by means of a running noose of coco-nut fibre, thrown round his neck by the priest of an idol at the same time as the victim's name was called aloud. Cf. 

nati and 

kaha.

        

	
          



Nato (

nàto), to be empty, to contain no food (

maa) or fish. 2. To have strong desire; to be greatly in want of something. Natonato (

nàto-nàto), plural of the action; nanato (

nanàto), plural of the subject.

        

	
          



Natu (

nàtu), the colic; violent pains in the bowels. 2. To press wet linen; to squeeze a person, or a sore place. 3. To wash linen; to rub. Natunatu (

nàtunàtu), plural of the action; nanatu (

nanàtu), plural of the subject.

          


Akanatu (

aka-nàtu), to defer commencing an action. 2. Not to be in a hurry; one who does not hurry.

        

	
          



Nau (

nàu), affable; obliging; kind. 2. A mos quito. Cf. 

nao.

        



	
          



Naue, a present, a gift. 2. Good news. 3. A happy omen; a pleasant prediction.

          


Akanaue, to carry a present to a person.

        

	
          



Nauki (

naùki), the name of a grass.

        

	
          



Naumai, Come! To come. Cf. 

nau and 

mai.

        

	
          



Naunau (

nàunàu), the name of a grass.

        

	
          



Naupata (

naupàta), the name of a plant.

        

	
          



Neganega, a pole that props up the end of a hut. Cf. 

mataneganega.

        

	
          



Nehe, childishness; infancy; puerility. Cf. 

unehe.

          


Akanehe, to catch hold of anything to save it from slipping or falling.

        

	
          



Nei (

nèi), if; in case that; provided that. 2. Is it? Is it so? Really! Do you say so? Cf. 

akunei; amenei; penei.

        

	
          



Neinei (

nèinei), to be on the point of.

          


Akanei (

aka-nèi), to make an appearance of rising from a seat; to commence to stand up and then to sit down again. Akaneinei (

aka-nèinèi), plural of the actio: akanenei (

aka-nenèi), plural of the subject.

        

	
          



Nei-ra (

nèi-ra), Is it not so? Cf. 

nei and 

ra.

        

	
          



Neka (

nèka), an injurious expression; a term applied to a hated person.

        

	
          



Neke. See 

akaneke.

        

	
          



Neki, to crawl, to creep along. Cf. 

akaneke. 2. To retreat or draw back to some one at a little distance.

          


Akaneki (

aka-nèki), to draw back for a moment. 2. To push a thing in drawing near or moving farther off. 3. To draw near; to draw near again. Akanekineki (

aka-nèkinèki), plural of the action; akaneneki (

aka-nenèki), plural of the subject.

        

	
          



Nekoneko (

nèkonèko), dirty; abominable; loathsome. 2. Tartar on the teeth.

        

	
          



Nenai, yesterday.

        

	
          



Nene, to urge any one; to supplicate; to pray with, earnestness.

        

	
          



Nenea (

nenèa), to abound. 2. To multiply. 3. To augment. 

Takao nenea, to exaggerate.

          


Nenearaga (

nenèàraga), multiplication.

          


Aka-nenea (

aka-nenèa), to augment; to multiply.

        

	
          



Nenue (

nenùe), the name of a fish.

        

	
          



Nepanepa, a handsome dark skin.

        

	
          



Niao (

niào), to be at one's ease. 2. To have plenty to live on; wealthy.

        

	
          



Niganiga, the lungs.

          


Akaniganiga, to gather fruit continually from a tree till it is exhausted; to use up or exhaust such tree.

        

	
          



Nihi (

nìhì), the name of a crustacean. 2. That which goes or runs quickly; agile.

          


Nihinihi (

nìhinìhi), to gesticulate with hands and feet in a dance.

          


Akanihinihi, to dance a native dance. 2. To doubt.

        

	
          



Niho (

nìho), a tooth. Cf. 

koniho, taritariniho, tekonio. Niho no te rae, the gums.

          


Nihoniho (

nìhonìho), teeth. 2. Indented; notched; in the form of teeth.

          


Akaniho (

aka-nìho), to make a screw. 2. To finish all the food (

maa). Plural akanihoniho (

akanìhonìho).

        

	
          



Nihomamanu (

nìho-mamànu) toothache. 2. Bad teeth; spoilt teeth.

        

	
          



Nihonihororoa (

nìhonìho-roroa), to go and come, said of an orphan who has no proper home. Cf. 

niho and 

roa.

        

	
          



Nihore (

nihòre), laughing; merry; gay.

        

	
          



Nihovehi (

nìhovèhi), to talk on all sides at an assembly held on account of some person.

        

	
          



Nikau, the coco-palm. 2. The ramifications or branchings which sustain the bunches of coco-nuts.

        

	
          



Nikika, small, little. Cf. 

nikoka, niku, and 

minika.

        

	
          



Nikoka, small; very small. Cf. 

nikika, niku.

        

	
          



Nikou, crippled; disabled.

        

	
          



Niku (

niku), small fishes, newly hatched. Cf. 

nikoka, nikika.

        

	
          



Nikunikuhou (

nìkunìkuhou), infants newly born. Cf. 

niku and 

hou, and 

nioniohou.

        

	
          



Ninika, very small, like a grain of sand. Cf. 

nikika, niku, &c.

        

	
          



Nininini (

nìninìni), to sleep a calm gentle sleep; sweet rest; to slumber. Cf. 

matanininini.

          


Ninininiraga (

nìninìniraga, the act of sleeping calmly.

        

	
          



Ninita (

ninìta), the papaw tree; papaw.

        

	
          



Ninoka (

ninòka), very small. Cf. 

ninoke, niku, ninika, &c.

        

	
          



Ninoke (

ninòke), small. Cf. 

ninoka, niku, ninika, ninore, &c.

        

	
          



Ninore (

ninòre), small. Cf. 

ninoke, nore, &c. Ninorenore (

ninòrenòre), very small.

        

	
          



Nioi (

niòi), the name of a shrub. 2. A species of bread-fruit. 3. Fierce; unsociable; fiery in temper.

        

	
          



Nioniohou, small (said of men). Cf. 

nikunikuhou and 

hou.

        

	
          



Nioonego, of little importance (said of things); a trifle; nonsense.

        

	
          



Nioriki, bread-fruit of ten or twelve inches long.

        

	
          



Niu (

nìu), to turn upon itself; to pirouette. Cf. 

poniuniu. 2. A top; a spinning-top.

          


Niuniu (

nìunìu), the noise of the wooden mallet falling on the papyrus in making native cloth.

        

	
          



Niumea, the coco-palm; the coco-nut (improperly). 2. Like the coco-palm.

        

	
          



No (

nò), the sign of the genitive (possessive) for all things except the names of wife and food (

maa): for these 

na is used. 2. Whence.

        

	
          



Noa (

nòa), without end; wholly; entirely; to do nothing else. Ex.: 

moe noa, to do nothing but sleep; always asleep. Cf. 

nuinuinoa. 2. Although; though. 3. Without others; unique.

        

	
          



Noa, the name of a man whose canoe arrived on the summit of the mountain between



Gatavake and Mangareva. [This is in an ancient myth. The Biblical Noah is written 

Nòe.]

        

	
          



Noheanei (

nò-hea-nei), whence does this come?

        

	
          



Noho (

nòho), to remain; to live; to dwell. 2. To sit down. Nohonoho (

nòhonòho), plural of the action; nonoho (

nonòho), plural of the subject.

          


Nohonoho (

nòhonòho), said of a stone well laid in place; well set.

          


Nohonohonoho (

nòhonòhonòho), to make a long stay; to remain a long while.

          


Nohoga (

nohòga), the action of sitting down. 2. A chair; a seat.

          


Akanoho (

aka-nòho), to cause to sit down. 2. To enter into possession, as a farmer upon his lands. 3. To place a stone or piece of wood in position. Aka-nohonoho (

aka-nòho-nòho), plural of the action; aka-nonoho (

aka-nonòho), plural of the subject. 

Aka-noho joined to the name of a man or woman signifies to be married to, 

a e ipu aka-noho: when joined to that of a powerful noble it means to hold fast; to stick to.

          


Akanohonoga, marriage. 2. Cohabitation.

        

	
          



Nohoakuata (

nohoakuàta), to be crouched up, opening the knees and depressing the head. Cf. 

noho.

        

	
          



Nohoaro, dear; beloved; privileged.

        

	
          



Nohoatu-nohomai, to dwell, to reside in together.

        

	
          



Nohoga (

nohòa). See under 

noho.

        

	
          



Nohoio (

nòho-io), to seat oneself.

        

	
          



Nohoionanoti (

nòho-io-na-nòti), to be at home. See 

noho, noti, &c.

        

	
          



Nohoiteturi (

nòho-i-te-turi), to be seated: said of many persons as at a gallery or assembly. Cf. 

noho and 

turi.

        

	
          



Nohonoho. See under 

noho.

        

	
          



Nohonohonoho. See under 

noho.

        

	
          



Nohotahaga, idle; sluggish; to do nothing. 2. An unmarried person. Cf. 

tahaga.

        

	
          



Nohotua (

nòhotùa), not to be loved; abandoned; forlorn; rejected by parents or guardians.

        

	
          



Nohotumu (

nòhotùmu), to dwell or reside habitually in a place; domiciled; home. Cf. 

noho and 

tumu.

        

	
          



Nohu (

nòhu), the name of a species of breadfruit tree. 2. The name of a fish with poisonous spines, found in the sand.

          


Nohunohu (

nòhu-nòhu), bread-fruit of which the skin is rough.

        

	
          



Noko (

nòku), constant humidity; perpetually damp.

        

	
          



Nokunoku (

nòkunòku), fat: only said of a baby or child.

        

	
          



Noni (

nòni), a lame person; a cripple. To be lame; to limp; to hobble. Limpingly. 2. To walk in a vacillating way, in a lingering way. Noninoni (

nòninòni), plural of the action; nononi (

nonòni), plural of the subject.

          


Noniga (

nonìga), the condition of being lame, &c.

        

	
          



Nono (

nòno), the name of a tree and its fruit.

        

	
          



Nope (

nòpe), without strength or force. 2. Flexible; yielding; bending.

        

	
          



Nore (

nòre), small of body; thin; pitiful. Cf. 

tenore, kohunore. 2. Humiliated; contemptible. 3. Small: said of a morsel of food, or of, fruit not come to maturity. Cf. 

ninore, small.

          


Norenore (

nòrenòre), the plural of 

nore, applied to fruit and vegetables.

        

	
          



Norunoru (

nòrunòru), soft flesh; with relaxed muscles.

        

	
          



Noteaha (

nò-te-àha), what for? why? (generally in refusal).

        

	
          



Notemea (

nò-te-mèa), because; forasmuch as; wherefore.

        

	
          



Noumati (

noumàti), dryness; drought; weather that is oppressive with heat.

        

	
          



Nounou, angry; passionate; to be vexed.

        

	
          



Nounou (

nòunòu), ardently desire; to wish for passionately; to lust after.

          


Nounouraga (

nòunòuràga), ardent desire; covetousness.

          


Akanounou (

aka-nòunòu), to covet the property of others.

        

	
          



Nuheke (

nuhèke), soft: said of fruits.

        

	
          



Nuhekeheke (

nuhèkehèke), the name of a fish.

        

	
          



Nui (

nùi), great, large. Cf. 

ouponui, rimanui. 2. Numerous.

          


Nunui (

nunùi), very great; very large.

          


Akanui, to augment, to add to; to make great or large. 2. To exaggerate. Akanuinui, plural of the action; akanunui, plural of the subject.

          


Akanunuf, to augment; to exaggerate account or narrative. 2. To give a large portion or share to some one.

          


Nuinuinuinui (

nùinùinuinùi), very great; extraordinarily large or grand.

        

	
          



Nuinuinoa (

nùinùinoa), as large as you please. 2. Very large; exceedingly large. Cf. 

nui and 

noa.

        

	
          



Nuipu, a portion; a moiety. 2. To cut or divide into portions.

        

	
          



Nuku, a land; a country. 2. A place.

        

	
          



Numi (

nùmi), to press; to squeeze.

          


Nunumi (

nunùmi), to squeeze strongly; to press. 2. To stamp; to imprint; to impress. 3. To seal; to seal up.

          


Nunumiga (

nunumìga), pressed, squeezed. 2. Impressed; sealed.

        

	
          



Nune (

nùne), to sit down hastily, going right down on the heels.

        

	
          



Nunoru (

nunòru), a kind of crayfish, without armour. 2. Soft. 3. New skin that comas when the ordinary skin is abraded.

          


Nunorunoru (

nunòrunòru), soft: used in speaking of the muscles or of the skin.

        

	
          



Nunui. See under 

nui.

        

	
          



Nunuru, a sprout of the bread-fruit tree in the same skin as the fruit.

        

	
          



Nunununu, to hate in one's heart. 2. passion; anger. Cf. 

nanonano, nounou, akanu, verenunu.
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O, a sign of the plural pronoun: 

I eha o tueine? Where are your sisters? 2. A mark of the genitive of possession: of; of the. It is used before the names of husband, wife, food, &c.

        

	
          


O (

ò), an answering cry or exclamation, used in reply to one who calls.

        

	
          


O, to give. 

O atu, give it to some other person; 

o mai, give it to me. Cf. 

oake.

        

	
          



Oa (

òa), a friend: said of a man loved by another.

          


Akaoa (

aka-oa), a friend.

          


Akaoaoa, friends, companions. 2. To frequent; to keep company with.

        

	
          



Oaga (

oàga), a grindstone. 2. A store of fine grain. 3. A round cake made from 

taro.

        

	
          



Oake (

o-ake), Give! Said in the sense that you must give a certain thing to one, superior, either by his dignity or position, or by his superior physique. See 

o, to give.

        

	
          



Oara (

oàra), relaxed; a relaxed condition of the body; diarrhæa.

        

	
          



Oaratoto (

oara-tòto), dysentery. Cf. 

oara and 

toto.

        

	
          



Oari. See the days of the moon, under 

marama.

        

	
          



Oe, a war-cry; a cry to rally all the forces of the war-party. Cf. 

oekoko.

        

	
          



Oe (

òe), to make a whistling sound in breathing.

          


Oeoe (

òeòe), to whistle; to hiss.

          


Oega (

òèga), the action of whistling in respiration.

        

	
          



Oekoko, a cry to call people to a festival or a fight. Cf. 

oe.

        

	
          



Oetua. See days of the moon, under 

marama.

        

	
          



Oga, to abandon. 2. To hate one's spouse for being enamoured of some other person. 3. To waver; to be irresolute. 4. To refuse marriage or conjugal rights; to dismiss one's wife. 5. Active, nimble in getting out of the way of a lance-thrust. 6. To refuse to fight through cowardice or fear.

          


Ogaoga, to waver, to be irresolute.

          


Ogaoga (

ògaòga), to twirl or swing a cord round, as a skipping rope, so that it does not touch the ground.

          


Akaoga (

aka-òga), a movement of the hands when walking. 2. To wave or flutter a flag. 3. To shake a torch or a piece of cloth instead of a flag. Akaogaake (

aka-oga-ake), the superlative expression of 

aka-oga.

          


Akaogaoga (

aka-òga-òga), to hang out linen or stuff to dry. 2. An object carried in the hand suspended by its end.

        

	
          



Oge, hunger; famine; to be hungry; famished. Cf. 

mateoge, oriorioge, pakeoge. Ogeoge, plural of the action and subject.

        

	
          



Ogi (

ògi), to kiss; to embrace. Cf. 

teogi. 2. To smell; to sniff. 3. To turn oneself round; to pirouette. Plural ogiogi (

ògiògi).

          


Ogiogi (

ògiògi), to kiss often.

          


Akaogi (

aka-ògi), to give a kiss. 2. To spin a top. 3. To spin round: said of the scene as it appears to one who is dizzy. Plural akaogiogi (

aka-ògiògi).

          


Akaogi-atu, to smell; to kiss; to embrace.

          


Akaogi-mai, to smell; to kiss; to embrace.

          


Ogiga (

ogìga), the senses of taste and smell.

        

	
          



Ogiogi-karakara (

ogiogi-kàrakàra), food (

maa) approaching its end, nearly finished.

        

	
          



Oha (

òha), to fall down; to tumble down; to be thrown down. 2. The limbs of a sick person that have fallen down inert and helpless. Cf. 

roioha.

          


Ohaga (

òhàa), the action of falling down.

          


Ohaoha (

òha-òha), a boil, carbuncle, or other external tumour which causes the muscles to droop and dwindle.

          


Akaoha (

aka-òha), suspended; hung up in the air.

          


Akaohaoha (

aka-òhaòha), to hang up.

        

	
          



Ohe, an oar; a paddle. To row; to paddle. 2. To labour; work. 3. A cry from a person out of breath. Cf. 

ohekaiku.

        

	
          



Ohekaiku. An exclamation; a cry of joy.

        

	
          



Ohi (

òhi), abortive; to miscarry; not to ripen: said of plants smothered in foliage or in deep shadow. Plural ohiohi (

òhiòhi).

        

	
          



Ohiru. See days of the moon, under 

marama.

        

	
          



Oho (

òho), the head (of human beings). Cf. 

opeoho, rouoho. See 

upoko. 2. The hair. Cf. 

ohohina, ohokura, puoho.

          


Akaohooho (

aka-òhoòho), to consolidate; to fasten strongly together. 2. To answer back; to make a sharp reply, while doing that one has been ordered to do.

        

	
          



Ohoata. See days of the moon, under 

marama.

        

	
          



Ohohina (

òho-hina), grey hair. Cf. 

oho and 

hina.

        

	
          



Ohokoha (

òho-kòha), straight hair; hair without curl or frizziness.

        

	
          



Ohokopa (

òho-kòpa), hair falling on the shoulders without dishevelment.

        

	
          



Ohokura (

òho-kùra), red hair. Cf. 

oho and 

kura.

        

	
          



Ohomaatu (

òho-maatu), hair that curls naturally.

        

	
          



Ohomiha (

òho-mìha or 

òho-mìhamìha), frizzy hair.

        

	
          



Ohopagu (

òho-pàgu), black hair. Cf. 

oho and 

pagu.

        

	
          



Ohopu (

òho-pu), not to be well made about the abdomen.

          


Akaohopu (

aka-ohòpu), a slope commencing at the foot of the spine, and destroying the straightness of the back. 2. To walk with the body inclined and bent. Plural akahopuhopu.

        

	
          



Ohopura (

òho-pùra), bald.

        

	
          



Ohorahirahi (

oho-rahirahi), thin, sparse hair.

        



	
          



Ohoro, that which goes quickly; flying or running fast. Cf. 

hooro, kihoro, parahoro, oro, vavaeohoro.

        

	
          



Ohotaratara (

òho-tàratàra), rough, bristly hair. Cf. 

taratara and 

ohotitaratara.

        

	
          



Ohotea (

òho-tèa), brown hair; chestnut hair. Cf. 

tea and 

oho.

        

	
          



Ohotitaratara (

òhotitaratara), rough, bristly hair. Cf. 

ohotaratara.

        

	
          



Ohotu, full moon. See under 

marama.

        

	
          



Ohotunatuna, very black hair. Cf. 

oho and 

tunatuna.

        

	
          



Ohua. See days of the moon, under 

marama.

        

	
          



Ohua.

        

	
          



Ohuohu (

òhuòu), well-cooked invalid food.

        

	
          



Oi (

òi), to stir, to move; to shift place. 2. To approach; to draw near. 3. To walk affectedly and disdainfully, or with assumed carelessness. 4. To walk turning backwards now and then; wheeling round. Plural oioi (

òiòi).

          


Oioi (

òiòi), to grind; to pound; to bray. 2. To rub the eyes.

          


Oioiga, the action of grinding or rubbing.

        

	
          



Oiga (

oìga), custom; habitude.

        

	
          



Oikako (

oikàko), well-mixed paste (

maa).

        

	
          



Oirea, any one who dives without going deep.

        

	
          



Oka (

òka), a stick made of hardwood, used as a digging-tool. 2. To extract with a tool or instrument; to force out. 3. The name of a fish.

          


Oka, to lunge with the lance; to spear.

          


Okaoka (

òkaòka), to dart or poke about in the coral to drive out fish.

        

	
          



Okeoke (

òkeòke), the name of a flat-fish.

        

	
          



Oki (

òki), also; and. 2. To return; to come back. Okioki (

òkiòki), plural of the action; ooki (

oòki), plural of the subject. Cf. 

okikomuri.

          


Akaoki (

aka-òki), to send back; to send again; to dismiss. It is used of moral or intellectual subjects as of material things, thus: “to reject a proposition,” “not to accept a present,” &c. Akaokioki (

aka-òkiòki), plural of the action; akaooki (

aka-oòki), plural of the subject. Akaoki-atu (

aka-òki-atu), to make some one return or give back a thing to a third person. Akaoki-mai (

aka-òki-mai), to make some one return a thing to the speaker.

          


Okiga (

òkiga), the return of a person.

        

	
          



Oki-atu, 
Oki-Mai, to go and come; to pass backwards and forwards.

        

	
          



Okie (

òkìe), an exclamation of rejoicing to welcome a sea-voyager. Ex.: 

Okie! Okie! No Rata, no Rata! Okie! Okie! Rata arrives. Hurrah!

        

	
          



Okiho (for 

oki io), go down; descend. Cf. 

oki and 

io.

        

	
          



Okikomuri (

òkikomùri), to return; to go back to the place from which one started. Cf. 

oki and 

muri.

        

	
          



Okikotua (

òkikotùa), to go back; to draw back; to retreat. Okiokikotua (

òkiòkikotùa), plural of the action; ookitua (

oòkitùa), plural of the subject. Cf. 

oki, tua, okikomuri, &c.

        

	
          



Oko (

òko), strong; solid; firm. Cf. 

okoki. 2. Hard; obstinate; tough. Cf. 

mataoko. 3. Mature; ripe. 4. To tie a number of coconuts together.

          


Akaoko (

aka-òko), to make firm, stable; to render hard. 2. To hunt, chase away; to drive off.

          


Akaokooko (

aka-òkoòko), to render very solid; to make very firm; consolidated.

          


Akaokoga (

aka-òkoga), the action of tying or fastening together.

        

	
          



Oko, to buy; to sell. 2. To redeem; to compensate. 3. To satisfy.

          


Okoga (

okòga), sale. 2. Redemption; satisfaction. 3. Indulgence.

          


Okooko (

òkoòko), to exchange; to barter. To compensate; to give an equivalent. 2. To revenge oneself; to be revenged.

          


Okookoga (

òkoòkoga), exchange; barter. 2. Vengeance.

        

	
          



Okoora, to buy or sell on promise, on credit.

        

	
          



Okoga. See under 

oko.

        

	
          



Okogaora, to buy or sell on credit. Cf. 

okoora.

        

	
          



Okoki, to be firm and very solid. Cf. 

oko.

        

	
          



Okokiko (

òkokìko), to ransom one's life by presents or labour.

        

	
          



Okooko. See under 

oko.

        

	
          



Okookoga. See under 

oko.

        

	
          



Okorua (

òkorùa), to replace another person; to act as substitute. Cf. 

oko and 

rua.

        

	
          



Okotahaga (

òkotàhaga), to do nothing but… Ex.: 

Moe okotahaga, to do nothing but sleep.

        

	
          



Oko-takao (

òko-takào), to reply; to talk back; to make repartee (always said in a bad sense). Plural okookotakao (

òkoòkotakào).

        

	
          



Okotu (

òko-tu), to deliver up any sold or bartered goods at once. Plural okookotu (

òkoòkotu).

        

	
          



Omaharu. See days of the moon, under 

mama.

        

	
          



Omaoma (

òmaòma), precipitous; sheer. 2. Profound; deep. 3. Empty; void. 4. To have the stomach empty and sick with hunger.

        

	
          



Omaure, the moon slightly past the full. See 

marama.

        

	
          



Omo (

òmo), to suck; to suck the breast.

          


Akaomo (

aka-òmo), to suckle; to give suck. 2. To rear, to bring up, to foster.

          


Omoomo (

òmoòmo), to suck.

          


Omoomoga (

òmoomòga), the action of sucking; suction.

        

	
          



Omogutu (

òmogùtu), to suck the lips.

        

	
          



Omotohi. See nights of the moon, under 

marama.

        

	
          



Omouri. See nights of the moon, under 

marama.

        

	
          



One (

òne), land in general; earth, soil. Cf. 

onepatapata, onemanu, taparuruone, &c.

        

	
          



Onekura (

ònekùra), red land; soil having red clay mixed with it.

        

	
          



Onemanu (

òne-mànu), fertile soil.

        



	
          



Onene (

onène), to remain a long time bed-ridden and unable to rise.

          


Onenega (

onènega), the condition of being bedridden for a long time.

        

	
          



Oneone (

òneòne), food found in the stomach of the squid or octopus. 2. The stomach of the squid.

        

	
          



Oneone (

òneòne), a very fine thread or filament. Akaoneone (

aka-òneòne), to spin very fine, as a thread.

        

	
          



Oneone, to vehemently urge to do a thing (only used of an inferior urging a superior). 2. To beg with importunity; to press for again and again.

        

	
          



Onepatapata (

ùnepàtapàta), sand that is good for making mortar.

        

	
          



Onetea (

òne-tèa), sea-sand.

        

	
          



Onetuna (

òne-tùna), land covered with stones. 2. Loamy, clayey land.

        

	
          



Oni (

òni), to climb up a tree. Cf. 

oniiho.

          


Onioni (

òniòmi), to climb up a mount difficult of ascent.

        

	
          



Onie (

onìe), to remain a long time sitting down.

        

	
          



Onhho, to descend from a tree or pole, embracing it with arms and legs. Cf. 

oni, iho, okiiho.

        

	
          



Onioni. See under 

oni.

        

	
          



Ono (

òno), six. 2. The name of a fish. 3. To put end to end; to splice; to elongate. 4. To concoct; to compose a song. 5. To heat, to warm: as 

ono umu, “Heat the oven.” 6. To attend to the fire; to poke it up, keep it going.

          


Onoga (

onòga), the action of poking the fire, &c. 2. A knot. 3. A small bundle of long things, as of branches, rushes, &c., but not of round things. Plural onoonoga.

          


Onoga, a knot. 2. A joining; junction. 3. The action of putting end to end.

          


Onoono, the straws or shreds of pandanus used in making a mat.

        

	
          



Onotaotoa (

onotaotoà), a great talker.

        

	
          



Onu (

ònu), the sea-tortoise; the turtle. Cf. 

pakaonu, taragaonu.

        

	
          



Onuonu, the name of a crab which dwells in the sand.

        

	
          



Ootu, full moon. See under 

marama.

        

	
          



Opai. Used as follows: 

opai-mate, to afflict, to vex; 

opai-oge, to famish; 

opai-tiatoga, to impoverish.

        

	
          



Opata (

opàta), the end of a piece of land at the foot of a mountain.

        

	
          



Opati (

opàti), the same as 

opata. Cf. 

patipatiga.

        

	
          



Ope (

òpe), the breech, the buttocks, the rump. 2. The end or tip of fruits. Plural (of No. 2) opeope (

òpeòpe).

          


Akaopega (

aka-opèga), the end, completion, complement. 2. The rear, posterior. 3. To be behind; not to appear. Plural Akaopeopega (

aka-òpeòpèga).

        

	
          



Opeaniu (

ope-àniu), a small 

anus. 2. Having pointed buttocks.

        

	
          



Opekura (

òpe-kùra), the last of the bread fruit crop.

        

	
          



Opeoho (

òpe-òho), the back of the head; the occiput. Cf. 

ope and 

oho.

        

	
          



Opi, a venereal disease, at its commencement.

        

	
          



Opiapa, a paste of 

mei, made from spoilt fruit.

        

	
          



Opo (

òpo), to superintend; to inspect. 2. To entertain; to converse with a person; to provide for his necessities or wants; to pay attention to. Plural opoopo (

òpoòpo).

          


Opoga (

opòga), attentions; watchful care shown.

          


Opoopo (

òpoòpo), to think about some uncompleted work.

        

	
          



Opoti (

opòti), soon; shortly.

        

	
          



Opu, food (

maa). 2. Fruit that is soft to the touch. 3. Flexible; pliant. Plural opuopu (

opuòpu).

        

	
          



Ora (

òra), life; to live. 2. Health. Cf. 

poipoiora. 3. To grow larger and bigger altogether. 4. To heal; to be cured. 5. To escape. 6. To sink, as a ship; to swamp. 7. To drown; to be drowned. 8. To wedge up; to support. Plural oraora (

òraòra).

          


Oraga (

oràga), life; existence.

          


Oraora (

òraòra), dust or rain falling into the eyes.

          


Oraora, a sea under heavy swell. 2. Flatulence, wind in the stomach.

          


Orataga (

oratàga), necessary; necessary to life.

          


Akaora (

aka-òra), to cause to live; to give life to; to allow a person to live. 2. To save; to give safety. Plural akaoraora (

aka-òraòra). Akaorahu (

aka-òra-hù), a deliverer, saviour.

          


Akaoraora, to pretend to let go; to feign to release: said of children who release fish into pools on the sea-shore.

        

	
          



Orakau, one of the quarters of the moon. See 

marama.

        

	
          



Oranoa (

òra-noa), eternal life; life uninterrupted by sickness, &c. Cf. 

ora and 

noa.

        

	
          



Oraora. See under 

ora.

        

	
          



Orapahu (

òrapàhu), to be very green and vigorous: said of trees. Cf. 

ora and 

pahu.

        

	
          



Orataga. See under 

ora.

        

	
          



Ore (

òre), to dig out, to excavate: said of water which excavates the soil, as in flood.

          


Oreore (

òreòre), to smooth off; to level the inequalities of land.

          


Oreore, soft; amiable; pleasant; agreeable. 2. Of good character.

        

	
          



Ori (

òri), an outcry; shouting. 2. A search; a quest. 3. Ori-ma, to change the leaves of a pit of 

maa.

          


Oriori (

òriòri), the sweet sound of a musical instrument made of papyrus.

        

	
          



Oriorioge, the beginning of a famine. Cf. 

oge.

        

	
          



Oro, an exclamation giving the idea of promptitude. Cf. 

horo, òròro, kihoro, hooro, ohoro. 2. Then; at that time. 3. After that? What next?

        

	
          



Oro, to wash; to rub; to wash with rubbings. Cf. 

oroi. 2. To make friction. 3. To whet; to sharpen. 4. To sweep. 5. Joined, united; fitted together. Plural orooro.

          


          


Ororo, to rub; friction.

          


Akaoro, to swim under water. 2. To grope; to feel one's way. 3. To feel; to touch once. 4. To walk about gropingly.

          


Akaorooro, to touch, to handle frequently. 2. To cause to slip.

        

	
          



Oro (

òro), a falling in; a falling down; a landslip. Cf. 

horo. 2. To swallow, to swallow down. Cf. 

oropu. 3. To eat one's words; to pocket an affront. 4. To pass along quickly: said of a ship. 5. The small bones in the fingers and toes; a phalanx.

          


Akaorooro (

aka-orooro), to touch; to feel; to handle. 2. To tattoo frequently. 3. To cause to slide or glide.

          


Ororoga (

òroròga), a steep slope; steep; a highpitched roof.

        

	
          



Oroatararega (

oroàtararèga), a long uninterrupted speech or discourse.

        

	
          



Oro-a-toki, to speak very quickly, precipitately.

        

	
          



Oro-a-rua (

òro-à-rùa), a fall of seeds or berries coming down here and there like rain. 2. A rolling sound on the drum; to make such sound.

        

	
          



Oroga, the name of a running plant. 2. A kind of very fine net.

        

	
          



Orohe (

oròhe), a whaling-ship.

        

	
          



Oroi, anything used as a wiper after washing; a towel, handkerchief. Cf. 

oro, to wash. 2. To rub the eyes.

          


Orooroi, to wash the hands. 2. To graze; to glance; to slide.

        

	
          



Orokura (

oròkura), fishes arriving in shoals during low tides to deposit their roe or eggs. 2. An abundance of fruit, &c.

        

	
          



Oromoko, to eat fish raw when it is unusual to eat such fish uncooked.

        

	
          



Oromonunu, (

oromonùnu) superficial; a disease affecting only the outer skin. 2. To slip on the skin: said of a blow.

        

	
          



Oronani (

oronàni), to pronounce badly; to construct one's phrases badly. Oronaninani (

oronàninàni), plural of the action; orooronani (

orooronàni), plural of the subject.

        

	
          



Orooroi. See under 

oroi.

        

	
          



Oroorovai (

òroòrovài), the name of a fish.

        

	
          



Oropo, obedient. 2. The preparation of soaked papyrus to be beaten into cloth.

        

	
          



Oropu, to swallow without mastication; to swallow at a gulp; to bolt. Cf. 

oro.

        

	
          



Ororo. See under 

oro.

        

	
          



Ororo (

òròro), a term of execration, of passion, or of indignation. 2. A corse; an imprecation. 3. A cry of joy, of welcome. Cf. 

oro.

        

	
          



Ororoga. See under 

òro.

        

	
          



Orovata (

òrovàta), paste (

maa) badly kneaded.

        

	
          



Oru (

òru), the noise of a branch that is entangled, or loaded down. 2. To abound; to be glutted. 3. To overflow; to run over.

          


Oruoru, conflict. 2. Confluent; running together; agitated, as two streams meeting. Moanaoruoru, a tossing sea.

        

	
          



Orua (

orùa), the entry of a pair of fish of the same kind into a basket sunk in the sea; said also of two persons answering a question or call at the same time. Cf. 

rua.

        

	
          



Ota (

òta), raw; uncooked. Cf. 

kaiota. 2. To eat raw. Plural otaota (

òtaòta).

        

	
          



Otane. See days of the moon, under 

marama.

        

	
          



Oti (

òti), the end. Finality; finished; to be ended. 2. At last! Enough! Otioti (

òtiòti), plural of the action; ooti (

oòti), plural of the subject.

          


Akaoti (

aka-òti), to finish, to bring to an end; to achieve.

          


Otiga (

òtiga), the end; termination.

        

	
          



Otitu (

òtitù), soon ended; promptly finished.

        

	
          



Oto, an arrow. 2. A venomous bone with which the point of a lance is armed. Cf. 

akamoehoto. 3. A coco-nut without husk. 4. Timber suitable for a vessel's masts.

        

	
          



Otomanu (

otomànu), the lower part of the spinal column. 2. The backbone.

        

	
          



Otuotu, the season when winds, fish, breadfruits arrive.

          


Akaotu, the spring-time.

        

	
          



Oturu, one of the quarters of the moon. See under 

marama.

        

	
          



Ou, a great abundance of fruit; a splendid prospect.

        

	
          



Ouaua (

oùaùa), to carry a large bundle.

        

	
          



Oumama (

oumàma), to swell, to puff up; to inflate.

        

	
          



Ouou, a drill; a borer; to pierce with a drill. 2. To try and discover the cause of a noise.

        

	
          



Oupa (

oùpa), the name of a small fish.

        

	
          



Ouparu, a dirty mat; soiled matting.

        

	
          



Oupo (

oùpo), the heart. Cf. 

oupoiti, ouporeka.

        

	
          



Oupohitihiti (

oùpohìtihìti), to be smothering; short of breath; pursy; broken-winded. 2. fatigued; weary.

        

	
          



Oupoiti (

oupoìti), idle, lazy: without industry or courage. A feeble man. Cf. 

oupo, iti, and 

ouponui.

        

	
          



Oupokava (

oùponùva), a malicious man; wicked. Cf. 

oupo and 

kava.

        

	
          



Ouponui (

oùponùi), laborious. 2. Stout-hearted; courageous. Cf. 

oupo, nui, oupoiti.

        

	
          



Ouporeka, valiant; warlike. Cf. 

oupo, ouponui.

        

	
          



Ouporu, a coward; a frightened person. Cf. 

oupo and 

ru.

        

	
          



Oupotea (

oùpotèa), to crush, to overwhelm; to oppress a person with too much work.

        

	
          



Ourua, the running of water when uninterrupted (not drop by drop). To run freely. 2. To go swiftly and pass out of sight without going behind a headland, &c.

        

	
          



Ourupe (

ourùpe), a soft thread not well twisted.

        

	
          



Outu, to dive; to plunge, as a cascade falls.

        

	
          



Ove, a war-cry. 2. A shrill cry. To give out sharp cries, or war-cries.

        

	
          



Oveio (

ovèìo), to remain; to dwell. 2. To give leave, to allow, permit; to give.

        

	
          



Oveo, very cold. Intense cold.
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Pa (

pà), an interjection, used as a call to attention: Look here! Listen!

        

	
          



Pa (

pà), an enclosure; a fenced place. Cf. 

pagaga, pakahiu, pakai. 2. A hedge. 3. Rows of men in many ranks. See 

papaga, under 

papa. 4. A wall. 

Pa-kupega, the sides of a net; 

pakaiga, a boundary, a limit. 5. Sterile: said of a woman. (

Aka-paraga, the last infant a woman can bear in her life.) 6. To prattle: said of children. 7. To touch; to strike; to strike home. Cf. 

rimapa, paha, pake, pakika, pakipaki, patu, &c. 8. To touch, in the sense of two bodies that touch each other without any space between.

          


Paraga, the action of touching roughly. 2. To leave a confined or narrow place. 3. Childbirth.

          


Akapa (

aka-pà), to raise the hand for striking, but not to do more. 2. To touch a thing, but only to touch or feel. 3. To fly or soar in the air without moving the wings. 4. To take hold or handle very cautiously. 5. To kill any one. 6. To threaten with the hand.

          


Papa (

pàpà), to beat, to strike. 2. See under 

pàpà.

          


Akapapa (

aka-pàpà), to touch, to handle a long time. 2. See under 

pàpa.

          


Akapapapapa, to humiliate; to bring low.

        

	
          



Pamania, to skim over; to graze. 2. Involuntary: said of words and actions.

        

	
          



Pateteriga (

pà-te-tèriaa), Good! Word for word! said of a speech that pleases the ears.

        

	
          



Pae (

pàe), a widow. 2. Unmarried.

        

	
          



Pae, to float at the mercy of the waves; to drift. Cf. 

paea, kopaepae. 2. To follow the course of the water that carries one away. 3. To place in a row or rank. Of foregoing verbs, paepae, plural of the action; papae (

papàe), plural of the subject. 4. To construct; to build. 

Pae umu, to make a native oven.

          


Paega (

paèga), a rank, row; order. 

Paega-iti, a verse; a sentence.

          


Paepae (

pàepàe), a pavement; to place with regularity the stones of a wall, or leaves horizontally in a hole (as food-covering).

        

	
          



Paea (

pàea), to walk with difficulty, bending with weakness. Cf. 

pae, to drift. 2. To proceed (

i.e., be thrown) in a slanting or oblique way: said of a lance not going straight, end on. Paeaea (

paèaèa), plural of the action; papaea (

papaèa), plural of the subject.

        

	
          



Pagaga (

pagàga), an assemblage of things. 2. A village; a town. Cf. 

pa, a fenced place; 

papaga.

        

	
          



Pagari (

pagàri), a light slap; a blow of no weight. Cf. 

pa 7. 2. Bruised, black and blue.

        

	
          



Pagoa (

pagòa), a small hole in the ground, or in a stone.

          


Akapagoa, to excavate a small hole in which to place food (

maa.) Plural akapagoagoa.

        

	
          



Pagu, black. Cf. 

kiripagu.

          


Akapagu (

aka-pàgu), to blacken. Plural aka-pagupagu (

aka-pàgupàgu.) Pagupagu (

pàgupàgu), deep black; intensely black.

        

	
          



PagumehÈRepo, to be black with some sickness, or with being worn out.

        

	
          



Paha (

paha), the generic name for inhabited bays, or for a tribe. 2. A cove; a creek; a little bay. 3. To hatch out, as young birds; to emerge; to come out. To come up or appear, as fruits, or as a fountain springing from the earth. 4. To touch or handle roughly. Cf. 

pa. 5. To burst; to crack. 6. To come forth from the bosom of the mother. Pahaha (

pahàha), plural of the action; papaha (

papàha), plural of the subject.

          


Akapaha (

aka-pàha), to squeeze a sore place to express the pus. Akapahapaha (

aka-pàhapàha), plural of the action; akapapaha (

akapapàha), plural of the subject.

          


Pahapaha (

pàhapàlia), a confused noise of animated conversation.

          


Paharaga (

paharàga), the action of emerging, &c.

        

	
          



Paha, the props or supports of the boards on which offerings to the gods are placed.

        

	
          



Pahaha (

pahàha), clearly articulated: said of words spoken. Cf. 

haha. 2. See under 

paha.

        

	
          



Pahara (

pahàka), to be healed or nearly healed or cured: said of a sick person.

          


Akapahaka, to be convalescent. 2. To have the neck wrinkled by sickness. Akapahakahaka, plural of the action and subject.

        

	
          



Pahapaha. See under 

paha.

        

	
          



Pahara (

pahàra), to escape; to evade pursuit. 2. To miss one's mark; to miss your man (in fighting). Paharahara (

pahàrahàra), plural of the action; papahara (

papahàra), plural of the subject. Cf. 

hara.

        

	
          



Pahau, vigorous; strong-growing: only said of 

taro.

        

	
          



Paheke (

pahèke), slippery. To slip; to slide. Pahekeheke (

pahèkehèke), plural of the action; papaheke (

papahèke), plural of the subject.

          


Akapaheke (

aka-pahèke), to make slippery. Plural akapahekeheke (

aka-pahèkehèke).

        

	
          



Pahere (

pahère), a comb. To comb one's hair. Plural paherehere.

        

	
          



Pahi (

pàhi), a vessel, a ship. 2. To be flattened in falling: said of ripe fruit. Plural papahi (

papàhi).

        

	
          



Pahiietoto (

pahii-e-toto), a gush of blood. Cf. 

toto.

        

	
          



Pahore (

pahòre), a cut; a chop; a slice. To slice, to cut; to cut off. 2. To rough-hew; to chop superficially. Plural pahorehore (

pahòrehòre). Cf. 

kahore, mohore, hohore.

          


Pahoreraga, the action of cutting off, &c.

        

	
          



Pahu (

pàhu), a drum. 2. To rush, dash; to precipitate oneself upon a person. Plural papahu (

papàhu).

        



	
          



Pahupahu (

pàhupàhu), to be vigorous: said of bananas. Cf. 

orapahu. 2. To call names, as a fool or idiot does.

        

	
          



Pai. See 

aka-pai.

        

	
          



Paka (

pàka), a crust; a cake. Cf. 

pake. 2. A scab; scurf. Cf. 

roupaka. A kind of itch; a cutaneous disease. 3. A scale; a shell; a chipping. Cf. 

pakaonu. 4. Pieces of flat wood, such as shingles. 5. A fragment. Cf. 

pakaatutiri.

          


Pakapaka (

pàkapàka), burnt, nothing but crust: said of food (

maa). 2. A term of disdain or abuse.

          


Akapaka (

aka-pàka), to cook so that the surface of the food forms a crust. 2. To season, ripen: said of timber, &c., placed in water. Plural akapakapaka (

aka-pàkapàka).

        

	
          



Pakaano (

paka-àno), a kind of salutation uttered at parting: Go then! Farewell!

        

	
          



Pakaara, to do well, to succeed in anything. Cf. 

pakaora.

        

	
          



Pakaatutiri, hail; hailstones. Cf. 

paka and 

atutiri.

        

	
          



Pakahiu, a fort; a wall of hard stones; a rampart. Cf. 

pa.

        

	
          



Pakai, an enclosed cultivation; a garden. Cf. 

pa and 

kai.

        

	
          



Pakakina (

paka-kina), to crack; to make a noise as of striking or breaking. Plural pakapakakina (

pàkapàka-kìna).

        

	
          



Pakakore, small feet; small hands.

        

	
          



Pakani (

pakàni), habituated; practised; used to.

        

	
          



Pakaokao (

pakàokào), the name of a long bread-fruit. 2. The side; on a side; a side wind. 3. One who has received a blow on the side. 3. To increase in years but not in size: said of a child.

        

	
          



Pakaonu (

pàka-ònu), the shell of a turtle; carapace.

        

	
          



Pakaora (

paka-òra), to be victor; victorious; superior. Pakapakaora, plural of the action; papakaora, plural of the subject. Cf. 

ora and 

pakaara.

          


Pakaoraraga (

pakaòraràga), a victory.

          


Akapakaora (

aka-pakaòra), to render victorious.

          


Akapakapakaora (

aka-pakapakaòra), to make an assault; to storm; to prepare to carry off. 2. To draw lots.

        

	
          



Pakapaka. See under 

paka.

        

	
          



Pakarepotaro, the crust of soil in a 

taro plantation.

        

	
          



Pakatai (

pàka-tài), a tree growing on the coast. Cf. 

tai.

        

	
          



Pakauitaro, a plant having an edible bulb.

        

	
          



Pake (

pàke), hard. 2. To strike anything. Cf. 

pa.

          


Pakega (

pakèga), the action of striking.

          


Pakepake (

pàkepàke), a reprimand; to reprove. 2. Advice, counsel, exhortation; to advise, to preach at. 3. To excite by speech; to rouse. 4. To strike with little blows.

          


Pakepakega (

pakèpakèga), reprimand; reproof; exhortation.

        

	
          



Pakehe (

pakèhe), the name of a fish. 2. Disobedient; dull; insensible; to disobey. Pakehekehe, plural of the action; papakehe (

papakèhe), plural of the subject. Cf. 

pakie.

        

	
          



Pakehetutu (

pakèhe-tùtu), to be obstinate; firm in disobedience.

          


Pakehetutututu (

pakeèhe-tùtututu), to habitually disobey.

        

	
          



Pakepake. See under 

pake.

        

	
          



Pakepakega. See under 

pake.

        

	
          



Pakerikeri (

pa-kèrikèri), to be very rich; to have a large quantity of 

maa.

          


Pakerikeriraga (

pakèrikèriraga), the circumstance of having wealth.

        

	
          



Pakia (

pàkia), bread-fruit ripened by the south wind, and flattened out by falling on the ground Plural papakia (

papakìa).

        

	
          



Pakiaka (

pakiàka), dry, drying, withering: only said of winds.

        

	
          



Pakie, the name of a bearded fish. 2. Disobedient. Cf. 

pakehe.

        

	
          



Pakihi (

pakìhi), the name of a plant, a kind of purslain.

        

	
          



Pakika (

pakìha), to deal a blow when hewing timber Pakikakika (

pakìkakìka). plural of the action; papakika (

papakìka), plural of the subject. Cf 

pa.

          


Pakikaraga (

pakìkaràga), the action of the preceding verb.

        

	
          



Pakika (

pakìka), to fall over; to lose one's equilibrium.

        

	
          



Pakipaki (

pàkipàki), to slap; to strike with light blows. Cf. 

pa, pakika, &c. To break: said of waves, but also of a spear.

          


Papaki (

papàki), to slap. 2. To pummel. 3. To break: said of the sea. Cf. 

pakakina.

        

	
          



Pakirikiri (

pakìrikìri), an enclosure on the reefs made for taking fish. Cf. 

pa and 

kirikiri.

        

	
          



Pakitura (

pakitùra), to be yellow; weak; burnt up by wind and sun: said of trees and plants. Plural pakipakitura.

        

	
          



Pako (

pàko), to swim on the back. 2. To exhaust every mode of attempt to live in time of famine. Cf. 

pakooge. Pakopako (

pàkopàko), plural of the action; papako (

papàko), plural of the subject.

          


Pakoga (

pakòga), the action of swimming on the back.

        

	
          



Pakoiohi, soft shell-fish. 2. Thread-like seaweeds. Syn. 

pakoukoi.

        

	
          



Pakoitara, the name of a running plant having a bulbous root.

        

	
          



Pakoiti, the name of a fish.

        

	
          



Pakoko (

pakòko), the male flower of the bread-fruit.

        

	
          



Pakooge (

pàko-oge), to search for food in time of famine. Cf. 

pako and 

oge.

        

	
          



Pakopako (

pako-pàko), the name of a soft fish which dwells among stones. 2. See under 

pako.

        

	
          



Pakopakourutu, to be fatigued with searching.

        



	
          



Pakoti (

pakòti), scissors for cutting cloth; to cut with scissors. Cf. 

koti.

        

	
          



Pakotua (

pakotùa), deserted, abandoned; an orphan. Plural pakopakotua.

        

	
          



Pakoukoi. Syn. 

pakoiohi.

        

	
          



Pakoukou, the name of a fish; also called 

tainoka. It can be caught with a hook. See 

tarapakoukou.

        

	
          



Paku, the covering of the roof; thatch. The ridge or coping of a building. 2. A cloudy sky; overcast weather. Cf. 

ragipaku. 3. Stuff; native cloth. 4. A piece of old roofing.

          


Pakupaku (

pàkupàku), an overcast sky; cloudy. 2. A funeral ceremony where the corpse is not present. 3. The base, prop, support.

          


Papaku (

papàku), the base, foundation. Cf. 

papa. 2. Slightly raised; a slight elevation.

          


Akapaku (

aka-pàku), that which entirely covers the sky, such as heavy clouds.

          


Akapakupaku (

aka-pàkupàku), that which covers the sky at intervals, as passing clouds, allowing the sun to be seen now and then.

          


Akapapaku (

aka-papàku), to dig a hole, but not very deep.

        

	
          



Pakuhivi (

pakuhìvi), the shoulder. 2. The point of a paddle. 3. To raise a bundle or burden from the ground. 4. A name given to a nephew.

        

	
          



Pakukukuku (

pakùkukùku), rough, uneven: said of a road.

        

	
          



Pakupaku. See under 

paku.

        

	
          



Pakutea (

pàkutèa), the countenance; a fair complexion.

          


Akapakutea (

aka-pakutèa), to be pale; to have lost colour.

        

	
          



Pakuumu (

pàku-ùmu), the savour of an oven. 2 The black smoke or lamp-black from an oven. Cf. 

paku and 

umu.

        

	
          



Pamoa (

pamòa), cooked on the hot coals without an envelope; to grill. Plural pamoamoa (

pamòamòa). Cf. 

akamoa (under 

moa).

        

	
          



Pana, to talk together; to confer, but to say little.

          


Panapana, heaviness of body; torpor; dulness. 

Panapana i te oho, headache.

        

	
          



Pana (

pàna), to push or touch any one lightly as a sign. Panapana (

pànapàna), plural of the action; (

papàna), plural of the subject.

        

	
          



Panapanauaki, a handsome ruddy face.

        

	
          



Panauea, a bread-fruit slightly larger than a turkey's egg.

        

	
          



Pane (

pàne), the forehead; the upper part of the face. The term is also applied (as “brow”) to mountains, rocks, high lands, &c. Cf. 

ano-akoupane, kiripane.

        

	
          



Panehu (

panèhu), to fade; to wither.

          


Panehunehu (

panèhunèhu), quite faded.

        

	
          



Panemaga (

pàne-màga), rocks upon a mountain. Cf. 

pane and 

maga.

        

	
          



Panemanega (

pànemanèga), the white of an egg; albumen.

        

	
          



Paneoko (

pàneòko), wild, bold, audacious.

        

	
          



Paneu, grey, dirty; covered with dust.

        

	
          



Pani (

pàni), to anoint, to oil. Panipani (

pàni-pàni), plural of the action; papani (

papàni), plural of the subject. Cf. 

tapanipani and 

koropani.

          


Paniga (

panìga), unction; anointing.

        

	
          



Pania (

panìga), a woman married by a widower: a second wife. 2. Children by a second marriage.

        

	
          



Panina, to go out. 2. To slip, slide.

        

	
          



Panio (

panìo), to take paste (

maa) with the thumb and first finger, or with a piece of wood. Plural panionio.

          


Panioga (

paniòga). the action of 

panio.

          


Akapanio (

aka-panìo), to take food (

maa) between finger and thumb in helping one's self. Plural akapanionio (

aka-panìonìo).

        

	
          



Pao (

pào) or 
Pau, to be blamed, admonished. 2. To be turned away. 3. To be beaten; to be put to death. Cf. 

paoua. 4. To be finished; to be without remainder. 5. Fallen down. Paopao (

pàopào), plural of the action; papao (

papào), plural of the subject.

          


Paoga (

pàoga), the action of 

pao. The end. 2. Scolding, chiding.

          


Akapao (

aka-pào), to grumble at, mutter at; reprimand.

          


Akapaopao (

aka-pàopào), to often grumble at; to continually reprimand.

        

	
          



Paoa (

paòa), to be poor; wandering; vagabond. Cf. 

ragipaoa.

          


Paoaraga (

pàoaràga), poverty; without property or standing.

        

	
          



Paoahi (

pàoàhi), to burn one's self: said of men. Paopaoahi, plural of the action; papaoahi, plural of the subject.

          


Paoahiraga (

pàoàhiràga), the action of burning one's self.

        

	
          



Paoko (

paòko), the name of a fish.

        

	
          



Paokonohorua (

paòko-nòho-rùa), one who has only a small piece of ground.

        

	
          



Paora (

pàora), warmth; noontide heat. 2. To get a sun-stroke. 3. To be darted at by sun-rays; to feel the effects of radiant heat. Paopaora (

pàopàora), plural of the action; papaora (

papaòra), plural of the subject. Cf. 

pao and 

ra.

        

	
          



Paoua, all is finished; all have been exterminated. Cf. 

pao.

        

	
          



Papa (

pàpà), a plank; a board. 2. A flat rock in the sea; a rock standing out of the ground. Cf. 

papaku. 3. The hard bottom of a hole. 4. A bed or layer of 

verota stone. 5. A base, foundation. 6. A plant resembling a bean.

          


Papaga (

papàga), in rows or ranks. Cf. 

pa. 2. A layer; a story (of a house); a tier. 3. A border, margin. Cf. 

paega, pagaga.

          


Papapapa (

pàpapàpa), low; of slight elevation. Cf. 

papaku and 

papa.

          


Akapapa (

aka-pàpa), to heap up objects. 2. To accumulate. 3. To put in line, in ranks. 4. To exterminate. Cf. 

aka-pa (under 

pa). 5. To put an end to; to finish. 6. To classify things or people. 7. To establish a genealogy,



by commencing with a father and repeating back along the line of ancestry. 8. To fold; to make folds. 7. To set down the different lands, &c., of a tribe.

          


Akapapapapa, to bring low, to humiliate

        

	
          



Papa, to clap, crack; to shine out, glitter: said of flints, &c., struck together. 2. To shed its beams: said only of the moon, newly risen.

        

	
          



Papaha, a stranger in Polynesia: used of a European or American.

        

	
          



Papaheke. See under 

paheke.

        

	
          



Papahi. See under 

pahi.

        

	
          



Papahuoro, to reprimand strongly; to reprove vehemently. Cf. 

papa.

        

	
          



Papana. See under 

pana.

        

	
          



Papaioro, a fragment of pearl-shell (nacre).

        

	
          



Papaka, a kind of crab (crustacean). Cf. 

papaka-tea, papakapuahutu. 2. An ornament for the roof of a house (the 

ka in a lozenge).

        

	
          



Papaka

pàpàka), paste, porridge. 2. A malady in the flesh.

        

	
          



Papakaia, to pursue the gods (in certain magical ceremonies) with leaves of 

ti.

        

	
          



Papakapuahutu (

papàkapùahùtu), the name of a crustacean, a kind of crab. Cf. 

papaka and 

papakatea.

        

	
          



Papakatea (

papakatèa), the name of a crustacean, a crab.

        

	
          



Papaki. See under 

pakipaki.

        

	
          



Papakika. See under 

pakika.

        

	
          



Papaku. See under 

paku.

        

	
          



Papapapa. See under 

pàpà.

        

	
          



Papapotopoto (

papapòtopòto), short: said of the trunk of a tree. Cf. 

papa, poto, paparoroa.

        

	
          



Papapuku (

papapùku), the hinder part of the thighs near the buttocks. Cf. 

puku, kakipuku, kopuapuku, &c.

        

	
          



Papara. See under 

para.

        

	
          



Paparahue (

paparàhùe), an elongated bundle of small cooked fish.

        

	
          



Paparari (

papàrari), flexible, pliant, supple; without stiffness.

          


Akapaparari (

aka-papàrari), to crush a fruit, &c., by allowing it to fall to the ground.

        

	
          



Papare. See under 

pare.

        

	
          



Paparenoteiti (

papàrenòteìti), the name of a bird.

        

	
          



Papariga, the cheek. 2. The side, flank.

        

	
          



Paparigaverara, a place having little verdure.

        

	
          



Paparoroa (

paparoròa), long: said of the trunk of a tree. Cf. 

papa, roa, papapotopoto.

        

	
          



Papavai (

papavài), to remove earth from under water.

        

	
          



Papekapeka (

papèkapèka), a cut or wound that heals rapidly.

        

	
          



Papiki, to make a hiding-place.

        

	
          



Papu, to turn up a garment at the bottom; to roll up to the knee.

          


Akapapapu (

aka-papàpu), to weave badly, coarsely. Plural akapapapapapu (

aka-pàpa-pàpapu).

        

	
          



Papuhe (

papùhe), to leap into the sea; to leap from a high place to a low.

        

	
          



Para (

pàra), ripe, matured. Cf. 

tupara. 2. Herbs or leaves dried in the ground. 3. Repetition. Plural papara (

papàra).

          


Akapara (

aka-pàra), to ripen fruit in the earth. 2. To prepare in water the papyrus, branches, and bark, or bread-fruit trees, filaments of coco, &c. 3. To make better, to improve morally.

          


Parapara (

pàrapàra), an uncultivated portion of land belonging to the same person as the cultivated land. Cf. 

parahura.

          


Akaparapara (

aka-pàrapàra), the sides, the flanks, from arm-pit to hip.

        

	
          



Paraa, the rest, remainder.

          


Akaparaa (

aka-paràa), to leave off a tale for another to continue. 2. To repeat; repetition. 3. To say a thing too late.

        

	
          



Paraga. See under 

pa.

        

	
          



Paragia (

paragìa), feebleness through want of sleep (not from sickness). 2. Distaste, dislike; to feel distaste. 3. Bored; boredom; ennui. Paraparagia (

paraparagìa), plural of the action; paparagia (

paparagìa), plural of the subject.

        

	
          



Paraha (

paràha), to sit down on the ground with the legs thrust out. 2. To lie down on the stomach. 3. To sit as a hen; to brood, to hatch.

        

	
          



Parahapu (

paràha-pu), to wish to obtain the work or occupation of some other person. 2. To push one's self boldly into the midst of an assembly or knot of persons. Paraharahapu (

paràharàhapu), plural of the action; paparahapu (

paparàhapu), plural of the subject.

        

	
          



Parahora (

parahòra), lands lying between mountains and bays. Cf. 

parapara.

        

	
          



Parahoro, an avalanche; a landslip. 2. The name of lands in Akamaru.

        

	
          



Parahu (

paràhu), to be spoilt, damaged. Plural, paparahu (

paparàhu).

          


Parahuraga, the condition of being spoilt.

        

	
          



Parai (

parài), to walk about; to do nothing but walk about. Paraparai (

paraparài), plural of the action; paparai (

paparài), plural of the subject.

        

	
          



Parairai (

paràirài), flat; even; level. Cf. 

paraurau. 2. Fine, small. 3. Said of the clothes as to mode of fitting on the shoulders. Cf. 

mataparairai.

          


Akaparairai, flat; flattened. Cf. 

akaparaira.

        

	
          



Parakaha, to make a tight ball in winding thread. Cf. 

kaha.

        

	
          



Parakai, remains of food (

maa), sticking to the leaves, envelopes, or wrappers. Cf. 

para and 

kai.

        

	
          



Parakatiki, the name of a fish.

        

	
          



Parakau (

parakàu), to collect all the people together about one for the purpose of display or pride.

        



	
          



Parakava (

parakàva), a husband who does not remain with his wife, or 

vice versâ.

        

	
          



Paramoa, a fabulous object supposed to cause sleep; a sleeping-charm or amulet.

        

	
          



Paramokohe (

paramokòhe), sparks and burning leaves, &c., carried by the wind.

        

	
          



Parapara. See under 

para.

        

	
          



Paraparakau, rags, tatters; an old garment.

        

	
          



Parapu, north-west; the north-west wind.

        

	
          



Parapu-pa-tiu (

parapu-pa-tìu), west-north-west.

        

	
          



Parapu-pa-tokorau, north-north-west.

        

	
          



Parara (

paràra), to cook on the top of a native oven, on the coals covering the wrapped up food. Plural parararara (

paràraràra).

        

	
          



Pararae, beardless; or having the beard just sprouting.

        

	
          



Pararima, the back of the hand. Cf. 

rima. 2. The part kept by the worker for himself out of the thing worked at.

        

	
          



Parata, a mat of coarse texture.

        

	
          



Paratahi, a very fine mat. Cf. 

paretahi.

        

	
          



Parauga (

paraùga), an imperfect resemblance, not alike.

        

	
          



Paraurau (

paraùrau), a flat bottomed boat or vessel; a barge. Cf. 

parairai.

        

	
          



Pare (

pàre), a covering for the head, a cap. 2. A roof. 3. The top or cap of a pillar. 4. The side, the flank; the slope of a mountain. 5. A square beam used to support the floor of a house.

          


Parepare (

pàrepàre), to shut or close firmly. 2. That which closes an aperture (hence a window, if of glass or other solid). 3. Having the wind astern.

          


Papare (

papàre), a gate, a door; the thing used to fill up an opening. 2. A lid, cover. 3. The handle of a thing.

          


Akapare (

aka-pàre), to make a head-dress or hat. Akaparepare (

aka-pàrepàre), plural of the action; akapapare (

aka-papàre), plural of the subject. 2. To close; to shut; to stop.

          


Papareraga (

papàreràga), the action of shutting or closing.

        

	
          



Parearo (

pàreàro), the front of a house. Cf. 

paretua.

        

	
          



Parehahae (

pàrehahàe), a declaration of war by tearing a head-dress to pieces. Cf. 

pare and 

hae. 2. To tear a head-dress.

        

	
          



Pareitira (

pareitìra), the upper part of the leg, the calf.

        

	
          



Paremaru (

paremàru), the sides of the calf of the leg.

        

	
          



Parepare. See under 

pare.

        

	
          



Pareparekitehare (

parepàre-ki-te-hàre), food arriving from some other place but not a constant supply.

        

	
          



Parepare Te Ruaika (

parepàre te rùa-ika), not to return home; not to come back to one's parents.

        

	
          



Parera (

parèra), a piece of coral, generally circular and flat. 2. To throw horizontally without raising the arm. Parerarera (

parèrarèra), plural of the action; paparera (

paparèra), plural of the subject.

          


Pareraga (

pàreràga), the action of throwing, &c.

        

	
          



Parereki, a piece of clean papyrus used for adorning the head. Cf. 

pare.

        

	
          



Paretahi (

pàretàhi), a finely-woven mat. Cf. 

paratahi.

        

	
          



Paretua (

pàretùà), the back of a house. Cf. 

parearo and 

tua.

        

	
          



Paretuakao (

paretùtakào), the palate of the mouth.

        

	
          



Pareu (

parèu), the girdle, loin-cloth. 2. An apron.

        

	
          



Pari, a wave, a breaker; a wave that strikes upon a rock and breaks into foam with a noise. 2. A low grumbling, roaring sound. 3. To hum a lullaby, to coo to a child, to nurse.

          


Pari (

pàri), to run: said of blood. 2. To roll; to roll and break, as a swell or billow. Paripari (

pàripàri), plural of the action; papari (

papàri), plural of the subject.

          


Pariga (

parìga), the sides: said of hills, boxes, and things generally.

          


Paripari (

pàripàri), to come on board: said of waves that break into a canoe.

          


Paripari, a place where the sea breaks with a loud noise.

          


Akapari (

aka-pàri), irregular menstruation in women.

        

	
          



Paro (

pàro), to waste, to spoil; to throw away: said of food. Paroparo (

pàropàro), plural of the action.

          


Akaparoparo, to affect to disdain; to pretend to reject.

        

	
          



Parore (

paròre), small fish similar to 

paùmeùme, but larger.

        

	
          



Paro-te-kai, having plenty of food (

maa).

        

	
          



Paru (

pàru), spittle, saliva; to spit. Cf. 

ouparu. 2. To punish, to chastise; to reprimand, reprove. 3. To eat a thing by mistake for something else.

          


Paruparu (

pàrupàru), to spit often. 2. To chew a certain substance that is to be spat into the sea to attract fish. 3. To pull out a fish by introducing a hook into its place of refuge. Plural paparu (

papàru).

          


Paruga (

parùga), 

Paruraga (

pàruràga), punishment, chiding, reprimand, &c.

        

	
          



Parua, to have a collision, run foul of: as one canoe of another. Syn. 

tutakirua.

        

	
          



Paruai (

paruài), monstrous, hideous, horrible to the sight.

        

	
          



Paruru (

pàruru), the helm, the rudder of a ship.

        

	
          



Paruruhi (

parurùhi), to disdain; to treat with haughtiness.

          


Akaparuruhi (

aka-paruruhi), to reject; to refuse.

        

	
          



Patai (

pàtài), to barricade. 2. The edge of the bulwark of a canoe, or a temporary protection to heighten the side against waves.

        

	
          



Pataka (

patàka), to roast or grill food (

maa) on hot coals. 2. Food so cooked without a



wrapper. 

Patakataka (

patàkatàka), plural of the action; papataka (

papatàka), plural of the subject.

          


Patakaraga (

patakàraga), the action of roasting a thing on hot coals.

        

	
          



Patapata (

pàtapàta), large, big; gross. Cf. 

tupata.

        

	
          



Patari (

patàri), to pay; to reward; to recompense.

          


Patariga (

patarìga), price; payment.

          


Patariraga (

patariràga), the action of paying or recompensing.

        

	
          



Patatu (

patàtu), a small mat of coarse texture.

        

	
          



Patau (

patàu), to carry a thing on the shoulders; placed horizontally on the shoulders. Plural patautau (

patàutàu).

          


Akapatau (

aka-patàu), to put the hands across on the shoulders of another person. 2. To carry a child or bundle on the shoulder.

        

	
          



Patiki (

patìki), to have the habit of sitting down on the roads.

        

	
          



Pati-noumati, dryness, drought.

        

	
          



Patipatiga (

patipatìga), the foot of the hills.

        

	
          



Patiti (

patìti), a small instrument used in making papyrus cloth.

        

	
          



Patito (

patìto), to leap over anything; to jump a brook.

          


Akapatito (

aka-patìto), to pass one thing over another; to make someone or something pass over an object. Plural akapatitotito.

        

	
          



Patito (

patìto), a little horn or spine on the forehead of a fish.

        

	
          



Patu (

pàtu), an exclamation or imperative word: Let us go! Set out!

          


Patuga (

patùga), an unexpected event. 2. A step; the action of the foot in walking.

        

	
          



Patu (

pàtu), to give a blow to any one; to strike. Cf. 

pa and 

tu. Patupatu, plural of the action; papatu (

papàtu), plural of the subject.

          


Patuga, war; battle; strife. Two peoples at war.

        

	
          



Patuau, an exclamation: Let us go! Cf. 

patu.

        

	
          



Patuetua, to die suddenly; sudden death. Cf. 

patu and 

etua.

        

	
          



Patuga and 

patùga. See under 

patu.

        

	
          



Patuki, the name of a fish.

        

	
          



Patupo, a night attack.

        

	
          



Paturioki, to be obstinate, self-opinionated.

        

	
          



Pau. See 

pao.

        

	
          



Paua (

paùa), the name of a fish.

        

	
          



Pauakoreva (

paùakorèva), a fish resembling the 

paua.

        

	
          



Pauma (

paùma), not to be perpendicular, not to be in equilibrium.

          


Akapauma, to be leaning; aslant. 2. To be larger at the bottom than the top: said of walls. 3. To be larger at the top than the bottom: said of ditches, &c.

        

	
          



Paunu (

paùnu), not to get along; not to pass: said of a ship, of time, of a calm, &c.

          


Paununu (

paùnunu), denotes longer action than 

paunu.

        

	
          



Pavakavaka, the meeting between two persons approaching each other on a road.

        

	
          



Pe. See 

pee and 

aka-pe.

        

	
          



Pe (

pè), a conjunction: as; the same as; also.

        

	
          



Patoi. Syn. 

manogi.

        

	
          



Peahu, a wave of the sea, a billow. Cf. 

peau.

        

	
          



Peau, a wave of the sea. Cf. 

peahu.

        

	
          



Pee, macerated. 

E ika pee, a fish that begins to stink.

        

	
          



Peea (

pe-èa), How? How many? In what manner? Who knows how many?

        

	
          



Pehau (

pehàu), a wing; a bird's wing.

          


Pehauhau (

pehàuhàu), to beat the air with the wings.

        

	
          



Pehe, a child's game played with thread and the fingers; cat's cradle.

        

	
          



Pehehihi (

pehèhìhi), interlaced, crossing: said of branches of trees. Cf. 

pehe and 

hihi.

        

	
          



Pehetu, that which has succeeded; resulting well; admired.

        

	
          



Pehi, a ship.

        

	
          



Pehihi, to gush out, to spirt: said of liquids.

          


Pehihiraga (

pehihiràga), the action of 

pehihi.

          


Akapehihi (

aka-pehìhi), to cause water or mud to spirt.

        

	
          



Pehu (

pèhu), to cover, to shade, to shadow.

          


Pehuga, the action of 

pehu.

          


Pehupehu (

pèhupèhu), to soil one's self; to become dirty.

        

	
          



Pei (

pèi), a native dance; to dance with an accompaniment of singing. 2. To throw up little balls into the air with the hands. Peipei (

peipèi), plural of the action.

          


Peipei (

pèipèi), near, near at hand; to approach, to draw near.

          


Akapei, to cause to approach; to draw people or things together.

          


Akapeipei, to approach another person.

        

	
          



Peiaha (

peiàha), the jaws or jawbones of fish. 2. The fins of fish.

        

	
          



Peikahi (

peikàhi), a fan; to move a fan to and fro. 2. To call any one by making a sign with the hand or handkerchief. 3. To give air by using a fan. Plural peikahikahi.

        

	
          



Peikea, the name of a small crayfish.

        

	
          



Peipei. See under 

pei.

        

	
          



Peka (

pèka), a heavy pole; a lever. 2. A cross. 3. Across; athwart. 4. To cross, to go across, as across a plain.

          


Pepeka (

pepèka), sloping, leaning: said of long sugar-canes. 2. Spiny, spiky; ground full of fish-bones or sharp flints, &c. 3. Thick: only said of a number of shoots or sprouts in a close bunch. 4. A long sugar-cane.

          


Akapeka (

aka-pèka), to make a cross; to hold out the arms horizontally.

        

	
          



Pekepeke (

pèkepèke), the tentacles of the polypus or octopus retracted and condensed close up to the head. Cf. 

tapeke.

        



	
          



Akapeke, to bend double. 2. To fold. 3. To collect, to gather. Plural Akapekepeke (

akapèkepèke).

          


Pepeke (

pepèke), feeble, weak; bent with toil; bowed (of the legs). 2. To crouch down, through weakness.

          


Akapepeke, to bend the arms or legs.

          


Akapekepeke (

aka-pèkepèke), said of different movements made and positions taken by persons in painful illnesses.

        

	
          



Pekepeke, a species of crab (crustacean).

        

	
          



Pekini (

pekìni), briefly; in a few words. 2. Small; tiny.

          


Pekinikini (

pekìnikìni), insufficiently.

        

	
          



Pena (

pèna), so; like that: said of objects at some distance off. Cf. 

penei, nei, na, pera.

        

	
          



Pena. See 

akapenapena.

        

	
          



Penei (

penèi), thus; like this: said of near objects. Cf. 

nei, amenei, akunei, pena, pera.

        

	
          



Penihi (

penìhi), the edge of a road. 2. The length of a road.

        

	
          



Penupenu (

pènupènu), to gesticulate with the hands and feet in measured dances or rhythmical procession.

        

	
          



Pepa (

pèpa), to talk badly; to stammer; to stutter; to hesitate. 2. To substitute one word for another, or one letter for another (

aphasia). Plural pepapepa (

pèpapèpa).

          


Peparaga (

pèparàga), the action of 

pepa.

        

	
          



Pepe (

pèpe), to lard or baste meat or fish when being cooked. 2. To stuff, or cook one thing inside another; to make stuffing.

        

	
          



Pepe, to crouch down on the heels. Cf. 

pepeke (under 

peke).

        

	
          



Pepeka. See under 

peka.

        

	
          



Pepeke. See under 

peke.

        

	
          



Pepekoiko (

pepekoìko), a variety of 

taro.

        

	
          



Pepepepe (

pèpepèpe), slow of growth: said of plants and trees.

        

	
          



Pepere. See under 

perepere.

        

	
          



Peperu (

pepèru), to repel, to drive back. 2. To send to a distance. 3. To silence a person. 4. To bring about agreement; to palliate; to moderate; to mediate. See 

pereperu.

        

	
          



Pera (

pèra), so; like that; as. Cf. 

penei, pena, &c.

        

	
          



Perahoki, like; as; also; the same thing. Cf. 

pera and 

hoki.

        

	
          



Peratahi, as, like that; all the same. Cf. 

pera and 

tahi.

        

	
          



Pere, to play, to deal, to move in a game. [It is doubtful whether this is the modern word “to play,” or the Polynesian 

pere, to cast, to throw.] Cf. 

tupere.

        

	
          



Pereakina (

père-a-kina), to accost or come alongside a person who does not wish one to do so. 

Perepereakina (

pèrepèreakina), plural of the action; pepereakina (

pepèreakina), plural of the subject.

        

	
          



Perei (

perèi), a coconut shell used as a vase or container.

        

	
          



Peremo (

perèmo), to be drowned. Cf. 

perepere. Peperemo (

peperèmo), plural of the subject.

          


Peremoraga (

perèmoràga), the condition of being drowned.

          


Peremoremo (

perèmorèmo), to sink and come to the surface again and again.

        

	
          



Perepere (

pèrepère), to put to soak: only used of linen or garments. 2. To appease one's self when angry; to cool down.

          


Pepere (

pepère), to calm one's self. It denotes less force than 

perepere.

          


Pepereraga (

pepèreràga), the action of ceasing from anger.

          


Akapepere (

aka-pèpère), to lower the voice when in noisy conversation.

        

	
          



Pereperu (

pèrepèru), to destroy a slander; to alter an opinion; to change one's advice. See 

peperu.

        

	
          



Pererau, a wing.

        

	
          



Pereue (

pereùe), a garment resembling a great-coat.

        

	
          



Pero (

pèro), a basket made of coconut leaves.

        

	
          



Peta (

pèta), a bunch of bananas.

        

	
          



Peti (

pèti), short. 2. Not to remain. 3. To set out: said of people walking away, or of passing clouds. 4. To disappear, and never to return again.

          


Petipeti (

pètipèti), short: said of a garment.

          


Akapetipeti (

aka-pètipèti), to shorten the hair or clothes.

          


Pepeti (

pepèti), plural of the action of 

peti.

        

	
          



Peueue (

peùeùe), not to be able to steer a ship.

        

	
          



Pi (

pì), to be full. 2. To complete. Pipi (

pipì), plural of the action.

          


Piraga (

piràga), plenitude, abundance.

          


Akapi (

aka-pì), to fill; to fill up. 

Akapi-marie, to entirely fill.

        

	
          



Pia (

pìa), arrowroot.

        

	
          



Piaoi, the abode of punishment for the dead in the ancient native belief.

        

	
          



Piere (

pière), a cake made of soft bread-fruit, with or without pulp.

        

	
          



Pigao (

pigào), the name of a winged insect. Cf. 

tapigao.

        

	
          



Pigipigi (

pìgipìgi), to twist one way, uniformly: said of ropes. Threads or perfect filaments.

        

	
          



Pihe (

pìhe), a war-cry; a cry of joy. 2. The war-dance. 3. To give forth cries; to dance, uttering cries. Pihepihe (

pìhepìhe), plural of the action. Cf. 

tuoropihe.

        

	
          



Pihepihe (

pìhepìhe), the name of a fish.

        

	
          



Pihi (

pìhi), the remnant of food (

maa) left in a pit.

        

	
          



Pihikore (

pìhikòre), not to leave any food behind in a hole. Cf. 

pihi and 

kore.

        

	
          



Piki (

pìki), to mount, to go up; to climb. Pikipiki (

pìkipìki), plural of the action; pipiki (

pipiki), plural of the subject.

          


Pikiga (

pikìga), the action of mounting; ascension. 2. A stair; a ladder; a step. 3. The generations of ancestry.

        



	
          



Akapiki (

aka-pìki), to cause to mount; to aid to ascend. 2. To finish off a mat. Akapikipiki (

aka-pìkipìki) plural of the action; akapipiki (

aka-pipìki), plural of the subject.

          


Akapikiga, one who has spirit, resource; talent.

          


Akapikigakore, a scoundrel, a vagabond; without brains, without sense.

          


Akapikipiki (

aka-pìkipiki), to plait the edges of mats; to finish off borders.

        

	
          



Pikitua (

pìkitùa), a superintendent; overseer; vizier; an officer in charge of anything. 2. a favourite. Cf. 

piki and 

tua.

        

	
          



Piko (

pìko), to be crooked; twisted, athwart. Cf. 

kopikopiko, tapiko. 2. To be false, deceitful. 3. To be bent; warped, as timber; out of line. Pikopiko (

pìkopìko), plural of the action; pipiko (

pipìko), plural of the subject.

          


Pikoga (

pikòga), falseness, duplicity.

          


Akapiko (

aka-pìko), false; to make false; to speak falsely; not just or upright in one's actions.

          


Akapikopiko, to put athwart or across.

          


Pipiko (

pipìko), a small shoot or scion of bananas.

        

	
          



Pikohe (

pikòhe), to make a loaf, small, but very long in shape.

          


Pikohekohe, to make small loaves of an elongated shape.

        

	
          



Pinako (

pinàko), matter, or pus, mingled with blood.

        

	
          



Pio (

pìo), to put out, to extinguish: said of fire, and the eyes. Piopio (

pìopìo), plural of the action; pipio, plural of the subject.

          


Pipio, to die; to cease to be.

          


Akapio, to extinguish, quench.

          


Akapiopio, to extinguish. 2. To be careless, nonchalant. Cf. 

aka-piraurau.

        

	
          



Piogo (

piògo), the name of a herb, the dandelion.

        

	
          



Pioioi (

piòiòi), to open the eyes of dead persons.

          


Akapioioi (

aka-pìoìoi), to be weak in constitution; feeble through want of nourishment.

        

	
          



Pipi, small shell-fish in the shape of a mussel; 2. A boaster, babbler.

        

	
          



Pipiko. See under 

piko.

        

	
          



Pipipipi, very young mother-of-pearl.

        

	
          



Pipiri (

pipiri), the season about June. 2. The cold season; the winter, the season when all things rest. 3. See under 

piri.

        

	
          



Pipiriri, twins: said of fruit growing on the same stalk. Cf. 

piri.

        

	
          



Piraga. See under pi.

        

	
          



Pirama (

piràma), the milk of animals. 

Piramapu, cheese.

        

	
          



Pirari (

piràri), the honey or nectar of flowers.

        

	
          



Pirau (

piràu), rotten. Cf. 

piro. 2. To suppurate, to collect pus in a sore. Pirapirau (

pirapiràu), a diminutive of 

pirau. Pipirau (

pipiràu), plural of the subject.

          


Pirauraga, the action of suppuration; festering.

          


Akapirau (

aka-piràu), to cause to fester; to make to suppurate.

          


Akapiraurau (

aka-piràuràu), soft; languid; lazy; nonchalant, careless. Cf. 

akapiopio (under 

pio).

        

	
          



Piri (

pìri), a very large bundle or packet of 

maa. 2. Said of six toes when two are stuck together. Piripiri (

pìripìri), plural of the action and diminutive. Cf. 

tapiri.

          


Piripiri (

piripiri), to dirty, to soil: only said of clothes or linen soiled by pus or matter from a sore.

          


Pipiri (

pipîri), stuck; fastened; to stick two things together. 2. Fitting close, as a joint. Cf. 

toupiri.

          


Piritaga (

piritàga), an ambuscade. 2. A hunt, chase. 3. A shelter, a cover.

          


Piritaga, to prop up, to stay, support.

        

	
          



Pirietau, the name of a wood.

        

	
          



Pirikei (

pirikèi), the upper part of the breech or buttock.

        

	
          



Pirima, a quantity of 

maa, a load sufficient for two or three men.

        

	
          



Piripiri. See under 

piri.

        

	
          



Piritaga. See under 

piri.

        

	
          



Piritake (

piritàke), to join two rafts together into a single body. Cf. 

piri and 

pipiri.

        

	
          



Piritia, a species of shell-fish. 2. To be cooked on one side; half-cooked. 3. Packed close, like sardines in a tin. Piripiritia, an augmentative. Plural pipiritia.

        

	
          



Piro (

pìro), a stench, a bad smell; to smell badly. Cf. 

pirau. Piropiro (

pìropìro), a diminutive. Plural pipiro (

pipìro). Cf. 

pirokoueva, piroumuahi, &c.

        

	
          



Pirokoueva, sweat that smells like the koueva (seaweed).

        

	
          



Piroumuahi, sweat that smells like the odour of the oven. Cf. 

umu.

        

	
          



Pitaka, to open. 2. To feign, to sham. 3. To form in rings.

        

	
          



Pite (

pìte), to run: said of a soft body like paste escaping from its wrapper. 2. To scatter about in shreds or fragments. 3. To carry off an object by force or overwhelming power. Plural pitete (

pitète).

        

	
          



Pito (

pìto), the navel. 2. The end, the extremity of a thing. 3. The boundary of a piece of land; the point where one starts to describe the boundary. Cf. 

kopito, aka-pitore.

          


Pitopito (

pìtopìto), a button; to button.

          


Akapito (

aka-pìto), to button a single button; to do one single thing.

          


Akapitopito (

aka-pìtopìto), to button several buttons; to put buttons or fastenings on a garment.

        

	
          



Pitore, the orifice of the 

anus. 2. A buckle; a ring.

          


Akapitore (

aka-pitòre), to make a noose; a running knot. Akapitoretore (

aka-pitòretòre), plural of the action.

        

	
          



Pitototai, a family in which the members have great affection for each other.

        



	
          



Piu (

pìu), to gather ripe and unripe fruit at the same time. 2. To kill, to massacre.

          


Piuraga (

pìuràga), a harvest of ripe and unripe fruit. 2. A massacre.

        

	
          



Po (

pò), night. 2. Obscurity, darkness. Cf. 

porotoroto, pouri, aponei, aupo, kokoepo, kopeapo, matapo, &c. 3. Life or existe ice in another (supernatural) world. Po-porutu and pouaru, the heaven of happiness; the Elysian Fields. Po-garepurepu (

po-garepurèpu) and po-kino, the heaven of darkness, of fear and dread. (Po-aruakaia is a more modern expression for this.) 3. Depth; profundity. 4. Breadfruit fermented into 

maa. 5. Hidden by design among other objects. 6. To commence to appear. 7. 

Po atu, po mai, to mingle together.

          


Popo, 

pòpo, to-morrow. Cf. 

apopo. 2. Rotten; breaking under the touch. 3. Reduced to powder. 4. Ancient. 5. See under 

popo (in alphabetical position).

          


Popopopo (

pòpopòpo), entirely rotten; decayed.

          


Poga (

pòga), a piece of; a fragment; a portion.

          


Pogaga (

pogàga), an assembly of from eight to ten persons.

          


Pogapoga (

pògapòga), with a short brittle fibre: said of wood. 2. A crumb.

        

	
          



Poa (

pòa), bait; to bait. To allure. Oil cast on the water to attract fish. Poapoa (

pòapòa), plural of the action; popoa (

popòa) plural of the subject.

          


Poaga (

poàga), the action of baiting; the bait, lure.

          


Akapoa (

aka-pòa), to bait; to throw the bait. 2. To communicate a smell of flesh to the water to attract the fish. Plural (of 1 and 2) akapoapoa (

aka-pòapòa). 3. A sickening feeling in the stomach.

        

	
          



Poahuahu, slender of body; slight; slim.

        

	
          



Poatu (

poàtu), a stone; stone. Cf. 

hare-poatu, atu.

        

	
          



Poe (

pòe), a berry of a necklace or chaplet. 2. To tie one piece of wood to another. Poepoe (

pòepòe), plural of the action; popoe (

popòe), plural of the subject.

          


Poepoe (

pòepòe), to sew a torn garment without putting in a new piece or patch.

        

	
          



Poga. See under 

po.

        

	
          



Pogaga. See under 

po.

        

	
          



Pogake, an eye-tooth. Figuratively, a small man.

        

	
          



Pogakehara (

pogàke-hara), pandanus fruit near up to the stem.

        

	
          



Pogapoga. See under 

po.

        

	
          



Pogi, a heathen ceremony, also found in existence in Noumea.

        

	
          



Pogi (

pògi), quick; quickly.

          


Pogipogi (

pògipògi), very quickly.

        

	
          



Poha (

pòha), open: said of any aperture not closed.

        

	
          



Pohatahata (

pohàtahàta), large well-opened eyes. Cf. 

hatahata. 2. The wide part of a bread-fruit near the stalk.

        

	
          



Pohauhau (

pohàuhàu), to drag along; to be kept back, delayed: spoken of things regarded impatiently as not advancing quickly enough.

        

	
          



Pohe (

pòhe), to put fire to; to put to the fire. Pohepohe (

pòhepòhe), plural of the action; popohe (

popòhe), plural of the subject.

        

	
          



Pohepohe (

pòhepòhe), to wink the eyes; to blink from weakness or sickness. 2. Eyes that are deep-sunken with sickness. Cf. 

matapohepohe.

        

	
          



Poho (

pòho), to proceed out of the mouth: said of words.

        

	
          



Poho, to rise: said of the stars. Cf. 

pooho.

          


Akapoho, to be rare, unusual; rarely, seldom. Plural akapohopoho (

aka-pòhopòho). 2. To discuss, to dispute; to make reproaches.

        

	
          



Pohokepohoke (

polòke-pohòke), Beautiful! Immense! It is used as an exclamation for great, in large quantity.

        

	
          



Pohore (

pohòre), to escape; to get away from a person or a place. Pohorehore (

pohòrehòre), plural of the action; popohore (

popohòre), plural of the subject.

        

	
          



Pohoretua (

pohòretùa), the back. 2. The back of the hand.

        

	
          



Pohou (

pohòu), to come to another place; to be a stranger. Cf. 

hou.

        

	
          



Pohue (

pohùe), the name of a running plant with large leaves; it grows by the sea-side.

        

	
          



Pohuri (

pohùri), small scions of banana growing at the foot of a large banana palm.

        

	
          



Pohutuhutu, the smell of old 

maa.

        

	
          



Poihiko, that which commences to appear in the distance. Cf. 

aka-poikiki, to appear at a distance. 2. 

Tagata poihiko noa, a handsome man.

        

	
          



Poike, to point, to dot. 2. To appear suddenly. 

Aia e poike ake te kaiga, The land commences to appear. Cf. 

poihiko and 

akapoikiki. Poikeike, plural of the action; popoike, plural of the subject.

        

	
          



Poikoiki, to dazzle. 2. To fascinate. Cf. 

poihiko, 2.

        

	
          



Poipoiora, to receive favourably; to welcome; to felicitate. Cf. 

ora.

        

	
          



Poire (

poìre), an arrow.

        

	
          



Poitiponui (

poìtiponùi), to make great attempts and excursions to discover thieves.

        

	
          



Poka. See 

akapoka.

        

	
          



Pokagahare, a village, a settlement. Cf. 

hare.

        

	
          



Pokai (

pokài), an anchor. 2. To pass the day in walking about. Cf. 

epokai. Pokaikai (

pokàikài), plural of the action; popokai (

popokài), plural of the subject.

        

	
          



Pokara (

pokàra), stains, soilures.

          


Pokarakara, plural and diminutive of 

pokara.

        

	
          



Pokara, a beating together of the hands, clapping them loudly and softly alternately.

        

	
          



Poke (

pòke), bread-fruit or 

taro pounded and mixed with coconut milk.

        

	
          



Poke, the noise of a thing falling. Cf. 

poku, pokihi.

        



	
          



Pokeke, the noise one makes in walking. Cf. 

keke. 2. The plural of 

poke.

          


Akapoke, to cause the noise of 

poke.

          


Akapoke (

aka-pòke), to make a noise by striking two hard substances together; to make a short sudden noise.

          


Akapokeke (

aka-pokèke), to make a noise of short duration repeatedly and promptly

        

	
          



Pokea (

pokèd), the name of a plant, purslain.

        

	
          



Pokeke. See under 

poke.

        

	
          



Pokere, to slam the door to; to close the door sharply.

          


Pokerekere (

pokèrekère), the plural of 

pokere; to slam the door many times.

        

	
          



Poki (

pòki), a case, chest (not Ang. “box”). 2. A cover, a lid. 3. To cover said of things not made by men. 4. Cloudy weather; an overcast sky.

          


Pokipoki (

pòkipòki), to cover: said of things made by men. 2. To shut the eyes often 3. To make excuses.

        

	
          



Poki, to cover; to make a thatch for the two sides of a house.

          


Popoki, to cover over, to hide.

          


Akapoki, to finish making a covering.

        

	
          



Pokihi, the noise of hands beating the sea to frighten the fish. Cf. 

poke.

        

	
          



Pokihikihi (

pokìhikìhi), the name of a small fish.

        

	
          



Pokino, Hell, or the abode of unhappy souls hereafter. See 

po.

        

	
          



Pokiokio, the name of a fish.

        

	
          



Pokiri (

pokìri), the weight of a fishing-line; a sinker. 2. To make false reports about a person; to calumniate.

          


Pokirikiri (

pokìrikìri), round; to make round.

          


Akapokirikiri (

ako-pokìrikìri), to round off; to make round.

        

	
          



Poko (

pòko), to dig; to excavate; to hollow out. 2. To dig deeply; to search into, to examine. Pokopoko (

pòkopòko), plural of the action; popoko (

popòko), plural of the subject.

          


Popoko (

popóko), said of some sore or disease affecting the skin, of long duration and difficult to heal. 2. To hollow out. 

E maki no koe e popoko na te pirau, Your sore reaches deep because of the matter (pus).

          


Pokopoko (

pòhopòko), to dig, to excavate. 2. Deep; difficult; not to be reached or got at. 3. Habituated; used to.

          


Akapokopoko (

aka-pòkopòko), to make deep; to excavate or hollow out profoundly.

        

	
          



Pokokina (

pòkokìna), resonant; clear; well artioulated: said of the voice, or of speech. Plural pokopokokina (

pòkopòkokìna).

        

	
          



Pokokinaavaroa (

pòkokìna-ava-roa), to disappear; to be absent; lost for ever.

        

	
          



Pokone (

pokòne), the name of a small fish.

        

	
          



Pokopoko. See under 

poko.

        

	
          



Pokopokokina. See under 

pokokina.

        

	
          



Pokorua (

pokorùa), small holes in the ground or in stones. Cf. 

poko and 

rua. Plural poko-pokorua; the plural is also used for ground full of little holes.

        

	
          



Pokouvai (

pokòuvài), a root that has rotted in the ground.

        

	
          



Poku, a noise like that of a cannon-shot. To make such a noise. Cf. 

poke. Pokuku, plural of the action; popoku, plural of the subject.

          


Akapoku, to make a loud report, or a noise like the report of a cannon.

        

	
          



Pokuku-atutiri, a thunder-clap. Cf. 

poku and 

atutiri

        

	
          



Pokuku-pupui, the report of a gun.

        

	
          



Pokuku-kutia, the noise made by walking in shoes.

        

	
          



Pokuru (

pokùru), sap-wood; alburnum.

        

	
          



Pona (

pòna), a rock, a stone. 2. A knot; to knot. 3 To make the two ends of a chain touch each other and become united.

          


Ponaga (

ponàga), the action of knotting.

        

	
          



Ponihoniho (

ponìhonìho), the name of a fish.

        

	
          



Ponini (

ponìni), to allow one's self to become defiled.

        

	
          



Poniu (

ponìu), to become dizzy; to have vertigo. To have the feeling of turning round and round. Cf. 

niu. Poniuniu (

poníuníu), plural of the action; poponiu (

poponìu), plural of the subject.

          


Poniuniu (

ponìunìu), to turn round quickly.

          


Poniuraga, the condition of feeling vertigo; swimming in the head.

          


Akaponiu (

aka-ponìu), to dazzle. 2. To have the sight impeded or troubled by sickness. 3. To spin a top. 4. To cause vertigo.

          


Akaponiuniu (

aka-ponìunìu), to keep turning round and round. 2. To turn one's self as on a pivot. 3. To feel giddy; dizzy.

        

	
          



Pono. See 

popono.

        

	
          



Ponoga, the part of the body between the shoulders.

        

	
          



Ponopono, the bosom of one who is pregnant.

        

	
          



Ponou, bulky, large; only said of corpulent persons.

        

	
          



Pooho, to appear. Cf. 

poho. Poohoitua, to appear on the other side of the island.

        

	
          



Pooretua, the back. Cf. 

tua.

        

	
          



Popa (

pòpa), a waster, spendthrift. 2. Ah obstinate fellow who deals out blows at random and without reason. 3. A glutton, who eats with avidity. 4. To eat fast, ravenously. 5. To often throw stones one at another. 6. To give many slaps or blows of the fist as quickly as possible. 7. To strike; to strike without cause.

          


Popapopapopa, a glutton.

        

	
          



Popo (

pòpo). See under 

po. 2. To clap the hands. 3. To attend to or take care of a fishing net. 4. To press food (

maa) with the hand so that it separates into portions. 5. The name of a fish called 

arua when grown.

        

	
          



Popoa. See under 

poa.

        

	
          



Popohore. See under 

pohore.

        

	
          



Popoi, the food of the natives; a paste made of 

maa, kneaded and cooked.

        



	
          



Popoike. See under 

poike.

        

	
          



Popokai. See under 

pokai.

        

	
          



Popoki. See under 

poki.

        

	
          



Popoko. See under 

poko.

        

	
          



Popoku. See under 

poku.

        

	
          



Popomatamataua, the name of a very small fish.

        

	
          



Poponiu. See under 

poniu.

        

	
          



Popono, an excuse, pretext. 2. To ransom the dead from punishment by offerings; to redeem. 3. To recompense a person for hiding that which one wishes to have kept secret; to pay hush-money.

        

	
          



Popopopo. See under 

po.

        

	
          



Poporoaki. See under 

poroaki.

        

	
          



Po-pupuni (

po-pupùni), said of a place the public are not allowed to enter.

        

	
          



Pora (

pòra), the name of mats generally. Cf. 

tapora. 2. The scaffolding or skeleton of a raft. 3. The raised seat of the chief on a raft.

        

	
          



Porago (

poràgo), to dream; dreams that come true.

        

	
          



Poragokake, to be lying on the reef. Cf. 

kake.

        

	
          



Porakiano, to be in abundance; plenty.

        

	
          



Porata (

poràta), an habitual thief; a robber by profession. Cf. 

porota.

        

	
          



Poreho (

porèho), a sonorous stone that serves the purpose of a bell.

        

	
          



Pori (

pòri), the lower belly. 2. The rotundity of the belly. 3. The centre of a drag-net. 4. The circumference, outer edge of a rounded body. 5. To bend into an arch or arc. 6. To rise: said of the wind. Cf. 

porimatagi.

          


Akapori (

aka-pòri), bent, curved. To bend, to bow. 2. To make hooked. 3. To centre; the centre.

        

	
          



Porimatagi, a strong wind; a gale. Cf. 

pori and 

matagi.

        

	
          



Pori-pu, the centre of a thing; the middle of a space. Cf. 

pori (3).

        

	
          



Pori-ruehine, the name of a plant.

        

	
          



Poro (

pòro), to call, to name. Poroporo (

pòropòro), plural of the action; poporo (

popòro), plural of the subject. Cf. 

porogata, poroaki, tiporo.

          


Poroga (

poròga), an order, commandment.

        

	
          



Poroaki (

pòroàki), to send word; to deliver an order. Poroporoaki, plural of the action; poporoaki, plural of the subject. Cf. 

poroga and 

porogata.

        

	
          



Porogata, to make one call out for another often; not to obey the first summons. Cf. 

poroga (poro), poroaki.

        

	
          



Porore (

poròre), to let slip; to let fall out of the hands: said of objects. 2. To become loosened, detached; to break away; to come off. Pororerore (

poròreròre), plural of the action; poporore (

poporòre), plural of the subject.

          


Pororeraga (

poròreràga), the action of 

porore.

        

	
          



Porori, small bread-fruit, smaller than others through some natural defect. Plural, poroporori.

        

	
          



Pororo (

poròro), the season of the year about July; the time leaves fall. 2. A sudden squall of wind. 

Pororo i ragi, a squall coming from above.

          


Pororororo (

poròroròro), plural and diminutive of 

pororo, a squall.

        

	
          



Porota, an habitual thief, a robber by profession. To steal habitually. Cf. 

porata.

        

	
          



Porotoroto (

poròtoròto), obscurity, deep shadow under thick foliage of trees. Cf. 

po and 

roto. 2. A place that is very green and full of shadow. 3. The centre of a bay.

        

	
          



Porotu (

poròtu), beautiful, fair, lovely. 2. Good, pleasant; all that can be desired.

          


Poroturaga (

poròturàga), beauty 2. Goodness; kindness; favour.

          


Akaporotu (

aka-poròtu), to make good; to render perfect. 2. To beautify a garment or any thing. 3. Having a good address; able to talk well. 4. To better; to ameliorate.

          


Akaporoturotu (

aka-poròturòtu), expresses longer action than 

akaporotu.

        

	
          



Porou (

poròu), filaments of coco-fibre; to twist fibres of coco with other threads to strengthen them. Porourou (

poròuròu), plural of the action; poporou (

poporòu), plural of the subject.

          


Porouraga (

poròuràga), the action of twisting coco-nut fibre threads.

        

	
          



Pota, a kind of radish.

        

	
          



Potaka (

potàka), the name of different parts of the spinal column considered separately. 2. A knot in a sugar-cane. 3. Turned upside down; all spilt or shed. 4. Round. 5. A wheel. 6. A turning toy of children. 7. The knots joining the meshes of a net. 8. To make a circuit; to go round. 9. Dissipated, scattered, brought to nothing: said of a belief, a custom, a sickness, or an action. Plural, potakataka.

          


Akapotaka, to go round; to make a circuit; to encompass.

          


Akapotakataka, to turn round and round; to wind; to wheel round.

        

	
          



Potakaio-potakaake, to take a turn round; all that encloses or encompasses.

        

	
          



Potea (

potèa), the name of a shell-fish.

        

	
          



Poti, a canoe, a boat. [Generally taken as English word “boat,” but cf. 

tipoti, and Maori 

poti, a basket.]

        

	
          



Potiha (

potìha), the last fruit on a bread-fruit tree. Plural, potihatiha.

        

	
          



Potiki (

potìki), support, sustenance, nourishment: said of children with reference to their parents. 2. A joker, a wit. 3. A hard head, as of a nail; hard-headed, said of children.

          


Potikitiki (

potìkitìki), having the hair cut short. 2. To make a head on a thing.

        

	
          



Potipoti (

pòtipòti), the name of an insect. 2. A closely-woven mat.

        

	
          



Potiri, distribution.

          


Potiritiri, to distribute; to give portions.

        

	
          



Poto (

pòto), short. Cf. 

papapotopoto. 2. Short of stature. Potopoto, very short. Popoto (

popòto), plural of the subject.

        



	
          



Potoga (

potòga), a small piece of land; a small piece of cloth, &c. 2. A half-fathom; a yard. 3. Part of one of the tentacles of a squid or octopus.

          


Potogatoga (

potògatòga), a diminutive of 

potoga.

          


Akapoto, to diminish; to lessen; to shorten; to abridge.

          


Akapotopoto, to make very small.

        

	
          



Potu (

pótu), a long famine when nothing edible remains. 2. Sinister, of evil augury.

        

	
          



Poturua (

pòtu-rùa), the two sides of a roof. 2. A double mat. Cf. 

potutai and 

rua.

        

	
          



Potutai (

potu-tai), one of the sides of a roof. Cf. 

tai (

tahi) and 

poturua.

        

	
          



Pou (

pòu), a column, a pillar. A post. Cf. 

poutu. 2. To plant herbs, &c. Poupou (

pòupòu), plural of the action; popou (

popòu), plural of the subject.

          


Poupou (

poupòu), a mast.

          


Pouga (

poùga), a custom, a habit.

        

	
          



Pouaru, the Elysian fields of the soul when the 

Tirau has been made.

        

	
          



Poue, the name of a running plant. Cf. 

pohue. 2. The name of a reef.

        

	
          



Pouga. See under 

pou.

        

	
          



Pouhare, an offering of first-fruits, dedicated to a god.

        

	
          



Pouhu, the name of a fish.

        

	
          



Pouhukaka (

poùhukaka), to come and go often on the same day.

        

	
          



Poukakare-ki-te-here, to pass the time in walking about, in going and coming.

        

	
          



Poukapa (

poukàpa), a singer or chanter of in cantations, songs, &c.

        

	
          



Pouri (

poùri), obscurity, darkness. Cf. 

tupouri. 2. A late hour. Cf. 

po and 

uriuri.

        

	
          



Pouto (

poùto), the tassel of a cord. Cf. 

pou.

        

	
          



Poutu, a pile used as a support; a stay, a prop. 2. A person who sustains or supports another. 3. The shaft of a lance. 4. Capital; principal.

          


Akapoutu, to make a stake or pile; to dress or hew a stake. 2. To prop, to support; to stay. 

Akapoutu aiai, to adjourn or put off till evening.

        

	
          



Pu (

pù), a marine shell. 2. A fine handsome garment. 3. Suddenly. Cf. 

tomopu. 4. Pre cise; distinct; exact. 5. The middle; in the midst. 6. Used concerning the head of an octopus or squid; of the head in a hat; of the top of a shrub; of a liquid with which one has filled the mouth and then swallowed; of food pulped, to give to a child or sick person. 

Vaka i te pu, the canoe in which the king (or chief person) is.

          


Puga (

pùga), a kind of madrepore (coral). Cf. 

varepuga. 2. Bread-fruit of which the flesh is scirrhous. 3. Bed-ridden. 4. A long convalescence, said only if eight or ten or more persons are concerned.

          


Pugapuga (

pùgapùga), shaved. 

E oo pugapuga, a shaven head. 2. Pains in the interior of the body; colic.

          


Akapuga (

aka-pùga), to shave the head entirely. A sign of war. 2. To make clean; to make plain; to make a fair copy, 3. To exhaust, to drain; to spend; to use up. 4. To sweep clean off. Akapugapuga (

aka-pùgapùga), plural of the action; akapupuga (

aka-pupùga), plural of the subject.

          


Pupu, said of a bushy, branchy place.

          


Pupu (

pùpu), to grow, to come out of the ground.

          


Pupu (

pùpù), a bundle; a package. 2. To unite, to gather together, as an assembly. 3. To collect, to gather, as objects or things. 4. To hide.

          


Pupupupu (

pùpupùpu), thick, said of trees, &c., planted close.

          


Pupuraga (

pupuràga), an assembly; a congregation. A herd of animals. 2. A statement, an account. 3. A defence, a protection.

          


Akapu (

aka-pu), to thicken paste (

popoi) by adding other paste. 2. Not to make paste very liquid; to keep it stiff.

          


Akapupu (

aka-pùpù), to collect persons; to reunite. 

Aka-pupu-mai, to collect, heap up; to harvest.

        

	
          



Pua (

pùa), a flower. Flowers generally. To flower, to bloom. Cf. 

meipuakakaho. 2. Turmeric. 3. Pecula (starchy matter) of the yellow 

Erega—hence (mod.) soap. Cf. 

hatipua, puha.

          


Akapua (

aka-pùa), to go to stool; to eject fæces. 2. See under 

aka-pua.

        

	
          



Puagu (

puàgu), to cry loudly, to call out often; to make a great outcry; to bawl; to clamour. Pupuagu (

pupuàgu), plural of the subject. Cf. 

agu.

          


Puaguagu (

puàguàgu), to breathe; to sigh.

        

	
          



Puaha (

puàha), a belch, an eructation of wind from the mouth. Cf. 

aha.

        

	
          



Puaheva (

pu-à-hèva), to feel a sudden movement. Puahevaheva (

pu-a-hèvahèva), plural of the action; pupuaheva (

pupu-a-heva), plural of the subject.

        

	
          



Puahu (

puàhu), the young growth of reeds or sugar-cane. 2. To grow vigorously: said of sugar-cane.

          


Puahuahu (

pu-àhu-àhu), a great growth; strongly growing, only said of bananas.

          


Puahuahunui, a yoang man full of life and spirit.

          


Puahuhou, 

idem.

        

	
          



Puaka (

puàka), a beast; an animal generally. 2. A pig.

          


Puaka (

pùàka), a very injurious and insulting expression.

          


Akapuaka, to be indecent; to cause indecency.

        

	
          



Puaka, an exclamation of surprise: 

Puaka!

        

	
          



Puakahikahika (

puàka-hìka-hìka), to have the face reddened, tanned by the sun, or hot with fighting.

        

	
          



Puakakao (

púakakao), the flower of the reed. See 

kakao.

        

	
          



Puake, perfumed air; scent. To smell good, or smell bad.

        



	
          



Puakura (

pùakùra), to be precious, valued: only said of persons.

        

	
          



Puapuamerino (

pùapùamerìno), the name of a grass or herb.

        

	
          



Puara (

puàra), the right side of a tissue or cloth.

        

	
          



Puaramai, to come suddenly into one's thoughts.

        

	
          



Puareuanoa (

puàreùa-nòa), very sweet, charming: only said of persons.

        

	
          



Puata, hollow: only said of trees. Cf. 

pu (middle) and 

ata, puhata.

        

	
          



Puatiho, an epithet applied to a worthless fellow.

        

	
          



Puautu, to whiten, to blanch

        

	
          



Pue, to swell, to swell out; inflated.

        

	
          



Puehu (

puèhu), to break, to wear out, to snap; to be torn. 2. To come to nothing, to be abortive: said of a design or of a conversation that has no effect. 3. To melt away, to dissipate itself: said of an assembly that disperses. Plural, pupuehu (

pupuèhu)

          


Puehuehu (

puèhuèhu), to deviate, to err, to turn aside. 2. To stretch one's self out; to sprawl. Plural, pupuehu (

pupuèhu).

        

	
          



Puehuke-puehuke (

puèhuke-puèhuke), to disperse, some on one side, some on another: said of a crowd.

        

	
          



Pueke, the pouch of the squid or octopus (

eke) 2. Bread-fruit spoilt on one side.

        

	
          



Pueueu (

puèuèu), the trunk of the banana when the fruit has been taken.

        

	
          



Puevaeva (

puèvaèva), old, used up; in rags; only said of clothes.

        

	
          



Puevai (

puèvai), soft; effeminate; lazy; of little vigour.

        

	
          



Puga. See under 

pu.

        

	
          



Pugapuga. See under 

pu.

        

	
          



Pugatara, the name of a shapeless fish that lives in the sand. 2. A five-sided figure.

        

	
          



Pugatea (

pùgatèa), bread-fruit, the exterior of which is discoloured with resin.

        

	
          



Pugaverevere (

pùgavèrevère), the spider.

        

	
          



Pugere (

pugère), hoarse: said of the hoarse voices of old people. Cf. 

gere. Plural, pugeregere (

pugèregère).

        

	
          



Puha (

pùha), a large native oven. 2. A chair without a back. 3. Soap. See 

pua (3). 4. A hollow in a rock whereinto the sea entering makes a noise. Cf. 

puhakoutu.

          


Akapuha (

aka-pùha), to encircle trees with some slippery substance to prevent rats from ascending them.

          


Puhapuha, a raft that is broken up.

          


Akapuhapuha (

aka-puhapuha), to overflow; to be spilt, shed abroad. 2. To spill, to shed. 3. To put on garment upon garment.

          


Akapuhapuha, to scatter, to strew. To spoil or waste food or clothes.

          


Pupuha (

pùpùha), to foam; said of the wake of a ship. 2. To blow out smoke from nose or mouth.

        

	
          



Puhake, to smell very strong; to exhale a very strong odour. Plural, puhakehake (

puhàkehàke.

        

	
          



Puhakoutu, a hollow place in a cape into which hollow the sea roars. Cf. 

puha.

        

	
          



Puhapuha. See under 

puha.

        

	
          



Puhapuhakeu (

pùhapùhàkeu), to often seek occasion for a quarrel.

        

	
          



Puhara (

puhàra), the pandanus tree: the screw-palm Cf. 

hara.

        

	
          



Puhara (

puhàra), to think with pleasure or regret of some past error or fault Puharahara (

puhàrahàra), plural of the action; pupuhara (

pupuhàra), plural of the subject.

        

	
          



Puhata (

puhàta), to be hollow. Cf. 

puata, hatahata.

        

	
          



Puheke (

puheke), bald.

        

	
          



Puhero (

puhèro), to give in very small quantity. 2. To have very small stools (ejections of fæcal matter) when suffering from looseness of the bowels. Puherohero (

puhèrohèro), plural of the action; pupuhero, plural of the subject.

        

	
          



Puhi (

pùhi), to blow; to breathe. Puhipuhi (

pùhhipùhi), plural of the action; pupuhi, plural of the subject. Cf. 

puipui.

          


Puhia (

puhià), blown by the wind; carried by the wind along the surface of the sea Puhiahia (

puhiahià), plural of the action; pupuhia (

pupuhià), plural of the subject.

          


Puhiahia (

puhìahìa), to be shaken by the wind, said of garments, the hair, &c.

        

	
          



Puhi (

pùhi), the sea-eel (

Murena) that bites and tears.

        

	
          



Puhirau, the name of a place in Akena.

        

	
          



Puhoe (

puhòe), the sound of a far-off conversation reaching the ear. Plural puhoehoe (

puhòehòe).

        

	
          



Puhu, sweat; suffocation; to be suffocating with sweat. Cf. 

puu.

        

	
          



Pui (

pùi), to put on a garment; to clothe one's self. A garment, a robe. 2. To cover, to envelope. A wrapper; covering. Puipui (

pùipùi), plural of the action; pupui (

pupùi), plural of the subject.

          


Puipui, sea-water spirting in foam and spray. Cf. 

puhi.

          


Akapui (

aka-pùi), to clothe any one; to give a garment to put on. 2. To cover with cloth or stuff. Plural, akapuipui (

aka-pùipùi).

        

	
          



Pui, a gun (modern). Puipui, to smoke a pipe (modern).

        

	
          



Puitahaga, an exclamation expressive of pleasure: How nice! How pleasant!

        

	
          



Puineka, an injurious term, an expletive: You old scoundrel!

        

	
          



Puipui. See under 

pui.

        

	
          



Puka (

pùka), a blister; suppuration under swollen skin. Cf. 

pukane.

          


Puka, pain in the mouth from blowing too hard. Cf. 

pukaha.

          


Pukapuka (

pùkapùka), to have the mouth filled till the cheeks are distended. 2. The name of a kind of banana.

        



	
          



Akapukapuka (

aka-pukapuka), to eat with voracity. 2. To raise the head so as to seize something with the mouth.

        

	
          



Pukaha, asthma; asthmatic. Cf. 

puka.

        

	
          



Pukamaga, the nam of a tree that grows on the mountain.

        

	
          



Pukane (

pukàne), great heat of the skin; feverishness. 2. Great heat in the hole where 

maa is placed. 3. To ferment. 4. To be warm. Plural (of 4) pukanekane (

pukànekàne).

        

	
          



Pukao (

pukào), the foot of the mountain. 2. Iron. 3. An axe, a hatchet. 4. A univalve shell-fish. 5. A hillock on the slope of a mountain. 6. A tree or plant which has grown from a cutting.

          


Pukaokao (

pukàokào), the name of a shell-fish. 2. Said of the sides of a badly-woven mat.

          


Akapukaokao (

aka-pukàokào), to carry on one side of the tissue of a mat when weaving it and neglect the other side.

        

	
          



Pukaomaga (

pukàomaga), a small hill on the slope of a mountain.

        

	
          



Pukapuka. See under 

puka.

        

	
          



Pukata, the highest summit of a hill; peak. Cf. 

pukoto.

        

	
          



Pukava, the name of a plant. 2. A wicked person.

        

	
          



Puke (

pùke), a heap, a pile. 2. A raised place. The peak or nipple of a mountain. 3. To pile up, to heap up; to amass. 4. To assemble, to bring together. Plural, pukepuke (

pùkepùke).

          


Pukega (

pukèga), the action of heaping up, collecting, &c.

          


Akapuke (

aka-püke), to heap up.

          


Akapukepuke (

aka-pùkepùke), to make a huge heap; to collect all the small heaps into one.

        

	
          



Pukerekere (

pukerekere), to grow, to augment.

        

	
          



Pukerokero (

pukerokero), to be just visible only, on account of the distance.

        

	
          



Pukete (

pukète), a pocket; a basket; a bag. Plural, puketekete (

pukètekète).

        

	
          



Pukohe (

pukòhe), to play the flute or flageolet; to make sounds by blowing into a bamboo. Plural, pukohekohe. 2. A trumpet.

        

	
          



Pukohe-rau-ti, a trumpet made with the leaf of the 

ti tree.

        

	
          



Pukoto (

pukòto), the summit of a mountain. Cf. 

pukata. 2. The plume of a warrior. Cf. 

puoto.

          


Pukotokoto (

pukòtokòto), an augmentative of 

pukoto.

          


Pukotokoto, a hood for the head.

        

	
          



Pukou (

pukòu), a headless tree. 2. Rotting in the ground, but of which the root is living.

        

	
          



Pukounu (

pukoùnu), to swim, holding up a thing in the hand above the surface of the water.

          


Pukounuunu, denotes more prolonged action than 

pukounu.

        

	
          



Puku (

pùku), a knot in wood. Cf. 

papapuku, kopuapuku, kakipuku. 2. Inequalities of the soil. 3. The clitoris of females. 4. To be unripe.

          


Pukupupu (

pùkupùku), paste (

popoi) not well diluted or slackened. 2. Knotted; rough; uneven; harsh. 3. Full of little lumps or pieces. 4. The plural of 

puku, a knot.

          


Akapukupuku (

aka-pùkupùku), not well diluted, as paste (

popoi).

        

	
          



Pukua (

pukùa), to be suffocated, as by anything that sticks in the throat.

        

	
          



Pukuhou (

pùkùhou), the age of puberty. 2. A person about sixteen or eighteen years old.

        

	
          



Pukupuku. See under 

puku.

        

	
          



Pukuru, a tree from which the centre branches have been cut. 2. A male tree.

        

	
          



Pukutea (

pukutèa), a man from about thirty-nine to forty-nine years old.

        

	
          



Puna (

pùna), a source, a spring. Cf. 

punavai. 2. To boil. Punapuna (

pùnapùna), plural of the action; pupuna (

pupùna), plural of the subject.

          


Punapuna (

pùnapùna), to emerge, as a spring or fountain does. 2. To spirt or jet out, as water.

          


Akapuna (

aka-puna), to cause to boil over; to cause to gush out.

        

	
          



Punarua (

punarùa). father-in-law. 2. A stepmother who does not love the children born to the first wife.

        

	
          



Punavai, a spring of water. Cf. 

puna and 

vai. 2. A fire whose flames ascend.

        

	
          



Puni (

pùni), to achieve; to finish; to complete. Generally employed in the passive form. Punipuni (

pùnipùni), plural of the action; pupuni (

pupùni), plural of the subject. Punia-kohiko, all has been well done, completed. Punikotoa, to finish totally.

          


Puniga (

punìga), a hiding-place.

          


Pupuni, to hide one's self. 2. Finished, completed; many things done.

          


Akapuni (

aka-puni), to finish; to terminate.

          


Akapunipuni (

aka-punipuni), to finish different things; to end many affairs. 2. To make haste to finish off.

          


Akapuniraga (

aka-puniraga), the action of finishing, of completion.

        

	
          



Punionio, shell-fish.

        

	
          



Punipunikino, to do evil; to commit a wrong. Cf. 

puni and 

kino.

        

	
          



Punoho, a buoy; a float. Cf. 

punou.

        

	
          



Punohu (

punòhu), to grow, to increase: said of trees.

          


Punohunohu (

punòhunòhu), said of the stiffened papyrus cloth that does not stick to the skin.

        

	
          



Punou, a buoy. Cf. 

punoho.

        

	
          



Punu (

púnu), not to be hungry. 2. That will not enter, that will not pierce: said of a lance, arrow, &c. Cf. 

tepunu.

        

	
          



Punua (

punúa), the young of animals. Plural, punupunua (

punupunùa).

        



	
          



Punuataha (

punùataha), the name of a bird that has a great deal of down. 2. Down; the wool of birds.

        

	
          



Punui (

punúi), a village, a town; the chief settlement or capital. 2. A cloak; a large piece of 

tapa.

        

	
          



Punupunu (

pùnupùnu), to grow fast, and have the flesh soft at the same time.

        

	
          



Punupunua. See under 

punua.

        

	
          



Puoho (

puòho), to have a large head of hair. Cf. 

oho.

        

	
          



Puokie (

puòkìe), to turn back the clothes: said of the wind. Plural, puokiekie (

puòkìekìe).

        

	
          



Puopo (

puòpo), to vaunt one's self, to boast with arrogance.

        

	
          



Puorotaro (

puòrotaro), a dish made with 

taro, bread-fruit, and coco-nut juice.

        

	
          



Puoto (

puòto), a plume, a bunch of feathers. Cf. 

pukoto. 2. To wrap up the banana-shoots as they commence to appear. Plural, puotooto (

puòtoòto).

        

	
          



Puou (

puòu): said of the flower of the breadfruit, when it is partly flower and partly fruit.

          


Puouou (

puòuòu), to be large: said of eyes that have wept a long time.

        

	
          



Pupare, a wooden shape used for making headdresses or hats.

        

	
          



Pupu. See under 

pu.

        

	
          



Pupuha (

pùpùha), the name of a large sugarcane. 2. To foam: said of the wake of a canoe or ship. 3. To blow out smoke through the nose or mouth.

        

	
          



Pupuhi. See under 

puhi.

        

	
          



Pupuna. See under 

puna.

        

	
          



Pupuni. See under 

puni.

        

	
          



Pupupupu. See under 

pu.

        

	
          



Pupuraga. See under 

pu.

        

	
          



Pupurapura. See under 

pura.

        

	
          



Pupure. See under 

pure.

        

	
          



Puputa (

pupùta), a cake made of bread-fruit and 

taro, mixed with other things.

        

	
          



Pura (

pùra), to have something in the eye, such as dust. Cf. 

matapura. Plural, purapura (

pùrapùra).

          


Purapura, grains, berries. 2. Descendants. 3. Race, extraction, origin.

          


Pupurapura, descendants. 2. The family or line from which one has descended.

        

	
          



Pura (

pùra), bald; hairless. Cf. 

ohopura, roropura. 2. Having a piece of cloth on the head. 3. A handkerchief or wiper. 4. A sand-bank; an islet of sand.

        

	
          



Puraatea (

pùra-àtèa), a bank of white sand in the sea.

        

	
          



Puraganui (

puraga-nui), an assembly, a festival.

        

	
          



Purara (

puràra), to botch; to piece; to mend; to patch. Purararara (

puràraràra), plural of the action; pupurara (

pupuràra), plural of the subject.

        

	
          



Pure (

pùre), a prayer; to pray. Cf. 

harepure. 2. Any remarkable action. 3. A distribution; an apportionment of food, &c. Purepure (

pùrepùre), plural of the action; pupure (

pupùre), plural of the subject.

          


Purega (

purèga), a prayer; an incantation.

          


Akapure (

aka-pùre), to pray; to repeat an incantation.

        

	
          



Purena (

purèna), a rent, a tear. To tear, to rend, to hook, to catch upon. Purenarena, plural of the action; pupurena, plural of the subject.

          


Purenaraga, the action of making a rent, &c.

        

	
          



Purepure (

pùrepùre), printed stuff, such as chintz, calico, &c. 2. The face of a man covered with spots or stains.

          


Akapurepure, to colour, to paint in different colours.

        

	
          



Purerehue, a small kind of butterfly. 2. Any small animal, such as a small turtle.

        

	
          



Pureva (

purèva), roe; the eggs of fish. 2. Yellow scum floating on the sea from about the 17th to the 21st of February, and this yellow substance is eaten by fish. 2. Summer.

        

	
          



Puri (

pùri), papyrus; the plant from which native cloth is made.

        

	
          



Puroku (

puròku), to cover; to cover the head, as with a hat, &c. 2. To hide one's designs or motives. Purokuroku (

puròkuròku), plural of the action; pupuroku (

pupuròku), plural of the subject.

          


Akapuroku (

aka-puròku), to cover a thing with. 2. To throw blame on another person. Plural, akapurokuroku (

aka-puròkuròku).

        

	
          



Puroro (

puròro), the fruit of the 

taumanu tree.

          


Purorororo (

puròroròro), large, rounded cheeks.

        

	
          



Puru (

pùru), to wrap up the kernel of the coco-nut and pandanus.

        

	
          



Purua (

purùa), to double. Cf. 

rua, putahi, putoru, &c. 2. To repeat an action. 3. To put on two garments, &c.

        

	
          



Puruamu (

pùruàmu), in a masterful way; to speak as a master, as a sovereign; to speak abruptly, rudely. 2. Definitely. Purupuruamu (

pùrupùruàmu), plural of the action; pupuruamu (

pupùrudmu), plural of the subject.

        

	
          



Puruhi (

puràhi), to sweep; to clean. Plural, purupuruhi (

pùrupùruhi).

          


Puruhiraga, the action of sweeping.

        

	
          



Purukaha (

purukàha), a thread of coco-nut fibre prepared for weaving or plaiting. Cf. 

kaha.

        

	
          



Purupuruhi. See under 

puruhi.

        

	
          



Puta (

pùta), a hole; an opening; a gap; a pierced part in anything. 2. To go out from. 3. That which pierces; that which appears through a hole. Putaputa, plural of the action; puputa (

pupùta), plural of the subject. 4. A stone anchor. 5. Until; even; as far as.

          


Putaputa (

pùtapùta), a tree-trunk pierced with many holes.

          


Akaputa (

aka-puta), to make a hole. 2. To pierce, to make an opening, a mortise, 3,



To announce bad news to any one; to utter an unlucky word. Akaputaputa (

aka-pùtatapùta), plural of the action. Akaputaaiti (

aka-puta-a-iti), to put closer together; to set with very small spaces.

          


Akaputaputa (

aka-pùtapùta), to pierce. 2. To rend, to tear.

          


Putaga (

putàga), an avenue, an exit, a place of issue. 2. The reins, the loins, the kidneys. 3. Depression; hypochondria.

        

	
          



Putaakaraurau (

putaàkaràuràu), to arrive from all sides.

        

	
          



Putaga. See under 

puta.

        

	
          



Putagakore (

putàga-kore), to be without resource, without support or maintenance.

        

	
          



Putahi (

patàhi), to have only one garment. Cf. 

tahi, purua, putoru, &c. 2. Sole, single; not double, as a garment. Puputahi (

puputàhi), plural of the subject.

        

	
          



Putahiu, the nostril. Cf. 

puta, ihu, putakokaro.

        

	
          



Putakokaro, the anus. Cf. 

puta, kokaro, putahiu.

        

	
          



Puta-mai, to follow on; to be the effect of.

        

	
          



Putaputa. See under 

puta.

        

	
          



Putara (

putàra), a spiral shell having a large opening.

          


Putaratara (

putàratàra), a kind of shell-fish. 2. Rough; knotty; spiny; hairy.

        

	
          



Putea (

putèa), white. 2. To have a white skin. Cf. 

tea.

        

	
          



Putegatega (

putègatèga), amplitude, largeness: said of garments.

          


Akaputegatega (

aka-putègatèga), to make a large garment. To be ample, full: said of clothes.

        

	
          



Putei (

putèi), to be higher than others: said of trees. 2. A raised place; the peak of a hill. Cf. 

teitei.

          


Puteitei (

putèitèi), to lift itself above all else: said of a hill, &c.

          


Puteitei, a raised place; a mound; a peak.

        

	
          



Putini, often; many times.

          


Putinitini, to repeat an action indefinitely. Plural, puputinitini.

        

	
          



Putoga (

putòga), exceedingly good native cloth of papyrus. Cf. 

toga.

        

	
          



Putogatoga, crisp, frizzy: said of hair. 

Oho putogatoga.

        

	
          



Putoka (

putòka), round coral: said of coral limestones.

        

	
          



Putoka, bad. 

Manava putoka, a wicked heart.

        

	
          



Putoru (

putòru), to repeat an action three times. Cf. 

toru, purua. Puputoru, plural of the subject.

        

	
          



Putota (

putòta), bleeding; a great outflow of blood. See next word.

        

	
          



Putoto (

putòto), bleeding; a great outflow of blood. Cf. 

toto, putota.

        

	
          



Putu (

pùtu), a gathering of fishes; a shoal; a school of fish. 2. A game of clapping the hands; clapping hands; the dull sound of clapping hands. 3. To “ball” or make round the paste (

popoi) which one wraps up in leaves. Putuputu, plural of the action; puputu, plural of the subject.

          


Putuputu (

pùtupùtu), close, tight, compact; approaching near or contiguous. 2. A closely-netted fishing-net. 3. Often; frequently.

          


Akaputuputu (

aka-putuputu), to make thick; to place close together; to make compact.

        

	
          



Putuga (

putùga), the reins, the kidneys. Cf. 

putaga (under 

puta). 2. An injury.

        

	
          



Putuga-nui, a glutton; one who eats after the others have finished.

        

	
          



Putuki, a hank, a skein. 2. Hair knotted or tangled. 3. Having a wrapper or envelope attached. 4. Part of a garment attached by a thread.

        

	
          



Putuki (

putùki), to draw together the edges of a bag or net in which to confine the hair. Putukituki, plural of the action; puputuki, plural of the subject.

          


Putukiga (

putukìga), the action of 

putuki 2. A knot of hair worn at the back of the head by women.

        

	
          



Putukura, a kind of 

kumete (trough).

        

	
          



Putuputu. See under 

putu.

        

	
          



Puu, sweat, perspiration; to perspire. Cf.

puhu.

        

	
          



Puvava, to be easily cooked.

        

	
          



Puvehie (

puvèhìe), bread-fruit that has remained too long on the tree so that the flesh is lumpy.

        

	
          



Puvovo, the noise of a fire, of burning wood. Cf. 

vovo. 2. To repair a 

rau by patching or weaving in more leaves.

        

	
          



Puvovo-rua, the largest of the 

maa pits. 2. The principal cultivator.
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Ra (

rà), an interrogative and reflexive particle. 

Ko koe ra? Is that you? 

Ko au ra ku oro, But as for me, I ran. 2. A preposition of place: by, through, from. Ex.: 

Ra raro, ra ruga, ra tai, &c. 3. A demonstrative pronoun: 

Te ra; e ra. That; those.

        

	
          



Ra (

rà), the sun. Cf. 

rakaiga, rara, raroa. 2. A day. Cf. 

raharaha, ratutututu. 3. A sail.

          


Akara (

aka-ra), to appear suddenly and unexpectedly; to surprise by arriving suddenly. Plural, akarara (

aka-rara). Cf. 

akarapu, akaratai.

        

	
          



Raanaana, a fierce sun; great solar heat. Cf. 

anaana.

        

	
          



Rae. See 

akarae.

        

	
          



Raemata, the face, the countenance. Cf.

mata, akarae, korae, tukerae. Raemata marumaru, a bewitching countenance.

        

	
          



Raga (

ràga), to swim or float on the surface of the water; to skim along the water. 2. To be travelled across by the rain. 3. Easy to understand. 4. To become good. 5. To heap up on a low base or foundation. Ragaraga



(

ràgaràga), plural of the action; raraga (

raràga), plural of the subject.

          


Akaraga (

aka-ràga), to water; to moisten. 2. To add water to the paste (

popoi). 3. To cause to swim on the surface; to make to float. 4. To float; to swim on the surface.

          


Akaragaraga (

aka-ràgaràga), plural of the action; akararaga (

aka-raràga), plural of the subject.

          


Ragaraga (

ragaràga), to be quite watery. Cf. 

ragaua. 2. To have the belly inflated or distended.

          


Raraga (

raràga), to weave, to plait; to make mats. Plural, rararaga (

rararàga).

        

	
          



Ragai (

ragài), to approach, to advance towards one another. Ragaigai (

ragàigài), plural of the action; raragai (

raragài), plural of the subject.

        

	
          



Ragaruga, easy to understand; simple. 2. Of small importance. 3. Of little courage.

        

	
          



Ragatira, a master; a chief; a lord. Cf. 

tira, tirataku. 2. A tenant or cultivator under a great chief.

        

	
          



Ragaua (

ràga-ùa), to be perfectly saturated with the rain. Cf. 

raga and 

ua. Ragaragaua (

ràgaràgaua), plural of the action; raragaua (

raragaùa), plural of the subject. 2. The carrying of a corpse with its head and breast exposed.

        

	
          



Ragi (

ràgi), the sky, the heavens. 2. Weather; the appearance of the atmosphere. Cf. 

ragiua, veroragi, ragipaoa, tumuragi.

          


Ragiragi (

ràgiràgi), to be covered with clouds: said of the sky.

          


Akaragiragi (

aka-ràgiràgi), to be overcast, to be covered with clouds; a dull overcast sky.

        

	
          



Ragia (

ragìa), precious; beautiful; dear, beloved. 2. Unspoiled by accident.

          


Ragiragia (

ràgìràgìà), an appearance of sickness and weakness in a person's complexion or attitude.

          


Akaragia (

aka-ragia), precious; valued; dear.

        

	
          



Ragikorouri (

ràgi-koròuri), a fine sky; good weather; cloudless. Cf. 

ragi and 

korouri.

        

	
          



Ragimanega (

ràgi-manega), an azure sky.

        

	
          



Ragimatoru (

ràgi-matoru), thick weather; a cloudy overcast sky. Cf. 

ragi and 

matoru.

        

	
          



Ragina (

ragìna), sacrilege; breaking the law of prohibition or 

tapu. To commit sacrilege; to profane; to defile. Raragina (

raragìna), plural of the subject.

        

	
          



Ragipaepaevaru, a tempest; a time of storm and gale.

        

	
          



Ragipaku, cloudy weather. 

Cf. ragi and 

paku.

        

	
          



Ragipaoa (

ragi-paoà), very dry weather; drought.

        

	
          



Ragiragi. See under 

ragi.

        

	
          



Ragiragia. See under 

ragia.

        

	
          



Ragirahirahi (

ragi-ràhiràhi), a sky covered with light floating clouds; clouds containing little moisture.

        

	
          



Ragitu (

ragìtu), to throw down all the coconuts. Ragiragitu (

ràgiràgitu), plural of the action; raragitu, plural of the subject.

        

	
          



Ragiua (

ràgi-ùa), rainy weather. Cf. 

ragi and 

ua.

        

	
          



Rago (

ràgo), a beam of floor or ceiling; a crossbeam; a pole laid across.

          


Ragorago (

ràgoràgo), a cross-piece laid on the rafters of a roof.

          


Akarago (

aka-ràgo), to lay or dispose the leaves or material with which to envelope a bundle or package. 2. To catch or receive anything thrown down from a higher position. Plural, akaragorago (

àka-ragoràgo).

        

	
          



Raharaha (

ràharàha), to see an object clearly and distinctly. Cf. 

ra.

        

	
          



Rahati (

rahàti), a branch broken off by the weight of its fruit. Cf. 

hati.

        

	
          



Rahi (

ràhi), the name of a fish.

        

	
          



Rahirahi (

ràhiràhi), the name of a fish.

        

	
          



Rahirahi (

ràhiràhi), fine; slender; supple. Cf. 

ragirahirahi.

          


Rahirahiga (

ràhiràhiga), the temples of the forehead.

        

	
          



Raho (

ràho), an assembly; a congregation of the people.

        

	
          



Rahu (

ràhu), devoured by insects: said of leguminous plants.

        

	
          



Rahui (

rahùi), to keep off, to defend; to prohibit, to forbid. Cf. 

tarahui. Rahuihui (

rahùihùi), plural of the action; rarahui (

rarahùi), plural of the subject.

          


Rahuiraga (

rahuiràga), the action of 

rahui.

        

	
          



Rai (

rài), to walk; to promenade. To wander. Rairai (

ràirài), plural of the action; rarai (

rarai), plural of the subject.

        

	
          



Rai, small, little.

          


Akarairai (

aka-ràirài), to make small; to fine down. 2. To flatten.

        

	
          



Raka, soiled, profaned, defiled. To profane; to treat sacred things with irreverence. 

Tapu rakahia, a 

tapu profaned.

        

	
          



Rakahi (

rakàhi), profaned, polluted: said of holy things. Cf. 

raka. Rakarakahi (

ràka-ràkàhi), plural of the action; rarakahi (

rarakàhi), plural of the subject. Cf. 

turakaga.

        

	
          



Rakaiga (

ràkaìga), an eclipse of the sun. Cf. 

ra and 

kai.

        

	
          



Rakau (

rakàu), wood; timber; a tree; trees in general. 2. Medicine; a remedy. To give medicine; to prescribe. 3. An object. Ex.: 

E tini rakau no koe, That is a curious thing you have there.

          


Akarakau (

aka-rakàu), a root. 2. A man made stiff by some malady; rigid.

        

	
          



Rakaukikiria, inaccessible.

        

	
          



Rakaumaki (

rakàu-maki), a salve, ointment an outward application. Cf. 

rakau and 

maki.

        

	
          



Rakaumate (

rakàu-mate), a medicine to be taken inwardly.

        

	
          



Rakei (

rakèi), to ornament, to adorn. An ornament; a garland, chaplet, decoration.

        

	
          



Rakeihega (

rakèihèga), the name of a fish.

        

	
          



Rakerakega (

ràkeràkega), a place where the land slopes rapidly towards the sea.

        



	
          



Rako (

ràko), the name of the 

tumei, having a ribbon bark. 2. Of different tints; spotted, speckled, mottled. Cf. 

rakoa. 3. With a white face and a black tail 4. To bleach cloth or stuff in the sun.

          


Rarako (

raràko), to move from place to place or shift one's position constantly.

        

	
          



Rakoa (

rakòa), the name of a spotted fish. Cf. 

rako.

        

	
          



Rakotoaua (

ràkotoàùa), a space of time, from about noon till 4 o'clock in the afternoon.

        

	
          



Rakuraku (

ràkuràku), to scratch one's self, to scrape. Plural, raraku (

raràku).

          


Raraku (

raràku), to scratch one's self in token of disapproval or of negation.

        

	
          



Rama (

ràma), the nuts of the native walnut. 2. To give light; to lighten. 3. To go fishing with torches. 4. A dance executed by women. See 

tohutohu.

          


Ramarama (

ramaràma), to often visit.

          


Rarama (

raràma), to go to see; to visit.

          


Raramaga (

raramàga), to visit again; to visit anew.

          


Ramaga (

ramàga), to visit a person at his home for the first time.

        

	
          



Ramapiko, the name of the mountain road from Vaituatae to Apeakava.

        

	
          



Ramarama. See under 

rama.

        

	
          



Ramatoga, a nut easy to open without breaking the shell.

        

	
          



Ramea, a crime, a fault. 

Ku ramea koe, You have committed a crime.

        

	
          



Ra-motire, Sunday (Mod.).

        

	
          



Ramu (

ràmu), the name of a fish.

          


Ramuramu (

ràmuràmu), small fish of the 

ramu kind.

        

	
          



Ranu (

rànu), mud, sediment. 2. Scum, froth. Cf. 

ranutai. 3. Saliva, spittle. 4. Bubbles of water filled with air, denoting that the sea is rising.

          


Ranuranu (

rànurànu), plural of 

ranu.

        

	
          



Ranura (

rànùra), the first or last rays of the sun as it rises or sets. Cf. 

ra, ura.

        

	
          



Ranutai (

rànutài), sea-scum; froth of the sea; sea-foam. Cf. 

ranu and 

tai.

        

	
          



Rapa (

ràpa), greasy, fatty.

          


Raparapa (

ràparàpa), of a flat shape. Cf. 

raparapahoe. 2. Green.

          


Rarapa (

raràpa), land well looked after, without grass or weeds.

        

	
          



Rapahou (

ràpahou), to be brought to bed (with child) for the first time. Cf. 

hou and 

akarari.

        

	
          



Rapakau (

rapakàu), deception; deceit; imposition. 2. Hurtful; noxious.

          


Rapakau (

ràpakàu), to deceive; to cheat; to do hurt to; to harm. Raparapakau (

ràparàpakau), plural of the action; rarapakau (

raràpakàu), plural of the subject.

        

	
          



Raparapa. See under 

rapa.

        

	
          



Raparapahoe (

ràparàpahoe), the flat of a paddle. Cf. 

rapa and 

hoe.

        

	
          



Raparapakouerei (

ràparàpa-kouerèi), a coconut palm. Cf. 

kouerei.

        

	
          



Rapoi (

rapòi), to dress a piece of wood only on one side. Rapoipoi (

rapòipòi), plural of the action; rarapoi (

ràrapòi), plural of the subject.

        

	
          



Rapu (

ràpu), to knead. 2. To bray in a mortar. 3. To dilute. 4. Burnt, or broken by the wind. 5. To kill; to beat many times. Raparapu (

ràparàpu), plural of the action; rarapu (

raràpu), plural of the subject.

          


Rarapu (

raràpu), to swim on the back.

          


Akarapurapu (

aka-ràpuràpu), to adorn one's self in a luxurious manner. 2. To marry within the forbidden degree. 3. To injure, to spoil. 4. To be inconstant, wavering, unfixed.

        

	
          



Rara, an unfrequented place; lonely. Cf. 

raraikoroa. 2. See under 

ràra.

        

	
          



Rara (

ràra), a branch of a tree. Cf. 

raramei, rararakau. Rarakore, a metaphor, used to signify without sickness, without fault, without sin. Cf. 

kore. 2. To pass wood through the fire to straighten it when warped; to pass leaves through a fire to soften them; to put linen or stuff by the fire to dry. Cf. 

ra. 3. To hurl a lance without hitting the object aimed at, to throw crookedly. Rararara (

ràraràra), plural of the action; rarara (

raràra), plural of the subject.

          


Rara, to leave by the fire. 2. To show to the fire: that is, to cook in haste.

          


Akarararara. See in place under 

aka.

        

	
          



Raraga. See under 

raga.

        

	
          



Raragina. See under 

ragina.

        

	
          



Raraikoroa, to withdraw to some lonely place; to dwell solitary. Cf. 

rara.

        

	
          



Rarako. See under 

rako.

        

	
          



Rarakore. See under 

rara.

        

	
          



Raraku. See under 

raku.

        

	
          



Rarama. See under 

rama.

        

	
          



Raramaga. See under 

rama.

        

	
          



Raramei, a dry branch of the bread-fruit tree. Cf. 

rara and 

mei.

        

	
          



Rarapa. See under 

rapa.

        

	
          



Rarapu. See under 

rapu.

        

	
          



Rarapumago (

raràpu-màgo), to swim on the back of a shark. Cf. 

rapu and 

mago.

        

	
          



Rararakau, a branch. Cf. 

rara and 

rakau.

        

	
          



Rarara. See under 

rara.

        

	
          



Rarave. See under 

rave.

        

	
          



Rare (

ràre), to change one word for another in speaking. 2. To speak with difficulty, without being easily understood.

          


Rarega (

rarèga), a remainder, as of food, garments, &c.; a reserve supply.

          


Rarerare (

ràreràre), to speak with great difficulty, with words wrongly pronounced through some impediment in the speech.

          


Akararerare (

aka-ràreràre), to lie; to deceive by words.

        



	
          



Rari (

ràri), food (

maa) spoilt by the sun, or through not having been covered up. Cf. 

urari, ururari. 2. Moist; humid; muddy.

          


Rarirari (

ràriràri), wet; moist; soft; dirty; muddy. Mud; dregs. Cf. 

torari.

          


Akarari (

aka-ràri), to have no pungency; flat, insipid. 2. To make the first sketch of a design; to make the first outline of a carving; to rough-hew. 3. The first child bed of a woman. Cf. 

rapahou.

          


Akararirari (

aka-ràriràri), to soften, to moisten; to make muddy; full of mud.

        

	
          



Raro (

ràro), under; beneath; the part lying under. Cf. 

moraro, tararo, tukukiraro.

          


Akararo (

aka-ràro), to bend down to look. 2. Leaning towards one side. 3. To pass under. Akararoraro (

aka-ràroràro), plural of the action; akarararo (

aka-raràro), plural of the subject.

        

	
          



Raroa (

raròa), a place where the sun shines both in the morning and evening. Cf. 

ra and 

roa.

        

	
          



Raru (

ràru), to be cooked. 2. Ended, finished: said of a piece of work. 3. Full: said of a food-pit. Raruraru (

ràruràru), plural of the action; rararu (

raràru), plural of the subject.

          


Raruga (

rarùga), the action of 

raru.

        

	
          



Rarua (

rarùa), to look behind one. Plural, rararua (

rararùa).

        

	
          



Rata (

ràta), to frequent, to resort to; to keep company with. 2. To welcome.

          


Akarata (

aka-ràta), to speak as if inspired. 2. To counterfeit; to copy; to mimic, to ape. 3. To imitate or give forth the words of a god. 4. A prophet; a sorcerer; an oracle; a man possessed with a dæmon. 

Manava rata, a heart given to luxury.

        

	
          



Rataratakina (

ràtaràtakìna), a clap of thunder. 2. To crack with the teeth. 3. To crackle in the fire; to snap, as reeds when burning.

        

	
          



Ratongatai (

ratòngatài), to be equal; on an equality: said always of more than two persons. See 

tai and 

raugatai. Cf. 

matatai.

        

	
          



Ratutututu (

ràtùtutùtu), a burning sun, a stinging glare, the herald of rain. Cf. 

tutututu and 

ra.

        

	
          



Rau (

ràu), a hundred. 

E tahi amea a rai rau, There are not quite a hundred. 2. A leaf. Cf. 

rauheihei. 3. A garland of coco-nut leaves used in fishing. See 

aturau. Plural, raurau (

ràuràu.)

          


Rauga (

raùga.) Said of a man to whom an object belongs, in distinction to one who does not possess it. 2. A man of prudence and discretion. 3. There is; there are.

          


Akarau (

aka-ràu), to fatten a person in retirement, to keep one in the house without doing anything. 2. To fatten or cram animals.

          


Akararau (

aka-raràu), to fish a man or an object of any kind out of the water. 2. To clean the teeth or gums with the tongue. 3. To push a finger down the throat to remove an obstruction therein.

        

	
          



Raua (

raùa), they two; those two.

        

	
          



Rauerei, the name of a plant.

        

	
          



Rauga. See under 

rau.

        

	
          



Raugakore (

raùgakòre), a man who by comparison with another has not that which the other has. 2. A man without prudence or propriety; a man who has no deportment or good manners; uncultured. Raraugakore, plural of the subject. 3. “There is nothing there.” Cf. 

rauga and 

kore.

          


Akaraugakore (

aka-raùgakòre), a vagabond; a spy; a scoundrel. 2. Brainless; foolish.

        

	
          



Raugatai (

raùga-tai), to be equal; to be alike: said of two persons. Cf. 

ratogatai.

        

	
          



Raugoa (

raugòa), the dry branches of a shrub.

        

	
          



Rauheihei (

rauhèihèi), leaves of the great fern. Cf. 

rau.

        

	
          



Raui, to defend; to keep off; a defence.

        

	
          



Raukataha, the name of a plant.

        

	
          



Raupapa, rubbish, fragments, as of a broken wall, &c.

        

	
          



Raurau, plural of 

rau, a leaf, a garland. See under 

rau.

        

	
          



Raurau, the name of the fish 

matarau when small.

        

	
          



Raurja (

raùrùa), fine native cloth of papyrus.

        

	
          



Rauta (

ra-uta), to go by the high road, the land road. Cf. 

uta.

          


Akarauta (

aka-rauta), to cause to go by the inland roads.

        

	
          



Rautea (

ràutèa), the name of a kind of bindweed.

        

	
          



Ravatai, to find a thing.

        

	
          



Ravati (

ravàti), to prohibit for some days the using of such and such things as food. Ravativati (

ravàtivàti), plural of the action; raravati (

raravàti), plural of the subject.

        

	
          



Ravatua (

ravatùa), the flesh of the middle part of the body of a fish. 2. The shelving ridge of a road. 3. Poles placed in a thatch-roof and attached to a cross-pole to keep the roof secure.

          


Ravaravatua (

ravaravatùa), lands on high elevations, on shelving ridges.

          


Akaravatua (

aka-ravatùa), to make a ridge or lump: said of the set of a garment.

        

	
          



Rave (

ràve), to take; to acquire possession. Cf. 

raveika. 2. To pierce, to bite: said of good tools.

          


Rarave, difficult; presenting obstacles; hard to get.

          


Akarave, the stone which serves as anchor or weight to a net.

          


Akararave (

aka-raràve), to be difficult of execution. 2. To be difficult to pronounce. 3. Hard to retain. 4. To embarrass; to present obstacles; obstructions.

          


Raveraga (

ràveràga), the action of 

rave.

          


Ravehaga (

ràvehàga), to be a worker; addicted to labour. Plural, raravehaga.

        

	
          



Raveika (

ràveika), a fisherman; to fish. Raraveika (

raràveika), plural of the subject. Cf. 

rave and 

ika.

        

	
          



Reaga (

reàga), the repetition of an action.

        



	
          



Rearea (

rèarèa), the extremities of the toes and fingers.

        

	
          



Ree, the name of a fish. (Also 

rehe.)

        

	
          



Rega (

règa), a bulbous plant resembling a carrot. 2. Turmeric (

Erega.) Cf. 

tamarega, vairega.

          


Regarega (

règarèga), yellow, yellowish. Cf. 

kura-regarega. 2. The name of a fish.

          


Akaregarega (

aka-règarèga), to have the jaundice. 2. The pallor of a corpse. 3. One who draws near to death. 4. To make yellow.

        

	
          



Rego (

règo), white scabs on the skin of the head. Plural, regorego.

        

	
          



Rehareha (

rèharèha), a pain in the stomach producing an impediment to breathing. It is induced by eating bad fish.

        

	
          



Rehau (

rèhàu), thin, meagre.

        

	
          



Rehe (

rèhe), the name of a locality in the large island of Mangareva (St. Michel).

        

	
          



Rehe (

rèhe), the name of a fish. Also 

ree.

          


Reherehe (

rèherèhe), the young of the fish 

rehe.

        

	
          



Reho (

rèho), the name of a shell-fish.

          


Rehoreho (

rehorèho), the young of the shell-fish 

reho.

        

	
          



Rehoreho (

rèhorèho), deep, profound: said of deep places in the sea and of abysses in land.

        

	
          



Rehotara (

rèhotàra), the name of a shell-fish.

        

	
          



Rehu (

rèhu), a cinder; ashes. Cf. 

tarehu.

        

	
          



Rehurehu (

rèhurèhu), that part of the day from before the rising of the sun till 10 o'clock in the morning.

        

	
          



Rei, a whale's tooth. Cf. 

akareimaru, reituiroto, reiorua, tarareiara.

          


Akarei, to make a chain so as to pass along things one to another. It is only used for heavy things, not for passing papers, knives, &c.

        

	
          



Reiorua (

reiorùa) a fish larger than others of its species.

        

	
          



Reira (

reìra), there: said of some certain place.

        

	
          



Reirua (

rèirùa), rejoicing; a day of rejoicing and of idleness or rest.

        

	
          



Reituiroto (

rèitùiròto), to cherish, to love tenderly and with ardour. Cf. 

rei.

        

	
          



Reituoroto, having a brilliant interior, resembling the red colour inside a certain shell-fish.

        

	
          



Reka (

rèka), therefore; accordingly. 2. Indeed? Certainly! See there! 3. Rather; sooner. 4. Really; in reality. 5. Or; either; else.

        

	
          



Rekareka (

rèkarèka), joy; pleasure; to have pleasure; to take pleasure; to rejoice; to please one's self. 2. An itching, longing. (The higher joy, spiritual pleasure, is 

koakoa.)

          


Akarekareka (

aka-rèkarèka), to cause to laugh. 2. To cause to enjoy; to make things pleasant; to brighten up. 3. To rejoice; to be glad.

        

	
          



Reke (

rèke), the large end of a kneading-trough. 2. The end of the fish-hook that is attached to the line. Cf. 

rekireki.

          


Rekereke (

rèkerèke), the large end of a kneading-trough carved on the outside.

          


Akareke (

aka-reke), to make a 

reke, to fasten in a notch the tie that holds the hook on.

        

	
          



Rekireki (

rèkirèki), the end: used for the end of a thing on which one is seated, or when one holds the end of a thing. Cf. 

reke.

        

	
          



Rekireki-tahaga (

rèkirèki-tahàga), an exclamation: How delightful! 2. To be easy, unembarrassed; without burden or impediment. Rekireki-tahaga (

rèkirèki-tahàga), plural of the action; rereki-tahaga (

rerèki-tahàga), plural of the subject.

        

	
          



Remai (

rèmai), to emerge from a prison; to recover from a sickness; to be delivered from an evil.

        

	
          



Remuremu (

rèmurèmu), small black fish that dwell among the marine plants.

        

	
          



Rena (

rèna), to stretch, to widen. 2. To scatter abroad. 3. To look at. 4. To open wide: as to lift up the eyelids.

          


Akarena (

aka-rèna), a waterspout.

        

	
          



Reo (

rèo), a sound. 2. The voice. 3. Speech; the language of the country. 4. An order. 5. To utter, to tell. Reoreo, plural of the action; rereo, plural of the subject. 6. Shellfish.

          


Reoreo (

rèorèo), a confused noise heard from afar off; to hear such noise. 2. To speak; to make any one hear.

        

	
          



Reoava, a mute, a dumb person. 2. A stammerer. Cf. 

reo and 

ava.

        

	
          



Reogere, a voice both high and deep. Cf. 

reo and 

gere.

        

	
          



Reohaha, to have a difficulty in repeating particular words. 2. A spoken word. Cf. 

reo and 

haha.

        

	
          



Reohati (

rèo-hàti), a slip of the tongue. Cf. 

reo, hati, reotopa.

        

	
          



Reoreo. See under 

reo.

        

	
          



Reotopa, a slip of the tongue. Cf. 

topa, reo, reohati.

        

	
          



Reparepa, tattooed. Cf. 

marape. 2. The flesh beneath the beak of a fowl.

        

	
          



Reparepa (

rèparèpa), cooked 

pia (arrowroot). 2. The orifice of the œsophagus.

          


Akareparepa (

aka-rèparèpa), the name of the coco-nut when the kernel commences to form.

        

	
          



Repo (

rèpo), dirt; ordure; filth; dirty; soiled; to be dirty. Reporepo (

rèporèpo), plural of the action; rerepo (

rerèpo), plural of the subject. 2. A man of coarse habits, of bad manners.

          


Akarepo (

aka-rèpo), to dirty; to sully; to spot.

        

	
          



Repotaro, a 

taro plantation.

        

	
          



Rere, the multitude; every one: 

No reira te kiki te rere, That is why everybody is there.

        

	
          



Rere (

rère), to fly. 2. To leap. Cf. 

tirere. 3. To precipitate one's self from a high place. Cf. 

irere, marere. Rererere (

rèrerère), plural of the action; rerere (

rerère), plural of the subject.

          


Rererega, the place where one casts himself down. 2. The action of casting or of flying.

          


Akarere (

aka-rère), suddenly; in an instant. 2, Entirely. 3. To cause to fly; to cause to



leap. 

Akarererere (

aka-rèrerère), plural of the action; akarerere (

aka-rerère), plural of the subject.

        

	
          



Rerea, to scrape; to grate; to file; to rasp. Rererere, filed; sharpened; pointed like a needle. 2. A peak, summit. 3. Trenchant, sharpened; cutting well.

          


Rerererega (

rèrerèrèga), a peak that one cannot climb; inaccessible.

        

	
          



Rereapia, to scrape arrowroot. Cf. 

pia and 

rerea.

        

	
          



Rereihutu (

rereihùtu), the name of a fish. 2. White spots or patches on a dying person.

        

	
          



Rereioga (

rereiòga), to feel the stomach empty through hunger.

        

	
          



Rereki, papyrus stuff of which the bark has not been washed.

        

	
          



Rerere. See under 

rere.

        

	
          



Rererega. See under 

rere.

        

	
          



Rererere. See under 

rere.

        

	
          



Rererere. See under 

rerea.

        

	
          



Rereva. See under 

reva.

        

	
          



Reri (

rěri), to quiver on being touched, as a jelly or any soft body.

          


Rerireri (

rèrirèri), to quiver very much (as signified by 

reri. 2. The movement of the muscles when one runs.

        

	
          



Reu (

rèu), a cinder, a coal. 2. Charcoal. 3. Ashes.

        

	
          



Reua (

reùa), very sharp to the taste; acid. 2. The name of a sea-fish.

        

	
          



Reureu (

rèurèu), morning.

        

	
          



Reva (

rèva), a flag, an ensign. 2. A signal. 3. To cross, to pass across quickly. Cf. 

arareva. 4. The name of a tree (

Aleurites.) 5. A mountain in Mangareva. 6. Coco-nut milk not coagulated by cooking. 7. To leave its place: said of the pupil of the eye.

          


Rereva (

rerèva), the development of the female breast.

          


Revaga (

revàga), departure; setting out. A passage; the action of passing or crossing over.

          


Revareva (

rèvarèva). Said of a cake which has more bread-fruit in it than of the old 

maa paste.

          


Akareva (

aka-rèva), to cause to pass; to convey across. To carry from person to person or from place to place; to transport. Akarevareva (

aka-rèvarèva) plural of the action; also to transport constantly; to keep on taking people across. Akarereva (

aka-rerèva), plural of the subject.

        

	
          



Revaga. See under 

reva.

        

	
          



Revareva. See under 

reva.

        

	
          



Ri (

ri), a tie, a ligature; a string; a girdle. Cf. 

rioge, ripukao. To tie together; to bind; to attach. Plural, riri (

rìrì).

          


Akari (

aka-ri), to present with the hand, but not close; to present from a little distance.

        

	
          



Ria, slow, tardy. 2. Blear-eyed.

        

	
          



Riahi (

riàhi), to fatten, to become corpulent. Cf. 

riaki.

        

	
          



Riaki (

riàki), to grow fat, sleek. 2. To become beautiful. 3. A gale, a tempest. 4. To heave a great sigh.

          


Riariaki (

riàriàki), to often heave great sighs. Plural, ririaki (

ririàki).

          


Akariaki (

aka-riàki), to draw long breaths, as after a race, or when one is dying. Plural, akariariaki (

aka-riariàki).

        

	
          



Riga, small, little. 2. Dear, darling. Cf. 

rioge.

        

	
          



Rigi (as “to flow”). See 

merigi.

        

	
          



Rigirigi (

rìgirìgi), an absolution or justification from wrong-doing granted by a (heathen) priest. Cf. 

ririgi.

          


Rigirigi, a prayer of one lately arrived. 2. A prayer for the sanctification of a priest.

        

	
          



Rigorigoa (

rigorigòa), weariness of the limbs which makes one restless when lying on the bed. Cf. 

ririgoa. 2. To struggle, to writhe with grief or pain. 3. To be pestered by a blockhead who torments one while sleeping.

        

	
          



Rika (

rìka), to awake and get up suddenly. 2. To admire anything greatly; to wonder at. Rikarika (

rìkarìka). plural of the action; ririka (

rirìka), plural of the subject.

          


Rikaraga (

rìkaràga), the action of awaking, arising, &c.

          


Rikarika (

rìkarìka), to slumber; to sleep.

          


Rikarikaraga (

rìkarìkaràga), the circumstance of sleeping.

          


Akarika (

aka-rìka), to awaken a person. Akarikarika (

aka-rìkarìka), plural of the action: 

akaririka (

aka-rirìka), plural of the subject.

        

	
          



Rikaakeiteao, to awake from sleep; to arise.

        

	
          



Riki (

rìki), to distribute in small portions. Cf. 

toriki, tuaririki.

          


Rikiriki (

rìkirìki), small, little. 2. Very small.

          


Akarikiriki (

aka-rìkirìki), to make small; to minimise.

        

	
          



Riko. See 

ririko.

        

	
          



Rikoi, to disappear, coming and going; intermittent. 2. To change place.

        

	
          



Rikoi (

rìkòi), to perceive only the shadow of. Rikorikoi (

rikorìkòi), plural of the action; ririkoi (

rirìkòi), plural of the subject.

          


Rikorikoi, to appear at intervals, as when passing among trees.

        

	
          



Rima (

rìma), the arm. 2. The hand. 3. A finger. 4. The paw of an animal. Cf. 

kapurima, kaverima, kokumurima, kourimakourimapararima. 5. Five.

          


Rimarima, having a termination or end in the shape of the hand, or resembling a hand.

          


Akarimarima (

aka-rìmarìma), to carve; to handwork. 2. The three branches or divisions of a certain ancient piece of native furniture.

        

	
          



Rimaiti

rìma-ìti), the little fingers. Cf. 

rima and 

iti. 2. To give little; to divide up into small portions. Plural ririmaiti (

rirìmaìti.)

        

	
          



Rimakaiga (

rìma-kaìga), to be always liberal, generous, and sympathetic. Ririmakaiga (

rirìma-kaìga), plural of the subject. Cf. 

rimamerie.

        



	
          



Rimakava (

rìma-kàva), to be miserly; stingy shabby, niggard. Plural ririmakava (

rirìmakàva).

        

	
          



Rimamaga (

rìmamagà), the name of a plant.

        

	
          



Rimamerie (

rìma-merìe), to be generous, liberal; pitiful. Plural, ririmamerie (

rirìma-merìe). Cf. 

rimakaiga, rima, merie.

          


Akarimamerie (

aka-rìmamerìe), to give in charity; to assist others with food, clothes, &c.

        

	
          



Rimanui (

rìma-nùi), the thumb. 2. To give largely, bountifully. Plural ririmanui (

rirìmanùi). Cf. 

rima and 

nui.

        

	
          



Rimapa, to strike with the hand; to slap. Cf. 

rima, pa. Plural, ririmapa (

rirìnapà). 2. Heavy-handed; one in the habit of striking or slapping.

        

	
          



Rimarima. See under 

rima.

        

	
          



Rimarimatinaku (

rìmarìma-tinàku), to be egotistical; self-centred.

        

	
          



Rimatea (

rìmatea), not to take advantage of an occasion offering to procure food, fish, &c., when others do so. Plural ririmatea (

rirì-matea).

        

	
          



Rimatipanga, a kind of dance (of Upaupa).

        

	
          



Rimu (

rìmu), moss. 

Rimu-poatu, moss on stones; 

rimu-rakau, moss on trees.

          


Rimurimu (

rìmurìmu), a small variety of moss

        

	
          



Rino (

rìno), to twist a thread between forefinger and thumb. 2. To roll or coil coco-nut fibre to make a plait or line. Rinorino (

rìnorìno), plural of the action; ririno (

rirìno), plural of the subject.

          


Rinorino (

rìnorìno), hair rendered supple and glossy with grease. 2. To make 

kaha or coco-nut-fibre rope. 3. To put end to end: used of the 

keiara.

        

	
          



Rioge, dearest; darling; little pet. Cf. 

riga. 2. The girdle of a corpulent woman. Cf. 

ri and 

oge.

        

	
          



Rioge (

riòge), extremely dear; loved with the greatest tenderness.

        

	
          



Ripo (

riòe), to undo, to take asunder; to put out of place; disordered, disarranged. Riporipo (

rìporìpo), plural of the action; riripo (

rirìpo), plural of the subject.

          


Akaripo (

aka-rìpo), to spoil; to waste; to destroy. 2. To be impious; wicked; to do wickedness. Plural, akariporipo (

aka-rìpo-rìpo).

        

	
          



Ripogakoropoe (

rìpògakòropòe), to work in obscurity; to labour in the dark.

        

	
          



Ripukao (

rìpukao), a chain; a shackle; a cord. Cf. 

ri, rioge.

        

	
          



Rire, 


Rirerire To welcome, to greet with affection. Well-beloved.

        

	
          



Riri. See under 

ri.

        

	
          



Riri (

ríri), to be angry, in a passion; anger, passion. 2. To hate. 3. To do with violence; to do passionately. Cf. 

auriri. 4. An exclation: 

E riri! You wretch! Villain! Riririri (

rìrirìri), plural of the action; ririri (

ririri), plural of the subject.

          


Riria (

rirìa), wicked, bad. Naughty: said to children. 2. To refuse to do a thing.

          


Akariria (

aka-rirìa), to depreciate; to make out to be bad; to say that such-and-such persons are no good. 2. To make a thing useless. 3. To carry on evil conversation.

        

	
          



Riria. See under 

riri.

        

	
          



Ririaki. See under 

riaki.

        

	
          



Ririatea, to be habitually penurious and niggardly.

        

	
          



Ririgi, to work well and with good taste or good result. Cf. 

rigirigi.

        

	
          



Ririgoa, entirely dried up. Cf. 

rigorigoa.

        

	
          



Ririka. See under 

riaki.

        

	
          



Ririkino (

rìrikìno), to bite, to scratch, to claw, with rage or in quarrel. Cf. 

riri and 

kino.

          


Ririririkino (

rìrirìrikino), plural of the action; riririkino (

rirìrikino), plural of the subject.

        

	
          



Ririko, to shine, to glitter.

          


Akaririko (

aka-ririko), to cause to sparkle or glitter.

        

	
          



Ririno. See under 

rino.

        

	
          



Ririo (

rirìo), to shut, to close up: said of dry leaves. To perish, to waste away: said of men.

        

	
          



Riripo. See under 

ripo.

        

	
          



Ririri. See under 

riri.

        

	
          



Riririri. See under 

riri.

        

	
          



Riro. 

Marama-riro. See under 

marama.

        

	
          



Riro. (

rìro), to pass away to others; carried off; taken away. 2. To become; to be made.

          


Riroriro (

rirorìro), plural of the action; ririro (

rirìro), plural of the subject.

          


Akariroriro (

aka-rìrorìro), to carry; to carry off; to carry off things one after another on the shoulders. 2. To try to lift up a thing.

        

	
          



Rito (

rìto), clear, fresh: said of water. Bright, fresh: said of a leaf newly unfolded.

          


Ritorito (

rìtorìto), a brilliant green; of a beautiful green colour. 2. Beautiful, striking, claiming attention. 3. Verdant: said of trees, &c. 4. Clean; clean-made; well-made: said of men of good presence. 5. Pure; without moral stain; innocent: said of the heart or conscience.

          


Akarito (

aka-rìto), to cleanse, to purify; to freshen. 2. To whiten, to bleach: said of clothes. 3. To polish one's self; to become polite and elegant. Plural, akaritorito (

akarìtorìto).

        

	
          



Riu (

rìu), to proceed by the edge of the sea in doubling a cape, or in going round a thing. 2. To go by land without passing through the mountain country. 3. To doable a cape: said of a canoe. Cf. 

koriu. Riuriu (

rìurìt), plural of the action; ririu (

rìurì), plural of the subject.

          


Akariu (

aka-rìu), to put a thing in front of something else; to set face to face. 2. To be everywhere; universal. 3. To go and come. 4. To go round; to encircle, circumnavigate. 5. A circle; a round. Akariuriu (

aka-rìurìru), plural of the action; akaririu (

aka-rìurìru), plural of the subject.

        

	
          



Rivi, lateral stakes or posts of a house. 2. A tie or ligature used upon a net when the fish are taken.

        



	
          



Rivirivi, a ligature on a net when fish are enclosed.

        

	
          



Rivitai (

rìvitài), to be wholly given up to one occupation or thing. 2. To love once, and only one person. Rivirivitai (

rivirìwitai), plural of the action; ririvitai (

rìruwitài), plural of the subject.

        

	
          



Ro (

rò), an ant. 2. A weaver's comb (?Modern: French 

ros, rot). 3. An exclamation: Ho! always used before a substantive and never alone.

        

	
          



Ro, a euphonic particle; it takes the article. Ex.: 

Teroe kai. Te ro kai. E ro te kai o mea, the food of a thing.

        

	
          



Roa, a bone stuck in the throat. 2. The remains of charcoal from an oven.

          


Akaroaroa (

aka-ròaròa), to make efforts to remove a bone stuck in the throat.

        

	
          



Roa (

ròa), long; far; stretched out in length. Extended: said of a prolonged time or epoch. Cf. 

kumeroa, moeroa, torororoa. Roaroa (

ròa-ròa), plural of the action.

          


Roroa (

roròia), long.

          


Roaroroa (

ròaroròa), very large; greatly extended; very long.

          


Akaroa (

aka-ròa) to elongate; to prolong. Akaroroa (

aka-roroa), plural of the subject, and denoting longer action than 

akaroa.

          


Akaroaroaroroa (

aka-roaroaroroa), to stretch out very greatly.

        

	
          



Roau (

roàu), to grow lean, to become thin.

        

	
          



Roga (

ròga), food (

maa) deteriorated by exposure to the air.

          


Rogaroga (

ròaròga), has same meaning as 

roga.

        

	
          



Rogo (

rògo), the god Rongo. 2. The rainbow 3. A deputy.

        

	
          



Rogo (

rògo), to hear; to understand; to perceive; to comprehend. To know. Rogorogo (

rògorògo), plural of the action; rorogo (

rorògo), plural of the subject. Cf. 

rogoatera.

          


Rogorogo (

rògorògo), to hear aright; to understand perfectly.

          


Akarogo (

aka-rògo), to cause to know; to instruct. 2. To carry news; to report. 3. To listen. 4. To say, to tell. Akarogorogo (

aka-rògorògo), plural of the action; akarorogo (

aka-rorògo), plural of the subject.

        

	
          



Rogoatera (

rogoàtéra), to learn or find out from others.

        

	
          



Rogorogo. See under 

rogo.

        

	
          



Rogorogo-aka-te-iti, a prayer or chant for one newly arrived. 2. To begin to know; to be initiated. 3. Confused cries.

        

	
          



Rogoua (

rògo-ua), one who knows already; one who also knows.

        

	
          



Rogouru, ten.

          


Akarogouru (

aka-rogouru), to count up to ten.

        

	
          



Roha (

rògo), a corner or angle of a house.

        

	
          



Roherohe

ròheròhe), small, little: 

E mea roherohe, It is little.

          


Akaroherohe (

aka-ròheròhe), to give in small quantities; to give some very small thing.

          


Rorohe, to become sterile or of diminishing fertility.

        

	
          



Rohi (

ròhi), a bed; a sleeping-place. Cf. 

roki.

        

	
          



Roi (

ròi), the name of a fish.

        

	
          



Roi (

ròi), to stammer; to stutter. 2. To speak through the nose; to be inarticulate, unintelligible. Roiroi (

ròiròi), plural of the action; roroi (

roròi), plural of the subject.

          


Roroi (

roròi), to express juice, &c., by straining through a cloth. 2. To squeeze or press with the hands. 3. Tc milk. 4. To purify.

          


Roroiraga (

roròiràga), the action of 

roroi.

          


Roiroi (

ròirài), to speak thickly, as with the mouth full. 2. To press with the hand on an injured limb, or on a part of the body suffering pain. Cf. 

romiromi.

        

	
          



Roimakuare (

ròimakuàre), the name of a fish.

        

	
          



Roimata (

ròimàta), to bloom, to grow flowers. (2) The beginning of growth in a tree. Plural, roroimata (

roròimàta).

        

	
          



Roioha, to be languishing; without nervous force. Having lassitude in the limbs. Plural, roroioha. Cf. 

oha.

        

	
          



Roiroi. See under 

roi.

        

	
          



Roka (

ròka), to use one word for another; to be mistaken. 2. To deceive one's self by thinking that some one has stolen a thing you are looking for. 3. Not to remember; unable to recollect. Rokaroka (

ròkaròka), plural of the action: roroka (

roròka), plural of the subject.

        

	
          



Roki (

ròki), a bed; a sleeping-place. Cf. 

rohi.

          


Rokiga (

rokìga), home; one's usual dwelling.

        

	
          



Rokirokigakorenoa, to have no place; to have no home. 2. Not to be able to find a place to sit down on. See next word.

        

	
          



Rokirokikorenoa, in great quantity.

        

	
          



Rokuroku, a final prayer used when throwing the 

rama at a funeral.

        

	
          



Roma (

ròma), not in abundance; to be rather scarce: said only of large things. Roroma (

roròma), plural of the subject.

          


Roroma (

roròma), a surging sea drawing back on an ebb tide to deep water.

        

	
          



Romiromi, to rub, to cause friction. 2. To sink in the water because beaten down by the beach-surf. Cf. 

roiroi.

          


Roromi (

roròmi), to cover, to press, to squeeze, to trample: said of waves. Romiromi (

ròmi-ròmi), plural of the action. 2. To eat in secret, either through miserliness, greed, or through having stolen the food.

        

	
          



Ropiko, blame; criticism; an expression of discouragement.

        

	
          



Rore, a noise as of a metallic thing falling or striking against something.

        

	
          



Rore (

ròre), to go back on one's word; to break a promise. 2. To return or turn back when walking. Cf. 

rorekereke.

        

	
          



Rorekereke, occupied and busy, sometimes on one thing, sometimes on another. Cf. 

rorì. 2. Inconstant; not to be trusted; one who does not keep his promise or his line of conduct, Cf. 

rore.

        



	
          



Rori, to rock; to shake; to stir; to toss about. Cf. 

roro. 2. To stir one's self; agitated, shaken. Cf. 

rorekereke, turorirori, akatakarori. Rorirori, plural of the action; rorori (

roròri), plural of the subject.

          


Akarori (

aka-rori), to do nothing but come and go; continually on the move. 2. To be idle, unemployed.

          


Akarorirori, to cause to stir; to make to move; to shake. 2. To make to move equally from side to side; to balance. 

Akarori-mei-roto, to vomit; to cause nausea.

        

	
          



Rorika (

rorìka), a cuirass; a protection for the body.

        

	
          



Roro, soft, smooth. 2. To roll: said of waves when they break on the beach and then retire, leaving the sand dry. 3. To tie neatly the pandanus leaves placed on the front of a house.

        

	
          



Roro (

ròro), the head, the cranium. Cf. 

roropura. 2. A squall, a sudden gust. 3. The cradle or nest in which the young flowers of the coco-nut rest. 4. Pure milk from the bosom, or from pressed coco-nuts. Cf. 

turoro.

          


Rorororo (

ròroròro), good, pleasant. Soft, smooth; agreeable to the taste.

        

	
          



Roroa. See under 

roa.

        

	
          



Rorohe. See under 

rohe.

        

	
          



Roroi. See under 

roi.

        

	
          



Roroioe (

roroìoè), cocks and hens; domestic fowls.

        

	
          



Roroioha. See under 

roioha.

        

	
          



Roroiraga. See under 

roi.

        

	
          



Roroka. See under 

roka.

        

	
          



Roroko (

roròko), to usrp a power or function; to possess one's self of a thing. 2. To ask again; to ask back again. 3. To return to a place to ask that something be given back.

        

	
          



Roroma. See under 

roma.

        

	
          



Roromi (

roròmi), a species of crayfish. 2. See under 

romiromi.

        

	
          



Roropura, bald, hairless. Cf. 

roro and 

pura.

        

	
          



Rorori. See under 

rori.

        

	
          



Rorororo. See under 

roro.

        

	
          



Rotea. One who has not been tattooed. Cf. 

tea.

        

	
          



Rotege, the name of a fish.

        

	
          



Roto (

ròto), profound, deep; profundity, depth. Cf. 

protoroto. 2. Obscure; grown dim. 3. The inside; in, within: 

Mahana roto, an inner garment. 4. The bowels; the entrails.

          


Rotoroto (

ròtoròto), a feel a chill in the stomach as if cold water was poured into it. 2. Shady, umbrageous; dim, shadowy: like the bottom of the sea.

          


Akarotoroto (

aka-rotoroto), black. 2. Shady, umbrageous.

        

	
          



Rotopu (

ròto-pù), a deep place; perpendicularly deep; abysmal.

        

	
          



Rotoroto. See under 

roto.

        

	
          



Rotu (

ròtu), to beat the sea to frighten fish into the nets. 2. To beat a drum. 3. To eat a great deal. Roturotu (

ròturòtu). plural of the action; rorotu (

roròtù), plural of the subject.

          


Roturotu (

ròturòtu), the name of a small insect. 2. A great eater; a glutton.

          


Akarotu (

aka-ròtu), colic; pains in the intestines. 2. A noise as of water in the bowels; internal rumblings.

          


Akaroturotu (

aka-ròturòtu), to sob. 2. Often. 3. With a jerk; a check; a reproof. 

Koa akaroturotu, groaning.

        

	
          



Rotukaikai, a great eater. Cf. 

rotu and 

kai.

        

	
          



Roturotu. See under 

rotu.

        

	
          



Rou, a leaf. Cf. 

rau.

        

	
          



Rou (

röu), a forked pole with which to gather bread-fruit; to gather bread-fruit with a 

rou.

          


Rourou (

ròuròu), plural of the action; rorou (

roròu), plural of the subject.

        

	
          



Rouaika (

röuaika), leaves of the banana. Cf. 

roumaika.

        

	
          



Rouhara (

röuhutu), leaves of the pandanus. Cf. 

hara or 

ara.

        

	
          



Rouhuru (

ròuhùru), dried leaves of the banana. Cf. 

rouuru.

        

	
          



Rouhutu (

ròuhutu), leaves of the 

hutu.

        

	
          



Roukape (

röukàpe), leaves of the 

kape, particularly of the Carib cabbage.

        

	
          



Roumaika (

ròpumaìka), green leaves of the banana. Cf. 

rouaika, roumiroika.

        

	
          



Roumei (

ròumeì), leaves of the bread-fruit tree.

        

	
          



Roumiroika, the same as 

roumaika.

        

	
          



Rouna (

roùna), mother-of-pearl that is violet-coloured towards the edges. 2. Fair blonde hair. Cf. 

rouoho.

        

	
          



Rouoho (

ròuòho), the hair of the head. Cf. 

oho, opeoho, rouru. 2. Name of a part of the pearloyster.

        

	
          



Roupaka (

ròupàka), leaves that have dried up. Cf. 

rou and 

paka. 2. Leaves of 

taro placed ready for cooking.

        

	
          



Rouru (

roüru), the name of a place in Mangareva.

        

	
          



Rouru, the head of hair; the completely dressed hair with all adornments. Cf. 

uru, rou, rouoho.

        

	
          



Routi (

roùti), a leaf of the tree named 

ti (Cordyline).

        

	
          



Rouuru, dry leaves of the banana. Cf. 

rouhuru.

        

	
          



Rouviri (

rouvìri), to pay or recompense justly.

          


Rouviriga (

rouvìrìga), the action of recompensing justly.

        

	
          



Ru (

rù), to shiver with cold; to tremble; to shake with fever. Cf. 

oupuru, maruru, ruruatu, taparuru. 2. To be eager; in haste; fervent. To be impatient, hurried in action. Ex.: 

Ru ra? Who is pushing?

        



	
          



Ruraga (

ruràga), eagerness, impatience, impetuosity of action.

          


Ruru (

rùru), to move, to stir, to shake, to disturb. Cf. 

heharuru, heruru.

          


Ruru (

rùru). See under 

ruru.

          


Rururaga (

ruruaga), the action of moving, of stirring, of shaking, &c.

        

	
          



Rua (

rùa), two. Cf. 

matarua, morua, orua, purua, vairua.

          


Ruarua, enormous; gross; thick. Cf. 

ruharuha.

          


Akaruarua (

aka-rùarùa), to enlarge, to make bigger.

        

	
          



Rua (

rùa), a hole in the ground; a ditch; a trench.

          


Akarua (

aka-rùa), to make a hole in the ground. 2. To put food (

maa) into a food-pit. 3. To lead a sedentary life; hermit-like. Plural, akaruarua (

aka-rùarùa).

          


Akarua. See under words in 

aka.

          


Ruarua (

rùarùa), holes; pits; trenches. 2. Lands having irregular surfaces caused by pits or sinkings of the soil.

        

	
          



Ruai. See 

aruai.

        

	
          



Ruakarako, the nest of the 

karako bird. 2. A hole or deficiency in the walls or covering of a house.

        

	
          



Ruakarako (

rùakaràko), to allow one's self to be surpassed by others at work. Plural, ruaruakarako (

rùarùakaràko).

        

	
          



Ruapopou (

rùapopòu), to make haste; to expedite.

        

	
          



Ruarua. See under 

rua (two).

        

	
          



Ruarua (

ruarùa). See under 

rua, a hole.

        

	
          



Ruato, a far-stretching sea.

        

	
          



Rue (

rùe), to melt away, to disperse: said of an assembly or crowd. Plural, rurue (

rurùe). Cf. 

rurue.

          


Ruerue (

rùerùe), to wash with water. 2. To wipe, to rub, to clean. Cf. 

horoi.

        

	
          



Ruehine, old; aged. Plural, ruruehine.

        

	
          



Ruga (

rùga), the top of a thing. 2. High; on high; above; over. Cf. 

mateeiruga, moruga.

        

	
          



Rugo (

rùgo), a quick recovery to health.

        

	
          



Ruha (

rùha), an old string from the roof when it can be used again.

        

	
          



Ruharuha (

rùharùlw), of large dimensions. Cf. 

ruarua (under 

rua).

        

	
          



Ruhie (

rùhìe), a large shark.

        

	
          



Ruhiruhi (

rùhirùhi), having a bad taste. 2. Disagreeable on account of its sour smell. 3. To have the senses nauseated by a sickening taste or smell. 4. To dislike anything, as a speech, &c.

        

	
          



Ruki (

rùki), to work at any painful and longcontinued task.

          


Rukiruki (

rùkirùki), to occupy one's self with very long and very exhausting or dangerous work. Ruruki (

rurùki), plural of the subject.

        

	
          



Ruku (

rùrki), to plunge, to dive. Cf. 

moruku. 2. To throw one's self down headlong, headfirst. 3. To bend the head so as to avoid a blow. Rukuruku (

rùkurùku), plural of the action; rurùku (

rurùku), plural of the subject.

          


Ruruku (

rurùku), to gather leaves together. 2. To assemble people at one's house. 3. To shorten or lift a garment that is too long.

          


Rukuga (

rukùga), the action of diving or plunging.

          


Akaruku (

aka-rùku), to catch little fishes in a small net or piece of cloth. Plural, akarukuruku (

aka-rukuruku).

          


Rukuruku, to dive or plunge often. 2. To collect little fish or small berries.

          


Rukuruku, the distribution of small things by handfuls.

        

	
          



Rumaki, to pitch and toss as a ship; pitching, rolling.

        

	
          



Rumaki (

rumàki), to throw or push a quantity of food (

maa) into a food-pit. 2. To upset or overturn, with commotion. 3. To assemble a great crowd of people. Rumakimaki (

rumäkimàki), plural of the action; rurumaki (

rurumàki), plural of the subject.

          


Rumakiraga, the action of 

rumaki.

          


Rumarumaki (

rùmarùmaki), to swell and subside: said of a rolling or surging sea.

          


Akarumaki (

aka-rumàki), a long procession of many people on the march.

          


Akarumakimaki (

aka-rumàkimàki), a calm sea after high winds. 2. Places at sea where the waves swell high but do not break; a heavy swell. 3. To dive or plunge often. 4. To undulate; to wave.

        

	
          



Rupe (

rùpe), to distribute, to divide. 2. To set out; to go away. 3. To open a bundle or package. 4. To examine. Ruperupe (

rùperùpe), plural of the action; rurupe (

rurùpe), plural of the subject.

          


Rupega (

rupèga), distribution; partition.

          


Ruperupe (

rùperùpe), to often distribute; to often examine. 2. To pick itself, to clean itself: said of birds.

        

	
          



Rupou (

rupòu), to drink by stooping down at a brook. 2. To put one's lips to the water in a cup. Rupoupou (

rupoupòu), plural of the action; rurupou (

rurupòu), plural of the subject.

          


Rupouga (

rupòuga), the action of 

rupou.

        

	
          



Ruraga. See under 

ru.

        

	
          



Rure, a term of affection for an eldest daugh ter. 2. Miss, Mademoiselle.

        

	
          



Rure (

rùre), a kind of tattooing.

          


Akarure (

aka-rùre), to put on a new garment to work in; to put on one's best clothes. Akarurerure (

aka-rùrerùre), plural of the action; akarurure (

aka-rurùre), plural of the subject.

        

	
          



Ruru (

rùru), a shelter, cover; to shelter, to shield, to screen. 2. (

Rurù). See under 

rù.

          


Ruruga (

rùrùrùru), the action of sheltering, &c.

          


Rururu (

rùrùru), to be sheltered, screened.

          


Rururuga (

rùrùrùga), the condition of being sheltered, &c.

          


Rurururu (

rùrhrùru), perfectly sheltered; admirably screened; a well-sheltered place. 2. Said of a fine head of hair that has grown after a sickness.

          


Rurururuga (

rùrùrùruga), the. action of 

rurururu.

        



	
          


Akaruru (

aka-rùru), to shelter; a shelter, a screen. 2. To stone to death; to attack (but it must be with more than ten stones). Plural, akarurururu (

aka-rùrurùru).

        

	
          



Ruruatu, to shake, to stir. Cf. 

ru.

        

	
          



Rurue, to gather together an assembly. Cf. 

rùe. (A curious difference or opposition in meaning is here marked by the accent.)

        

	
          



Ruruehine, the plural of 

ruehine.

        

	
          



Ruruga. See under 

ruru.

        

	
          



Rurukaiga, a shelter or screen for the soil.

        

	
          



Ruruki. See under 

ruki.

        

	
          



Ruruku. See under 

ruku.

        

	
          



Rururaga. See under 

ruru.

        

	
          



Rurururu. See under 

ruru.

        

	
          



Rutu (

rùtu), to beat, to strike. 2. To cause to resound.

        

	
          



Ruturutu (

rùturùtu). to strike or beat slightly. Rurutu (

rurùtu), plural of the subject.
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Ta, an article, generally used concerning food. It is not used before a noun serving as nominative in a sentence, but it is used in the sense of “This is mine,” and is a genitive particle in matters relating to food, wife, and Husband It satnds sometimes in place of 

na, as Ta ku i haga, That which I do.

        

	
          



Ta, writing; a letter, an epistle. 2. The name of a fish. 3. The prayer of one newly arrived.

        

	
          



Ta (

tà), to tattoo. 2. To write, 3. To suffer; to feel darting pains: said only of a wound or a sore, or of some injury to the skin. 4. To make a fish-hook. 5. To make a net. 6. To take the husk from a coco-nut. 7. To uncover; to see for the first time. 8. To clean or scour a high wall. 9. To cut young poles the bark of which is used for making cordage.

          


Tata (

tàta), to cut wood; to cut fruit with a slicing or chop, as bread-fruit is cut.

          


Tata, to break, to open a coco-nut. 2. To be very sleepy.

          


Tata, (

tàtà), to navigate by sailing. 2. To set sail. 3. To raise, to set on high. 4. To draw a person along by the hand, the clothes, the hair, &c. 5. To be as crooked in mind as in person. Tatatata (

tàtàtàtà), plural of the action; tatata (

tatàtà), plural of the subject.

          


Tatata, to persist in doing a certain action.

          


Tatatata, to rave, to talk nonsense; to be delirious. 2. To be caught by the hair. 3. To set sail.

        

	
          



Taaki, excessively disobedient.

        

	
          



Taata, clear, bright; having openings; not joined together. Cf. 

ataata, hatahata, taataha.

        

	
          



Taataha, to cut up; to cut in pieces. To cut to pieces through rage or hatred. 2. To tear cloth or stuff.

        

	
          



Tae (

tàe), to arrive; to attain; to reach. Taetae (

tàetàe), plural of the action; tatae (

tatàe), plural of the subject. 2. To equal; to make one's self equal to.

          


Taega, a place that is the haunt of fish.

          


Akatae (

aka-tàe), to sound or plumb the depth of water; to measure the depth of soil. 2. To cause to come together; to make to touch. 3. To go far away. 4. To try to seize something that gives one trouble to catch. Aka-taetae (

aka-tàetàe), plural of the action; akatatae, plural of the subject.

        

	
          



Taena (

taèna), to touch or hit with the hands at any person or thing. Taetaena (

taètaèna), plural of the action; tataena (

tataèna), plural of the subject.

        

	
          



Taeroa, even; until; as far as.

        

	
          



Taeta (

taèta), to fall drop by drop, as water from a rock. Cf. 

taetavai.

        

	
          



Taetavai, water spilt or shed naturally, but not forming a brook. Cf. 

taeta and 

vai.

        

	
          



Tagaepu (

tagaèpu), a calabash having weak or soft skin. 2. A man of delicate constitution.

        

	
          



Tagahi (

tagàhi), to be smooth to the touch; said of cloth, stuff, &c. Tagatagahi (

tàgatagàhi), plural of the action; tatagahi (

tatagàhi), plural of the subject.

        

	
          



Tagahue (

tagahùe), to be just ripe, on the point of maturity: said of fruits.

        

	
          



Tagai (

tagài), a mixture of the red fecula with the paste (

maa) of bread-fruit.

        

	
          



Tagao (

tagào), to drag, to draw along. 2. To drawl in speech. Tagaogao (

tagàogào), plural of the action; tatagao (

tatagào), plural of the subject.

          


Tagaoraga (

tagàoràga), slowness of action

        

	
          



Tagata (

tagàta), a man or woman (

homo).

          


Akatagata (

aka-tagàta), to make a present. 2. To make friends; Friendly.

        

	
          



Tagata (

tàgatàga), of full size; of average size.

          


Akatagataga, to be of average size.

        

	
          



Tagatamotua (

tagàta-mòtua), adult men and women. 

Manu tagatamotua, a full-grown bird.

          


Akatagatamotua (

aka-tagàta-mòtua), to form a man; to bring a person up to manhood or womanhood.

        

	
          



Tagi (

tàgi), a cry; a chant. To sing. 2. Weeping, lamentation; to weep, to lament, to sigh after, to desire, to regret. 3. The sound of a trumpet or of a bell, &c. 4. To make a noise.

          


Tagitagi (

tàgitàgi), a chant or song in which many voices join; it is accompanied by gesticulation, generally of an amorous or libidinous character.

          


Akatagi (

aka-tàgi), to sound; to chink; to ring; to resound; to re-echo. 2. To keep up a good fire in the native oven.

        



	
          



Tago (

tàgo), a piece of wood put crosswise to sustain the roof, under the beams.

        

	
          



Tago (

tàgo), to search for something on the coral reefs at low tide.

          


Tagotago (

tàgotàgo), the same as 

tago, but more generally used.

        

	
          



Taguru, a word used concerning heavy rain. 

Ua taguru, heavy rain.

        

	
          



Tagutugutu, a kind of large fish.

        

	
          



Taha (

tàha), near by; close. In the presence of. With; at home with. 2. Young; said of children and young people from about four years of age to nineteen. 3. A bird having down, not feathers. 4. A protection used at sea; a canoe-shield. 5. To go from the sea to shore, or from the beach toward the mountain side. 6. To guard or defend the fishing in a certain place. Tahataha, plural of the action; tataha (

tatàha), plural of the subject.

          


Akataha (

aka-tàha), to shun, to avoid; to evade.

          


Tahataha (

tàhatàha), to cut into pieces, as meat, food, &c. 2. To open the pearl-oyster. 3. To widen a wound or sore to insert some foreign substance. 4. To make an autopsy. Aka-tahatataha (

aka-tahatàha), plural of the action; akatataha (

aka-tatàha), plural of the subject.

        

	
          



Tahaga, only; solely. Cf. 

nohotahaga. 2. The skin of a shark, or of the 

ume fish, used for polishing fish-hooks.

        

	
          



Tahaha (

tahàha), to bear false witness; to slander; to calumniate in a most shameful way.

          


Tahaharaga (

tahàharàga), calumny; atrocious slander.

        

	
          



Tahaki, a name applied to a man with red hair and ruddy skin. Ared man who came in ancient days to Mangareva.

          


Tahakihaki (

tahàkihàki), to hear any one speak a long distance off and only imperfectly heard.

        

	
          



Tahara (

tahàra), a young man or woman from eighteen to twenty-nine years old.

        

	
          



Tahataha. See under 

taha.

        

	
          



Tahatu (

tahàtu), the portion of food yet remaining; the amount of work still to be done. Plural, tahatahatu (

tahàtahàtu), 2. A creek; a bay; a cove. 3. A tribe.

        

	
          



Tahauri, bread-fruit that is ripe without appearing so. 2. The shock or encounter of waves. 3. To change, to disguise, to conceal. To disguise one's self. 4. To put to the account of another.

        

	
          



Tahe (

tàhe), to run; to flow; to melt: said of grease, snow, &c. Tahetahe, plural of the action; tatahe (

tatàhe), plural of the subject.

          


Tahega (

tahèa), marks made by flowing water. 2. The bed of a brook, &c. Plural, tatahega.

          


Tahetahe (

tàhetàhe), a fleshy man, with soft flabby muscles.

          


Tahetahe, a flowing, running of liquid. 2. To have the monthly coursos (

catamenia), of women. See under 

akatahe.

          


Tahetahega (

tàhetahèga), many little traces or signs that water has flowed in a certain place.

          


Akatahe (

aka-tàhe), to cause to flow or run. 2. To pour drop by drop. 3. To pursue a fugitive, or a fish. 4. To urge any one strongly to reveal a hidden matter. 5. To cause a person or thing to pass through some narrow, tight, or confined place. 

Mate-akatahe, a woman's monthly courses. Akatahetahe (

aka-tàhetàhe), plural of 

akatahe.

        

	
          



Tahere (

tahère), to skin bread-fruit for the second time, to render the food (

maa) softer and nicer. Taherehere (

tahèrehère), plural of the action; tatahere (

tatahère), plural of the subject.

        

	
          



Tahetahe. See under 

tahe.

        

	
          



Tahetahega. See under 

tahe.

        

	
          



Taheu (

tahèu), to delicately peel a fruit. 2. To weed a piece of ground imperfectly. Cf. 

heu. 3. To leave the roo's of grasses in the ground when weeding. Taheuheu (

tahèuhèu), plural of the action.

          


Taheuraga (

taheuràga), the action of peeling or stripping delicately; the action of weeding imperfectly.

        

	
          



Tahi (

tàhi), one; the number one. Cf. 

putahi, ketahi, kitahi; also 

tai and 

vehi-tahi. In moon-days (

under marama), cf. 

tuatai, tutai.

        

	
          



Tahi (

tàhi), to suffer, to feel sharp pains. Tatahi (

tatàhi), plural of the subject.

          


Tahiga (

tahìga), the circumstance of suffering anguish or forment.

          


Akatahiga (

aka-tahiga), to disguise, to suppress the truth. 2. Equivocations; false excuses; to make excuses; to use subterfuge. Cf. 

tahihiga.

        

	
          



Tahiahai (

tàhi-à-hài), to suffer torments; to be in anbearable pain. Cf. 

tahi and 

haihai. Tatahiahai (

tatàhi-à-hài), plural of the subject.

          


Tahiahairaga (

tàhi-à-hàiga), the condition of being in torture.

        

	
          



Tahiga (

tahìhiga), the sign of a place where food has been distributed. Plural tatahiga (

tatahìga), 2. See under 

tahi.

        

	
          



Tahihi (

tahìhi), to be entangled: said of lines and cords. 2. To be caught in a wood; tangled in a tree, as one's hair, &c. Tatahihi, plural of the subject.

          


Tahihiga (

tahìhiga), an excuse, a pretext for withdrawal. Cf. 

akatahiga, under 

tahi.

          


Tahihiraga (

tahìhiràga), the condition of being entangled or embarrassed.

          


Tahihihihi (

tahìhihihi), to be very much entangled; embroiled, embarrassed.

          


Tahihihihiraga (

tahìhihihiràga), the condition of being greatly embarrassed or perplexed.

        

	
          



Tahinagaro, the name of a fish.

        

	
          



Tahinoa (

tàhi-nòa), a child abandoned by its parents. Cf. 

tahi and 

noa.

        

	
          



Tahoa (

tahòa), to make the papyrus cloth by beating. Tahoahoa (

tahòahòa), plural of the action; tatahoa, plural of the subject.

          


Tahoga (

tahòaga), the action of 

tahoa.

        

	
          



Tahora (

Tahòra), to make a hole from six to twelve inches deep in the ground as a receptacle for food (

maa). Cf. 

hohora.

        



	
          



Tahorahora (

tahòrahòra), to make a shallow hole in the ground. Tatahora (

tatahòra), plural of the subject (also of 

tahòra),

        

	
          



Tahu (

tàhu), a tenant farmer; a sub-cultivator.

        

	
          



Tahu (

tàhu), to keep up a fire; to pay attention to a fire; to stir up a fire. Tahutahu (

tàhutàhu), plural of the action; tatahu (

tatàhu), plural of the subject.

          


Tahuga (

tahùga), the action of keeping up or poking up a fire.

        

	
          



Tahua (

tahùa), a lot or collection of things properly classified and kept in order.

          


Tahuahua (

tahùahùa), well cooked and not burnt: said of 

maa.

        

	
          



Tahuga. See under 

tahu.

        

	
          



Tahuna (

Tahùna), the shoals or sand-banks behind Aukena, to the east of the islands.

          


Tahunahuna (

tahùnahùna), a general term for shallows, shoals, sand-banks, &c. Cf. 

atahuna.

        

	
          



Tahunapapapapa (

Tahùna-pàpapàpa), the name of a reef.

        

	
          



Tahuri (

tahùri), to turn one's self; to be converted, changed. Cf. 

huri. 2. Disguised. Cf. 

tauri. 3. To lie, deceive. Tahurihuri (

tahùri-hùri), plural of the action; (

tatahùri), plural of the subject.

          


Tahuriga (

tahurìga), conversion; change of conduct.

          


Akatahuri (

aka-tahùri), to excuse one's self by throwing the fault on another person.

        

	
          



Tahuti (

tahùti), to dissipate, to scatter; not to save or to put by. 2. To destroy through anger. 3. To turn topsy-turvy; to upset. 3. To sweep. 4. To throw about, right and left. Ex.: 

Na te tai i tahuti ki te ika, The sea sweeps the fish along, throwing them right and left. Tahutihuti (

tahùtihùti), plural of the action; tatahuti (

tatahùti), plural of the subject.

          


Tahutiga (

tahùtiga), the action of 

tahuti.

          


Tahutihuti (

tahùtihùti), to be restless, disquieted.

        

	
          



Tai (

tài), the sea; the part of the ocean that washes the shore. Cf. 

kavatai, ranutai, taiehu, vaitai. 2. The edge of the sea. 3. Salt water. 4. Sometimes used instead of 

tahi, one, in composition. See days of moon (under 

marama), and cf. also 

matatai, ratongatai.

        

	
          



Tai. 

Kua tai te more. A ceremony of benediction.

        

	
          



Taia (

tà-ìa), to be vanquished in a duel. Taiaia (

taìaì), plural of the action; tataia (

tataìa), plural of the subject. 2. To be underneath in a hand-to-hand struggle.

          


Taiaga (

taiàga), very bad; very wicked; good for nothing.

        

	
          



Taiehu, a troubled sea; broken water; a sea white as milk under the force of a tempest. Cf. 

tai and 

ehu.

        

	
          



Taigoregore (

taìgòregòre), old; oldish; an old man. Old: said of trees.

        

	
          



Taihohonu (

taihohònu), high tide. Cf. 

hohonu, tai, taimagoa.

        

	
          



Taihou (

taihòu), a new generation. Cf. 

hou. 2. Posterity.

        

	
          



Taikitorea (

tàikitorèa), a wreathing or interweaving of threads used to ornament the uprights of a doorway.

        

	
          



Taikoko, a huge wave, a billow.

        

	
          



Taikura (

taikùra), a hurricane or tempest, when the sea is driven up over the low lands.

        

	
          



Taimagoa, low tide. Cf. 

taihohonu.

        

	
          



Taimea, heart-wood, wood without sap. 2. Seasoned timber.

        

	
          



Tainoka, ringworm of the scalp. 2. A plant without leaves. 3. A kind of yellowish fish, the 

pakoukou.

        

	
          



Taioko, salt.

        

	
          



Taiotikaro, the name of the beach in front of the priest's house in Aukena.

        

	
          



Taiparipari (

taipàripàri), the breaking of a wave.

        

	
          



Taipiro, waves that roll gently without breaking. 2. A calm sea.

        

	
          



Tai-pua-hou, a sea that is beginning to be rough, beginning to roll.

        

	
          



Taipuku (

tàipùku), shallows uncovered at low water.

        

	
          



Taire (

taìre), to stretch out or lengthen a garment. Taireire (

taìreìre), plural of the action; tataire (

tataìre), plural of the subject.

          


Tairega, the action of lengthening a garment.

        

	
          



Tairi, the name of the god of thunder and tempests.

        

	
          



Tairi, to beat; to whip; to flog with rods or cords.

        

	
          



Tairua (

tàirùa), a brook; streamlet. 2. A ditch, a fosse. Cf. 

tai and 

rua. Plural, taitairua (

tàitàirùa).

          


Akatairua (

aka-tairua), to dig a hole in the ground for a ditch, &c. 2. To furrow or groove the land here and there. Plural, akataitairua (

aka-taitairua).

        

	
          



Tairuavai (

tàirùa-vài), a brook; a ditch. Cf. 

tai, rua, vai, tairua.

        

	
          



Taitaia (

tài-taìa), a sea which has left the low-water banks exposed, but which returns and covers them suddenly.

        

	
          



Taito (

taìto), ancient, antique. 2. Ancestors in legendary times.

          


Akataito (

aka-taìto), ancient; of other days.

          


Taitoito, expresses a sense less ancient than 

taito.

        

	
          



Taitoko (

tàitòko), to keep throwing stones on stones. 2. Said also of a breakwater on which short waves constantly break. Taitaitoko (

tàitàitòko), plural of the action; tataitoko, plural of the subject.

          


Taitokoraga (

tàitòkoràga), the action of 

taitoko

        

	
          



Taivava (

tàivava), to leak in; to drip at the gutters or eaves.

        

	
          



Taivave (

tàivàve), a sea with rolling waves; a heavy swelling sea. 2. A big billow; a huge rolling wave. Cf. 

tai and 

vave.

        

	
          



Taka (

tàka), to break: said of the anchor or cable. 2. To be a-trip: said of the anchor; not to hold fast. 3. To do nothing but walk about. Cf. 

takai, takatua, koutaka. Takataka (

tàkatàka), plural of the action; tataka (

tatàka), plural of the subject.

        



	
          



Takaraga (

tàkaràga), the action of 

taka.

          


Takataka (

tàkatàka), to be handsome, well made.

          


Akataka (

aka-tàka), to polish, to brighten; to make level: said of pieces of wood, poles, &c., from which knots have been removed. 2. To fish all day or all night with the line. 3. To throw the fishing-line here and there. 4. To raise the delicate edges of the pearlshell. 5. To throw away from the pearl-shell all that is not wanted nor of value. 6. To have to keep one's bed for a long time through sickness. 7. To rough-hew a piece of timber, but to use one hand only in doing so. Akatakataka (

aka-tàkatàka), plural of the action and subject.

        

	
          



Takahe (

takàhe), to search diligently; to endeavour to procure anything. Takatakahe, plural of the action; tatakahe, plural of the subject.

          


Takaheraga (

takàheràga), the action of 

takahe.

        

	
          



Takahi, to crush, to trample under foot. Cf. 

takaivave. 2. To mash or grind by trampling. 3. To walk on anything. 4. To cause a fruit to fall from a tree by the action of one's feet. Takatakahi (

tàkatàkahi), plural of the action; tatakahi (

tatàkahi), plural of the subject. 5. To pronounce, to articulate. 6. To repel, to drive back. Cf. 

takahiga.

          


Takahi (

takàhi), footprint; tracks.

          


Takahiga, a crushing; treading down. 2. The action of trampling, &c. 3. The first division of a shell. See 

takatakahiga. 4. The threshold of a door. 5. A footstool, or any similar thing put under the feet.

        

	
          



Takahiti (

tàkahìti), to palpitate; to throb.

          


Takatakahiti (

tàkatàkahìti), plural of the action; tatakahiti (

tatàkahìti), plural of the subject.

          


Takahitiga (

tàkahìtiga), palpitation.

        

	
          



Takai (

takài), a circle; a ring; a hoop. To make a circle; to form a ring of men. 2. To go round a thing, travelling in a circle. Takaikai (

takàikài), plural of the action; tatakai, plural of the subject.

          


Takairaga (

takàiràga), the action of 

takai.

          


Akatakai (

aka-takài), to make a circle. 2. To bend, to bow.

        

	
          



Takaiti, to hop, to skip. 2. To roll one's self over; to tumble. Cf. 

akatakarori. 3. To make bounds, or somersaults. Cf. 

iti.

        

	
          



Takaivave, to crush with the feet. Cf. 

takahi. 2. To give a blow with the feet; to kick. 3. To hurl, to cast, to throw.

        

	
          



Takao (

takào), to speak, to hold conversation; to address. A speech, a discourse: 

Kanatu ki te takao, not to pronounce words properly. Takaokao (

takàokào), plural of the action; tatakao (

tatakào), plural of the subject.

          


Akatakao (

aka-takào), to cause to speak. Plural, akatakaokao (

aka-takàokào).

          


Takaoga, the action of speaking; conversation.

        

	
          



Takao, ten pairs; a score or twenty. Cf. 

takau.

        

	
          



Takaoiriiri, pleasantry; light conversation; to joke. Cf. 

takao and 

iriiri.

        

	
          



Takaokaonoa (

takàokào-nòa), to talk at the wrong time about something of little importance. Cf. 

takao and 

noa.

        

	
          



Takaopueu, a discourse of no weight; mere words.

        

	
          



Takape, the name of a fish.

        

	
          



Takape (

takàpe), to break, to break off, to snap. 2. Not to be stable; not firm: said of the blocks or supports of a house. Plural, tatakape (

tatakàpe).

        

	
          



Takapekape, the name of a fish.

        

	
          



Takapu (

takàpu), to embarrass, confound. 2. To be shy and ashamed, as on having a badlyfitting garment, or one too large for the wearer. Takatakapu, plural of the action; tatakapu, plural of the subject.

        

	
          



Takapuna (

tàkapùna), an expression used to denote a sea grown suddenly deep, 

i.e., when one has left shallow water and come to the deep portion. 2. A deep part of the sea having precipitous cliffs under water, and not shelving banks.

        

	
          



Takara (

takàra), a small thread with which the bait is bound on the hook.

        

	
          



Takara, to click the tongue; to make a screeching or popping noise with a leaf.

        

	
          



Takarari, an injurious epithet applied to a bastard.

        

	
          



Takare (

takàre), to be full to the brim; to be too full; filled to overflowing. Takarekre (

takàrekàre), plural of the condition; tatakare (

tatakàre), plural of the subject.

          


Takarega (

takarèga), the action of 

takare.

        

	
          



Takaro, to procure, to obtain. Takarokaro (

takàrokàro), plural of the action; tatakaro (

tatakàro), plural of the subject.

        

	
          



Takaro-ra, dazzling: said of the sun's light.

        

	
          



Takarori. See 

akatakarori, under 

aka.

        

	
          



Takaruru (

takarùru), the name of a small fish.

        

	
          



Takatahaga, idle, lazy; pot-valiant; a person only good at eating.

        

	
          



Takataka. See under 

taka.

        

	
          



Takatakahiga (

tàkatàkahìga), the divisions of a shell considered as a whole, taken collectively. See 

takahiga.

        

	
          



Takatakaruru (

tàkatàkarùru), the name of a small fish: the same as 

takaruru.

        

	
          



Takatakato, valleys. See next word.

        

	
          



Takato (

takàto), a velly, a vale.

        

	
          



Takatua (

takàtùa), to turn one's self about, to twist about through sharp pain. Takatakatua, plural of the action; tatakatua, plural of the object.

        

	
          



Takau, ten pairs; twenty; a score. Cf. 

takao.

        

	
          



Takauea, thin, meagre: only said of one kind of fish.

        

	
          



Takaure, a fly, not found in dwellings.

        

	
          



Takavaho, savage, wild. Cf. 

vaho.

        

	
          



Takavao (

takavào), to remain or wander in peopled spots. Cf. 

taka. Takatakavao (
tàka-



tàkavào), plural of the action; tatakavao (

tatakavào), plural of the subject.

        

	
          



Takave (

takàve), slow, tardy. 2. Moving slightly or gently; dawdling. 3. Minute, circumstantial (in realation or narrative). Takavekave (

takàvekàve), plural of the action; tatakave (

tatakàve), plural of the subject.

        

	
          



Takave, a kind of bread-fruit. See 

mei-a-puku.

        

	
          



Takere (

takère), to spoil, to waste; to ravage; to damage. 2. To grow corrupt; to become tainted. 3. To become addicted to vice. Takerekere (

takèrekère), pluralof the action; tatakere, plural of the subject.

          


Takerega, injury, damage; the action of spoiling or laying waste.

        

	
          



Taketake (

tàketàke), a basket. 2. A raft on which a corpse is thrust out to sea. 3. To weave in a circle, like a basket.

        

	
          



Takeihuroa (

take-ihu-ròa), to report that one has seen or heard some remarkable matter or thing of importance.

        

	
          



Taki (

tàki), to draw or push along a raft with the hands. Takitaki (

tàkitàki), is plural of the action, and denotes longer-continued exertion, and denotes longer-continued exertion; tataki (

tatàki), plural of the subject.

          


Takiga (

takìga), the action of 

taki.

          


Takitaki (

tàkitàki), a line, a path. 2. To repeat, to carrry on any sounds or words, as an echo. 3. To speak to other people. 4. To give currency to news or reports. 5. To pull, to draw, to drag along. 6. To steer a raft.

          


Takitakiga (

tàkitàkìga), the action of 

takitaki.

          


Tataki (

tatàki), to stretch out a long cord, &c., as far as possible.

          


Tatakiraga (

tatàkiràga), the action of 

tataki.

        

	
          



Takiakia, bad: said of actions or intentions.

        

	
          



Takiga. See under 

taki.

        

	
          



Takina (

takìna), to put one thing in place of another; to substitute; to change places. Takitakina, plural of the subject.

          


Takinaraga, the action of 

takina.

          


Takitakina (

takìtakìna), to remove things from thier places and carry them away one after another.

          


Takitakinaraga (

takìtakìnaràga), the action of 

takitakina.

        

	
          



Takitaki. See under 

taki.

        

	
          



Takitakiroa (

tàkitàki-ròa), to draw out to a great length. Cf. 

taki and 

roa.

        

	
          



Takitaki-takao, the same as 

takitaki 2, 3, and 4.

        

	
          



Takitu, the bounderies or limits of long, narrow pieses of land. 2. The string of a bow. 3. The ropes and cordage about a vessel. 4. To string a bow.

        

	
          



Tako, the noise of the foot being drawn out from a bog, mud, or soft earth.

          


Takoko, plural of 

tako.

        

	
          



Takoi (

takòi), a pointed mountain. 2. The peak of a pointed mountain. Of. 

koi. Plural, takoikoi.

        

	
          



Takoiko, tattooing; to tattoo. 2. A species of shell-fish.

          

            

Tamatau
          

        

	
          



Takokoa, soaked up; sopped; hidden. Ragatakokóa, wet to the skin.

        

	
          



Takopiri (

takopìri), to be languid in one's actions through sickness. Takopiripiri (

takopìripìri), plural of the action; tatakopiri (

tatakopìri), plural of the subject.

          


Takopiriga, the condition of 

takopiri.

        

	
          



Takoro (

takòro), to be frapped, as a yard or rope by line being tightly bound round and round it. Plural, takorokoro (

takòrokòro).

          


Takoroga (

takòra), the action of 

takoro.

        

	
          



Takotake, to make the circuit of an island without stopping anywhere.

        

	
          



Taku, the name of a tribe in Mangareva.

        

	
          



Taku (

ta-ku), of me, mine; “Give me my share.” Cf. 

toku.

        

	
          



Takura, to run and skip at the same time with a rope. Cf. 

tavari.

        

	
          



Tama (

tàma), “Dear child,” a term of affection used by parents, uncles, and aunts. 2. Son or daughter: a term applied to one's child at any age. Cf. 

teitama.

          


Tamatama, a young man or young woman of an age between eighteen and thirty years.

        

	
          



Tamaaomua, the eldest son. Cf. 

tama and 

mua.

        

	
          



Tamaeiata (

tàmàeiàta), simple, innocent; without disguise; without malice; thinking no evil.

        

	
          



Tamaherehere (

tàmahèrehère), an eldest son or eldest daughter, kept in the house till they grow plump and fair.

        

	
          



Tamahine (

tamahìne), the eldest daughter. Cf. 

tama, ahine, mohine, veine.

        

	
          



Tamahoho, bare, without grass, as a plain.

        

	
          



Tamahoho-noa, not having a single blade of grass.

        

	
          



Tamaka, to consecrate, to set a part for a god.

        

	
          



Tamaki (

tamàki), to wait for, to hope for (but only in the near present, as during to-day). Tatamaki (

tatamàki), plural of the subject.

          


Tamakiraga (

tamàkiràga), plural of 

tamaki.

        

	
          



Tamanu, a tree having leaves like a laurel; without smell, but having good timber for making furniture.

          


Akatamanu (

aka-tamanu), to put wood on the fire little by little. Plural, akatamanumanu (

aka-tamànumànu).

          


Tamanumanu (

tamànumànu), to let an oven-fire go out and be re-kindled several times.

        

	
          



Tamanui (

tàmànùi), phosphorescent matter in the sea.

        

	
          



Tamarega, a king of long bread-fruit, and the tree that bears it.

        

	
          



Tamarega (

tamarèga), to grate. A rasp, a scraper. Cf. 

rega.

        

	
          



Tamaroa (

tamaròa), a boy. 2. A man, of any age. 3. Male, as opposed to female. Cf. 

tama, roa, tamahine, &c.

        

	
          



Tamatama. See under 

tama.

        

	
          



Tamatanini, to wish to sleep; drowsy.

        

	
          



Tamatau, to make fish-hooks. Cf. 

matau.

        



	
          



Tamatekiria, wicked. 2. Niggardly and quicktempered at the same time.

        

	
          



Tamateriria, delirious with illness.

        

	
          



Tamau (

tamàu), a woman's garment. A shawl.

        

	
          



Tamau (

tamàu), to retain, to keep. To keep back, to restrain. Cf. 

mau.

          


Tamaumau (

tamàumàu), plural of 

tamau.

        

	
          



Tamike (

tamìke), to desire ardently; to long for sensually. Tamikemike (

tamìkemìke), is plural of the action, and denotes greater ardour; tatamike (

tatamìke), plural of the subject.

          


Tamikeraga (

tamìkeràga), ardent desire; sensual passion.

        

	
          



Tamoine, the name of a great rock at Atituiti.

        

	
          



Tamoko, a long but small potato. Plural, tamokomoko (

tamòkomòko).

        

	
          



Tamoui (

tamoùi), to be absent; invisible. Tatamoui (

tatamoùi), plural of the subject.

        

	
          



Tamu [

atu te vavae], to go very quickly.

        

	
          



Tamure (

tamùre), the ends of peices of wood, or of a loaf that ends in a point. 2. The truck, or highest point of a mast. 3. The crest of a cockatoo. 4. The end, extremity, tail; the summit of trees. Cf. 

muri, akatamuri. Plural, tamuremure (

tamùremùre).

        

	
          



Tane (

Tàne). [As a deity, see 

Otane, under 

marama.] A species of hideous lizard.

        

	
          



Tane, a kind of bread-fruit having a smooth skin: it is hard to cook. 2. A black mark upon the skin like filth or scurf; a spot, stain. Tanetane, plural of No. 2.

        

	
          



Tanihoniho, a kind of fish, like 

tagutugutu, but smaller.

        

	
          



Tanini (

tanìni), to go about; to walk aimlessly. Taninininin (

tanìninìni), plural of the action; tatanini (

tatanìni), plural of the subject. 2. To fall down from sleepiness. 3. A fool, an idiot, who does not know how to behave decently.

          


Tanininini (

tanìninìni). See above. 2. Fools; idiots; simpletons.

        

	
          



Tanoa (

tanòa), a stone trough or bowl. Plural, tanoanoa (

tanòanòa).

        

	
          



Tanokunoku, to be supple, flexible; to feel lissome when leaving the water. 2. Humid, damp, moist. 3. Coolness, freshness.

        

	
          



Tanu (

tànu), to plant, to sow. 2. To bury, to inhume. Tanutanu (

tànutànu), plural of the action; tatanu (

tatànu), plural of the subject.

          


Tanuga (

tanùga), the action of interment; burial.

          


Tanuraga (

tànuràga), the action of planting or sowing. 2. Burial.

        

	
          



Tao (

tào), a lance; a spear. Cf. 

taoerei, taohara, &c.

        

	
          



Tao (

tào), to put into an oven to cook; to cook in an oven. Taotao (

taotào), plural of the action; tatao (

tatào), plural of the subject. Cf. 

taoumu.

          


Taotao (

tàotào), to cook constantly, or for a long time; to keep to the fire continuously.

        

	
          



Taoakatara (

tào-aka-tàra), a lance with barbs along the point. Cf. 

akatara and 

tao.

        

	
          



Taoerei (

tao-erei), a lance made of coco-nutpalm wood.

        

	
          



Taoha, to beat 

tapa, or native cloth.

        

	
          



Taohara, a lance made of pandanus wood.

        

	
          



Taohi (

taòhi), preservation; care, conservation. To preserve, to take care of; to foster; to guard. 2. To frequent. 3. To observe, notice. Taohiohi (

taòhiòhi), plural of the action; tataohi (

tataòhi), plural of the subject.

          


Taohiga, Taohiraga, Observance; watchfulness; care.

        

	
          



Taoko (

tào-ko), a lance made without fish-bones (barbs) or ornaments.

        

	
          



Taomi (

taòmi), to squeeze; to press upon with the hand. 2. To sink a thing; to fill a thing with stones so that it should not swell up and float. Taomiomi (

taomìga), the action of 

taomi.

        

	
          



Taopu (

tàopu), 

maa cooked and not diluted with water. Plural, taotaopu (

tàotàopu).

        

	
          



Taopukao (

tàopukào), lance with an iron head.

        

	
          



Taoro (

taòro), to fly fast: said of a spear or stone that is cast. Taorooro (

taòroòro), plural of the action; tataoro (

tataòro), plural of the subject.

          


Taororaga (

taòroràga), the action of 

taoro.

        

	
          



Taotao. See under 

tao.

        

	
          



Taotaoama (

tàotàoàma), the name of a piece of wood used to draw fish from a basket in the water. 2. The name of a fish.

        

	
          



Taotaopu. See 

taopu.

        

	
          



Taotaovere (

tàotàovère), small red spots or marks showing the near approach of death in a sick person.

        

	
          



Taoumu (

tàoùmu), to heat a native oven; to cook in an oven. Cf. 

tao, umu, areumu, pakuumu, &c.

        

	
          



Tapa (

tàpa), the edge of a piece of native cloth. 2. Native cloth. 3. To give a pet name or a nickname. Of No. 3, tapatapa (

tàpatàpa), is plural of the action; tatapa (

tatàpa), plural of the subject.

          


Tapatapa, that which falls often. 2. A fall of water. 3. A dropping of the voice. 4. Variable.

          


Akatapa (

aka-tàpa), to ask a person for food and water.

        

	
          



Tapakahu, a piece of stuff, of native cloth. Cf. 

tapa and 

kahu.

        

	
          



Tapakaokao, the trunk of the human body from the armpit to the lower belly and ending behind the two sides. 2. The flanks. Cf. 

tapao.

        

	
          



Tapakau, a kind of large native oven.

        

	
          



Tapanemaga, a rocky and precipitous place on the mountain.

        

	
          



Tapani (

tapàni), to calumniate, to slander. 2. To daub, to smear over a thing. 3. To anoint. 4. To flatter. Tapanipani (

tapànipàni), plural of the action. Cf. 

pani.

          


Tapaniga, calumny, slander. 2. Unction, anointing.

        



	
          



Tapao, the side, the flank. Cf.

tapau and 

tapakaokao.

        

	
          



Tapapa (

tapàpa), not full: said of food-pits when the stores of 

maa are not abundant. Plural, tapapapapa (

tapàpapàpa).

        

	
          



Taparau-mea, to publish; to circulate trifles one has heard spoken.

        

	
          



Tapare, anything shed or cast away as an overplus.

        

	
          



Taparere, having a fine edge, sharp, as a knife, &c. 2. The edge of a knife, &c. 3. Flat, as a piece of glass; sharp, as a razor; flat and sharp.

        

	
          



Taparuru (

tàparùru), trembling, shaking; to tremble, to quiver. 2. Not to be firm or steady; easily disturbed or shaken. Tapataparuru (

tàpatàparuru), plural of the action; tataparuru (

tatàparùru), plural of the subject. Cf. 

ru and 

ruru.

          


Taparururaga (

tàparùruràga), trembling. The action of 

taparuru, maruru, &c.

        

	
          



Taparuruone, tremblings of the ground; earthquake. Cf. 

taparuru, one, &c.

        

	
          



Tapatapa. See under 

tapa.

        

	
          



Tapatu, the name of a fish.

        

	
          



Tapau (

tapàu), the sides (flanks) of a man or animal. Cf. 

tapao.

        

	
          



Tapeke (

tapèke), to catch hold of with the hands in falling. Tapekepeke (

tapèkepèke), plural of the action; tatapeke, plural of the subject. Cf. 

pekepeke.

          


Tapekega, the action, &c., of 

tapeke.

        

	
          



Tapena (

tapèna), a present made in honour of a person; to show respect or compliment by making presents. Tapenapena (

tapènapèna), plural of the action; tatapena, plural of the subject.

          


Tapenaraga (

tapènaràga), the action of 

tapena.

        

	
          



Tapere (

tapère), long lips, of which one droops and the other is drawn back to show the teeth. 2. A border, edge, limit.

        

	
          



Tapigao, a net with which to catch butterflies or moths. Cf. 

pigao.

        

	
          



Tapigau, a trellis; a lattice-work. 2. Closed with a grating.

        

	
          



Tapiko (

tapìko), to turn aside from one's work or occupation. 2. To stop for something. Tapikopiko, plural of the action; tatapiko, plural of the subject. Cf. 

piko.

          


Tapikoga, the action of 

piko.

        

	
          



Tapiri (

tapìri), to be joined together without cause; united without motive. Cf. 

piri.

          


Akatapiri (

aka-tapìri), to go in the company of some one; to unite, to consort with. Plural, akatapiripiri (

aka-tapìripìri).

        

	
          



Tapiriti (

tàpirìti), to shake; to shke off. 2. To agitate, to stair up. 3. To swing anything to and fro strongly in the hand. Tapiripiriti (

tapiripirìti), plural of the action. 4. To push back with violence, with passion.

          


Tapiripiriti (

tapìripìriti), to draw along without concussion; to drag along smoothly.

          


Tapiritiraga, the action of 

tapiriti.

          

            

Taratara
          

        

	
          



Tapitapi (

tàpitàpi), empty. 2. To exhaust; to drain; to spend. 3. To take away a thing from a house. 4. To cause all the people in a settlement to come or go.

          


Tatapi, a baler; to throw out water with a baler from a canoe. 2. To throw out water from a hole with the two hands.

        

	
          



Tapoa (

tapòa), to wipe the hands on the head, or upon some one else. Plural, tapoapoa (

tapòapòa), 2. To get by frequent asking. 3. To put a thing to the mouth. 4. To prepare a bait or decoy for catching an animal.

        

	
          



Tapoa, moral agreement; harmony.

        

	
          



Tapora, an envelope, a wrapper. 2. A table [not modern: 

tapura is “table”]; a plank; any flat object serving as a resting-place on which to put things. 3. An altar on which dead bodies were placed.

          


Tapora (

tapòra), to wrap up, to envelope. Taporapora (

taporapora), plural of the action; tatapora (

tatapòra), plural of the subject.

          


Taporaga (

taporòra), the action of 

tapora.

        

	
          



Taporoto (

taporòto), the line between tidal low water and deep water in the sea. Plural, tapotaporoto.

        

	
          



Tapotu (

tapòtu), to whip, to flog. 2. To beat out dust. 3. To strike with something flexible. 4. To waft; to waver. Tapotupotu (

tapòtupòtu), plural of the action.

        

	
          



Tapu (

tàpu), sacred, holy. Cf. 

tapukehekehe, vahitapu. 2. Prohibited; forbidden. Cf. 

kiritapu. Takaotapu, a secret word, a password.

          


Akatapu (

aka-tapu), to make holy, to consecrate. 2. To throw, to cast. 3. To defend.

        

	
          



Tapu (

tàpù), to make holy, to consecrate. 2. To throw, to cast. 3. To defend.

        

	
          



Tapu (

tàpù), the surface of food (

maa). 2. The extremities of trees and plants.

        

	
          



Tapua (

tapùa), to have sore lips; a disease of the lips.

          


Tapuapua (

tapùapùa), to have the lips diseased or covered with sores. Tatapua, plural of the subject.

        

	
          



Tapui (

tapùi), to soil a garment by wiping the hands on it. 2. To plaster, to smear, to anoint. Plural, tapuipui.

        

	
          



Tapukehekehe, very sacred; extraordinarily holy. Cf. 

kehekehe. 2. Pure, virgin; chaste from birth to death.

        

	
          



Taputapu, the tail of a fish (the fin part of the tail). 2. An end, extremity. 3. A tail of hair, a pigtail of hair.

        

	
          



Taputapuatea, to be very jealous over one's property; to be angry if personal belongings are touched by other people. Syn., 

tarakana.

        

	
          



Tara, a spine, a thorn. Cf. 

kurutara, titara. 2. A horn. 3. A bird's crest. 4. A fish-bone. 5. Crests or peaks of mountains. 6. Sprouts or shoots of trees. 7. A chip or shaving of wood. 8. To walk about, here and there.

          


Taraga (

taràga), a splinter, a chip of wood. 2. A spine, a thorn. 3. A walk, promenade. 4. Script, writing.

          


Taratara, prickly, rough to the touch; knotty. 2. Piquant. 3. Discordant. Cf. 

ohotaratara, mataratara.

        



	
          



Tatara, a shivering; a cold fit; to shiver with cold or fright. 2. To have the skin roughened with cold or shivering; to have “gooseflesh” on the skin. 3. To bristle; to bristle up; to have the hair on the body or limbs standing erect. 4. The name of a fish having bristling points.

          


Akatara (

aka-tàra), to set in a row or rank. 2. To put in sequence, to cause to follow one after another. 3. To indent; to jag; to make notches.

          


Akataratara (

aka-tàratàra), to put any one into a passion. 2. To indent; to jag; to make notches.

          


Akataratara (

aka-tàratàra), to put any one into a passion. 2. To make knotty, rugged, harsh.

        

	
          



Tara (

tàra), the name of one kind of banana. 2. An altar.

        

	
          



Taragaonu, a place where turtles are caught. Cf. 

onu. Syn., 

tarugaonu.

        

	
          



Tarahoa, a branch of coral which appears above the surface of the sea at low water. Syn.,

taraoa.

        

	
          



Tarahui (

taràhùi), to steal a prohibited thing: said of the first who steals. Cf. 

rahui.

          


Tarahuiga (

taràhùiga), the action of 

tarahui.

        

	
          



Tarai (

tarài), to rough-hew; to dress timber or stones. 2. To carve, to execute sculpture. 3. To walk along the creast of a mountain. Taratarai (

taràtarài), plural of the action; tatarai (

tatarài), plural of the subject.

          


Taraiga (

taràiga), the action of 

tarai.

        

	
          



Tarakana (

tarakàna), has the same meaning as 

taputapuatea.

        

	
          



Taraki, a species of banana.

        

	
          



Tarakihi (

tarakìhi), the name of a fish that takes the hook 

kiriti.

        

	
          



Tarakoa, a spine, a thorn. Plural, tatarakoa.

        

	
          



Tarakoha (

tarakòha), to be without hindrance, weakness, or infirmity: only said of males.

        

	
          



Tarakura (

tarakùra), a red point. 2. A cock's comb.

        

	
          



Taramarau (

tàramàràu), the name of a rock in the sea.

        

	
          



Taraoa, a branch of coral that appears above the sea at low tides. Syn., 

tarahoa.

        

	
          



Tarapakoukou, the name of a kind of sugarcane: “Like the points of the 

pakoukou”; said also of a species of 

tumei (bread-fruit).

        

	
          



Taraperei (

tàraperèi), a clear fire that burns well.

        

	
          



Tarara, the name of a sea-bird of Mangareva. 2. A harsh strident voice. 3. To weep bitterly, grievously. Tatarara, plural of the subject (of No. 3).

        

	
          



Tarareiara, a thorn or spine of the pandanus leaf. Cf. 

tara, rei, and 

ara.

        

	
          



Tararo, to gather fruits that have fallen at the foot of a tree. Cf. 

raro. Plural, tararoraro.

        

	
          



Tararoa, the name of a fish. 2. To go beyond; to go farther off; to continue on one's way. Syn., 

tiraroa.

        

	
          



Taratara. See under 

tara.

        

	
          



Tarataratuna, a species of fern. 2. A kind of crab (crustacean), resembling the fern.

        

	
          



Taratu, to stop moving.

        

	
          



Aratutu, to speak standing up, or from a high position. Tarataratutu, plural of the action; tataratutu, plural of the subject.

        

	
          



Tarau (

taràu), an order, commandment. 2. Essentially pure and holy: said of divine personages; consecrated: said of altars, sacred places, &c. 2. To give an order or commandment as being of sacred weight and importance; to call out, to proclaim such command. Plural, taraurau (

taràu).

          


Tarauga (

taràuga), the action of 

tarau.

        

	
          



Tarava, mountainous, but particularly used of inaccessible places.

        

	
          



Taravai, the name of one of the four islands of Mangareva.

        

	
          



Tare, an obstruction; a blocking-up; impediment.

        

	
          



Tare (

tàre), to spit, to eject saliva; spittle. Taretare, plural of the action; tatare, plural of the subject.

          


Tarega, the action of spitting.

        

	
          



Tarea, light brown; chestnut-coloured. 2. A person whose skin is brown.

        

	
          



Tareauma, a large native oven for cooking 

maa.

        

	
          



Tarehu, to burn wood in a native oven (before scraping). Plural, tarehurehu. Cf. 

rehu.

        

	
          



Tareragi (

tarèràgi), food (

maa) that is white.

        

	
          



Tarere (

tarère), hung up, suspended; to be suspended. 2. To jump at a branch to catch it with the hand. 3. To ape, to mimic in conversation. Tarererere (

tarèrerère), plural of the action; tatarere (

tatarère), plural of the subject.

          


Tarerega, the action of 

tarere.

        

	
          



Tareri, a big paunch; big and fat; gorbellied.

        

	
          



Tareu (

tarèu), to pass from hand to hand. 2. To take the air, to fly. 3. To hasten to seize a thing before another person can get it. Plural, tareureu (

tarèurèu).

        

	
          



Tari (

tàri), to carry, to transport; said of that which can be carried byl one person at a time. Taritari (

tàritàri), plural of the action; tatari (

tatàri), plural of the subject.

          


Akatari (

aka-tàri), to lead, to conduct; to ac-company, to take along with. Akataritari (

aka-tàritàri), plural of the action; akatatari (

aka-tatàri), plural of the subject.

          


Akatariga, the action of leading or conducting a person into a certain place.

        

	
          



Tariga, “My love,” darling, dear. Cf. 

taritari.

        

	
          



Tarihuatu, black: said of deep sea water.

        

	
          



Tariru (

tarìru), to make the bow or stem of a canoe touch the land. 2. To swerve, to deviate.

          


Akatariru (

aka-tariru), to cause a canoe to deviate from its course.

          


Tariruriru, a thing that does not go straight, but moves in a zigzag. 2. To go to the right or left.

        



	
          



Taritari, part of a woman's sexual parts (

labia majora). Cf. 

tatariniho.

          


Tatari (

tatàri), the eyelids. 2. The black fringe on the oyster which produces pearl-shell.

        

	
          



Taritariaa, the lips of the mouth. Cf. 

aha, the mouth, and 

taritari.

        

	
          



Taritarimata, the eyelids. Cf. 

taritari and 

mata.

        

	
          



Taritariniho, the gums of the mouth. Cf. 

taritari, niho, tatariniho.

        

	
          



Taro, the 

taro plant (

Caladium esculentum).

        

	
          



Tarokiraro, to dive into water.

        

	
          



Taroro, to squeeze out juice again. Plural, tarorororo.

        

	
          



Tarotahaga, as closely shaved or close-cropped as a 

taro root.

        

	
          



Tarovio, a 

taro which gives nothing but leaves.

        

	
          



Taru, the name of a herb which increases very fast, swarms and spreads everywhere. 2. (Fig.) In great quantity.

        

	
          



Tarua, to express the juice from a thing by twisting it in a piece of linen.

        

	
          



Tarugaonu, the same as 

taragaonu.

        

	
          



Taroperope, hollow. 

Taroperope i te manava na te oge: to have the belly hollow with famine.

        

	
          



Taruoavaiki (

taru-o-Avaiki), a mushroom.

        

	
          



Tarupe (

tarùpe), a big belly; bloated. 2. Swollen; large: said of the feet of women.

        

	
          



Tata (

tàta), close; near by. Cf. 

tutata.

        

	
          



Tata. See under 

ta.

        

	
          



Tataatea, the time of year answering to the month of November.

        

	
          



Tatae. See under 

tae.

        

	
          



Tatahi, a large net for catching big fish.

        

	
          



Tatahoa. See under 

tahoa.

        

	
          



Tatai, a man of middle age; elderly. 2. To wrap up; to envelope. 2. To catch in; to hang on; to twist in; to wind round; to twine.

        

	
          



Tataiahiri, a large bundle of sticks for fuel; a large faggot.

        

	
          



Tatairure, the wrist; the arm from the elbow-joint to the hand.

        

	
          



Tatakahi. See under 

takahi.

        

	
          



Tatakaroihau, the name of a species of crayfish. 2. The name of a fish.

        

	
          



Tatake (

tatàke), to attempt; to tempt; to solicit; to intreat. 2. To struggle, body to body; to wrestle. 3. To try for; to make an effort to gain; to strain, to strive. 4. To quarrel.

          


Tatakega, temptation. 2. Handling or holding a person; a wrestling bout. 3. A quarrel.

        

	
          



Tataki. See under 

taki.

        

	
          



Tatakiraga. See under 

taki.

        

	
          



Tatakoto, the end, extremity; the crest of a bird; the highest tip of a tree or shrub. Syn. 

tamure. 2. A cross bar for stretching out the sail from the mast.

        

	
          



Tatamago, the name of a grass.

        

	
          



Tatamoho, the berry of the 

gatae (a thorny tree).

        

	
          



Tatamoka, the name of a grass.

        

	
          



Tatao, the last of the first-fruits of the bread-fruit tree, 

meiapuku.

        

	
          



Tatapa. See under 

tapa.

        

	
          



Tatapi. See under 

tapitapi.

        

	
          



Tataputara, the name of a locality in Mangareva.

        

	
          



Tatara. See under 

tara.

        

	
          



Tataravera, a kind of volcanic stone adapted for cutting into shape.

        

	
          



Tatari. See under 

taritari.

        

	
          



Tatariniho, the gums of the mouth. Cf. 

taritari, niho, taritariniho.

        

	
          



Tatarioro, the black part of the flesh of the pearl-oyster, thrown away as worthless.

        

	
          



Tatarimata, the eyelid. Cf. 

taritari, mata, taritarimata.

        

	
          



Tataritatari, to wait a long time for any one.

        

	
          



Tatarua, to call a person by two names at the same time. Cf. 

rua.

        

	
          



Tatata. See under 

ta.

        

	
          



Tatata-marama-noa, to work through the whole night. Cf. 

tatata, marama, noa, and 

tatata-pohuri-noa.

        

	
          



Tatata-moe, to sleep for a long time. Cf. 

tatata and 

moe.

        

	
          



Tatata-pohuri-noa, to work all night until daylight.

        

	
          



Tatatata. See under 

ta.

        

	
          



Tatatou, Ours! That is for us!

        

	
          



Tatau. See under 

tau.

        

	
          



Tatea (

tatèa), to distribute food to children.

          


Tateaga, a distribution of food to children.

        

	
          



Tateta (

tatèta), to be badly dressed; ill-clothed. 2. To hold or take a thing in such a way that it is likely to fall.

        

	
          



Tatiau (

tatiàu), to be ugly, ill-made.

        

	
          



Tatieiti (

tatièiti), to be covered with sores or filth.

        

	
          



Tatipuhi, an injurious expression: 

E tini tatipuhi! You villain!

        

	
          



Tatiu, a circle; a round figure.

        

	
          



Tatiu (

tatìu), to go to different places. Tatiutiu (

tatìiutìu), plural of the action; tatatiu (

tatatìu), plural of the subject.

          


Tatiuga, the action of 

tatiu.

        

	
          



Tatoko, dissension; dispute; to dispute without quarrel or hatred. 2. To come to an explanation. Plural, tatokotoko (

tatòkotòko).

          


Tatokoga, the action of 

tatoko.

        

	
          



Tatou, we; us, including the person spoken to.

        

	
          



Tatu, an ailment or malady that has afflicted a person for two or three years.

        

	
          



Tatua (

tatùa), a girdle; a waist-cloth; to put a girdle or cincture round the loins. Plural, tatuatua (

tatùatùa).

        

	
          



Tatuaea, the name of a fern. 2. The name of a shrub.

        



	
          



Tatutatu, the tail of a fish. 2. A tail of hair, a pigtail. 3. The extremity; tip; end.

        

	
          



Tau (

tàu), a year. 2. The time of the season of bread-fruit. 3. Clean, neat, tidy; suitable, fit, proper. Cf. 

matau, tetau. 4. To arrive by sea or by water. Cf. 

tetau. 5. To carry on the back. 6. To be carried on a person's back. Cf. 

tauke. 7. To mount on a person's back. 8. To land: said of a canoe touching shore. Tautau (

tàutàu), plural of the action; tatau (

tatàu), plural of the subject.

        

	
          



Tauga (

tàuga), the action of 

tau; arrived. 2. A pair, a brace; a double count. 3. A score (double ten).

          


Tatau, arrived: said of many persons. Cf. 

totau.

          


Tatau (

tatàu), to be counted, reckoned, numbered.

          


Akatau (

aka-tàu), to run after; to go after, to follow; to pursue. 2. To put a thing up on a high place. 3. To assault; to attack. 4. To accompany; to sing with. Akatautau (

akatàutàu), plural of the action and subject of verb.

          


Akatautau (

aka-tàutàu), to assault; to attack.

          


Tauraga, a station, a position taken up in the sea for fishing purposes. 2. Said of parents and grandparents to the fourth degree.

        

	
          



Taua, we two; you and I.

        

	
          



Tauake, Mount! Get up on my back! Cf. 

tau (6) and 

ake.

        

	
          



Tauarei (

tàuàrèi), to grumble at; to blame severely. Plural, tatauarei.

        

	
          



Tauatiki (

tauàtìki), a garment; a shirt.

        

	
          



Tauga. See under 

tau.

        

	
          



Tauiri-opiopi, a game played in the water: the bathers take hands and form in circles. Cf. 

tauviri.

        

	
          



Taukakea (

taukakèa), arriving in numbers: said of fish at low tide.

        

	
          



Taumiri (

taumìri), to follow any one. 2. To form part of a train or retinue. Taumirimiri (

taumìrimìri), plural of the action; tataumiri (

tataumìri), plural of the subject.

          


Taumiriraga, the action of following, &c.

        

	
          



Tauneka (

taunèka), to tie up a bundle well and strongly. Tautauneka (

tautaunèka), plural of the action; tatauneka (

tataunèka), plural of the subject.

        

	
          



Taupe (

taùpe), to bow, to bend into a bow. 2. To bend: said of branches. Taupeupe (

taùpeùpe), plural of the action; tataupe (

tataùpe), plural of the subject.

          


Akataupeupe (

aka-taùpeùpe), to balance one's self; to waver; to be in suspense.

        

	
          



Taura, the priest of an idol.

        

	
          



Tauraetua, the priest of an idol; a sub-priest; one not having complete powers. Cf. 

taura and 

etua.

        

	
          



Tauri (

taùri), to tie; to bind together. Tautauri, plural of the action; tatauri, plural of the subject.

        

	
          



Tauri, to be changed, altered; disguised. Cf. 

tahuri. 2. To lie, to tell untruths.

          


Akatauri (

aka-tauri), to counterfeit, to imitate. 2. To change. 3. To dissemble one's character.

          


Tauriuri, to be changed, disguised. 2. To lie, to tell falsehoods.

        

	
          



Tauru, the tops of trees or mountains. 2. The top row or coping of a wall. 3. The last stroke at a piece of work. 4. The royal-yard of a ship.

          


Tauru (

taùru), to level the top of a wall; to finish off. Plural, tauruuru (

taùruùru). 2. A row of stones; a layer of stones.

        

	
          



Tautama, one who makes his appearance; a new comer.

        

	
          



Tautara, a border, a boundary; exterior boundaries. Tautarahiu, the tip of the nose.

        

	
          



Tautara-paepae, the edge of a pavement.

        

	
          



Tautau. See under 

tau.

        

	
          



Tautauatiki, clothes; long garments; a garment reaching down to the calves of the legs.

        

	
          



Tautauhoa, a companion, a mate. Cf. 

tau and 

hae. 2. To ally one's self.

        

	
          



Tautukerae, dear, cherished, darling.

        

	
          



Tauviri (

tauvìri), to hold by the hands, forming a circle or chain. Cf. 

tauiri-opiopi. Tauviriviri (

tauvìrivìri), plural of the action; tatauviri, plural of the subject.

          


Tauviriga (

tauvìrìga), the action of 

tauviri.

        

	
          



Tava, a species of shell-fish.

        

	
          



Tava (

tàva), a sort of incrustation of soft substance found sticking to stones when uncovered at low water. 2. Logs; large dead branches found at the foot of trees.

        

	
          



Tavaka (

tavàka), to hide food away among bushes. 2. A raft that bears a burning torch at night.

        

	
          



Tavake (

tavàke), a sea-bird that has a long red-and-white tail.

        

	
          



Tavakee, the name of a shell-fish.

        

	
          



Tavakouhua (

tàvakòuhùa), to have every kind of vice. Tatavakouhua, plural of the subject.

        

	
          



Tavara (

tavàra), to be famished, starving. 2. Greedy; eager; desirous. Tavaravara (

tavàravàra), plural of the action; tatavara (

tatavàra), plural of the subject.

        

	
          



Tavara (

tàvàra), to be wide, spacious, roomy. 2. Not to be tight or wrung together: said of ropes or cordage. Plural, tavaravara (

tàvàravàra). 3. Not to join in a game.

          


Tavaraga (

tàvàraga), the action of 

tavara.

        

	
          



Tavari (

tàvàri), to run and skip with a rope at the same time; the game of skipping-rope. Cf. 

takura. 2. An uninterrupted walk.

          


Tavariraga (

tàvàriràga), the action of 

tavari.

          


Tavarivari (

tàvàrivàri), a long train or procession of people on the march.

        

	
          



Tavarivari, tall and slender; flexible: said of trees. 2. A man of tall stature who wavers or swings in his gait.

        

	
          



Tavaro (

tavàro), soft ground that is hollow or rotten and full of holes.

        

	
          



Tavatava, a fire that burns fiercely. 2. To go swiftly; to run swiftly.

        



	
          



Tavatava (

tàvatàva), clamorous and noisy in speaking; to speak shrilly or in a loud voice.

        

	
          



Tavatava-akariri, to be vigorous: said of a whole plantation of trees, or of a fire burning well all over.

        

	
          



Tavava, liberal, generous; one who loves to give.

        

	
          



Taveka (

tavèka), to mix a small portion of food (

maa) with a larger quantity. Plural, tavekaveka (

tavèkavèka).

          


Tavekaraga, the action of 

taveka.

        

	
          



Taveke (

tavèke), to take something you ask for without waiting for an answer. Tavekeveke (

tavèkevèke), plural of the action; tataveke (

tatavèke), plural of the subject.

        

	
          



Tavekeakapua, to take or try to take a thing that is near you but not your own.

          


Tavekeraga (

tavèkeràga), the action of 

taveke.

        

	
          



Taverehau, to grow, to spring up: said of plants, fruits, &c.

        

	
          



Taviri, a key; to shut with a lock. 2. To tow, to drag. 3. To coil, to twist: said of climbing plants. Cf. 

viri. Taviriviri (

tavìrivìri), plural of the action; tataviri (

tatavìri), plural of the subject.

          


Taviriraga (

tavìriràga), the action of 

taviri.

        

	
          



Te (

tè), No, not; without. Cf. 

tepunu, teogia, tetau.

        

	
          



Te (

tè), the article “the,” singular and plural.

        

	
          



Tea (

tèa), white; blanched, pale. Cf. 

rotea, putea, chotea, motetea, mahinata, akapakutea, moteaka, tuteatea-ki-ruga, urutea. 2. Matt, unpolished, dead, dull. 3. “One who finds himself foiled, baffled.

          


Tetea, plural of 

tea.

          


Teatea (

tèatèa), diminutive of 

tèa: slightly white, whitish. 2. Heavy rain.

          


Akatea (

aka-tèa), to make a person blush or redden with shame. 2. To tease or make fun of any one.

          


Akateatea (

aka-tèatèa), pride, vanity; ostentation; to be puffed up, ostentatious; to be elated.

        

	
          



Teahuaoge (

Teahuaòge), the name of a reef at Mangareva.

        

	
          



Tearavere (

Tearavère), the name of a reef.

        

	
          



Teatea. See under 

tea.

        

	
          



Teauorua (

Teauòrua), the name of a reef.

        

	
          



Teauotu (

Teauòtu), the name of a reef.

        

	
          



Tega (

tèga), a belly distended with much food.

          


Akategatega (

aka-tègatèga), to fasten or confine under one's mat or cloak.

        

	
          



Tehagahaga, idle, lazy, sluggish.

        

	
          



Tehe (

Tèhe), circumcision; to circumcise. 2. To castrate. 3. To cut well: said of a knife. 4. To sting deeply. Plural tetehe (

tetèhe).

          


Tehega (

tèhèga), the action of 

tehe.

        

	
          



Tehiritara (

Tehìritàra), the name of a small reef.

        

	
          



Tehu (

tèhu), to run after a person, or towards a person, for the sake of obtaining something. Tehutehu (

tèhutèhu), plural of the action; tetehu (

tetèhu), plural of the subject.

          


Tehuga (

tèhùga), the action of 

tehu.

        

	
          



Tehuatehua, entirely planted or sown: said of a field, &c.

        

	
          



Tei (

tèi), to go away, to leave a place: 

Tei tute a matagì, to leave swiftly, as the wind. Teitei (

tèitèi), plural of the action; tetei (

tetèi), plural of the subject.

          


Akatei (

aka-tèi), to chase; to drive off; to expel; to exile.

        

	
          



Teimaha (

teimàha), to be heavy. 2. Fatiguing, painful, wearying. Teimahamaha (

teimàhamàha), plural of the action; teteimaha (

teteimàha), plural of the subject.

          


Akateimaha (

aka-teimaha), to make heavy. 2. To press down, to throw weight on. 3. To be in charge, to have charge of.

        

	
          



Teina (

teìna), younger sister or brother. It is used by a woman or girl speaking of her younger sister or younger female cousin, and by a man or boy speaking of his younger brother or younger male cousin, both to the sixth degree of relationship. Whether the cousin is older or younger than the speaker is decided by the fact whether the cousin is descended from an uncle or aunt who was older or younger than the parent through whom relationship is claimed. An exception is made when a woman speaking of her sister-in-law, or a man speaking of his brother-in-law, instead of using the word 

tokete, may call them 

tuakana or 

teina, as if they were blood relations either older or younger in years than the speaker The remarks concerning 

teina, a woman's younger sister or man's younger brother, apply equally to 

tuakana, a woman's elder sister or a man's elder brother.

        

	
          



Teina E! A term of affection applied by an old man to his grandson.

        

	
          



Teipo E! A term of affection used at funerals by a husband or wife mourning the loss of a spouse.

        

	
          



Teitama, adolescent; grown up. 2. To take care of the house. 3. To be lazy; idle.

          


Akateitama (

aka-teitàma), to live at home; to keep the house and not go out, so as to preserve the complexion from sun-burn. 2. To live without work; to live in luxury.

        

	
          



Teitei (

tèitèi), high, lofty. Cf. 

tekiteki. 2. Sublime; elevated. 3. Precipitous. Cf. 

puteitei.

          


Akateitei (

aka-tèitèi), to elevate, to raise. 2. To honour. 3. To fear.

        

	
          



Teiti (

teìti), child, infant: said of both sexes. 2. The youngest child of a family. Cf. 

iti.

          


Teititi (

teìtiti), a newly-born infant.

        

	
          



Teiti, the pupil of the eye. Cf. 

teìti.

        

	
          



Teito (

teìto), perfectly, entirely. 2. Formerly.

        

	
          



Teito, ancient, antique; of old, of other days.

          


Teitoteito (

teìto-teito), very ancient; extremely antique; archaic.

        

	
          



Teka (

tèka), a support, a prop, a stay. 2. A scaffold. 3. To put a support under a thing so as to raise it and prevent it touching the ground; to put up a scaffolding. 4. To propose; to tender. 5. To carry. 6. To declare; to proclaim; to make known: 

Teka te keu, to proclaim war. 7. To intend; to plan: 

Teka patuga, to plan an assault. Tekateka (

tèkatèka), plural of the action; teteka (

tetèka), plural of the subject.

        



	
          



Tekateka (

tèkatèka), a support, prop; anything put under an object to keep it up. 2. A scaffolding.

        

	
          



Tekau, a general name for the small islets of the archipelago.

        

	
          



Tekava, the name of a low islet between Aukena and Akamaru.

        

	
          



Tekeo, a sickness causing pains in all the limbs and joints: it is provoked by eating certain fish. 2. Drunk, intoxicated.

        

	
          



Tekemo, very soon; presently, directly; before long.

        

	
          



Tekere (

tekère), the keel of a canoe.

        

	
          



Tekeretuamatoru (

tekère-tùa-matòru), the thickness or depth of the heaven and earth according to native ideas.

        

	
          



Teki, silence; to be silent; not to answer.

          


Tekiga (

tekìga), the action of 

teki.

        

	
          



Tekiteki (

tèkitèki), to fall head over heels. 2. To raise one's self by one extremity at a time because one has fallen in a slippery place.

        

	
          



Tekiteki (

tekitèki), a raised place. Cf. 

teitei. 2. A seat, a chair. 3. 

Noho a tekiteki, to sit crouched up; cowering.

          


Tekitekiga, an elevation.

        

	
          



Teko, gross, dirty: said of the teeth. Cf. 

tekoniko and 

tekonio.

          


Tekoteko, dirty, filthy; covered with filth and sweat. Cf. 

matekoteko.

        

	
          



Tekoniko, white stuff, dirt, collected on the gums of the teeth.

        

	
          



Tekonio, dirt on the teeth. Cf. 

teko, niho, tekoniko.

        

	
          



Temotutemotu, without interruption; not interfered with.

        

	
          



Tenoko (

Tenòko), the name of certain reefs.

        

	
          



Tenore, small, diminutive. Cf. 

nore.

        

	
          



Tenui, much, many; great, large.

        

	
          



Teogia, fishing, but not catching any fish. 2. A sudden death. 3. One who has not been kissed. Cf. 

te (“not”) and 

ogi.

        

	
          



Tepapuri, the name of an islet in the group (to the northward).

        

	
          



Tepau, gum; exudation from trees; tar; resin. To daub with resin; to tar.

        

	
          



Tepeiru, a queen. 2. A princess. 3. A young lady.

        

	
          



Tepeka, “It is finished”: said of the last fish that assemble at low tides to deposit their spawn.

        

	
          



Tepere (

tepère), the greatest, the highest; principal.

        

	
          



Tepunu, to pierce, to enter. Cf. 

te (“not”) and 

punu.

        

	
          



Tera, that; that particular thing.

          


Teratera, that; such a thing.

        

	
          



Tere (

tère), to be fat; swollen up; enlarged. 2. To go well, to sail well: said of a canoe. 3. To steer. Teretere (

tèretère), plural of the action; tetere (

tetère), plural of the subject. Cf. 

tutere.

          


Teretere, a knife, or anything that cuts well.

          


Akatere (

aka-tere), to tack about, as a ship. Plural, akateretere (

aka-tèretère).

          


Akatere (

aka-tère), to steer a vessel or canoe. 2. To change localities, to go from one house to another with one's goods. 3. To come from one place to another: said of the rain. 4. To make water cover a large surface of the soil 5. To divulge, to blab abroad; to spread a report. 6. To cause fruit to ripen. 7. To elate, to excite; to be in earnest; intent upon. Plural, akateretere (

aka-tèretère).

        

	
          



Teriga (

terìga), the ear.

        

	
          



Teriga-akaaka, a large ear that hears everything.

        

	
          



Teriga-kavakava-rua (

terìga-kàvakàva-rùa), to be in the habit of pouting and looking sulky continually.

        

	
          



Teriga-orooro, to be obedient; to obey; to execute orders.

        

	
          



Teriga-pokehe, to be deaf to commands, disobedient, &c.

        

	
          



Terikioteveri, a marine insect. 2. A shellfish having a red interior.

        

	
          



Tero (

tèro), to have mouldy spots. Cf. 

tiro (2) and 

tiotio. Plural, terotero.

          


Tero, well marked, handsome. 2. Tattooing well marked on the skin. 3. Deteriorated.

          


Terotero, the worse for wear: said of l'nen, cloth, &c. 2. Pricked, marked (said of the face only). Cf. 

tirotiro and 

tiotio.

        

	
          



Teruakeika (

Terùakeìka), the name of a mountain footpath from Rikitea to Kirimiro.

        

	
          



Tetaega, a passage through which vessels can sail.

        

	
          



Tetahata, one of the temporary halting-places of the soul after death, before it goes to its fixed abode.

        

	
          



Tetahi, other; another. 2. Also, likewise. 3. Some; a few. Cf. 

tahi.

        

	
          



Tetau (

tetàu), to be inconvenient; unwelcome. 2. To be improper; indecent. 3. Undignified. 4. Not to be able to agree with a person. 5. Not to have arrived. Cf. 

te (“not”) and 

tau; also 

matau.

          


Tetauraga, the action of 

tetau.

        

	
          



Tete (

tète), to beat the drum with the fingers. 2. To strike with the back of the hand or with the hand (any way) on a door as a signal for it to be opened. 3. To be afraid. 4. To tremble with fear or shiver with cold. Tetete (

tetète), plural of the subject (of Nos. 3 and 4). 

E manava tete, a coward, a poltroon.

          


Tetetete, to shiver with cold.

        

	
          



Tetea. See under 

tea.

        

	
          



Teturi (

tetùri), wax in the ears. Cf. 

turi.

        

	
          



Teu, the top or upper part of 

maa (prepared bread-fruit).

        



	
          



Tevai-atu-ei, to go quickly to look for. Ex.: 

Tevai atu koe ei takao, Go quickly and search for the thing spoken of.

        

	
          



Tevateva (

tèvatèva), swellings, projections on the body. 2. A sickness that affects the skin with many pimples or swellings.

        

	
          



Teve (

tève), the name of a bulbous plant having poisonous qualities.

        

	
          



Ti, a tree (

Cordyline), the root of which yields a sweetish juice. 

Ti teito, an old man, a very old man.

        

	
          



Tia, to pierce, to stick in. Cf. 

titi. 2. To fasten with a wooden pin or a nail.

          


Tia (

tìa), to drive a piece of wood into the ground. 2. To propose one's self or offer one's self. 3. To take a resolution; to intend. Tiatia (

tìatìa), plural of the action; titia (

titìa), plural of the subject. 4. A footcovering; a sandal, a shoe. Cf. 

tiavavae.

          


Tiaga (

tiàga), intention; will; design, resolution. The end in view.

          


Tiaga, to propose to one's self; to design; to come to a resolution. Tiatiaga (

tìatìaga), plural of the action; titiaga, plural of the subject.

          


Akatia (

aka-tìa), to destine; to allot. To devote, to set apart for another person. Plural, akatiatia (

aka-tìatìa). 2. To betroth, to affiance.

          


Tiatia, to prick; to stick in a thing with a point. 2. The heel; to tread on the heels of a person in front of you.

        

	
          



Tiagakore, involuntary. Cf. 

tiaga (under 

tia) and 

kore.

        

	
          



Tiakai (

tiàkài), a garden; a plantation of herbs or small vegetables.

        

	
          



Tiaki (

tiàki), to guard, to take care of; to preserve. 2. To watch over, to foster; to inspect; to look after the health of another. Titiaki (

titiàki), plural of the subject.

        

	
          



Tiakoro, to demand, to ask for, to request.

        

	
          



Tiaku, the name of a sea-bird.

        

	
          



Tiama, the name of a fish.

        

	
          



Tiama (

tiàma), to hope for, to long for the arrival of a certain person. Tiamama (

tiamàma), plural of the action; titiama (

titiàma), plural of the subject. 2. To wait for, to stay for.

        

	
          



Tiaraha, the name of a flying insect.

        

	
          



Tiarakau (

tiarakàu), a forest, a wood; a clump of trees, a grove. 2. A plantation or nursery of young trees.

        

	
          



Tiarura, the name of a bird having red and black markings on the back.

        

	
          



Tiatia. See under 

tia.

        

	
          



Tiatiakai (

tìatìakài), food (

maa) for present use and not to be put away in the ground.

        

	
          



Tiatiaoko (

tìatìaòko), continually at work; always industrious.

        

	
          



Tiatoga (

tiatòga), a thing, an object. 2. Possessions; riches. 3. The testicles. 4. To castrate.

        

	
          



Tiavavae (

tìavavàe), a foot-covering, a shoe. Cf. 

tia and 

vavae.

        

	
          



Tiaveroai (

tiaveroài), to be naked, bare.

        

	
          



Tieki, to take from one side to the other.

        

	
          



Tiemi (

tièmi), to tremble with fear of shame. 2. To feel sudden movements in the muscles (cramp) or in the limbs through weakness. Tiaemiemi (

tiaèmièmi) denotes stronger and more repeated action. Titiemi, plural of 

tiemi in simpler form.

        

	
          



Tiha, to bend, to bow; to be bowed. Tihatiha, plural of the action; titiha, plural of the subject.

        

	
          



Tihata (

tihàta), a wooden arch of a native steam oven of stones. Plural, tihatahata (

tihàtahàta).

        

	
          



Tihauea (

tihàuèa), to be very thin; lean; meagre. Titihauea (

tìhetìhe), plural of the action; titihe, plural of the subject.

          


Tiheraga, the action of sneezing.

        

	
          



Tiheki (

tihèki), to be lame, to hobble; particularly when having to walk on tip-toe. Tihekiheki (

tihèkihèki), plural of the action; titiheki (

titihèki), plural of the subject.

          


Tihekiraga (

tihèkiràga), the action of 

tiheki.

          


Akatiheki (

aka-tihèki), to raise one end of a thing as a counterpoise.

        

	
          



Tihi, a slice, a chop, a collop. 

Tihi mei, a slice of bread-fruit. 2. To cut into two parts, to divide in halves. Cf. 

tipi.

          


Tihi (

tìhi), to cut bread-fruit at a stroke; to slice. 2. To dash in front, to be first to charge the enemy. 3. To strike against another; to come into collision. 4. To go very quickly. 5. To halve, to divide into two parts. Tihitihi (

tìhitìhi), plural of the action; titihi (

titìhi), plural of the subject.

          


Tihiraga (

tìhiràga), the action of 

tihi.

        

	
          



Tiho (

tìho), to look; to stare; to eye. 2. To examine, to regard attentively the position or attitude of a person or thing. Cf. 

matihotiho. Tihotiho (

tihotìho), plural of the action; titiho (

titìho), plural of the subject.

          


Tihoga (

tihòga), the action of 

tiho.

        

	
          



Tihou (

tihòu), to take food (

maa) from the middle of the hole, thus making a hollow. Cf. 

hou. Tihouhou, plural of the action; titihou (

titihòu), plural of the subject.

          


Tihouga (

tihòùga), the action of 

tihou.

          


Tihouhou (

tihòuhòu), to bite hard: said of lice, mosquitos, &c.

        

	
          



Tii, the name of a fish.

        

	
          



Tika (

tìka), to be true, right, just. 2. To be in a straight line. Titika (

titìka), plural of the subject.

          


Akatika (

aka-tìka), to defend one's self when accused; to justify. 2. To accomplish, to execute. 3. To exercise; to practise. 4. To make right; to rectify, to perfect. 5. To prove, to show; to make good; to substantiate. 6. To ask permission. 7. To permit, to allow. 8. To re-erect, to set up again. 9. To erect, to raise, to set up. 10. To establish. 11. To answer properly; to say a thing well.

        



	
          



Akatikatika (

aka-tìkatìka), plural of the action; akatitika (

aka-titìka), plural of the subject.

          


Tikaga (

tikàga), right, equity, justice. 2. A permission; a right allowed. 3. Authority. 

Aotikaga, the Supreme Power.

          


Akatikaga (

aka-tikàga), permission, leave. 2. Rectification; putting right; amendment. 3. An order, a command. 4. A demand. 5. An answer, response.

          


Tikatika (

tìkatìka), to be very true.

        

	
          



Tikarahu (

tikaràhu), the name of a fish.

        

	
          



Tikarara,

        

	
          



Tikarari, Crippled; lame; halt.

        

	
          



Tikarari,

        

	
          



Tikaro (

tikàro), to seize, to catch hold of. 2. To hold fast to that seized. Plural, tikarokaro.

          


Tikaroga, the action of 

tikaro.

        

	
          



Tikatakao, Verily! True indeed!

        

	
          



Tikauato (

tìka-ua-to), to be right in all ways; entirely correct.

        

	
          



Tikei (

tikèi), to appear, to become visible. Tikeikei (

tikèikèi), plural of the action; titikei (

titikèi), plural of the subject.

          


Tikeiraga (

tikèiràga), appearance; the action of 

tikei.

        

	
          



Tikere (

tikère), to leap to catch anything; to jump to try and reach a thing. 2. To boil up; to boil over.

          


Tikerekere (

tikèrekère), to gush, to jet; to spirt as water.

          


Akatikere (

aka-tikere), to cause to boil; to cause to spirt or gush.

        

	
          



Tiketike, high up; raised. 2. The height of a place. 3. A small hill.

          


Tiketikega, a height; the part of a height just below the summit.

          


Akatiketikega (

aka-tiketikega), a hillock. 2. A support, prop. rest.

        

	
          



Tiki (

tìki), a statue; a carved figure.

        

	
          



Tiki (

tìki), to go in search of; to go to fetch a thing. Tikitiki, plural of the action; titiki, plural of the subject.

          


Tikiga, the action of 

tiki.

          


Tikitiki (

tìkitìki), to go in search of.

        

	
          



Tiki-iha, How many?

        

	
          



Tiki-ke-tiki-ke, to go and look for several things successively. 2. To jump from one subject to another in conversation.

        

	
          



Tikitai, each one. One of each. Cf. 

tahi.

        

	
          



Tiko (

tìko), to have the monthly courses (

catamenia) of women. 2. The courses or menses. Titiko (

titìko), plural of the subject. Cf. 

tikototo. 3. To go to stool; to evacuate the bowels. Cf. 

tikotutae.

        

	
          



Tikoe, blackfellows; negroes.

        

	
          



Tikoga, the flesh near the backbone of fishes.

        

	
          



Tikoni, a club-foot; a crippled foot. Cf. 

tikorori.

        

	
          



Tikorekore, the name of a fish.

        

	
          



Tikorori, to be lame, halt. Cf. 

tikoni.

        

	
          



Tikorori-tikorora, lame in both feet.

        

	
          



Tikototo, the menses of women. Cf. 

tiko and 

toto.

        

	
          



Tikotutae, to go to stool, to evacuate the bowels. Cf. 

tiko and 

tutae.

        

	
          



Timo (

tìmo), to whistle; to make a noise with the lips to attract attention or call a person. 2. To make advances, to propitiate. Timotimo (

tìmotìmo), plural of the action; titimo (

titìmo), plural of the subject.

        

	
          



Tinae, the belly. Syn. 

kopu.

        

	
          



Tinai (

tinài), to strike, to beat, to give blows. Tinatinai (

tinatinài), plural of the action; titinai (

titinài), plural of the subject.

        

	
          



Tinai-moe-roa, to kill a person by beating. 2. To kill.

        

	
          



Tinana (

tinàna), a name given to tender and loving parents. 2. Parents generally.

        

	
          



Tini, a countless number; infinite. 2. In great quantity. Cf. 

matini, touamatini, putini, tipautini.

        

	
          



Tino (

tìno), the body, trunk. 2. See 

tinoriria. Cf. 

toratino. Tinoahuakeana, a youth; youthful.

          


Akatino (

aka-tìno), to remark, to observe. 2. To inspect, to examine. 3. To form a body. Plural, akatinotino (

aka-tìnotìno).

          


Akatinotino (

aka-tìnotìno), to examine; observe. 2. To have evil eyes.

        

	
          



Tinoriria (

tino-riria), a decent word used when the sexual parts have to be referred to—sometimes 

tino only has this meaning.

        

	
          



Tio, a kind of shell-fish found àdhering to coral: it is very dangerous on account of the wounds it inflicts. Plural, tiotio. Cf. 

manava-tio.

          


Tiotio, bread-fruit spoilt because full of black spines or thorns. Cf. 

terotero, tirotiro.

          


Tiotio (

tìotìo), to be pricked or marked on the face. 2. To be pitted with the small-pox. Cf. 

terotero, tirotiro.

          


Akatiotio (

aka-tìotìo), to try frequently but ineffectually. 2. To allow fruit to spoil by getting too ripe. 3. To entangle the conversation, to lead astray in a discourse.

          


Akatitio (

aka-titio), to assimilate. 2. To compare.

          


Akatitioga (

aka-titioga), comparison, likeness.

        

	
          



Tiokokoe, a sore in the flesh resembling the 

tio shell. 2. Small warts.

        

	
          



Tiora, distraction; abstraction; wandering of the mind.

          


Tiora (

tiòra), to be distracted; heedless of the subject; inattentive when at prayer and thinking of other things. Tioraora (

tiòraòra), plural of the action; titiora (

titiòra), plural of the subject.

          


Tioraraga (

tiòraràga), the action of 

tiora. 2. To be shifting: said of the wind.

        

	
          



Tiotio. See under 

tio.

        

	
          



Tipa, to extract a stone that is set or enclosed in another. To lessen the size of a stone or rock; to excavate. Tipatipa, plural of the action; titipa, plural of the subject.

          


Tipatipa, to give blows with axes. 2. To hew or trim stones in a quarry.

        



	
          



Tipae. See 

akatipae.

        

	
          



Tipana, to present one's self, but silently. 2. To dry 

kopiro. 3. To go and come, in order to find something or other. Cf. 

tipapa.

        

	
          



Tipana-mataoko, one who stubbornly persists in remaining.

        

	
          



Tipapa, to go and come, in the effort to find a thing. Cf. 

tipana (3). 2. To dry; to make dry.

        

	
          



Tipapa (

tipàpa), cloth made from the inferior branches of the bread-fruit tree.

        

	
          



Tipau (

tipàu), to calculate; to count. Tipaupau, plural of the action; titipau, plural of the subject.

          


Tipauga (

tipàùga), calculation; account.

          


Tipauraga (

tipàuràga), the act of counting, &c.

        

	
          



Tipautini, to count over many times. Cf. 

tipau and 

tini.

        

	
          



Tipeke, to finish, to terminate. Tipekepeke (

tipèkepèke), plural of the action; titipeke (

titipèke), plural of the subject.

          


Tipekega (

tipèkega), the end, termination.

          


Akatipeke (

aka-tipeke), to finish; to end; to terminate.

        

	
          



Tipeti (

tipèti), to have the clothes turned back or tucked up. Tipetipeti, plural of the action; titipeti, plural of the subject.

        

	
          



Tipi, a knife, To cut, to divide. Tipitipi, plural of the action; titipi, plural of the subject. Cf. 

tihi.

          


Tipiga, the action of 

tipi.

          


Tipitipi, to cut to pieces. 2. To cut up wood.

        

	
          



Tipi-ra, food of an unusual kind, used to economize ordinary food (

maa).

        

	
          



Tiporo (

tipòro), to call any one from a distance. Tiporoporo (

tipòropòro), plural of the action; titiporo (

titipòro), plural of the subject. Cf. 

poro.

        

	
          



Tipoti (

tipòti), a species of crab (crustacean). 2. A small trough. Cf. 

poti.

        

	
          



Tipuhi, bad, evil.

        

	
          



Tiputahi, an only son. Cf. 

tahi. 2. To be alone; by one's self.

        

	
          



Tira, a mast. 2. Bold, hardy.

        

	
          



Tira (

tìra), to go straight along a road till you get to the end, or to the place you set out for. 2. To go on and present yourself without fear; to go straight and openly upon any path you choose. Tiratira (

tìratìra), plural of the action; titira (

titìra), plural of the subject.

        

	
          



Tirara (

tiràra), to vary the conversation. Tirararara (

tiràraràra), plural of the action; tititara (

titiràra), plural of the subject.

        

	
          



Tirataku, very great; high over all other.

        

	
          



Tirau (

tiràu), a certain dance accompanied by gesticulation and movement of the hands. To dance such a dance. See 

pouaru. Tiraurau (

tiràuràu), plural of the action of the verb; titirau (

titiràu), plural of the subject.

          


Akatirau (

aka-tiràu), to shiver, to tremble: said of the light of stars. Plural, akatiraurau (

aka-tiràuràu).

        

	
          



Tiraukikakika, to dance with much waving of hands, &c.

        

	
          



Tirauapora (

tirauàpòra), to tremble: said of any part of the body or limbs.

        

	
          



Tirava (

tiràva), to beat bark-cloth from one end to the other. Tiravarava (

tiràvaràva), plural of the action; titirava (

titiràva), plural of the subject.

          


Tiravaraga (

tiràvaràga), the action of 

tirava.

        

	
          



Tire, to swell; to swell out.

        

	
          



Tirere (

tirère), to hop, to skip. Cf. 

rere. Tirererere (

tirèrerère), plural of the action; titirere (

titirère), plural of the subject.

        

	
          



Tiri, to throw away, to reject. 2. To neglect. 3. To lose. 4. To allow to be lost or thrown away. Plural, tiritiri (

tìritìri).

          


Titiri (

titìri), the same as 

tiri.

          


Titiriga (

titirìga), the action of 

titiri.

          


Tiritiri (

tìritìri), to continually reject. 2. To be constantly losing something.

          


Tiriga (

tirìga), the place where one has thrown a thing away.

        

	
          



Tiriaroaino, to reject a history or a tale as false.

        

	
          



Tiro (

tìro), a reef, a shoal, 2. Spots on linen, iron-mould. Cf. 

matatirotiro, matiro, tiotio.

          


Tirotiro (

tìrotìro), plural of 

tiro. 2. Marked with points or spots. Cf. 

terotero, tiotio.

        

	
          



Tita (

tìta), to clap the hands. 2. To come into collision with; to strike so that one is broken: said of two stones. Plural, titatita (

tìtatìta).

          


Titaga (

titàga), the action of 

tita.

          


Titatita (

tìtatìta), to dash themselves together: said of waves.

        

	
          



Titaha (

titàha), to lie on the side. 2. To be on the sides of: said of things. Cf. 

taha. Titahataha (

titàhatàha), plural of the action; tititaha (

tititàha), plural of the subject.

          


Akatitaha (

aka-titàha), to lie on one side of the body when sleeping. 2. To fasten on a narrow part of a thing a splint or piece of wood.

          


Akatitahataha (

aka-titàhatàha), to shun or evade several times.

        

	
          



Titakoto (

titakòto), the summit of a tree, mast, &c.

          


Titakotokoto (

titakòtokòto), the most extreme high point of 

titakoto.

        

	
          



Titara (

titàra), to open the fingers, making them into a curve like a hook. 2. To have the hair rough, uncombed, tousled. Cf. 

tara.

          


Titaratara (

titàratàra), hair very much dishevelled.

          


Akatitara (

aka-titàra), to make rough or prickly. Plural, akatitaratara (

aka-titàratàra).

        

	
          



Titatita. See under 

tita.

        

	
          



Titave. See 

akatitave.

        

	
          



Titeha, pride, vanity. 2. To boast, to brag. Akatiteha (

aka-titèha), to glorify one's self, to vaunt.

        

	
          



Titi, a term used to encourage workers. Titititi expresses strong action.

        

	
          



Titi (

tìti), to excavate a hole with a peg or pin. Cf. 

tia. 2. To make a mistake; to take one thing for another. Titititi (

tìtitìti), plural of the action; tititi (

titìti), plural of the subject.

        



	
          



Titiri. See under 

tiri.

        

	
          



Titiriavare (

titìri-à-vàre), to give away for good, not to be given back.

        

	
          



Titiriga. See under 

tiri.

        

	
          



Titiripu (

titìri-pu), not yet finished; not ended. Plural, titiritiripu (

titìritìri-pu).

        

	
          



Tito (

tìto), a point, a dot. 2. To leap; to hop; to skip. 3. To peck as a bird. 4. To bite at the hook. Titotito (

tìtotìto), plural of the action; titito (

titìto), plural of the subject.

        

	
          



Titoatara, wavering, inconstant: said of the wind, but of human beings also. Cf. 

titoketitoke.

        

	
          



Titoi, coition; sexual connexion; coupling; pairing. 2. To approach the female for purposes of copulation.

        

	
          



Titoke-titoke, unsteady, shifting, inconstant: said of the wind. Cf. 

titoatara.

        

	
          



Titoki, the name of a fish. Titokitoki, small fish of the 

titoki kind.

        

	
          



Titoko (

titòko), a prefix of distribution: 

Titokotahi, for one only. Cf. 

toko.

        

	
          



Titovete, the name of a fish.

        

	
          



Titu (

tìtu), to put on a garment the wrong way; to wear a thing crossways, askew, or awry.

        

	
          



Tiu (

tìu), the west wind. 2. West. Cf. 

urapatiu.

        

	
          



To, in composition, appears to be a sign of the genitive case: 

toku, my; 

tokoe, yours. When used alone it has the meaning of “for.” Ex.: 

To tera tangata kai, food for that man. It is placed before names, but not before those of husband, wife, or articles of food.

        

	
          



To, sugar-cane. Cf. 

tugato, tumuto, vaito.

        

	
          



To, (

tò), to make a canoe or vessel of planks fixed together. 2. To plank, to construct with planks, as a floor. 3. To work making some hollow object or excavation; to hollow out a stone. 4. To smooth out clothes that have been folded up.

          


Akato (

aka-to), to fall straight down (like a plummet), no matter where. 2. To go straight to the end, to the goal.

        

	
          



Toa, (

tòa), the name of the iron-wood tree. 2. A woman, considered individually, not as one of a sex. Cf. 

toaahine, toaaretoa.

        

	
          



Toa (

tòa), to be brave, courageous. 2. Strong, hardy. Totoa (

totòa), plural of the subject. Cf. 

aretoa.

          


Akatoa (

aka-tòa), to be vehement in speech. 2. To be industrious, hard-working. 3. To be reliable; stedfast, unwavering. 4. To be valiant, brave. 5. To make exertions; to strain, to put forth strength. 6. To vanquish a difficulty; to get through a crowd. Plural, akatoatoa (

aka-tòatòa).

          


Toatoa (

tòatòa), to work quickly; to make haste. 2. Brave; hardy.

        

	
          



Toaahine, a woman; any woman. Cf. 

toa, ahine, vcine, &c.

        

	
          



Toaaretoa, a brave woman. Cf. 

toa and 

aretoa.

        

	
          



Toamiru, the name of a goddess. 2. The name of a species of spider.

        

	
          



Toatama, the seed of the 

rega.

        

	
          



Toatoa. See under 

toa.

        

	
          



Toau. See 

akatoau.

        

	
          



Toe (

tòe), to remain; to be in surplus; overplus. Toetoe, plural of the action; totoe, plural of the subject. Cf. 

topetope, totoe) (“much”).

          


Toega, remainder; the part left over. Plural, toetoega.

          


Akatoe (

aka-tòe), to leave a remainder; to leave something over. Plural, akatoetoe (

aka-tòetòe).

        

	
          



Toere (

toère), to indue; to put on clothes.

          


Akatoere (

aka-toère), to put clothes on to another person; to cause to clothe. Akatoerere plural of the action; akatotoere (

aka-totoère), plural of the subject.

        

	
          



Toereatu-toeremai, to take another person's clothes; to exchange vestments.

        

	
          



Toetoega. See under 

toe.

        

	
          



Toga (

tòga), cloth made from bark; papyrus cloth. 2. The south wind. 3. The south. Cf. 

urupatoga.

          


Togatoga (

tògatòga), having little solidity, almost in rags.

        

	
          



Togaegae, diminishing in intensity or force: said of the wind. Cf. 

gaegae.

        

	
          



Togaga

togàga), a bruise, a contusion. Cf. 

gaga, tokaga.

          


Akatogaga (

aka-togàga), to bruise fruit.

        

	
          



Togakura (

toga-kùra), valuable, inestimable: said generally of men.

        

	
          



Togatoga. See under 

toga.

        

	
          



Togere (

togère), a ripe coco-nut. 2. A hollow sound heard in the breast of one with a severe cough. Cf. 

togi. 3. The noise made by striking an empty vessel, as in beating a barrel. 4. The sound of a liquid moved about in a partially-emptied cask. Cf. 

togoro. 5. To echo or sound in the sense of the noise called 

togere. Togeregere (

togèregère), plural of the action of the verb; totogere (

totogère), plural of the subject.

          


Akatogere (

aka-togere), a low dull noise; far-off thunder. 2. A sepulchral voice.

        

	
          



Togi (

tògi), sonorous, resounding.

        

	
          



Togi, to bless, to priase. 2. To eat a very little of a thing; to taste, to nibble. 3. To resound, to re-echo. 2. To hum, to sing in a low voice. 3. To sing in a sepulchral voice. Cf. 

togere.

          


Togiga (

togìga), a benediction; a blessing.

          


Togitogi, to do nothing but taste; only to taste; not to eat heartily.

        

	
          



Togoiti, Lord, prince: the title of a person of dignity or of a land-owner when addressed by his inferiors, tenants, &c.

          


Togoitiraga, nobiliity; privileged persons.

          


Akatogoiti (

aka-togoiti), to assume airs of nobility; to have the bearing, &c., of chiefs.

        

	
          



Togoro, the noise of the coco-nut-milk inside a nut not quite full. 2. The noise of a liquid shaken about in any vessel or container. Cf. 

goro and 

togere (2).

        

	
          



Togu (

tògu), sounding hollow, dull. A heavy sound; a thick voice.

        



	
          



Togugu, a noise like 

togu.

        

	
          



Toha (

tòha), a broom, a besom; to sweep. 2. To draw back the hand which had been stretched out to take something. Tohatoha (

tòhatòha), plural of the action; totoha (

totòha), plural of the subject.

          


Tohaga (

tohàga), the action of sweeping, &c.

        

	
          



Tohahakanorenore (

Toha-haka-norenore), the name of a certain goddess, incarnate in the shape of an eel.

        

	
          



Tohahuehuekaha (

Toha-huehue-kaha), the name of a goddess who appears in solied and torn clothes. Figuratively used for a badly-dressed person.

        

	
          



Toheru (

tohèru), to seize the opportune moment; to be in the nick of time. Toheruheru (

tohèruhèru), plural of the action; totoheru (

totòhèru), plural of the subject.

        

	
          



Tohetohe (

tòhetòhe), small marine shell-fish that attach themselves to planking, &c., of vessels.

        

	
          



Tohi (

tòhi), to cut the paste (

maa). Tohitohi (

tòhitòhi), plural of the action; totohi (

totòhi), plural of the subject. Cf. 

toitoi.

        

	
          



Tohiapua (

tohiàpùa), a large packet or bundle of 

maa (food-paste). To make up such a packet or load. Tohitohiapua, plural of the action; totohiapua (

totohiàpua), plural of the subject.

        

	
          



Toho (

tòho), a doubt; to doubt; not to know for certain. 2. Hidden, unknown. 3. To know where a hidden thing is. 4. A dream that turns out true; a dream coincident with events.

          


Tohoga (

tohòga), doubt; indecision.

          


Tohogata, uncertain; unproved. 2. Not true. 

Kakore e tohogata, true, certain.

        

	
          



Tohora (

tohòra), a whale. 

Pahitohora, a whaling vessel.

        

	
          



Tohora, even, level: said of a piece of land. 2. Quick, quickly. 

Vikitohora, to run quickly. 3. To be spilt, shed; exhaled. 4. To overflow.

        

	
          



Tohu (

tòhu), to make one's escape; to evade; to take flight secretly. 2. To hide one's self. Tohutohu, plural of the action; totohu, plural of the subject.

          


Akatohu (

aka-tohu), to hide another person. 2. To cause another person to hide. Akatohutohu (

aka-tòhutòhu), plural of the action; akatotohu (

aka-totòhu), plural of the subject.

        

	
          



Tohua (

tohùa), a public place in which the multitude assemble.

        

	
          



Tohuhu (

tohùhu), a beam running from one gable-end of a house to the other, carried on the cross-bars of the rafters.

        

	
          



Tohuka (

tohùka), to have an excess of saliva, produced by bad food. Cf. 

huka.

          


Akatohuka (

aka-tohuka), to have a sore mouth. 2. To have a bad taste in the mouth.

        

	
          



Tohura (

tohùra), sloping, leaning. 2. Thrown down. Cf. 

tohuri.

        

	
          



Tohuri (

tohùri), to lean, to slope. Cf. 

tutohuri. 2. Upset or capsized in the sea. Tohurihuri, plural of the action; totohuri, plural of the subject. Cf. 

tohura, huri, touuri.

        

	
          



Tohuta (

tohùta), to act, to do. 2. To act or carry out suddenly. 3. To be very active or assiduous. Tohutahuta, plural of the action; totohuta, plural of the subject.

        

	
          



Tohutohu, food (

maa) badly cooked; cooked without crust; half-cooked; half-raw. 2. The play or dance called 

rama.

        

	
          



Toi. See 

akatoi.

        

	
          



Toiaga (

toiàga), coco-nut grated into a piece of linen or cloth to be twisted. Plural, toitoiaga (

toitoiàga).

        

	
          



Toiapuama, a large package or bundle of 

maa.

        

	
          



Toiea (

toièa), a ripe nut.

        

	
          



Toima, to cut the paste 

maa into slices.

        

	
          



Toineine, to walk with difficulty through being too fat and portly.

        

	
          



Toira, a kind of rush growing in tufts in moist places.

        

	
          



Toirito, atonement for a fault.

        

	
          



Toitoi, to cut, to divide. To cut into slices. Cf. 

tohi, totoi.

        

	
          



Toka (

tòka), coral. Cf. 

tokatea. 2. A fixed abode; to dwell constantly in the same place. Tokatoka (

tòkatòka), plural of the action of verb; totoka (

totòka), plural of the subject.

          


Tokatoka, curdled coco-nut milk.

        

	
          



Tokaga (

tokàga) a bruise or contusion on bread-fruit. Cf. 

togaga. Plural, totokaga (

totokàga).

        

	
          



Tokahai, the name of the sea among the islands stretching to north and west.

        

	
          



Tokai (

tokài), to walk with pain and difficulty, having a long journey. Tokatokai (

tokatokài), plural of the action; totokai (

totokài), plural of the subject.

        

	
          



Tokaema, a kind of sponge, a marine substance like bird-lime, used to attract fish into the 

aga.

        

	
          



Tokani, the name of a place on Akamaru.

        

	
          



Tokara (

tokàra), a hiccough; to have hiccoughs. Tokarakara (

tokàrakàra), plural of the action; totokara (

totokàra), plural of the subject.

          


Akatokara (

aka-tokàra), to click the tongue. Plural, akatokarakara (

aka-tokàrakàra).

        

	
          



Tokaragi (or Atikura), the name of the north-east part of the bay at Mangareva.

        

	
          



Tokatea, white coral. Cf. 

toka and 

tea.

        

	
          



Tokatu (

tokàtu), a piece of wood used for attaching to the anchor-rope; a buoy or float.

        

	
          



Tokau, to voyage, to travel by sea.

        

	
          



Tokavi (

tokàvi), to cease, to stop, either at intervals or entirely. Plural, tokavikavi (

tokavikàvi).

        

	
          



Tokete (

tokète), brother-in-law; sister-in-law. See 

teina.

        

	
          



Toketoke (

tòketòke), a marine worm resembling an earth-worm. Cf. 

iritoke.

        

	
          



Toketokehumu, the name of a fish.

        

	
          



Toki (

tòki), an adze. Cf. 

tokiau, koutoki. 2. A saw.

          


Akatoki (

aka-tòki), to speak in a low voice when contradicting another person. 2. To sound by means of little strokes, as the bell of a



clock; to chime. 3. To make a noise when at work. 4. To tattle, to prate. Plural, akatokitoki.

        

	
          



Tokiau, an adze. Cf. 

toki.

        

	
          



Tokio (

tokìo), to talk for a long time: said concerning uninterrupted conversation. Totokio (

totokìo), plural of the subject. Cf. 

kiokio.

        

	
          



Toki-vaitau, abundance; affluence.

        

	
          



Toko (

tòko), after all; in short; finally.

        

	
          



Toko (

tòko), the pole of a raft; to punt a raft along with a pole. 2. Stilts. 3. To fish with the hand among the reefs. Tokotoko, plural of the action; totoko (

totòko), plural of the subject.

          


Totoko (

totòko), to put in opposition. 2. To stretch out anything to dry.

          


Tokotoko (

tòkotòko), a staff having a flat crook at the end. 2. A stick, a staff. 3. The pole of a raft, a punting pole.

          


Akatokotoko (

aka-tokotoko), to make a thing into a 

toko. 2. To play the sluggard.

        

	
          



Toko, a prefix joined to numerals, as 

tokotahi, one; 

tokorua, two; &c. 

Tokotahi-atirògouru, ten. Cf. 

titoko, tokohia.

        

	
          



Tokohia, How many? Cf. 

toko, hia. [Toko is only used of persons.]

        

	
          



Tokorua, a companion, a mate. Cf. 

toko and 

rua.

        

	
          



Tokotahi, One; one only. Cf. 

toko, tahi, tokorua.

        

	
          



Tokoto (

tokòto), to leave, to quit; to lay down; to lay down in a particular spot. 2. To leave off (or suspend for a time) an action. 3. To be set in a certain position: said of things. 4. To be lying down: said of human beings. Tokotokoto, plural of the action; totokoto, plural of the subject.

          


Akatokoto (

aka-tokòto), to lay down, to set down. 2. To allow to leave off, to permit to cease. Akatokotokoto (

aka-tokotokoto), plural of the action; akatotokoto (

aka-totòkoto), plural of the subject.

        

	
          



Tokotoko. See under 

toko.

        

	
          



Tokotokora. An atom, a minute speck.

        

	
          



Tokovavae (

tòkovavàe), stilts for walking.

        

	
          



Toku, cartilage.

        

	
          



Toku, my; mine; “Give me my portion.” Cf. 

taku.

        

	
          



Tomamimi, the bladder. Cf. 

mimi, tugamimi.

        

	
          



Tomatoma (

tòmatòma), a young coco-nut not grown to its full size.

        

	
          



Tometome, the name of a small fish.

        

	
          



Tomo (

tòmo), to enter; to go into a place. 2. To enter into possession of. 3. To sink in the water: said of canoes, ships, &c. Tomotomo (

tòmotòmo), plural of the action; totomo (

totòmo), plural of the subject.

          


Tomoga, the action, &c., of entry.

          


Akatomo (

aka-tòmo), to cause to enter; to make a person or thing go inside. Akatomotomo (

aka-tòmotòmo), plural of the action; akatotomo (

aka-totòmo), plural of the subject.

        

	
          



Tomopu, to enter suddenly. Cf. 

tomo.

        

	
          



Tomotu (

tomòtu), to interrupt, to stop; to cease. Tomotumotu, plural of the action; totomotu (

totomòtu), plural of the subject. Cf. 

motu.

        

	
          



Tona (

tòna), a venereal disease.

          


Akatona (

aka-tòna), to make great effort to cry out loudly, so as to be heard at a distance. 2. To emerge with pain and difficulty: said of vomitings, and of evacuations of the bowels.

          


Tonatona, gross; swollen up; inflated. 2. Fat, corpulent.

        

	
          



Tona, his, hers, its, belonging to him, &c.

        

	
          



Tonara, one day, some day, at some time: used as in the expression, “One day you will repent this.”

        

	
          



Tonu, a large fish.

        

	
          



Tonuoho (

tonuòho), to be cruel; wicked. 2. To give way to anger. Tonutonuoho, plural of the action; totonuoho (

totònuòho), plural of the subject.

        

	
          



Tonumoko, a bad character; a bad-tempered person, one easily made angry.

        

	
          



Topa (

tòpa), to fall from a height. 2. Not to be remembered; to be forgotten when a distribution of food is being made. 3. To let fall from the hand. 4. To miss, to fail. 5. Not to be present at a meeting; not to give help, &c. Topatopa (

tòpatòpa), plural of the action; totopa (

totòpa), plural of the subject.

          


Akatopa (

aka-tòpa), to cause to fall. 2. Not to give to a certain person at a food-distribution. 3. To refuse. 4. Not to receive. 5. To allow to fall. 6. To vanquish, to conquer. Akatopatopa (

aka-tòpatòpa), plural of the action.

          


Akatopaia (

aka-topaia), fallen. 2. That which has been broken off.

          


Akatopatopa (

aka-topatopa), to stammer. 2. To speak clearly, but only on being rebuked for stuttering. 3. To sing: said of two voices singing together. 4. To talk at random. 5. To sing from low to high and high to low.

        

	
          



Topaiarapu, to be worsted in argument; beaten in discussion. Totopaiarapu, plural of the subject.

        

	
          



Topapu (

tòpapu), to fall before maturity: said of fruit. 2. To drop behind: said of men on march. Topatopapu, plural of the action; totopapu (

totòpapu), plural of the subject.

        

	
          



Topatahaga (

tòpatàhaga), not to succeed in. 2. Frustrated; duped. 3. One who has received nothing, or has been forgotten. 4. To come for nothing.

        

	
          



Topatotara, a shower of rain. 2. Fallen to the ground: said of rain.

        

	
          



Topetope, the end, margin. 2. The tip. 3. To leave a thing to be done; to allow a task to remain undone.

          


Akatopetope (

aka-topetope), a remnant, remainder. Cf. 

toe.

        

	
          



Topiti (

topìti), to run through the hands: said of soup. Topitipiti, plural of the action; totopiti, plural of the subject.

          


Topitipiti, to fall drop by drop. Cf. 

kuratopitipiti.

        

	
          



Topou (

topòu), the ribs; the rib-bones.

        



	
          



Toputu (

topùtu), the movements of the larynx and œsophagus in swallowing. Plural, totoputu (

totopùtu).

        

	
          



Tora (

tòra), strong desire. To wish for, to want. Cf. 

tore. 2. To plague, to pester, to vex. 3. To agitate, to shake, to disquiet. 4. To be agitated or uneasy with desire, longing, or envy: 

E tora ana te tino, to feel the temptations of the flesh. Cf. 

toratino.

        

	
          



Torahurahu (

toràhuràhu), without obstacle to the view; open, level.

        

	
          



Torai, to swim, to float.

        

	
          



Torari, mud produced by the stamping of feet. Cf. 

rarirari. Torarirari (

toràriràri), mud in large quantities produced by more stamping than 

torari.

          


Akatorari (

aka-torari), to make mud soft by the trampling of many people walking. Plural, akatorarirari (

aka-toràriràri).

        

	
          



Toratino, fleshly desires; lusts of the body. Cf. 

tora, tino.

        

	
          



Tore (

tòre), a tongue of land; anything shaped like a tongue. 2. An overplus or remnant not wanted, of food (

maa). 3. A thing jutting out, a projection. 4. The uvula of the throat. Cf. 

torekaki. 5. The penis of a man. Cf. 

tora and 

ure. 6. To advance out of line, to go beyond a line. Toretore (

tòretòre), plural of the action (of No. 6); totore (

totòre), plural of the subject.

          


Toretore (

tòretòre), has same meaning as 

tore.

          


Akatore (

aka-tòre), to pinch; to press. 2. To dispute; to quarrel in words. 3. To push out in a point: said of land 4. To elongate, to prolong. 5. To squabble, to wrangle. Plural, akatoretore (

aka-toretòre).

        

	
          



Torea, the name of a bird that lives on the sea-shore, a sandpiper.

        

	
          



Toreakerekere, the note of the 

torea bird; a 

torea that cries. See 

kerekere.

        

	
          



Torekaki, the uvula of the throat. Cf. 

tore and 

kaki.

        

	
          



Torena (

torèna), with extended borders sloping to lower ground: said of a piece of land. 2. To be spilt, shed: said of water. 3. To be wasted, thrown away: said of words. 4. To be swollen, inflated: 

Kopu torena, a corpulent or distended belly. Torenarena (

torènarèna), plural of the action; totorena (

totorèna), plural of the subject.

        

	
          



Torepa, to stagger, to totter. 2. To fall, from weakness. 3. One who has been set loose, untied.

        

	
          



Toretore. Syn. 

tore.

        

	
          



Tori (

tòri), to strike on the back. Toritori (

tòritòri), plural of the action; totori (

totòri) plural of the subject.

        

	
          



Toriki (

toriki), to come little by little; to get in small quantities: said of food (

maa) thus procured. Torikiriki (

torìkirìki), plural of the action. Cf. 

riki, toitiiti.

          


Akatoriki (

aka-torìki), to pour out in very small drops and at intervals. Plural, akatorikiriki (

aka-torìkirìki).

          


Akatorikiriki (

aka-torìkirìki), a slight fog or haze produced by very heavy rain.

        

	
          



Torino (

torìno), a kind of grass. 2. Filaments of coco-nut fibre twisted and put together to about the length of an ell. 3. To make small meshes of coco-nut-fibre material. Torinorino, plural of the action; totorino (

totorìno), plural of the subject.

        

	
          



Torita (

torìta), to beg, to solicit, to importune. 2. To rush, dash: said of water. Toritarita (

torìtarìta), plural of the action; totorita (

totorìta), plural of the subject.

        

	
          



Toro (

tòro), a net. 2. That which grows well, that becomes larger; to swell, grow: said of vegetables in the ground. 3. To wrap up; to envelope in a bag; to make a packet or bundle of anything. Cf. 

torotaro. Torotoro, plural of the action.

          


Akatoro (

aka-tòro), to return to one's home, or to a place often visited. 2. To secretly slip into a company of persons, or to sneak into a place. 3. To station one's self secretly at a certain point. 4. To seek the cause of an action, the source of a motive, or the author of some circumstance. 5. To go “on the sly.” 6. To go in search of; to make inquiry. Cf. 

akatoropuku.

          


Totoro (

totòro), to crawl on the hands and knees, like infants. Cf. 

gatoro, tormiki.

          


Akatotoro, to crawl on hands and knees; to go by stealth. 2. To trail or drag one's self along.

          


Torotoro (

tòrotòro), to walk crouching down, so as not to be seen.

          


Akatorotoro (

aka-tòrotòro), to seek the cause of an action or the author of certain events. 2. To go at night to commit a crime. 3. To go on hands and feet. 4. To go “on the sly.” 5. To search the mind for a right word, a true expression.

        

	
          



Toroa (

toròa), the name of a bird.

        

	
          



Toroaki (

toroàki), to be bent down with the weight of years or under a heavy load. Torotoroaki, plural of the action; totoroaki, plural of the subject.

        

	
          



Toroga (

Toròga), the name of a mythical person who was entertained and feasted by the fishes of ocean.

        

	
          



Toromiki (

toromiki), a baby, a child. Cf. 

toro, uamakamiki.

        

	
          



Toronano, to supplicate; to earnestly entreat to grant some favour. Cf. 

toro.

          


Akatoronano has same meaning as 

toronano. Plural, akatorotoronano (

aka-torotoronano).

        

	
          



Toropuku. See 

akatoropuku, in alphabetical place.

        

	
          



Torororoa, to be very long: said of garments, nets, &c. Torotorororoa, plural of the action; totorororoa, plural of the subject. Cf. 

toro and 

roa.

          


Akatororoa, to lengthen a garment; to piece out. 2. To stretch out; to lengthen: said of the hair.

        

	
          



Torotaro, a bag of 

taro in the 

manogi.

        

	
          



Torotoro. See under 

toro.

        

	
          



Torotoroeke, the name of a shell-fish.

        

	
          



Toru, three. Cf. 

putoru.

        



	
          



Torugu, to arrive by land. Plural, totorugu.

        

	
          



Totai, again; more. 2. A second time.

        

	
          



Totai-atu, to go away. Cf. 

totai and 

atu.

        

	
          



Totai-mai, to draw near. Cf. 

totai and 

mai.

        

	
          



Totara (

totàra): said of a short shower of rain. 2. The name of a fish. 3. The name of a species of bread-fruit.

        

	
          



Totata, to be red and perspiring from having been too near the fire.

        

	
          



Totau, arrived: said of many people. Cf. 

tatau.

        

	
          



Totavai, a coco-nut tree having large fruit.

        

	
          



Tote, to strike a stone with a piece of wood. Plural, totete.

        

	
          



Toti, to walk with difficulty, to limp, to hobble. Totitoti, plural of the action; tototi, plural of the subject.

        

	
          



Totitititi, to fall drop by drop. Cf. 

toriki, iti.

        

	
          



Toto (

tòto), blood. Cf. 

oaratoto, putoto, tikototo, atoto, totoua. 2. A piece of wood which sustains the 

rau on the water. 3. To arrange, to put everything in its place. Syn. 

muani.

          


Totototo (

tòtotòto), bloody, tinged with blood. Cf. 

akatotohi. 2. Dark red, reddish.

        

	
          



Toto, to be angry because of injuries.

          


Akatoto (

aka-toto), to supplicate with great earnestness and insistence.

        

	
          



Totoe, much, many. Cf. 

toe. 2. The name of a species of cray-fish.

        

	
          



Totoemakurara, the name of a species of crab (crustacean).

        

	
          



Totogo (

totògo), an inward pain caused by excessive grief or joy; to feel pain from mental excitement. 2. To love with all the heart.

        

	
          



Totohi. See 

akatotohi.

        

	
          



Totoi, to split at a single blow. Cf. 

toi. 2. A sudden retention of urine; urine which is kept back by some sudden check. Cf. 

akatotohi.

        

	
          



Totonu (

totònu), to go in search of. 2. To wait for; to stay for. 3. To return to a place where one formerly lived to claim some object left behind and forgotten for a while.

          


Akatotonu (

aka-totonu), to reclaim, to claim back. 2. To return at last, after long absence.

        

	
          



Totoro. See under 

toro.

        

	
          



Totorogu (

totòrògu), the name of certain small fishes.

        

	
          



Totororo, a large marine shell, the conchshell. 2. The high notes of the conch.

        

	
          



Totorotogoiti (

totorotògoìti), the name of a grass.

        

	
          



Totototo. See under 

toto.

        

	
          



Totoua (

tòtoùa). See under 

toua.

        

	
          



Totuj, the name of a shrub.

        

	
          



Totupo (

totùpo), to be very weak and feeble after an illness. Totupotupo, plural of the action; tototupo (

tototùpo), plural of the subject. Cf. 

tupo, tupou.

        

	
          



Tou (

tòu), the name of a tree. 2. To be hidden; to hide one's self; to be invisible.

        

	
          



Tou, there is, there are: 

Tou tahi, there is one; 

tou roa, there are two, &c.; 

tou-ha, four fruits on the same branch.

        

	
          



Toua (

toùa), preparations for war. 2. A war song. 3. A battle. Plural, totoua (

totoùa).

          


Totoua (

totoùa), red spots or stains on certain bread-fruits. Cf. 

toto.

        

	
          



Touakino (

touàkìno), a hypocrite.

        

	
          



Touakira, dried in the sun.

        

	
          



Touamatini, much of, plenty of. Cf. 

tini.

        

	
          



Tougaruru (

toùgarùru), to diminish slightly in force: said of the wind.

        

	
          



Touhara (

touhàra), the units in counting above ten: thus the 3 of 13 is 

touhara. Syn. 

tuma.

        

	
          



Touhumu (

touhùmu), the name of a shrub.

        

	
          



Toukupu (

toukùpu), the arm, from shoulder to elbow. 2. The handle of a lance, when the handle or shaft is of different material to the point.

        

	
          



Touma (

toùma), the dry envelope of a young coco-nut cut into slices and put into water to make it flexible; it is then used in the taking of fish.

        

	
          



Toumaha (

toumàha), a prayer offered up before a feast or a meal; a grace. 2. To offer first-fruits to a god. Toumahamaha (

toumàhamàha), plural of the action; totoumaha (

totoumàha), plural of the subject.

        

	
          



Toumaki (

toumàki), to hope for; to wait for; to have faith in; to have confidence. Plural, totoumaki (

totoumàki).

          


Toumakiraga (

toumàkiràga), faith; confidence.

        

	
          



Toumanu (

toumànu), a very large fishing-net.

        

	
          



Toumaohao (

toumàomào), to hand within reach of the hand. Cf. 

tourara.

        

	
          



Toumata (

toumàta), the raised ends of an instrument for catching fish.

        

	
          



Toume, the 

roro of a coco-nut palm (see 

roro 3) fitted for making an 

aga fishing-basket.

        

	
          



Toupatu (

toupàtu), the topmost part of a house: said of the thatch only.

        

	
          



Toupiri (

toupìri), to bend under the weight of fruit, as a tree. 2. To depend on; to obtain subsistence from a person. Cf. 

piri.

          


Toupiripiri (

toupìriviri), to gather the fruit from a tree with the hand.

        

	
          



Toura (

toùra), a cord, a string.

        

	
          



Tourara (

touràra), to hang suspended so as to be reached by the hand. Cf. 

toumaomao.

        

	
          



Touru (

toùru), a level surface, a horizontal superficies.

        

	
          



Tourua (

tourùa), to be hung two by two on a branch. Cf. 

tou and 

rua.

        

	
          



Toutahi (

toùtàhi), to be suspended one by one on a branch. Cf. 

tou, tahi, touraua, &c.

        

	
          



Toutoru (

toùtòru), hung three by three on a branch. 2. The Belt in the constellation of Orion.

        

	
          



Touumu, the name of a tree found at Te Kava and Kouaku.

        

	
          



Touuri, to turn upside down. Cf. 

tohuri, huri. 2. To turn inside out. Cf. 

akatouri.

        



	
          



Touuriuri, to stagger, to totter. 2. To upset, right and left.

        

	
          



Touveve (

tòuvève), to cover a native oven with grass and leaves. 2. One who prepares food, one who covers the oven. Toutouveve (

tòutòuvève), plural of the action; totouveve (

totòuvève), plural of the subject.

        

	
          



Tovaeuatu, a sucker or scion of the banana called 

uatu. Cf. 

huatu.

        

	
          



Tove (

tòve), rain that continues without intermission for twenty-four hours. 2. To talk without ceasing. Tovetove (

tòvetòve), plural of the action; totove (

totòve), plural of the subject.

        

	
          



Tu (

tù), life; being, existence. 2. The name of one of the great gods of Mangareva, about whose worship the chief part of the native religion centred. [See 

Tu-nui, under 

marama.] 3. A wailing or complaint of sick persons in great pain. 4. A cry, a shout. 5. A home-thrust. 6. One after another: as 

Tu aga, work consecutively; 

kai tu, eat one after the other; 

Tu ka rere hua te hu, Let us all go aboard. 7. To be upright; to stand up. Plural (of No. 7), tutu (

tùtù). 8. To aim, to aim straight; to hit the mark. 9. To be struck by a lance; to be wounded by a thorn in the foot or in the skin, &c.; to be pierced or pricked by. Cf. 

tumoto. 10. To be pierced or wounded by the fish 

nohu.

          


Akatu (

aka-tù), to search the records; to refer back to genealogies, traditions, &c. 2. To search for a forgotten word so as to be able to name a thing; to try back along a line of thought link by link in order to remember something. 3. To redress. 4. To straighten. 5. To re-erect; to set erect, to put upright (generally used in plural form). 6. To form plans or designs; to make resolutions or propositions. 7. To make history; to tell of what has happened. 8. To cover over the food (

maa) in the pits with leaves; the leaf-covering itself. 9. To create, to invent. 10. A kind of combat to avenge an insulted chief.

          


Turaga (

turàga), a site, standing-place: 

Turaga hare, the site of a house.

          


Tutu (

tùtù), to beat out bark cloth; the instrument for beating it out. 2. See under 

tu.

          


Akatutu (

aka-tutu), plural of the verb 

tu, but mostly used as the plurals in the sense of above numbers 8 and 9. 2. To fasten a small net in a circle to a handle: it is then called 

manogi. 3. The piece of wood which sustains the net on the handle. 4. To explain. 5. Covered with confusion; ashamed.

          


Akatuturaga, an explanation.

        

	
          



Tu-a-aveave, large, handsome, well proportioned. Cf. 

tuaveave.

        

	
          



Tua (

tùa), the back. 2. Behind; the rear. 3. the high seas: 

I tua, at the back of the island, on the ocean, Cf. 

okikotua, pooretua.

          


Tuatua (

tùatùa), large, bulky, great in volume.

          


Akatuatua (

aka-tùatùa), to enlarge. 2. To fatten; to make gross.

        

	
          



Tua (

tùa), to fell, to cut down trees. Tuatua (

tùatùa), plural of the action; tutua (

tutùa), plural of the subject.

          


Tuatua (

tùatùa), to cut or strike with great vigour.

        

	
          



Tuahega, a cord, a piece of string; a line made with more than two strands. 2. To make a four-strand cord.

        

	
          



Tuaheu (

Tuahèu), the name of a reef.

        

	
          



Tuahonu (

tùahònu), “turtle-backed”: said of food (

maa) that has been burnt in cooking.

        

	
          



Tuahu (

tùahu), a great number of persons. Cf. 

hu.

        

	
          



Tuahuru (

tuahùru), the name of a species of crayfish. Cf. 

tuauru.

        

	
          



Tuakana (

tuakàna), the elder brother of a male; the elder sister of a female. [See explanation of 

teina.]

        

	
          



Tuakau, the side of the islands facing the high seas. Cf. 

akau.

        

	
          



Tuakavahi (

tuakavàhi), the part of the spinal column about the first ribs. Cf. 

akau.

        

	
          



Tuakei, the loins, the reins. 2. The base of the spinal column and adjacent parts. 3. The lumbar regions; the haunches. Cf. 

tua.

        

	
          



Tuaki (

tuàki), to disembowel; to take out the intestines. Tuatuaki (

tuàtuàki), plural of the action; tutuaki (

tutuàki), plural of the subject.

          


Tuakiga, the action of 

tuaki.

        

	
          



Tuakura (

tuakùra), a man who remains on land and who goes no more to sea.

        

	
          



Tuakurakura-kaokaotai, fruit spoilt upon one side. Cf. 

kaokao, tukaokao.

        

	
          



Tuamaganoa (

tuamàga-noa), a great heap of something.

        

	
          



Tuamatagi, in the mouth of the wind: said of an unsheltered place.

        

	
          



Tuapakupaku (

tùapàkupàku), provided for in all ways; sustained and looked after.

        

	
          



Tuapua (

tùapùa), round, circular. 2. A horizontal circle.

        

	
          



Tuaraga (

tuaràga), to be dispersed, and wandering here and there: only said of a large number of people. Plural, tutuaraga (

tutuaràga).

        

	
          



Tuarega (

tuarèga), to have pains in the bowels.

        

	
          



Tuarima (

tùarìma), the back of the hand. Cf. 

tua, rima.

        

	
          



Tuaririki (

tuarirìki), fine, delicate, small. Cf. 

riki. Plural, tutuaririki.

          


Tuatuaririki, very fine, very small, delicately minute.

        

	
          



Tuaroga (

tuaròga), any inhabited place on high ground. 2. A dry place.

        

	
          



Tuaroro, to be fatigued with trying to journey against the wind.

        

	
          



Tuata, a person who is completely tattooed.

        

	
          



Tuatai, to do once. Cf. 

tahi.

        

	
          



Tuatai (

tuàtài), the name of a species of crayfish.

        

	
          



Tuatea (

tuatèa), a heap of objects; a pile of material (such as 

maa) exposed to view. Plural, tuatuatea (

tuatuatèA).

        



	
          



Tuateanoa, to waste, to scatter, to squander. 2. In great quantity.

        

	
          



Tuatua. See under 

tua (to fell) and 

tua (the back).

        

	
          



Tuatuaririki. See under 

tuaririki.

        

	
          



Tuaunu. (

tuàunu), unstirred, unshaken: said of trees. Plural, tutuaunu (

tutuàunu).

        

	
          



Tuaure (

tuaùre), a parent up to the third degree inclusive: father, grandfather, great-grandfather; mother, grandmother, great-grandmother.

        

	
          



Tuauru, the name of a species of crab (crustacean). Cf. 

tuahuru.

        

	
          



Tuaveave, of tall stature. Cf. 

aveave, tuaaveave, tuhave.

        

	
          



Tuavera (

tuavèra), the last fruits on a bread-fruit tree, spoilt by the wind.

        

	
          



Tuehine, a sister, a female cousin, when spoken of by men. The word is used for cousins to the sixth remove. See 

teina, tuakana, tugane, &c.

          


Akatuehine (

aka-tuehìne), to treat like a sister or femal cousin: said by men only.

        

	
          



Tuehuehu (

tuèhuèhu), dirty, untidy in clothes or appearance. Cf. 

ehu.

        

	
          



Tuere (

tuère), to eat fast. 2. To act promptly. Tuetuere (

tuètuère), plural of the action; tutuere (

tutuère), plural of the subject.

        

	
          



Tuga (

tùga), a worm that devours sugar-cane. Cf. 

tugato.

        

	
          



Tuga (

tùga), to sit down all day. Plural, tutuga (

tutùga).

        

	
          



Tugagi (

tugàgi), to scrape bread-fruit that one cannot peel. 2. To be dull, to be feeble: said of a man's attempts or actions. Tugagigagi, plural of the action; tutugati, plural of the subject.

          


Akatugagi (

aka-tugàgi), to dull or make blunt a shell for scraping bread-fruit. 2. To waste in cutting or slicing. Akatugagigagi (

aka-tugàgigàgi), plural of the action; akatutugagi (

aka-tutugagi), plural of the subject.

        

	
          



Tugamimi, the human bladder. Cf. 

tomamimi, mimi.

        

	
          



Tugane (

tugàne), a brother, a male cousin to the sixth remove, when spoken of by girls or women. See 

teina, tuakana, tuehine, &c.

          


Akatugane (

aka-tugàne), to treat like a brother or male cousin: only said by women and girls.

        

	
          



Tugato (

tùga-to), a worm that infests sugarcane. Cf. 

tuga and 

to.

        

	
          



Tugou (

tugòu), the name of a hideous and poisonous fish.

        

	
          



Tugou (

tugòu), to make signs with the eyes or forehead: to make a sign of assent with the head. Tugougou (

tugougou), plural of the action; tutugou (

tutugòu), plural of the subject. [These signs are of assent only.] Cf. 

tupou.

          


Tugougou (

tugòugòu), not to be vigorous: said of men or plants.

          


Akatugougou, to make a sign by bowing the head. 2. Sickly-looking, said of men or plants.

        

	
          



Tugutu (

tugùtu), idle, unemployed; having nothing to do. 2. To remain at table without eating. Tugutugutu (

tugùtugùtu), plural of the action; tutugutu (

tutugùtu), plural of the subject.

        

	
          



Tuha (

tùha), to divide, to portion out. Tuhatuha (

tùhatùha), plural of the action; tutuha (

tutùha), plural of the subject.

          


Tuhaga, distribution; a portion, lot. Plural, tuhatuhaga (

tùhatùhaga).

        

	
          



Tuhara (

tuhàra), the difference in the movements of the tide (the daily change in time of high tide, &c.). 2. Not to be regular in one's actions or conduct. Cf. 

touhara.

        

	
          



Tuhau (

tuhàu), the name of nets generally, without specifying the kind. 2. To take fish with the 

haga for the second or third time.

        

	
          



Tuhave, to be tall in stature. Tuhavehave, plural of the action; tutuhave, plural of the subject. Cf. 

tuaveave, tuaaveave, &c.

        

	
          



Tuheheia, wandering, roving.

        

	
          



Tuhera (

tuhèra), to cleave, to split. 2. To open, to gape, to be ajar. 3. To be dispersed, scattered: said of an assembly. 4. To be diffused, spread abroad. Tuherahera (

tuhèrahèra), plural of the action; tutuhera (

tutuhèra), plural of the subject.

          


Tuheraga (

tuhèràga), the action of 

tuhera.

          


Akatuhera (

aka-tuhèra), to dissipate, to scatter. Plural, akatuherahera (

aka-tuhèrahèra).

        

	
          



Tuhi (

tùhi), to show, to point out with the finger. Tuhituhi (

tùhitùhi), plural of the action; tutuhi, plural of the subject.

        

	
          



Tuhoe (

tuhòe), to scrape, to scratch with the fingers or the nails. Tuhoehoe, plural of the action; tutuhoe, plural of the subject.

        

	
          



Tuhoe, to strike lightly with the hand.

        

	
          



Tuhonu (

tuhònu), bread-fruit of the last crop.

        

	
          



Tuhoropuga (

tuhòropùga), shaved: said of the head.

          


Tuhorohoropuga (

tuhòrohòropùga), entirely shaved: said of the head.

        

	
          



Tuhota (

tuhòta), to be eager, earnest; not to permit delay.

          


Tuhotahota (

tuhòtahòta), to be very earnest. Plural, tutuhota (

tutuhòta).

        

	
          



Tuhuga (

tuhùga), to be accustomed, used; adroit; well-taught. 2. Wise, instructed. Cf. 

akatuuga. Plural, tutuhuga (

tutuhùga).

        

	
          



Tui, the cry of a rat; to squeak like rats. Tuitui, plural of the action; tutui, plural of the subject.

          


Tuitui, the cry of young chickens or rats.

        

	
          



Tui (

tùi), to sew, to stitch. 2. To thread on a reed or rush. 3. To twist the rope of a mast round a bench or thwart. Tuitui (

tùitùi), plural of the action; tutui (

tutùi), plural of the subject.

          


Tuiga, sewing; the action of sewing.

          


Tutui, to string fish on a line.

        

	
          



Tui, to take under the arm: 

Tui atu tui mai, to put the arms over and then under.

          


Akatuigaiga (

aka-tuìgaìga), to take the trouble to raise one's self so as to stand upright. 2. To swing from side to side in walking.

        



	
          



Tuiamaro, a piece of linen or cloth not large enough to encircle the body. 2. To gird one's self as with a 

maro. Cf. 

maro, tuitahi.

        

	
          



Tuitahi, 


Tuitaki a 

maro (girdle) without ornament. Cf. 

tuiamaro.

        

	
          



Tuitui. See under 

tui.

        

	
          



Tuituipua (

tùitùipua), to suit together; to agree.

        

	
          



Tukaokao (

tùkaokao), to be on the side of. Cf. 

kaokao.

        

	
          



Tukaramihi, an injurious exclamation, an execration, applied to gods or men.

        

	
          



Tukarere (

tukarère), to desire, to wish for. 2. To act instantly, prompted by intense longing. Tukarererere (

tukarèrerère), plural of the action; tutukarere (

tutukarère), plural of the subject.

        

	
          



Tukaripahi, a term of contempt.

        

	
          



Tukau (

tukàu), the stalk of fruits. Cf. 

kakau. 2. A socket. 3. A handle. 4. The helm of a vessel.

          


Tukaukau, stalks. 2. Short handles.

        

	
          



Tuke (

tùke), the elbow. 2. The heel. 3. The joints of the fingers. Cf. 

etuke. 4. The extremity of each fruit in a bunch of pandanus fruit. 5. An islet; separated from the mainland.

          


Tuketuke (

tùketùke), large feet. 2. To make eyes at any one. Cf. 

tukemata.

        

	
          



Tukemata (

tùkemàta), the parts about the eyes. 2. The whites of the eyes. Cf. 

mata, matatuke, tuketuke, tukimata.

          


Akatukemata (

aka-tùkemàta), to heap up; to fill to the top: said only of solid things, not of liquids. 2. To have angry eyes, to look furious. 3. To look upward. Cf. 

tukimata.

        

	
          



Tukerae (

tùkeràe), the top of the forehead. Cf. 

tuke, aka-rae, raemata.

        

	
          



Tukerakau, to drive away in an imperious manner, to expel haughtily. Plural, tutukerakau.

        

	
          



Tukeremoi, to be obstructive, mean, narrow-minded; without brains; dull, stupid. Cf. 

tukeremu. [See note, 

akatukeremu.]

        

	
          



Tukeremu has the same meaning as 

tukeremoi. Tukerekeremu, plural of the action; tutukeremu, plural of the subject.

          


Akatukeremu (

aka-tukeremu), to make dull or stupid; to make blunt. [Akatukeremoi and Akatikeremu also have this meaning.]

        

	
          



Tuketuke. See under 

tuke.

        

	
          



Tuki (

tùki), a stamper, a pestle, a pounder. To crush, bruise, pound with a stamper. Cf. 

tukia. 2. Following. 3. Continual; continuation. 4. To feel, to handle. 5. To stretch out the hand to feel. 6. To be unlike in sentiments, habits, &c. 7. To crowd, to press on anything that yields. Tukituki (

tùkitùki), plural of action of verb; tutuki (

tutùki), plural of the subject.

          


Tukituki, to pound, to bruise. A pestle, a beater. 2. To kill. 3. To put end to end. 4. A train, a series; consecutive.

          


Tukiga (

tukìga), a set, a series, connected together. Plural, tukitukiga.

        

	
          



Tukia, a shock, concussion. 2. A stone over which one has tripped; a stumbling-block. 3. A speech that tempts; an allurement. Cf. 

tuki.

        

	
          



Tukia (

tukìa), to butt against; to strike against. Cf. 

tuki, tukia. Tukiakia (

tukìakìa), plural of the action; tutukia (

tutukìa), plural of the subject.

          


Tukiakia (

tukìakìa), a scandalous occurrence; to scandalize, to slander. 2. The occasion of a fall. 3. A bait, an allurement; attractions.

        

	
          



Tukimata, to look upwards. Cf. 

akatukemata.

        

	
          



Tukinoho (

tukinòho), to persevere, to be insistent. Plural, tutukinoho (

tutukinòho).

        

	
          



Tukipanauea (

tùkipanauèa), to be very short in stature.

        

	
          



Tukiri (

tukìri), imperfect. 2. A thing that will not do; improper; unmeet; unbecoming; discordant. Plural, tutukiri (

tutukìri).

          


Tukirikirinoa, altogether imperfect, unfit, &c.

        

	
          



Tukitahaga, without question. 2. Prolonged indefinitely.

        

	
          



Tukituki. See under 

tuki.

        

	
          



Tukoma, a species of banana, the leaves of which are smooth and feel as if oiled.

        

	
          



Tukoro (

tukòro), the name of a fish.

        

	
          



Tukoromahu (

tukoromàhu), the name of an evil-smelling fish.

        

	
          



Tukoru (

tukòru), a high tide that has reached its highest limit.

        

	
          



Tuku (

tùku), to send, despatch. 2. To show, to instruct. 3. To let alone, to allow to remain. 4. To deliver up, to give a thing over to some one. 5. To give. 6. To stretch out the hand. 7. To give up to the mercy of the winds and waves. 8. To cast the fishing-net. 

Tuku ki iva, to set out, to go among strangers. 9. To sink, to sink to the bottom. 10. To lie stretched out; extended; dead. Tukutuku (

tùkutùku), plural of the action; tutuku (

tùtùku), plural of the subject.

          


Tukuga (

tukùga), instruction.

          


Tukutuku (

tùkutùku), to weave, to warp: said of textiles only.

        

	
          



Tuku, a piece of land.

        

	
          



Tukuakaegutu (

tùkuàkaègùtu), to confide a secret. Tukutukuaegutu (

tùkutùkuaègùtu), plural of the action; tutukuaegutu (

tutùkuàègutu), plural of the subject.

        

	
          



Tukuakaigoigo, to pout, to look sour; to withdraw in the sulks. Cf. 

akaigoigo.

        

	
          



Tukuakanunui, to give much. 2. To send often. 3. To throw much. Cf. 

tuku and 

nui. Tukutukuakanunui, plural of the action; tutukuakanunui, plural of the subject.

        

	
          



Tukuakarikiriki (

tuku-aka-rìkirìki), to give little. 2. To throw or cast away little. 3. To leave alone by little and little. Tukutukuakarikiriki (

tukutuku-aka-rìkirìki), plural of the action; tutukuakarikiriki (

tutuku-aka-rikirìki), plural of the subject. Cf. 

riki.

        

	
          



Tuku-A-Tao (

tùku-à-tao), to be or to put under a cloth more or less spread out.

        

	
          



Tuku-A-Te-Va (

tùku-à-te-va), to insist on silence. Plural, tutuku-a-te-va.

        



	
          



Tukuga. See under 

tuku.

        

	
          



Tukuga-Takao, oral instruction. Cf. 

tuku and 

takao.

        

	
          



Tukukiraro, to humiliate, to abase. 2. To humble one's self; to be lowly. 3. To rest, to lean. 4. To throw one's self on the ground. Cf. 

tuku and 

raro. Tukutukukiraro (

tùkutùkukiraro), plural of the action; tutukukiraro, plural of the subject.

        

	
          



Tukurei (

tùkurèi), back against back: said when a person takes another by the arms in that position and lifts him up. Plural, tukutukurei (

tùkutùkurèi).

        

	
          



Tukuroa (

tùkuròa), a long cord brought from a distance to tie something up with. 2. To stretch out, to stretch to fullest extent. 3. To let alone, to delay, to protract time. Cf. 

tuku and 

roa. Tukutukuroa (

tùkutùkuròa), plural of the action; tutukuroa (

tutùkuròa), plural of the subject.

        

	
          



Tukuru (

tukùru), a pumpkin, a gourd.

        

	
          



Tukurua (

tùkurùa), to send two and two. Cf. 

tuku and 

rua.

        

	
          



Tukururu, the cry of a sea-bird. 2. A cry to attract the nocturnal sea-birds, such as 

karako. 3. Sobs, sobbing. 4. To cry with a loud voice.

        

	
          



Tukutai (

tùkutài), to instruct a single person. 3. Single, not double or triple, &c. Plural, tukutukutai (

tùkutùkutai).

        

	
          



Tukutere (

tùkutère), to set out with the intention of committing suicide. Tukutukutere (

tùkutùkutère), plural of the action; tutukutere (

tutùkutère), plural of the subject.

        

	
          



Tukutuku. See under 

tuku. 2. A cry when one has been touched by a certain kind of spear.

        

	
          



Tukutuku-A-Kerekerea (

tùkutùku-a-kèrekèrea), rain falling in large drops and in great quantity.

        

	
          



Tukutuku-Vaka-Piteki, a game played with pieces of wood placed in the sea.

        

	
          



Tuma (

tùma), the units above ten in the cardinal numbers, such as the 3 of 13. Syn. 

touhara. 2. Clay land; close and compact soil.

        

	
          



Tumahu (

tumàhu), a strong odour, good or bad.

          


Tumahumahu (

tumàhumàhu), a stronger odour than is expressed by 

tumahu. Cf. 

mahu.

        

	
          



Tumamao (

tumàmào), to hold on the strain. Plural, tutumamao (

tutumamào).

        

	
          



Tumaragai (

tumaràgài), a great number of persons standing up.

          


Tumaramaragai (

tumàramàragai), to be a longer time standing than when 

tumaragai is used.

        

	
          



Tumaru (

tumàru), to be shady, umbrageous: only used in reference to shade thrown by trees, plants, &c. Cf. 

maru. Plural, tutumaru (

tutumàru).

        

	
          



Tumatatega, defiance. 2. Fear of being deceived or tricked. 3. Satiety, being satiated.

          


Akatumatatega (

aka-tumatatèga), to guard one's life carefully so as to preserve it.

        

	
          



Tumatatoka (

tumatatòka), a bivalve shell-fish found attached to the pearl-oyster.

        

	
          



Tumatuma, large and coarse.

        

	
          



Tumei, the bread-fruit. See 

mei and 

rako.

        

	
          



Tumekiki (

tumekìki), to be leaning, inclined, slanting. Plural, tutumekiki (

tutumekìki). Cf. 

mekiki.

        

	
          



Tumimi (

tumìmi), the name of a species of crayfish.

        

	
          



Tumoto, to slap, to beat. Tumotomoto (

tumòtomòto), plural of the action; tutumoto (

tutumòto), plural of the subject. Cf. 

moto.

        

	
          



Tumu (

tùmu), the cause, origin. Cf. 

tupu. 2. The base, principle. 3. The source. 4. A stump. Cf. 

tupu. 5. The trunk of a tree. Cf. 

Kotumu, nohutumu. 6. A prop, stay, support; to sustain, to bear up. 7. Protection; fostering care. Tumutumu (

tùmutùmu), plural of 

tumu (noun). 8. A cold, a cough; to cough. 9. To take root; to be rooted. Tumutumu (

tùmutùmu), plural of the action (of 8 and 9); tutumu, plural of the subject.

          


Akatumu (

aka-tumu), to appropriate a thing to one's self. See 

akatumuahi.

          


Tumutumu (

tùmutùmu). See 

tumu. 2. Principal, particular; particularly, principally.

        

	
          



Tumuerei (

tùmuerei), the coco-nut palm. Cf. 

erehi, vaierei.

        

	
          



Tumukakao (

tùmukakao), a tuft of reeds.

        

	
          



Tumukere (

tùmukère), the prop, sustainer: said of a deity. To sustain.

        

	
          



Tumumeika (

tùmumeika), the banana. Cf. 

meika, tumuerei.

        

	
          



Tumuragi (

tùmuràgi), the horizon. Cf. 

tu and 

ragi.

        

	
          



Tumurakau (

tùmurakàu), to root out, to drag away. 2. To chase or hunt completely away. Plural, tutumurakau (

tutùmurakù).

        

	
          



Tumuto, the base of the sugar-cane. 2. A clump of sugar-cane. Cf. 

tumu and 

to.

        

	
          



Tunatuna (

tùnatùna), very dark; black. Cf. 

ohotunatuna.

        

	
          



Tunonike-Tunonike, across, athwart.

        

	
          



Tunu (

tùnu), to cook; to put to the fire to cook. 2. To throw roughly down on the ground, or from a high place to a lower one. Tunutunu (

tùnutùnu), plural of the action; tutunu (

tutùnu), plural of the subject.

          


Tunuga (

tunùga), the action of 

tunu.

        

	
          



Tuo (

tùo), to speak a long time to a person without getting an answer. Tuotuo (

tùotùo), plural of the action; tutuo (

tutùo), plural of the subject.

        

	
          



Tuonu (

tuònu), the thiird crop of bread-fruit. See 

tuavera.

        

	
          



Tuore (

tuòre), spoilt bread-fruit. 2. To fly rapidly: said of a bird. Plural, tutuore (

tutuòre).

        

	
          



Tuoro (

tuòro), the name of certain small fishes. 2. The passage of clouds over one land to another.

          


Akatuoro (

aka-tuoro), to rough-hew on one side.

        

	
          



Tuoropihe, a burst of laughter. 2. A great noise of conversation.

        

	
          



Tuoropuga, a head shaved so that there is no appearance of hair.

        



	
          



Tupa (

Tùpa), the name of the younger brother of Noa who (according to legend) came from afar to the people of Mangareva. See 

Noa. 2. The name of a man who is the legendary builder of a wall between Kouaku and Tekava.

        

	
          



Tupa, a drum formed by two bamboos joined together.

        

	
          



Tupai, to beat, to strike.

        

	
          



Tupakohe, a case, a small box.

        

	
          



Tupaku (

tupàku), cloudy weather; cloudy and calm.

        

	
          



Tupakura, having long sight.

        

	
          



Tupapa (

tupàpa), a shrub, having hard wood and small leaves. 2. A club, a weapon.

        

	
          



Tupapaku (

tupapàku), a corpse, the body of a dead person. 2. A sick person.

        

	
          



Tupara (

tupàra), bread-fruit that has ripened on the tree and is soft when it falls. Cf. 

para, tuparari.

        

	
          



Tuparari, to be like a jelly when it falls. Cf. 

tupara and para.

        

	
          



Tupata (

tupàta), a large bag made of pandanus tissue.

        

	
          



Tupatupa (

tùpatùpa), to be vigorous, full of life: said of trees and plants.

        

	
          



Tupeiuru (

tupèiuru), to amuse one's self by talking instead of working.

          


Akatupeiuru (

aka-tupeiùru), to pass one's time in doing nothing, or in idle conversation.

        

	
          



Tupere (

tupère), to scrape, to clear away by rubbing. 2. To prattle, tattle; to chatter frivolously. Tuperepere (

tupèrepère), plural of the action; tutupre (

tutupère), plural of the subject.

        

	
          



Tupereapipi (

tùpereapipi), a great chatterbox; a babbler.

        

	
          



Tupereatota, the name of a shell-fish.

        

	
          



Tuperu, the breast, teat, nipple.

        

	
          



Tupeta (

tupèta), the flippers of a turtle.

        

	
          



Tupiro (

tupìro), the name of a fish.

        

	
          



Tupo (

tùpo), a package of goods, or of 

maa. 2. A ball of thread. 3. To sleep a long time during daylight. Cf. 

totupo. 4. To throw, to throw a ball, to throw a stone, &c. Tupotupo (

tùpotùpo), to repeat the action of throwing; tutupo (

tutùpo), plural of the subject.

        

	
          



Tuponaho (

tuponàho), stony. 2. A place where there is little soil. 3. A sinking; a hollow place in the ground.

        

	
          



Tupou (

tupòu), to stoop, to abase one's self; to bend. Cf. 

tugou, tupoupoua. 2. To be bent behind: said of calabashes in which the opening is recurved downwards. Tupoupou (

tupòupòu), plural of the action; tutupou (

tutupòu), plural of the subject.

        

	
          



Tupouakaivaiva (

tupouakìvaìva), to reject with disdain. Plural, tutupouakaivaiva (

tutupouakaìvaìva).

        

	
          



Tupoupoua (

tupòupòua), to be ill and unable to stand upright. Cf. 

tupou.

        

	
          



Tupouri (

tupòùri), obscure, sombre; darkness: “It is night.” Cf. 

po, pouri.

        

	
          



Tupu (

tùpu), the best or worst: used concerning men, or bad qualities. 2. Mouldy, rotten. 3. The trunk, as of a tree. Cf. 

tumu. 4. The root. 5. The base, principle. 6. To grow, to spring up, as plants. 7. To conceive, to become pregnant. Tuputupu (

tùputùpu), plural of the action of verb; tutupu (

tutùpu), plural of the subject. 

Tupu te ra, noon; 

tupu te po, midnight.

          


Akatupu (

aka-tùpu), to cause to grow, as plants. 2. To make the soil good. 3. To conceive, to become pregnant. 4. Food, plentifully distributed. Plural, akatuputupu (

aka-tùputùpu).

          


Akatuputupu (

aka-tùputùpu), to be assembled in great numbers. 2. To be facile in speech, of good address.

          


Tutupu, a coco-nut palm that has commenced to spring up.

        

	
          



Tupua (

tùpùa), very great, very large; very thick. 2. Principal, chief. 3. Wise; a wise man. 4. The master of an art; the teacher of a doctrine. 5. A large turtle (generally a male).

        

	
          



Tupuhi. See 

akatupuhi.

        

	
          



Tupuna (

tupùna), grandfather, grandmother; great-uncle, &c.

        

	
          



Tupunu (

tupùnu), cloth of plaited papyrus bark.

        

	
          



Tura (

tùra), the name of a tree.

        

	
          



Tura-Te-Mata, to form evil desires or intentions.

        

	
          



Turaga. See under 

tu.

        

	
          



Turaha (

turàha), the rays of the sun. 2. Morning dew. 3. Humidity.

        

	
          



Turahu (

turàhu), to burn, to put into the fire. Turaturahu (

turàturàhu), plural of the action; tuturahu (

tuturàhu), plural of the subject. Cf. 

tutu.

        

	
          



Turakaga (

turakàga), destruction of a people by deadly sickness. Cf. 

raka.

        

	
          



Turaki (

turàki), to turn upside down, to reverse. 2. To throw down; to hurl down. Turaturaki (

turàturàki), plural of the action; tuturaki (

tuturàki), plural of the subject.

        

	
          



Turatura (

tùratùra), the name of a fish.

        

	
          



Ture, the law. Cf. 

turevare. 2. To go somewhere else.

        

	
          



Turei (

turèi), to escape from the hook. 2. Not to be binding: said of a marriage. Tureirei (

turèirèi), plural of the action; tuturei (

tuturèi), plural of the subject.

        

	
          



Tureihemo, to be very ignorant; very useless, incapable.

        

	
          



Tureka (

tureka), to cut 

maa up in pieces. 2. To have said everything. Plural, tutureka (

tuturèka).

        

	
          



Tureka, to eat.

        

	
          



Tureva. See 

akatureva.

        

	
          



Turevare, ignorant; incapable. Cf. 

ture and 

vare.

        

	
          



Turi (

tùri), the knees. Cf. 

koturi, nohoiteturi. 2. A noise, a sound. Cf. 

teturi.

          


Akaturi (

aka-turi), to recompense by satisfying a person's wishes or desires: 

Akaturi-kai, to



make a present of food so as to entice a person.

          


Turituri (

tùritùri), a noise. 2. Conversation. 3. Clamorous, loud; fatiguing with noise. 4. An exclamation: “Silence!” “What a noise!”

          


Akaturituri (

aka-tùritùri), to make a great noise; clamorous.

        

	
          



Turiki (

turìki), the generation next preceding the grandfather.

        

	
          



Turikopia, to walk along with the knees turned in and the legs apart. Cf. 

turi, kopi.

        

	
          



Turitahaga, a confused noise of every one talking at the same time.

        

	
          



Turituri. See under 

turi.

        

	
          



Turori (

turòri), to shake, to be disturbed; not to be firm on its base. 2. To roll, to jog, to heave, to sway from side to side, to pitch. 3. To carry. Turorirori (

turòriròri), plural of the action; tuturori, plural of the subject. Cf. 

rori.

          


Turori, rolling, heaving. 2. A game played by children in the water. 3. The name of a shell-fish.

          


Turorirori (

turòriròri), to be inconstant, unstable.

          


Akaturorirori (

aka-turòriròri), to cause to stagger or totter. 2. To make undecided. 3. To shake; to cause to shake.

        

	
          



Turoro (

turòro), the cream of cooked coco-nut. Cf. 

roro.

        

	
          



Turou (

turòu), a great sacrilege, or blasphemy against religion. 2. Treason against the ruling power.

        

	
          



Turou (

turòu), to be unable to remain awake. Turourou (

turòuròu), plural of the action; tuturou (

tuturòu), plural of the subject.

          


Akaturourou (

aka-turòuròu), to yield entirely to the desire for sleep; to grow drowsy. 2. The cry of joy, “

Ake! aki! aku!” when some person has missed his aim.

        

	
          



Turou, a round figure; the circle made by a thing which is turned quickly.

        

	
          



Turu (

tùru), a rod or staff. 2. A supporter; that which sustains, as the leg of a table or bedstead; a person that sustains, feeds, or protects another; to sustain; to aid; to prop. Turuturu (

tùrutùru), plural of action of verb; tuturu (

tutùru), plural of the subject.

          


Turuga (

turùga), aid, protection; the act of sustaining or supporting.

          


Akaturu (

aka-tùru), to conduct water by a canal or drain. 2. To prop up, stay, support. 3. To cause to east 

popoi with large mouthfuls; to allow the 

popoi liquid to flow without interruption. Akaturuturu (

aka-tùrurùru), plural of the action; akatuturu (

aka-tutùru), plural of the subject.

          


Turuturu, a staff; a rod; a baton. 2. The tibia; the shin; a shin-bone. 3. Help, relief, suocour.

        

	
          



Turua (

turùa), a pillow for the head.

        

	
          



Turua (

tu-rùa), to be composed of two substances. Cf. 

rua, tutai, parua, turua.

        

	
          



Turuga. See under 

turu.

        

	
          



Turuhurutoka, the piles on each side of a door, the jamb of a door. (Also 

turuurutoka.)

        

	
          



Turuma. See 

akaturuma.

        

	
          



Turuturu. See under 

turu.

        

	
          



Turuturutavake, the rays of the sun.

        

	
          



Turuurutoka, the same as 

turuhurutoka.

        

	
          



Tutae (

tutàe), excrement; fæces. Cf. 

tikotutae. 2. A place where there is excrement. 3. Dirty, filthy.

          


Akatutae (

aka-tutàe), to dirty, to soil. 2. To dishonour, to abase. 3. To dishonour one's self by bad conduct.

        

	
          



Tutaekiore (

tutàe-kiore), the name of a tree. 2. The dung of rats.

        

	
          



Tutaepopotu, the excrement of cockroaches.

        

	
          



Tutaepuaka, a plant of which the berry sticks to clothes. 2. The shock or crash of waves. 3. The dung of pigs.

        

	
          



Tutaeveta (

tutàe-vèta), the excrement of newborn infants; meconium.

        

	
          



Tutaga, the name of the isle nearest to Mangareva.

        

	
          



Tutai, to be composed of a single substance. Cf. 

tahi, turua. 2. To be alone.

        

	
          



Tutaki, to join; to meet. 2. To meet with. 3. to accompany. 4. To frequent the society of a person; to associate with. Tutakitaki, plural of the action; tututaki, plural of the subject.

          


Akatutaki (

aka-tutàki), to join together two objects, to unite.

          


Akatutakitaki (

aka-tutàkitàki), to join together more than two objects or subjects.

        

	
          



Tutakirua, to strike together, as two canoes in collision. Syn. 

parua.

        

	
          



Tutata (

tùtàta), to be near to; in proximity. Plural, tututata (

tutùtàta).

        

	
          



Tutau, a term of honour, applied to the eldest daughter of a family.

        

	
          



Tute (

tùte), the splashing of waves; to break or splash, as waves. 2. A squall, a sudden storm. 3. To pull out 

maa from the hole carelessly. 4. To take out anything from a place without care or precaution. Tutetute (

tùtetùte), plural of the action; tutute (

tutùte), plural of the subject. 

Tute a matagi, with the wind.

          


Tutetute (

tùtetùte), to go suddenly and precipitantly into a place.

        

	
          



Tutehu (

tutèhu), an exclamation to urge a person to run quickly or do anything quickly. 2. To run swiftly. Tutehutehu, plural of the action; tututehu (

tututèhu), plural of the subject.

        

	
          



Tutere (

tutère), to sail: said of many canoes and vessels. Cf. 

tere. Tuteretere (

tutèretere), plural of the action; tututere (

tututère), plural of the subject. 

Hounuku-tutere, to go to a feast.

        

	
          



Tuteteatea, smoke that mounts in great undulations, impelled by the wind. 2. Rain falling in waving clouds, driven by the wind. Cf. 

teatea (2).

        



	
          



Tuteatea-Ki-Ruga, a white squall appearing in the distance. Cf. 

tea. 2. A deluge of rain. Cf. 

teatea (2).

        

	
          



Tutohe (

tutòhe), to have all arrived. 2. To be apportioned, all served: said of food. Plural, tutohetohe (

tutòhetòhe).

        

	
          



Tutohuri (

tutohùri), to lean, to incline to one side. Cf. 

tohuri, huri, &c. Plural, tututohuri (

tututohùri).

        

	
          



Tutu (

tùtu), a torch, flambeau, candle; anything of the kind that gives light. Cf. 

ratutututu. 2. The instrument for beating papyrus into cloth. Cf. 

tutua. Plural of above nouns, tutututu (

tùtutùtu). 3. To beat into bark cloth. 4. To set fire to, to burn. Cf. 

turahu. 5. To leap, to give a start, to tremble. Tutututu (

tùtutùtu), plural of the action of verbs; tututu (

tutùtu), plural of the subject. 6. The name of a shrub.

          


Tutututu (

tùtutùtu), heat; to be very warm: said of the heat of the sun only. 2. Ennui, languor, weariness. 3. Excessive; beyond limit. 4. Expressly; absolutely.

        

	
          



Tutu. See under 

tu.

        

	
          



Tutua, the wooden instrument used in making bark cloth. Cf. 

tutu.

        

	
          



Tutuahu, equal, alike: said of two persons only. Syn. 

tuturatougatahi.

        

	
          



Tutuatoo (

tutuàtòo), a kind of itch, provoking large pustules to appear deep in the skin.

        

	
          



Tutui. See under 

tui.

        

	
          



Tutuira, some land of a strange people known in ancient legends.

        

	
          



Tutumarie, complete, entirely complete. 2. An exclamation: “That is certain.”

        

	
          



Tutuna, the bulb of the 

erega plant.

        

	
          



Tutupa (

tutùpa), the name of a large kind of cray-fish.

        

	
          



Tutupu. See under 

tupu.

        

	
          



Tuturatougatahi (

tuturatoùgatàhi). Syn. 

tutuahu.

        

	
          



Tuturaugatahi (

tuturaugatàhi), Syn. 

tutuahu.

        

	
          



Tutututu. See under 

tutu.

        

	
          



Tutututuahi, to light several times, to set fire to on many occasions. Cf. 

tutu and 

ahi.

        

	
          



Tuvai (

tuvài), the temples (of the head).

        

	
          



Tuvauvau, of tall stature; a person of tall stature.
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U (ù), the breast; the nipple. 2. Milk, 3. barking, baying; to bark. 4. Cheers of mockery or contempt. 5. To shout after, to hoot at.

          


Akau (

aka-ù), to commence: said of a sickness. 2. To offer, to present. 3. The lowlands, the shore.

          


Uu, an exclamation: “Look!” “Look here!” 2. To slip, to glide easily. 3. To break wind (

pedite).

        

	
          



Ua, the parts of generation. 2. The genital glands. 3. The thighs. 4. When employed alone it denotes plurality, a conjoint plurality.

          


Uaga (

uàga), efforescence; the blooming-time of floweres. 2. Abundance of fruit. 3. Between the thighs.

        

	
          



Ua (

ùa), rain. Cf. 

ragiua. Uamakamiki, fine rain. 2. A ball; a hand-ball for games.

          


Uaua (

ùaùa), a rainy sun, giving more than ordinary heat. 2. A tendon. 3. A vein.

          


Uaua, a small portion; a little piece. Cf. 

uagake.

          


Akauaua (

aka-ùaùa), not to listen to counsel or advice; deaf to reason.

        

	
          



Uagake (

uagàke), of short stature; low in height. Cf. 

uaua.

        

	
          



Uai (

ùai), to sink a piece of wood into ground where there are no stones. 2. To make a lever get a purchase under a stone. 3. To make a lever get a purchase under a stone. 3. To push a canoe or raft into the water. Cf. 

vai, vaihaga.

        

	
          



Uaihaga (

ùaihaga), to sink the basket for taking fish.

        

	
          



Uaikai (

ùaikài), to take food (

maa) from the hole. Cf. 

kai.

        

	
          



Uairua (

ùairùa), to weave like twill, double-milled. Cf. 

uatai.

        

	
          



Uaitai (

ùaitai), to weave with simple warp and woof. Cf. 

tahi, uarua.

        

	
          



Uaiti, retention of urine; stricture.

        

	
          



Uakai, one who gathers fruit before it is ripe; a waster of fruit.

        

	
          



Uareka (

uarèka), the name of a tree.

        

	
          



Uata, a cross-piece of wood on a hand-net.

          


Akauata, to carry somewhere else; to transport. 2. A piece of wood that supports the circel of a net.

        

	
          



Uatagamarie, to dispose with care: 

Uata marie te keu, To prepare carefully for the fight.

        

	
          



Uatu, a variety of banana. Cf. 

huatu. See 

tovaeuatu.

        

	
          



Uaua. See under 

ua.

        

	
          



Ue (

ùe), a lever; to lift with a lever, or anything used as a lever. 2. To drive any one away from the land on which he has settled. Plural, ueue (

ùeùe). Cf. 

urukeke.

          


Akaue (

aka-ue), to demand, to ask for. 2. To carry orders. 3. To ordain; to regulate; to direct. 4. To call to war; a call to war, a muster, a levy; he who calls to war.

          


Akauea (

aka-uea), loose, slackened, not rigid.

          


Ueitepapatahutihuti, to root up; to be torn up by the root; to fall.

        

	
          



Uga, to send, to despatch. Ugauga, plural of the action and of the persons sent.

        

	
          



Ugauga, crumbs, little pieces. Cf. 

huga.

          


Akaugauga (

aka-ùgaùga), not to be able to cook well.

        



	
          



Uha, the thigh, the breech. Cf. 

huha. E. matagi no te uha, with the wind aft.

          


Akauhauha (

aka-ùhaùha), to make efforts to go to stool; to strain to evacuate the bowels.

        

	
          



Uhe, a calabash still on the plant, not gathered. 2. The name of a fish. 3. A cry of impatience, of contempt. Cf. 

uhere.

        

	
          



Uhere, a cry of impatience, of contempt. Cf. 

uhere.

        

	
          



Uhi, the yam.

        

	
          



Uhi, to extinguish fire with water; to put linen or cloth to soak.

          


Uniuhi, to cover over. 2. To hide, to conceal. 3. To fill in the spaces between the stones of an arch with smallar stones.

        

	
          



Uho, the pith of trees: by extension the soft part of any interior, such as the crumb of a loaf, &c. Plural, uhouho.

        

	
          



Uhorega (

uhorèga), the name of one kind of banana.

        

	
          



Uhu, the name of three fish, generally found together. 2. Fish that can be taken with the 

kavei. 3. To disappear. 4. To gather fruit, berries, &c., without breaking them from the stalk. 5. To obtain a thing for one's self.

        

	
          



Uhuate (

ùhuàte), the name of a fish.

        

	
          



Uhure, to open. 2. To uncover. 3. To unfold, to unroll.

        

	
          



Uhuti, to pull up by the roots. Cf. 

hutihuti.

        

	
          



Ui (

ùi), to ask, beg, request. 2. To question. Cf. 

eui. 3. To gather with the hand. Cf. 

uui. Plural, uiui (

ùiùi).

        

	
          



Uiai, to ask for with exactitude and repeatedly.

        

	
          



Uiui, to cover over. 2. See under 

ui.

        

	
          



Uka, to hold firmly in the ground. Cf. 

niaukauka. 2. To be difficult to root up or to cut down. 3. To hold firmly to an opinion; adhering stedfastly; holding fast.

          


Akauka (

aka-uka), to force from; to pull away; to strain to expel from a place.

          


Ukauka (

ùkaùka), hard to chew, difficult to bruise with the teeth.

        

	
          



Uka, forth that comes from the mouth. Cf. 

ukahare, huka.

          


Ukauka, froth that comes from the mouth or nose of drowned persons.

        

	
          



Ukahare, decay, rottenness; filth that exists from the decay of a house. Cf. 

uka and 

hare.

        

	
          



Ukau, the scanty bark of the 

tumei.

        

	
          



Ukauka. See 

uka (to hold firmly), and 

uka (forth).

        

	
          



Uki, to stir the fire, to break the fire with a stick, &c. Cf. 

huki. 2. To allude to; to make remarks on.

          


Ukiuki, a sinking down; a breaking-in of a surface. 2. Pains, shooting pains. 3. Pains of childbirth.

        

	
          



Ukiake, to stir the fire from above with a pole.

        

	
          



Ukou (

ukòu), swellings, bloatedness; to swell up. Plural, ukoukou (

ukòukòu).

        

	
          



Ukui (

ukùi), to wipe, to wipe off. 2. To scrape, to scratch.

          


Ukukui, to wipe for a long time or many times.

        

	
          



Umagaha (

umàgàha), to have a pain in the stomach after eating.

        

	
          



Umavakavaka, the centre of the bosom; between the breasts. Cf. 

vakavaka.

        

	
          



Ume, the name of a fish that has a horn. See 

tahaga.

        

	
          



Ume. See 

akaumeume.

        

	
          



Umere (

umère), a train, a retinue of followers. 2. To accompany one's superior. 3. To walk in a crowd of others. Plural, umeumere (

ùmeùmere).

        

	
          



Umi, a species of sea-calf.

        

	
          



Umoko, one kind of priest attendant on images of the gods. 2. A sacred person.

        

	
          



Umu, the name of a fish: it is thick in proprtion to its length, and is black.

        

	
          



Umu (

ùmu), a native oven. Cf. 

areumu, uruumu, pakuumu. Piroumuahi, heavy sweat, like that of an oven.

          


Akaumu (

aka-ùmu), to put or cause something to be put into a heated oven, on to the heated stones.

        

	
          



Umuhuke (

umuhùke), to hate one's social superiors. 2. Vengeance; reprisals.

        

	
          



Una (

ùna), to hide. Cf. 

atahuna. 2. To chew one's words, to mouth words. 3. To stammer; to falter; to pronounce badly. 4. To speak with timidity and embarrassment. Unauna (

ùnaùna), shows prolonged action.

          


Unaga (

unàga), the action of 

una.

          


Unauna, to hide habitually.

        

	
          



Unagakotava (

unàgakotàva), a pantry, safe, place for keeping food.

        

	
          



Unahi (

unàhi), the scale of a fish; to remove the scales. Unahiga (

unahìga), the action of removing the scales, &c.

          


Unaunahi, small scales.

        

	
          



Unauna. See under 

una.

        

	
          



Unehe, small, dwarfish; a dwarf: used of fruit, bread-fruit, men, &c. Cf. 

nehe.

        

	
          



Uneune (

ùneùne), a resounding drum.

        

	
          



Unu (

ùnu), a piece of wood used as a mark of a fishing-ground. 2. A piece of wood on which one throws himself into the sea. 3. To drink. Cf. 

unuvai. 4. To eat porridge or soup.

          


Unuunu, to mark with a piece of wood a place one does not wish crowded.

        

	
          



Unuga-Vai, a drink, a beverage. Cf. 

unu and 

vai. 2. The action of drinking.

        

	
          



Unuhi, to take off; to pull off or out; to change one's dress. 2. To carry off somewhere. Plural, unuunuhi. 3. To draw a knife, &c.

        

	
          



Unuhiua, to drag away everything; to pull everything out or off. Cf. 

unu. 2. To finish, to end; to achieve. Plural, unuunuhiua.

        

	
          



Unuunukoke, passing, transitory; dwelling for a short time in a place.

        

	
          



Uo, the sound of words spoken right into the ear.

          


Uouo, the bass notes of the marine conch-shell.

        

	
          



Uoke; to be disobedient; deaf from stubbornness (for 

hu oke). Cf. 

uoko.

        



	
          



Uoko, headstrong, wilful, stubborn. Cf. 

uoke.

        

	
          



Uouo. See under 

uo.

        

	
          



Upaki. See 

akaupaki.

        

	
          



Upoko, the head of a man or animal. [

Oho is used as the head of a man only.] Cf. 

utohupoko.

          


Akaupoko (

aka-ùpòko), to swim on the surface: said of a fish that lifts its head. Plural, aka-upoupoko (

aka-ùpòùpòko).

        

	
          



Upokoroa, one who sleeps constantly, a sluggard.

        

	
          



Ura, a flame; to burn. Cf. 

aura, ranura, kana-kanaura. 2. A kind of cray-fish. 3. A lobster. Cf. 

kovakeura.

          


Akaura (

aka-ùra), to light, to set fire to. 2. To burn, to inflame. 3. To blow the fire. Plural, akauraura (

aka-ùraùra).

          


Uraura (

ùraùra), quick leaping flames. 2. An inflamed countenance. 3. On fire, in flames; ignited. 4. To burn for a long time.

        

	
          



Urari (

uràri), to rumple, to wrinkle. 2. To be broken; trodden under foot, ruined.

          


Urarirari, to be altogether broken up and ruined. Cf. 

ururari.

        

	
          



Ure, the male organ, the penis of a man. Syn. 

tore.

          


Akaurega (

aka-urèga), an opening, a chink.

        

	
          



Urei, to uncover the eye by doubling back the upper and lower eyelids.

          


Akaurei, to uncover the eye when some small object has got into it.

        

	
          



Urete, a cry to cause fear. Syn. 

Ute! Cf. 

urute.

        

	
          



Uri, to turn upside-down; to reverese. Cf. 

huri. 2. The rudder or helm. 3. The name of a small fish. 4. To throw the leaf-fillet in fishing. 5. To accuse some one so as to excuse one's self; to throw the wrong on another; to traduce. Cf. 

akatouri, mouri. Uri kopu noa nanatu, to “go as you please,” not in regular order.

          


Uriaga, the action of turning in sleep.

          


Akauri (

aka-ùri), to cause to turn; to turn over; to present another face.

          


Akauriuri (

aka-ùriùri), to keep turning, to revolve continually.

        

	
          



Urigaru, to be tossed about, turned over and over by the force of waves. Cf. 

uri, garu.

        

	
          



Urike-Urike, to doubt, to hesitate. 2. Sometimes one way, sometimes another.

        

	
          



Uriuri (

ùriùri), very dark; black. Cf. (

auriuri, pouri.) 2. The colour of the deep sea; also said of bright, vivid colours.

          


Akauriuri (

aka-ùriùri), to make blue, to tint blue.

        

	
          



Uroku, the name of a shrub.

        

	
          



Uru (

ùru), south-west. 2. The south-west wind. 3. The nature, the kind, species. Cf. 

huru. 4. The hair on the body. Cf. 

huru. 5. A feather. Cf. 

huru. 6. The name of a handsome sade-tree. 7. To repair a mat by weaving or patching pieces in. 8. To cry out on account of the presence of a god.

          


Akauru (

aka-ùru), to replace the old links in a chain. 2. To put new flowers or ornaments in a garland made some time before. 3. To attempt to enter or advance. 4. To make vegetation flourish. 5. To stuff, to cram; to stuff and animal. Plural, akauruuru (

aku-ùruùru).

          


Uruuru (

ùruùru), the eyebrows; the eyelashes. 2. The hair on the body. Cf. 

rouru. 3. A filament, thread. 4. The root of the 

ti (

Cordyline) plant.

        

	
          



Uru-I-Te-Moana, to duck a person in the sea.

        

	
          



Urua (

urùa), the name of a large and handsome fish, a scomber.

        

	
          



Uruga (

urùga), a pillow.

          


Akauruga (

aka-uruga), a pillow, a bolster. 2. To put the head down on the bed. Akaururuga (

aka-ùruùruga), plural of the action; akauruga-akauruga (

aka-uruga-aka-uruga), another plural of the action.

        

	
          



Uruhara (

uruhàra), to regret; to sigh; to weep suddenly.

        

	
          



Urukeva, a term of contempt towards poor people.

        

	
          



Uruke, to rail at. Plural, urukeuruke.

          


Urukeke, a lever. Cf. 

ue.

          


Urukeke (

urukèke), to chase away with a stick. 2. To raise with a lever.

        

	
          



Urumanu (

urumànu), common people; the herd; poor. 2. A feather. Cf. 

uru and 

manu.

        

	
          



Urunui (

urunùi), to be feeble, sluggish; slow in moving when awakened. Uruurunui (

uruurunùi) denotes a stronger action than 

urunui.

        

	
          



Urupatiu, west a quarter south; the wind west a quarter south. Cf. 

tiu.

        

	
          



Urupatoga, south a quarter west; the wind south a quarter west. Cf. 

toga.

        

	
          



Urupau, the gunnel of a canoe.

          


Urupaupau (

urapàupàu), the seat in the stern of a canoe. Cf. 

urutago.

        

	
          



Ururari, to spoil, to spoil, to waste. 2. To overthrow; to swallow up; to destroy entirely.

        

	
          



Urureka (

ururèka), to have confidence in; to trust to.

        

	
          



Ururoa (

ùruròa), of great dignity. 2. Of good quality, rich.

        

	
          



Ururu (

urùru), to catch in the teeth: said of food.

        

	
          



Urutago (

urutàgo), to make a seat on a raft. Cf. 

urupau.

        

	
          



Urutara, to be repugnant. 2. To be spiny bossy. Cf. 

tara. Plural, uruurutara (

ùruùrutàra).

        

	
          



Urute, cries to frighten and cause fear. Cf. 

urete, ute.

        

	
          



Urutea (

urutèa), scattered, spread here and there: only said of white things. Cf. 

tea.

        

	
          



Urutu (

ùrutù), to be satiated.

        

	
          



Urutupu (

urutùpu), the cranium; the top of the head.

        

	
          



Uruua (

ùruùa), to have a fever. 2. To be possible to pass on, to continue. Plural, uruuruua (

ùruùruùa).

        



	
          



Uruumu, tongs. 2. A pole for stirring the stones of the oven. Cf. 

umu.

        

	
          



Uruuru. See under 

uru.

        

	
          



Uta (

ùta), an expression denoting “towards the mountain,” when on land; “towards the land,” when at sea. Cf. 

rauta. 2. To carry over-seas to land. Plural, utauta.

          


Utaga (

utàga), a large cargo. 2. A great number of bunches of coco-nuts on a plam.

          


Akauta (

aka-ùta), to carry from sea to land. 2. To put things one on the other. Plural, akautauta (

aka-ùtaùta). 

Akauta-tupapaku, funeral ceremonies: to hold a funeral feast while the corpse is present.

        

	
          



Utauta, the cries of chickens and small birds in the nest.

        

	
          



Ute, a small kind of papyrus. Cf. 

eute. 2. A war-cry, to impress with fear: “

Ute! ute! ute!” See 

urete, urute, uteu.

        

	
          



Uteu, a cry to incite others: “

Uteu!”

          


Uteuteu, Uteuteuteu cries to incite others.

        

	
          



Utiuti (

ùtiùti), to pull up, stalk by stalk. Cf. 

hutihuti.

        

	
          



Uto (

ùto), the marrow of the bones. 2. The yolk of an egg. 3. Flesh in the form of an egg found in old coco-nuts. Plural, utouto (

ùtoùto).

        

	
          



Utohupoko, the brains. Cf. 

uto. and 

upoko.

        

	
          



Utu (

ùtu), a sign of the plural, placed before substantives and sometimes before verbs. 2. Much, many (when followed by a substantive).

        

	
          



Utu (

ùtu), a presage, a prediction; augury. 2. A great occurrence; an emergency; a crisis. 3. The name of a tree.

        

	
          



Utua-Kerikeri (

utua-kèrikèri), the season of the year about February.

        

	
          



Utuaki (

utuàki), to follow, to go after, to come after: only said of food (

maa), brought on when the first portion is finished.

        

	
          



Utuhi (

utùhi), to draw water. 2. To give a newborn infant food. Utuutuhi (

utuutùhi), plural of the action; uutuhi (

uutùhi), plural of the subject.

        

	
          



Ututu (

utùtu), to groan, to moan concerning the death of person.

          


Utuutu, to mourn, to groan, to bewail.

        

	
          



Uu. See under 

u.

        

	
          



Uuate, the name of a handsome fish.

        

	
          



Uui, a slice. 2. A bunch, a row (a bunch growing as bananas grow, like the fingers of a hand). 3. A package; a bundle. Cf. 

ui.

        

	
          



Uuti, to sew leaves together.
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Va (

và), to speak, to hold conversation. Cf. 

aha, vaha. 2. To produce sound with the voice. Cf. 

varaga. Plural, vava.

          


Varaga (

varàga), conversation, familiar discourse.

          


Akava (

aka-va), to judge, to pass sentence. 2. To talk, converse.

          


Akavaraga (

aka-varaga), verdict, judgment.

        

	
          



Vae (

vàe), to choose, to select. Vaevae (

vàevàe), plural of the action; vavae, plural of the subject.

          


Vaega (

vaèga), choice. Cf. 

vahe. 2. The centre; in the middle; in the midst.

        

	
          



Vaegal-pu, in the middle.

        

	
          



Vaha (

vàha), a space, an open portion. 2. An interval or clearing in a forest. Cf. 

kovaha. 3. To put one's self in evidence. 4. Not to be finished: said of a piece of work. Plural, vahavaha.

          


Akavaha (

aka-vaha), to form an interval.

          


Vahaga, the remaining portion of a day or of an epoch. Plural, vavahaga (

vavahàga).

        

	
          



Vahe, one of the crew of a canoe. 2. To separate, to cleave, to split. Cf. 

vaha, vahi, vae, vae, vavaehe.

          


Vavahe, to cleave, to split; to cut.

        

	
          



Vahi (

vàhi), a place, a part; a certain point: 

Vahi ara gugu, a strong place. 2. To split, to cleave; to cut off. Cf. 

vahe, vae, vehie. 2. To put food into small portions. Vahivahi (

vàhivàhi), to cut into smaller portions than is expressed by 

vahi. Vavahi, plural of the subject.

        

	
          



Vahi-hohonu, a deep place: said in speaking of the sea, &c. Cf. 

hohonu.

        

	
          



Vahikoko, a valley, a hollow; a sunken place. Cf. 

koko.

        

	
          



Vahiohooho, a level place, not rugged or broken.

        

	
          



Vahitapu, a prohibited place; a place regarded as sacred. Cf. 

tapu.

        

	
          



Vaho, out; without, outside. Cf. 

takavaho.

        

	
          



Vai, water. Cf. 

taetavai, uai, unuvai, vaiakae.

          


Vaivai (

vàivài), moist, humid. Cf. 

vekiveki. 2. 

Semen humanum. Cf. 

vekiveki (2).

          


Akavaivai (

aka-vàivài), to speak in a very low tone. 2. To whisper into the ear of another. 3. To be moistened; to steep.

          


Akavaivairaga (

aka-vaivairaga), confession. 2. To whishper and speak low to another person.

        

	
          



Vaia (

vaìa), to announce, to declare, to inform. Plural, vavaia (

vavaìa).

        

	
          



Vaiakae, the Deluge.

        

	
          



Vaie (

vaìe), water which lies stagnant in places otherwise dried up.

        

	
          



Vaiea (

vaìea), water which oozes out from underground. Cf. 

ea.

        

	
          



Vaiehu (

vaìehu), water that has been stirred up. Cf. 

ehu.

        



	
          



Vaierei (

vàierei), water in a coco-nut. Cf. 

erehi, tumuerei.

        

	
          



Vaieroero (

vaièroèro), a prattler, a babbler; a preacher. To preach; to propagate a doctrine, true or false. Plural, vavaieroero (

vavaièroèro).

        

	
          



Vaihi, a kind of sweet potato: 

kumara-vaihi.

        

	
          



Vaikava (

vài-kàva), bitter water. [Now used for brandy or other spirit.] 2. To be ungrateful, forgetful of past kindness.

          


Vaikavaraga (

vàikàvaraga), ingratitude.

        

	
          



Vaikura (

vài-kura), red water.

        

	
          



Vaimaga, water which has its source in the mountain. Cf. 

maga.

        

	
          



Vaipu (

vàipu), a pond.

        

	
          



Vaipuna (

vàipuna), water which springs from among stones. 2. A muddy source.

        

	
          



Vaipurukaha, water from coco-nut butter.

        

	
          



Vairega (

vàirèga), water tinged with a yellow colour. Cf. 

rega. 2. A gathering of persons to collect the starch-granules of 

rega.

        

	
          



Vairua (

vairùa), to sew anew. Vaivairua (

vaivairùa), plural of the action; vavairua (

vaivairùa), plural of the subject. Cf. 

rua.

        

	
          



Vaitai, a mixture of salt and fresh water; brackish water. Cf. 

tai.

        

	
          



Vaiti, the juice or sap of 

ti. 2. The name of a fish.

        

	
          



Vaito, sugar; water of the sugar-cane. Cf. 

to.

        

	
          



Vaivaia, to be rude and rough in speech. 2. A scoundrel; a good-for-nothing fellow.

        

	
          



Vaka (

vàka), a canoe. 2. A raft. 3. A roof. 4. The courses of papyrus that are beaten together. 5. A cow [modern].

          


Vakavaka, the breast. Cf. 

umavakavaka. 2. 

E matagi no te vakavaka, to go with full sail; a good beam-wind.

        

	
          



Vakakura, a precious, life-giving thing. Cf. 

akakura, atakurakura, ekekura, puakura.

        

	
          



Vakamaori, a very large canoe. 2. A ship.

        

	
          



Vakaroa (

vàka-ròa), a long cross-piece. 2. Pieces of wood or stone placed crosswise. 3. Threads which are not in the woof of a tissue. Plural, vakavakaroa (

vàkavàkaròa).

        

	
          



Vana (

vàna), the sea-urchin, sea-hedgehog (

Echinus).

        

	
          



Vanaga (

vanàga), a herald, one who bears a message or proclamation. 2. An orator. 3. A prayer of the 

taura (priest). 4. The person who incites or rouses the others at the funeral ceremonies, Cf. 

etuavanaga. 5. A noise, hubbub, tumult. 6. To name again and again, to make famous. 7. To pass on the news.

          


Vanavanaga (

vanàvanàga), the sound of a high voice; conversation carried on in a high key. 2. A diminutive of 

vanaga.

        

	
          



Vao (

vào), uninhabited lands; lands unplanted and uncultivated. 2. A plain; open country without trees. 3. Relationship; family. Cf. 

vavao.

        

	
          



Vaoke, not to be of the same race or family. Cf. 

vao and 

ke.

        

	
          



Varaga. See under 

va.

        

	
          



Varaka (

varàka), to know, to understand. 2. To find out, to discover. 3. To entrap on the march; to attack when on the march. Varakaraka (

varàkaràka), plural of the action; vavaraka (

vavàraka), plural of the subject.

          


Akavaraka (

aka-varaka), to show, to point out; to make another understand.

        

	
          



Varakamata (

varàkamàta), to search out a likeness.

        

	
          



Varavara, thin, thinly sown; lightly scattered.

          


Akavaravara (

aka-vàravàra), thin, clear; to break, as daylight. 2. To space, to make an interval; to put clear of each other in distance. 3. Clear to view, not obscured.

        

	
          



Vare (

vàre), a gummy exudation from the eyes. Cf. 

matavare. 2. Forgetfulness; to forget. Cf. 

turevare. 3. To remain; to exist; not to disappear. Varevare (

vàrevàre), plural of the action; vavare (

vavàre), plural of the subject.

          


Akavare (

aka-vàre), to retard, to delay. 2. To defer, to put off. 3. To remain behind; to keep in the rear. 4. To be long; prolonged. Akavarevare (

aka-vàrevàre), plural, and denoting lengthened action.

          


Varevare (

vàrevàre), clumsy; inept; incapable.

          


Akavarevare (

aka-vàrevàre), a young coco palm, in which the centre is beginning to form.

        

	
          



Varepuga (

vàrepùga), a glue or sticky substance formed by coral.

        

	
          



Vari (

vàri), pap, or paste well diluted.

          


Akavari (

aka-vàri), to make soft, pulpy; diluted. 2. To chew well.

          


Akavarivari (

aka-vàrivàri) denotes stronger action than 

akavari.

          


Varivari (

vàrivàri), soft, pasty, sticky. 2. Flexible.

        

	
          



Varo (

vàro), the name of a fish. 2. Lean, pitiful: said of new-born infants.

        

	
          



Varovaro (

vàrovàro) the name of a shrub.

        

	
          



Varu (

vàru), eight.

        

	
          



Varu (

vàru), to plane; to scrape a fruit. 2. To cut the hair. Varuvaru (

vàruvàru), plural of the action; vavaru, plural of the subject.

          


Vararu (

vavàru), to scrape quickly.

        

	
          



Vatavata (

vàtavàta), unequal; rugged, rough, stony. Cf. 

ataata, hatahata, taata.

          


Vavata (

vavàta), to come out of the earth: said of growing seeds, &c.

          


Vavatahaga (

vavatahàga), to have no consequence; to be of no effect: said of speeches or enterprises. 2. To disperse without having gained its object: said of an assembly.

        

	
          



Vava, paste, glue.

        

	
          



Vava, to be torn, to be rent. 2. To tear, to break.

          


Akavava, to tear, to lacerate. 2. To break, as one breaks a calabash. Vavavava denotes stronger action than 

vova.

        

	
          



Vava (

vàva), to be neither very thin nor very thick; neither clear nor opaque.

        



	
          



Vavae (

vavàe), the foot; the leg. Cf. 

kapuvavae, tiavavae. 2. A footprint. 3. See under 

vae.

        

	
          



Vavaehe (

vavaèhe), very small bulbs, the scions of 

taro. Cf. 

vahe.

        

	
          



Vavaeohoro, one who goes quickly; light in running. Cf. 

vavae, and 

ohoro, oro, hooro, &c.

        

	
          



Vavai (

vavài), the name of a creeping-plant.

        

	
          



Vavao, a defender, a protector. Cf. 

vao (3). 2. To protect, to aid, to sustain.

        

	
          



Vavaro, to turn back a shark. 2. To cause the wind to cease.

        

	
          



Vave (

vàve), promptly, quickly. 2. To grow, to shoot up. Cf. 

taivave. 3. To progress: said of an illness. 4. To try, by several jerks of the hand, if there is a fish fast to the line. Vavevave (

vàvevàve), plural of the action; vavave, plural of the subject.

          


Vavevave, to make haste, to look sharp; one who hastes.

        

	
          



Vehevehe (

vèhevèhe), to explain, to make a thing clear, to unravel.

          


Veheveheraga (

vèhevèheràga), explanation, elucidation.

          


Vevehe (

vevèhe), to disentangle, to clear, to put in order. 2. To divide, separate. Plural, vehevehe (

vèhevèhe).

        

	
          



Vehi, the new moon, when first seen. See 

vehitahi, under 

marama.

        

	
          



Vehi (

vèhi), to be painful, intricate, mixed up: said of a march in darkness or among under growth, &c.

          


Vehivehi, a slight humidity, as of dew, &c., or the remains of rains; to be wet with dew, &c. Plural, vevehi (

vevèhi). Cf. 

vekiveki.

        

	
          



Veine (

veìne), a woman. 2. A wife. Cf. 

mohine, ahine, tamahine, toaahine.

        

	
          



Veinemotua, the premier wife. 2. The first nuptials.

        

	
          



Veinepania, the second wife. 2. The second or third nuptials.

        

	
          



Veke (

vèke), to refuse to yield a thing; to keep anything, to preserve. 2. To take without permission. 3. To contend for an object. 4. To pray or beseech with insistence. Vekeveke (

vèkevèke), plural of the action; veveke, plural of the subject.

          


Akaveke (

aka-vèke), to force from, to pull away, to drag away from. 2. To pass through a very narrow place. 3. To pass through a very narrow place. 3. To oppose.

        

	
          



Vekiveki, humid, damp. Cf. 

vaivai, vehivehi. 2. 

Semen humanum. Cf. 

vaivai (2).

        

	
          



Veo (

vèo), copper. 2. Tin.

        

	
          



Veonaveo, mine, my own, your own, his own, their own.

        

	
          



Vera, a fire among the reeds. Cf. 

mavera, kovera. 2. Pain that burns like fire; sharp, agonising: said of pain.

        

	
          



Vere (

vère), to weed. Verevere (

vèrevère), plural of the action; vevere (

vevère), plural of the subject.

          


Verega (

verèga), the action of pulling up weeds. 2. A design put into execution. 3. One who is apt. useful, having a knowledge how to do things.

          


Verevere, a blue sky, without clouds.

        

	
          



Veregakore, to be without design, to be useless. 2. One who is without tact or cleverness; insignificant. Cf. 

verega and 

kore. 3. One who behaves badly.

        

	
          



Verenunu (

vèrenùnu), a great eater, a glutton. Cf. 

nunununu. 2. To eat all kinds of fish raw.

          


Vereverenunu (

vèrevèrenùnu), plural of the action; veverenunu (

vevèrenùnu), plural of the subject.

        

	
          



Verevere. See under 

vere.

        

	
          



Vereveuveu, to weed out grass, &c. Cf. 

vere and 

veuveu.

        

	
          



Veri (

vèri), a marine annelid like a centipede: it is venomous. 2. A string or thread that has become bristly by being often chafed through the hands. Plural, veriveri (

vèrivèri).

          


Akaveri (

aka-vèri), to render threads or lines hairy or shaggy by often passing them through the hands.

          


Veriveri (

vèrivèri), very bad; disagreeable; ugly; repulsive. Cf. 

mataveriveri. 2. To hate, detest.

          


Akaveriveri (

akavèrivèri), to feel repugnance. 2. To displease. 3. To disdain. 4. To make out to be bad, worthless; to call any one wicked. 5. To repent; to express contrition.

        

	
          



Vero (

vèro), the tail. Cf. 

etuvero.

        

	
          



Vero (

vèro), to dart, to throw a lance. 2. To throw with force. Verovero (

vèrovèro), plural of the action; vevero (

vevèro), plural of the subject. 

Vero atu vero mai, to give one an other thrusts with spears. Cf. 

veroragi.

          


Verovero, rays, beams. 2. A leaping flame. 3. Tentacles of the squid or octopus.

        

	
          



Veroragi (

vèroràgi), a cloud terminating in a long point. Cf. 

vero and 

ragi.

        

	
          



Verota (

veròta), a kind of sandstone.

        

	
          



Vete (

vète), the name of a fish resembling the herring.

        

	
          



Vetehiva, the name of a fish.

        

	
          



Vetevete, to untie, to loosen; to detach.

          


Vevete (

vevète), to untie, to unloose; to detach. Plural, vetevete (

vetevète).

        

	
          



Veuveu (

vèuvèu), grass; herbage. Cf. 

vereveuveu, heuheu.

        

	
          



Vevaveva (

vèvavèva), to eat quickly and with voracity.

        

	
          



Vevena (

vevèna), to relish, to approve; to find good; to feel inward pleasure.

        

	
          



Vi (

vì), the name of a tree and its fruit. 2. The name of a fish.

        

	
          



Viki (

vìki), to run. 2. To go in search of. Vikiviki (

vìkivìki), plural of the action; viviki (

vivìki), plural of the subject.

          


Akaviki (

aka-vìki), to make another person run. 2. To run.

          


Vikiviki (

vìkivìki), to run here and there.

          


Akavikiviki (

aka-vìkivìki), to make many others run.

          


Viviki, to run swiftly.

        

	
          



Vikiatohora (

viki-a-tohora), to run very swiftly. Cf. 

viki and 

tohora. Vikivikiatohora (

vikiviki-a-tohora), plural of the action; vivikiatohora (

viviki-a-tohora), plural of the subject.

        



	
          



Vikitia, the slope of the sea-board from the beach into the sea.

        

	
          



Vikitu-Vikitu (

vìkitu-vìkitu), to be bold and without shyness.

        

	
          



Vikiviki. See under 

viki.

        

	
          



Vinivini, a soft sound; musical; music.

        

	
          



Vio (

vìo), weak, puny: said of plants that only throw small leaves. 2. Whistling; to whistle in speaking. 3. To be very difficult to pronounce. Viovio (

vìovìo), plural of the action; vivio (

vìvio), plural of the subject.

          


Viovio (

vìovìo), a noise as of sucking a bone, or a sugar-cane.

        

	
          



Viri (

vìri), to roll; to turn. Cf. 

taviri. 2. To unroll, to display itself: only said of the weather or season. 3. To twist two things together, as two strands to make a rope. Viriviri (

vìrivìri), plural of the action; viviri (

vivìri), plural of the subject.

          


Viriga (

viriga), the unfolding of dawn, &c.

          


Akaviriga (

aka-viriga), a deputy for another; one who carries orders.

          


Akaviri (

aka-viri), to cause to roll or to turn over from a high place to a lower one. 2. To be round. 3. To put water to the porridge (

popoi) to dilute it.

          


Akaviriviri (

aka-viriviri), to roll, to cause to roll. 2. To cause to turn over and over quickly and often.

          


Viviri (

viviri), to fall to the ground again and again in a fight. 2. To fight for a long time.

          


Akaviviri (

aka-viviri), a duel. 2. To box, to fight with the fists. 3. To rub a piece of wood lightly with another piece to produce fire.

        

	
          



Viriga (

Virìga), the name of an evil deity. See under 

viri.

        

	
          



Viripogi (

viripògi), to have the eyes heavy with sleep. Viriviripogi (

viriviripògi), plural of the action; viviripogi (

viviripògi), plural of the subject.

        

	
          



Viritahi, to approach.

        

	
          



Viritoto, to attach, to fasten; to fasten the 

toto to the 

rau. See 

toto (2).

        

	
          



Viti. See 

kavitiviti.

        

	
          



Viviki. See under 

viki.

        

	
          



Viviri. See under 

viri.

        

	
          



Vovi (

vòvi), to chew as though the lips were gummed together.

        

	
          



Vovo (

vòvo), the noise of words, or wind, or rain, or water, or sea. Cf. 

mavovo. 2. A dry and useless coco-nut. 3. To struggle, to writhe; to make a noise in writhing about.

          


Vovovovo, noisy; a great noise.

        

	
          



Vuho (

vùho), the noise made by a man or fish that escapes. 2. Not to be well pronounced; to speak in a choking voice. Vuhovuho (

vùhovùho), plural of the action; vuvuho (

vuvùho), plural of the subject. 3. To eat with avidity, and without paying attention to the food.

        

	
          



Vuho, the name of a fish.
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